ஸ்ரீஃ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


பரபக்கஜக கூடஸ்தரான 


சம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 


திருவிருத்தம்‌. 


பேருமாள்கோயில்‌ 
பிர திவா சபயங்காம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
இயத்திய ப 
திவ்யார்த்த தபிகையுடன்‌, 


சென்னை 
18. KR. கோவிற்த்ஹஸாயி சாயுடுவால்‌, 
மாடல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்சிட்டு 
வெளியிடப்பட்டது, 


டவல்‌ பேருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


எம்பேநமாரை ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌ 


பொதுத்‌ : தனியன்கள்‌. 


(௩ம்பேருமாள்‌ அருளிச்சேய்தது.) 
ஸ்ரீமெலெமுடியாவா ௦ மிலக)ாரிமாணாண-வ | 
ய.தீ௦ ஷர வ வண௦வ0_ந ஈஷதாா_தர மிடி i 
[ ப்நீபைலேச தீயாபாதரம்‌ தீபக்த்யா தி குரைணவம்‌. 
யதீக்தரப்ரவணம்‌ வக்‌ தே ரம்யஜாமா தரம்‌ (ரிம்‌. | 

5 
(ஆழ்வான்‌ அருளிச்சேய்தவை.) 
கத்‌ நாய ஹூதா ௦ வந மருவா ளோடு 
யொ-நி.த)9வ)-ச* ரதா நறை) ணெ ணவ வெ 
[லக்ஷ்மீசாதஸமாசம்பாம்‌* வந்தே குருபாம்பாரம்‌, 
யோ நித்யமச்யுத * ராமாநுஜஸ்ய சர்மணன சரணம்‌ ப்ரபதயே. | 
(ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்தது.) 
ஜா தாவபிசா ய-வ_தய₹ 4 உரணதா தியா ॥ 

[மாதா பிதா யுவதய ப்ரணமாமி கூர்க்கா, ] 
(ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌ அருளிச்சேய்தது.] 
ஹாஸ்‌ 4. ஸ்ரீ தராஉ-ம8 நி, உரணடெகாஹி நித) டா 
[தும்‌ ஸாச்ச* ஸ்ரீமச்பராங்குசமுநிம்‌ ப்ரணசீதாஸ்மி நிதியம்‌ ] 


கக்க ககக்கக் சகிக்க கிக்க 
பல்‌ னை 


அழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
ப்‌ ப்‌ 
திருவிருத்தம்‌. 


இத்திவ்யப்பிசபர்தம்‌--மயர்வதமஇகல மருளப்பெற்ற அம்‌ 
வார்களுள்‌ தலைவரும்‌ ப்ரபக்தஜக கூடண்தருமர்ன நம்மா ழ்வரா 
அருளிச்செய்த நான்கு திவ்யப்‌ ரபக்தங்களுள்‌ முதற்பிரபந்தம்‌. 
திருவிருத்தம்‌, திருவாசிரியம்‌, பெரிய திருவக்காதி, திருவாய்‌ 
மொழி என்ற கான்கு பிரபந்தங்களும்‌ ஈம்மாழ்வா ய இவ்ய 


ஸு9ிக்இகளாம்‌.  இக்கான்கும்‌ முறையே சான்கு வேசுககளின்‌ 
ஸாசமாம்‌. ஈரலாயிர இவய பிரபர்துத்தில்‌ மூன்றாவது ஆயிரமாகிய 
இயற்பாவில்‌ இது ஐர்தாவதாகும்‌. ரூக்வேதஸாசமுமாம்‌. 
இப்பிரபர்தத்இற்குச்‌ திருவிருத்தமென அ திருராமமாயிற்று 
என்னென்னில்‌ ; இச்‌. நாலில்‌ ஆழ்வார்‌ தமது அன்பு மிகுதி முதலிய 
செய்‌ நதிகளை எம்பெருமான்‌ முன்னிலையில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்கை 
யால்‌ இதற்கு இதக்இருகாமமாயிற்று, வடமொழியிலுளள “வர தம்‌ ! 
(வ்ருத்தம்‌) என்னுஞ்சொல்‌-- அவற்அள்‌, ஏழாமுயிரியயுமிருவும்‌"” 
என்ற 1 ஈன்னூல்‌ விதியின்படி. விருத்தமெனத் திரிக்கு. பல 
பொருள்களையுடைய இச்சொல்‌ இங்கே *செய நி” என்னும்‌ 
பொருள்‌ கொண்டது, அழ்வார தமது ஞானக்கண்‌ ணுக்கு இலக்‌ 
கான எம்பெருமானை நொக்கி * தேவரீரை அஅபவிக்லைக்கு 
விரோதியான தேஹஸம்பர்தத்தைப்‌ போக்கியருளவேணும்‌ 3 
என்‌ து ஸம்ஸாசஸம்பக்த மிவ்ருத்‌ இயை :அபேசநிககும்‌ முகத்தால்‌ 
இவ்விருள்‌ தருமா மாலத்‌ இல்‌ இருப்பு தமக்கு மிகவும்‌ அஸளஹ்யமா 
பிருக்கி ற செய்தியையும்‌ எம்பெருமானுடைய நித்யா அபத த 
லேயே தமக்குக்‌ காதல்ளெர்ச்த செய்‌ தியையும்‌ சொல்‌ அுகிறெதாயிற்று 
இப்பிரபற்‌ தம்‌. * இரு என்னுஞ்சொல்‌ வடமொழியிலே. 8 ஸ்ரீ ச 


என்பதுபோல, தமிழிலே, மேன்மையையுடைய எப்பொருள்கட்‌ 


1 பதவியல்‌--20. 
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கும்‌ விசேஷணபதமாகி அவற்றிற்கு முன்னே மகிமைப்பொருளைச்‌ 
காட்டிவரும்‌. விருத்தமென் னஞ்சொல்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லுவ 
தாயினும்‌, சாரியா குபெயராய்‌ .. செய்தியைக்கூறும்‌ தரலை 
உணர்தினுகின்ற தங்கு. 

இப்பிரபக்தம்‌ கட்டகாக்‌ சலித்துறையி லமைக்ககாதலால்‌, 
சைவசமய ஜ்‌ தில்‌ திருராவுக்காசு நாயனார்‌ தேவாரத்‌ திருமுறை, 
பட்டண ததுப்பிளளையார்‌ பாடல்‌ இருமு ற்‌ என்பவற்றில்‌ கட்ட 
ளைக்கலிக்துறையைக்‌ திருவிருத்தமென வ மங்கும்‌ மாபு உள்ள 
தாதலால்‌ அங்கனமெ இதம்‌ சூம்‌ இருகாமமாயிற்றென்‌ அ இக்காலத்‌ 
அச்‌ சிலது சொள்கை. வடமொழியில்‌ செய்யுளேக்குதி அற 
வ்ருக்சமென் கிற பொதுமொ, ஹ்‌, இங்கே சிறப்பாய்க்‌ கட்ட னைக்‌ 
கவிக்‌ அறையென்ணும்‌ ஒருவகைச்‌ செய்யுளையுணா சதி _தாலுக்குக்‌ 
கருவியாகு பெயசாயிற்றென்பது இக்கொள்கையின்‌ தோர்த 
கருக்து. தாழிசை, துறை, விருக்கும்‌ என்ற பாவின்‌ இனம்‌ 
மூன்றனுள்‌ ஒன்றான துறையின்‌ பாற்படும்‌ கட்டளைக்கலிகு அறை 
யாகிய நாலை விருத்தமென்பத பொருச்துமோ ? என்று சங்கை 
உண்டாகக்கூடிய. அனால்‌, இங்கே விருத்தமென்னுள்‌ சொல்‌ 
அவவினமொன்றை உணர்த்துவதன்‌ மிச்‌ செய்யுட்‌ பொதுப்பெய 
சாகக்‌ கொள்ளப்படுகலால்‌ கட்டனளைக்கலிக்துறையாயெ இக்‌ நாலை 
விருக்கமென்னலாம்‌ என்று உபபத்தி சொல்லிவிடக்கூமொயி னும்‌ 
முதநத்சொன்ன பொருளே மிசச்சிறக்கும்‌. “£ இச்கின்ற நீர்மை 
யினியாமுமுமை- அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌ மெய்ச்நின்‌ அ 
கேட்டருளாய்‌”' என்னு தமமுடைய செய்தியைக்‌ கூறுவதாகவே 
தொடங்கும்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை சோக்கியே ஈம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ 
இதற்குச்‌ திருவிருத்தமென்று இருகாமஞ்‌ சாற்றினரென்க, 

அன்றியும்‌, இப்பிரபரற்தத்திற்‌ ிபளும்பா லும்‌ அழ்வார்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பிராட்டியாகவைத்துத்‌ தமது வருதிதத்தை | அசெய் இயை [க்‌ 
கூறுகன்றாசாகலால்‌ தஇருவிருத்தமென்பதற்‌ ரூ- திருமகளின்‌ நிகழ்ச்‌ 
சஇியைக்கூறும்‌ நரல்‌ கான்று பொருளாகலாபென்‌ அம்‌ சிலர்‌ கருதுவர்‌. 

அக்தா இதி சாடையாக அமைச த நாறு பாசுாஙகளைபுடைய 
தான இப்பிரபக்கம்‌ முதற்பாசுரமும்‌ சடைப்பாளாமும்‌ நிங்கலாக 
மற்றைய  தொண்ணூத்றெட்டுப்‌ பாசுரங்களிலும்‌ அகப்பொரு 


6 திருவிருத்தம்‌. 

ளிலக்கண்த்‌ துறைவகைகள அமையப்பெற்றுள்ள அ, வெளிப்‌ 
படைப்பொருளென்னும அச்யாப3 தசமும்உள்ளான பொருளென 
னும்‌ ஸ்வாபதேசமும்‌ ஆய இருவகைப்பொருளுமுள்‌ எது. சோற்‌ 
செறிவு; பொருட்பொலிவு, அம்ர்‌ த கருத்து, தொனிப்பொரு ள்‌, 
கற்பனையலங்காசம்‌ மூ கலிய சிறப்புக்கள ரல்‌ ஓப்புயர்வின்‌ ஜி விளங்கு 
வத. தன்னைக்கற்பார்ச்குப்‌ பிறவித்‌ அயபது அர்தமில்‌ பேரின்ப 
மளிக்கவல்லது. எம்ப மானை அஃப்பொருள்‌ நெறியால்‌ அதுப 


விக்குர்‌ நிறத்‌ இற்கு வழிகாட்டிய ர பள்ளு. 


[சைவசமய க மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய இ நச்சிற்றம்பலகி 
கோவையாசென்னுத்‌ இருக்கோலையாரும்‌ இத இிருவிருத்தமும்‌ 
ஒரு சாயையாயி ருக்கும்‌. | 


அழ்வார்சளோ பக இரஸத்தையே மேற்கொண்டவர்கள்‌, 
இவர்கள து திவ்யப்‌ பர்‌ தண்கனொ நான.நால்கள. ச்ருங்காச 
ரஸத்கை ரிய பிரதானமாசுக்கொண்ட கினவித் துறைகளை ஞான 
நூலாகிய இசுணிற்ககிவ அ வ.துக்கு ? என்று சிலர்‌ சக்கிப்பா ; 
மருந அண்ண மாட்டா சுவர்களை மருந்தை வேல்லக்கட்டியினுல்‌ பூசி 
உண்பிப்பதுபோல, சிற்றின்பம்‌ கூறும்வகையால்‌ பபேரின்பத்தைக்‌ 
காட்டி நாட்டுகினறா ரா ழுவரா என்று கற்றுணாக்கு பெரியார்‌ 
கூறுவர்‌. 1. “கொக அவ வி ய.௧8௦ வவசீவ மொ! 
லகி௦ நிஜா௦ உரணயலா வ நயா மரணண। உலாவடெெவிஃஹ 
ஹம ொ௰உபெ ார௦மாாயஹி ஹரஉிய௦ மு வஹ 
நீயாக” என்றும்‌, 2. * லகி ட்‌ ஸாரஉமாவர தா வறிண$_தி? 
என்றும்‌ ஸ்ர பத்‌ வேதார்ததேசிக னருளிச்சைய தவை இங்கு அது 
ஹக்‌ தெய, ஆழ்வார்களுக்கு பக இஸ ச்ருங்காசரஸமாகப்‌ 


பரிணமிக்கன்ற தென்றவாறு, 


க ரங்கா தத்‌ த்தி ன்‌. பரிமா அறம்‌ ஆண்‌ பண்‌ களுக்கன்‌ றோ 
உண்டாகக்கூடியது ; சேஷ தவகரஷ்டையில்‌ கிற்ன்ற ஆழ்வார்‌ 
புரு த்தமனை ழே ஈக்க்கூறும்‌ பிரபந்தத்தில்‌ ச்ருங்காரரஸம்‌ 
வக்கு புளஞும்வ பின ங்கனே ? என்னில்‌ ; "கேண்மின்‌ ;— 


ண 


E கோதாஸ்‌தஇஇ--7. 
2. தரமிடோபகிஷத்‌ தாத்பர்யசத்காவளி, 
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பக்தியினால்‌ எம்பெருமானை ய அபவித்தல்‌ பலவன குப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌. அவனுடைய இருகாமங்களைச்சொல்லி யறுபவித்தல்‌, வடி. 
வழகை வருணித்து அதுபவித்தல்‌, அவ அகர்‌ கதருளின இவ்ய 
தேசங்களின்‌ வள்ங்களைப்பேரி யதிபிவித்கல்‌, அங்கே அபிமாக 
முள்ள ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ பெருமையைப்பேடி யஅபவித்தல்‌- 
என்‌ றிப்படி பலவசைப்பட்டிருக்கும்‌ பசவத பவம்‌. இவ்வகை 
கணில்‌ பாமவிலைதணமான மற்ரறொருவகையுமுண்டு ; அதாவது 
அழ்வார தாமான கன்மையைவிட்டுப்‌ பிராட்டிமாருடைய தன்மை 
யை எதிட்டிக்கொண்டு வேற்றுவாயாலே பேடு ய நுபவிக்கல்‌. 
இப்பிரபர்தத் கில்‌ இத்தகைய அதுபவம்‌ பெரும்பான்மையா 
யிருக்கும்‌. இவ்வகையாலே ச்ருங்காராஸத் தின்‌ பரிமாற்‌ றம்‌ வரது 
புகுர்ததென்க, 

இப்படி யஅபவிக்குங்‌ திறக்‌ இல்‌, தாய்‌ பாசுரம்‌, தோழி பாசுரம்‌, 
கலைவி பான்ரம்‌ என்ற மன்று வரூப்புகளூண்‌ மி, அப்போணு அம்‌ 
வார்க்குப்‌ ப ராங்குசர்‌ என்ற அண்மைப்பெயர்‌ திக்கி, பூர £ங்குச 
நாயகி” என்று 'பெண்மைப்பெயர்‌ வழஙகப்பட்டுவரும்‌, சாய்‌ 
சொல்வ அ போலவும்‌ "தோழி சொல்வ த போலவும்‌ மகள்‌ சொல்வது 
போலவும்‌ பாசுரங்கள்‌ வெளிவர்தாலும்‌, பாகம்‌ பெசுகிறவர்‌ 
அழ்வாசெயாவர்‌. “நல்லார்‌ ஈவில்‌ குருகூர்‌ ஈகரான்‌.., ப ம்‌ 
விண்ணப்பஞ்செய்த சொல்லார்தொடைய விச் தூறும்‌” என்று 
திலைக்கட்டுகல்‌ காண்க, ஒரு அறானது பல வாய்க்கால்களாகப்‌ 
பெருகும்போ து பல கிறு பெயர்களிரும்‌ காலும்‌ அவற்றுக்குப்‌ 
பிரதானமான பெயர்‌ ஒன்‌ றெயாயிருக்குமாபோலே, மேற்சொன்ன 
மூன்‌ அ நில்மைகளாகச்‌ சொல்மாலை வழிந்து புறப்பட்டாலும்‌ 
அழ்வார்பாசர மாகவே தலைக்கட்டும்‌, 

ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை விட்டிட்டு ஸ்தரிபாவையை 
எறிட்டுக்கொள்ளருதல்‌ எதுக்காக? அப்படி, ஏறிட்கெகொள்ளு அல்‌ 
தான்‌ கூடிமோ ; எணின்‌ ; ஆழ்வார்‌ தரமாக ஏறிட்டகெகொள்ளுகிற 
மல்லர்‌ ; அர்த அவஸ்தைதானே பரவசமாக வக்கு சேருகின்றது. 
புருஷோ த தமனா எம்பெருமானது பே சாண்மைக்குமுன்‌ உலக 
மடங்கப்‌ பெண்கன்மையதா யிருக்கையாலும்‌, ஜீவா தீமாவுக்கு 
ஸ்வாகற்‌ திரிய நாத்றமேயின்றிப்‌ பாமதர்‌ திரியமே வடிவாயிருக்கை 


ட திருவிருத்தம்‌. 


யானும்‌ இவவகைகளுக்சேற்ப ஸ்கரீபாவதை வர்ம தெறியன்‌ அ 
என்றே கொள்ளலாம்‌. தண்டகாரண்ய வாஸிகளான மூணிவர்‌ 
இராமபிசானஅ ஸெளர்தர்யத்திலிடுபட்டுப்‌ பெண்மை விரும்பி 
மற்றொருபிறப்பில்‌ ஆயர்மங்கையராப்க்‌ கண்ணனைக்‌ கூடினர்‌ என்ற 
ஐ இஹ்யரு மண்டு, ஆழ்வார்கள்‌ அப்படியன்‌ றியே அப்போகே 
{pl ண்மையையடைக்கு புருமஹதாத்தமனை ய.நுபவிக்கல்‌ கா திவிக 
கின்றனர்‌. 

அண்‌ பெண்‌ என்ற வியவஹாரங்கள்‌ ிற்றிண்ப அகர்ச்சிக்‌ 
கன்றோ ஏற்பட்டவை : பேரின்ப வ அபவச்‌ திலே ஊன்‌ றின அழ்‌ 
வார்கள்‌ பெண்மை யெய்‌ அவ காகவும்‌ கொங்கை மு கலிய சொற்களை 
யிட்டுப்‌ பாக மங்கூறுவ்‌ தாகவும்‌ கிகழ்றெ விது என்ணோ 2? எணின்‌ ; 
விஷயாம்‌, த காமம்‌ என்றும்‌ பகவத்விஷய காமம்‌ என்றும்‌ காப்‌ 
இருவகைப்படும்‌; வேதார்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட பக்தியே 
ஆம்வார்களுக்கு ச்ருங்காசருறைமையில்‌ உருவெடுத்து நிற்கும்‌, 
சிற்றின்பவ அபவத்‌ இதற்குக்‌ கொங்கை முதலியன ஸாதனமாயிருப்‌ 
பதுபோல, பகவன்‌ விஷயபாதுபவ தீதிற்குப்‌ பரபக்தி பாஜ்ஞாக 
பாமபக்‌திகள்‌ இன்‌ றியமையாதனவா யிருப்பதால்‌ அலையே 
கொங்கை “முதலிய சொற்களால்‌ அருளி௫செயல்கனிற்‌ கூறப்படு 
இன்றன வென்று கொள்க. 

ச்ருவ்கார ரஸத்தின்‌ ஸம்பர்கம்‌ சிறிதுமின்‌ றியே கேவலம்‌ 
சுத்த பக்தி ரஸமாகவே பாசுரங்கள்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கூடுமாயினும்‌ 
சீருங்காம ரஸத்தையங்‌ சலா பாசுரங்கள்‌ பேசுவ சற்குக்‌ காணம்‌ 
தீமே சொல்லப்பட்டது, ( ஆசோக்ய ததிற்குக்‌ காரணமாதிய 
வேப்பிலை யுருண்டையை உட்கொள்ள இறாய்க்குமவர்கறரக்கு 
வெல்லத்தை "வெளியிற்‌ பூசிக்‌ கொடுத்துத்‌ இன்பிப்பது போல,) 

இப்பி பர்கம்‌ அர்தாதித்‌ கொடையாத்‌ பாடப்பட்ட அலாது 
லால்‌, சொற்றொடர்கிலை பொருட்டொடர்நிலை என்னும்‌ இருவகை 
யுன்‌ சொல்தொடர்‌ நிலையாம்‌, இதன்‌ பாசுரங்கள்‌, பொருளில்‌ 
ஒன்றையொன்று தொடர்க நிற்றல்‌ ே கானறப்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ 
- அவதாரிகையிட்டு வியாக்கியானமருளி யிருக்கின்றமையால்‌ இது 
பொருட்டொடர்‌ நிலையுமாம்‌. * பொருளினஞ்‌ சொல்லினு மிரு 
வசை கதகொடர்நிலை '” என்‌ னும்‌ தண்டியலங்காரச்‌ ரூத்‌ இிகு தின்‌ 
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யென்ற மிசையான்‌ மூன்றாவ து- 


உரையில்‌ 4 இரண்டென்னாது வகை 
மபொருனினுஞ்‌ சொல்லிக்‌ கொடர்கலுமுண்டெனச்‌ கொள்க” 
என்றஅகாண்க. அகவே இப்பிரபர்‌ கம்‌ சொற்பொருட்டொடர்‌ 
நிலை, இதில்‌ தொடச்கப்‌ பாசத்தில்‌ “ பொய்ர்கின்‌ அ ஞானமும்‌ 
பொல்லாவொழுக்கு ஊழுகருடம்பு மிந்கின்ற நீர்மை யினியா 
முழுமை... அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே 73 சான்று மிர 
இருதி ஸம்பர்த நிவ்ருத்‌ தியைப்‌ பிராக்‌ தித்து, (முடிவில்‌) மிகமகப்‌ 
பாகத்திலும்‌ “ மாறன்‌ விண்ணப்பஞ்செப்‌ தீ சொல்லார்‌ தொடைய 
விந்‌ நூறும்‌ வல்லாரழுக்தார்‌ பிறப்பாம்‌ பொல்லா வருவிணை மாய 
'வன்சேற்றளளல்‌ பொய்ர்நிலத்தே '” என்று பிரகிருதி ஸம்பர்த 
கிவ்ருதிதியையே இப்பிரபர்கம்‌ சுற்றுர்க்குப்‌ பலனாக அருளிச்‌ 
செய்து தலைக்கட்டி யிருப்பதனால்‌, இப்மிரபர்‌ கம்‌ முருக்ஷுதி 
வததையும்‌ முக்தியையும்‌ உண்டாக்குவ தற்கு ஏற்றதாம்‌, 


ணக ணை! 


ஸ்ரீ 8. 


ஆஜ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


கனியன்‌ உரை. 


(கிடம்பியாச்‌சா னருளிச்செய்த தனியன்‌.) 
(கட்டளைக்‌ கவித்துறை,ி 
கருவிருத்தக்‌ குழிரீத்தபின்‌ காமக்‌ கடூங்குழிவீழ்ந்து 
ஒருவிருத்தம்‌ புக்குழலறுவீர்‌ !, உயிரின்‌ போருள்கட்‌ 
கோருவிருத்தம்‌ புகுதாமல்‌ குருகையர்கோனுரைத்த 
திருவிருத்தத்‌ தோரடிகற்றிரீர்‌ திருநாட்டகத்தே. 


பதவுரை, 
| ['விட்டபின்பு 
கரு கர்ப்பமாகி ற ல்‌ |  [சர்ப்பத்தில்‌ கின்‌ 
டல மீத்தபின்‌ அம வெளிப்‌ 
விருத்தம்‌ குழி வட்டமான குழியை பட்டுப்‌ பிறத்த 
( பின்பு] 


< 


10 திருவிருத்தம்‌. 


' சிற்றின்‌ பவ அபவ | ஒரு விருத்தம்‌ இடையூறுசிறி தம்‌ 
காமம்‌ ௧8 மாகிய சொடிய புகு.தாமல்‌ சேரிடாதபடி 
ஒழி ௪ டவத்து [ இருக்குருகூரிலுன்‌ 
டு சோனி | ளார்களுத்‌ தலை 
ர பற்ற [மிக்க | மாமு 
| விரச்கம்‌ A | ' ன்‌ வராண ஈமமாம்‌ 
ண்ட்‌ ஜெத்தனத்தை | ஒன வார்‌ அருளிச்‌ 
பகம்‌ யடைந்து ட்ட செய்த திரு 
| ்‌ உரைத்த ரு$ விருத்திமெல்‌ 
1 அலைக கொண விக்குது ॥ (A 
னஃ ப்பம்‌ பதித அ னும்‌ தலில்‌ 
உழலுறுவா மும்‌ ஒர்‌அடி சது க்‌ 
ஜனங்களே |, தர்‌ த 
உயிரின்‌ பரா ஹவ்‌ ட உணாக்து 
ள்‌ உயிர 
த்‌ கட்கு | டைத ற்குரிய இரு காடு பசமபதத்தில்‌ வாழ்க்‌ 
-. பயண்களுக்று அகத்தே இசா இருப்பீராசு. 


உட உமாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பீதக்‌ அ இறச தி ஸம்ஸார 
ஸாகரத்‌இல்‌ அலேகன்‌ ற ஜனங்களை நோக்க * இனி உங்களை அத்த 
துக்கம்‌ தொடராமல்‌ நீங்கள்‌ மோக்ஷ்ஸாம் ராஜ்யம்‌ பேற்று நித்யா 
தந்தம்‌ அதுபவிக்க விரும்புகிறீர்களாகில்‌ கம்மாழ்வார்‌ தருவாய்‌ 
மலர்ச்‌ கருளிய இருவிருத்‌ தமென்னுக்‌ இவ்யப்ரபசுதத தில்‌ ஓபடியை 
யாவது கறினுகி கொள்ளுங்கள்‌ ? என்று இடாம்பியாச்சானென்ணு 
மாரியா உபதேதகெஇருர்‌, (இலர்‌ ோரமப்பின்னை யென்பார்‌ ; சிலா 
அளவர்தரா என்பர்‌.) 

ப்ரீவைகுண்டம்‌ எல்லா ஈாகெனினுஞ்‌ தெக்ததாதலால்‌ திரு 
நாட என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்படும்‌. * உயிரின்‌ பொருள்கட்கா 
ஒருவிருத்தம்‌ புகுசாமல்‌ கத்து? என்று அக்வயிப்பது. *புரு 
தாமல்‌ குறாகையர்‌ பேோகசோனுரைத்சு? என்று மர்வயிக்கலாம்‌. காப்ப 
ஜந்ம பாலய பெளவக ஜரா மாண ஈரகங்களாகித வழு அவஸ்தை 
களையும்‌ * சுரூவிருத்தக்‌ குழி நிக்சபின்‌ காமக்‌ கடுக்குழி விழ்ர்‌ 
தொரு விருத்தம்‌ புக்குழலுறுவிர்‌ ?? என்ததனாத்‌ குறித்தவாறு. 

முல மென்னும்‌ வடசொல்‌ ௧௫ எனச்‌ சிதைக்க. விருத்த 
மென்ற வடமொழித்‌ இரிபு- அடிதோறும்‌ தமி ழில்‌ எழுத்தொப்‌ 
புமை புடைய தாயினும்‌ முதலடியிலும்‌ ஈற்றடியிலும்‌ 4 வர_த௦ 7 
என்றது இரிக்கதாகவும்‌, இரண்டாமடியில்‌ 6 வா ? என்றது 
திரிந்ததாகவும்‌, மூன்றாமடியில்‌ 6 விர 8௦ ? என்றது திரிந்ததாக 


ke 
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வம்‌ விவேகிக்துணர்க. முதலடியில்‌ ர] மென்றது வருத்தா 
கார ததை | உருண்டை வடி. வ[ச்‌ சொன்னபடி, இரண்டாமடியில்‌ 
வரல்‌ மென்றது பிழத்தனத்தைல்‌ சொன்னபடி. மூன்றாம்டியில்‌ 
விர-ஜ மென்றது ஸ்வரூப்‌ இற்குத்‌ தகாதனதைச்‌ சொன்னபடி, 
இனி, முதலம.யில்‌ கரு விறாலுக்‌ குழி, எனக்கொண்டு கர்ப்ப 
மாகிய தகாத ரூழியயென் றும்‌, * கரு இருத்து அக்குழி * என எடுத்த 
காப்பத தில்‌ இருக்கச்‌ செய்கலாயெ அர்தக்‌ குழியென்றும்‌, இரண்‌ 
டாமடியில்‌ £ ஒரு வர.தம்‌ புக்கு? எனக்கொண்டு, வெறுக்கத்‌ தக்க 
, பொல்லா வொழுக்கத திலே புகுர்து என்றம்‌, மூன்றாமடியிலும்‌ 
* ஒறு வர_தம்‌ புரு.சாமல்‌ ? எனக்கொண்டு (திங்காகிய) செயலொன்‌ 
அம்‌ நிகழாதபடி யென்றும்‌ உரைதீதனும்‌ பொருந்தும்‌. எதுகையை 
யடுத்து “விருத்தம்‌ ? என்ற ஒரு சொல்‌ வெவ்வேறு பொருளில்‌ 
வரகது தரிபின்பாற்படும்‌. (யமகம்‌. 

 புருதாமல்‌ * என்றதில்‌, து--சாரியை, “கனகா? என்‌ 
னும்‌ வடசொல்‌ குருகையென ஜயிறாயிற்று, இரீர்‌-- வத்பன்மை. 
இரண்டாமடியில்‌ £ உயிரின்‌ போருளுக்கு ' என்பது பாடபேசம்‌, 5 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


டா. 


பரு 


3 - = ட்‌ | - 
oh ARLALLLLT ரர ச 2 ச சட்டச்‌ 
FLITIITIITTIFTT L 


தமிழர்கள்‌ 


Li 
Ada ய்பப்பப்ப்பபு பப்ப 


தம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 


திருவிருத்தம்‌. 
[பெகுமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
இயற்றிய திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது.] 


பொய்க்கின்ற ஞானமும்‌ போல்லா வோழுக்கு மழுக்குடம்பும்‌* 
இங்கின்ற நீர்மை யினியா முறாமை * உயிரளிப்பான்‌ 

எக்கின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌ : இமையோர்‌ தலைவா ! 
'மெய்க்நின்று கேட்டருளாய * அடி யேன்சேய்யும்‌ விண்ணப்பமே. 


்‌ எல்லாப்‌ 
உயிச்‌ பிராணிகளையும்‌ 
ன்‌ ன்‌ ம்‌ க்வ்த்தருள்வ 
அணிப்பான { ண்கள்‌ 


யோணியும்‌ பிறப்புக்களை யு 


எகின்ற 1 பட்ட 
ஆய்‌ முடையனாய்‌ 


எ. திருவவதரித்‌ 
பிறக்‌ பட்லு தவனே !, 
இனை யார்‌ தெவர்களுர்ககு த 

, தலைவா! தலைவனே !, 
பொய்‌ கின்ற பொய்ம்மை கிலை 

ஞானமும்‌ பெற்ற அறிவும்‌ 
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பொ ல்லா. அத கணக. இணி யாம்‌ இனிமேல்‌ நாங்கள்‌ 
ஒழுக்கும்‌ உருமை அடையாதபமி , 
அழுக்கு அசுத்தங்களோடு 
உடம்பும்‌ கூடின சரீரநூம்‌ | அடியே க வ வம்பு 
- செய்யும்‌ வ்‌ 
(தூய இவற்றோடு கூடி) பெய்‌ 4 சொல்லும்‌ 
த்‌ ம்‌ தம்‌ உண்மையான 
இவ்கண்ணமான விண்ணப்பம்‌ i கர்ப 
இ ஙின்ற இயள்வை கட அத்கடந்தட்ட 
நீர்மை [-பிறப்புச்‌ அண்‌ த்‌ நீ கேட்‌ 
அன்பத்னத] சேட்டறாளாய்‌ டரு வேணும்‌. 


உ * *அழம்வார்‌ தம்‌ ருடைய ஞானக்கண்ணுக்கு இலக்கான 
எம்பெருமானை கோக்கி *ஸ்வாமிர்‌ 1) அடியேனுடைய ஸம்ஸார 
பந்தம்‌ தொடர்க தவராமல்‌ இவவள்வோடு அற்றுப்போருமாறு 
தேவரீர்‌ அருள்செய்யவேணுமென்று அடியேன்‌ வணக்கத்துடன்‌ 
சொல்லிக்கொள்ளும்‌ வார்த்தையைத்‌ திருச்செவி சார்த்தியருள 
வேணும்‌ * என்று பிரார்ததிககிறாரி தில்‌. 

இதில்‌ *: இணியாமுறுமை ”” என்றவிடத அ, யாம்‌ என்று 
பன்மையாகவும்‌ (முடிவில்‌ அடியேன்‌? என்று ஒருமையாகவும்‌ பிர 
யோகத்‌ இருப்பதன்‌ உட்கருத்தைக்‌ கண்ணெொ வேண்டும்‌: இப்‌ 
போது தகேவரிாமுன்னிலையில்‌ நின்று விண்ணப்பம்‌ செய்பவன்‌ 
அடியேன்‌ ஒருவனேயாகிலும்‌, என்னொருவனுடைய அர்த்த 
தைப்‌ பரிஹரித்‌ இக்‌ கொள்வதத்காகமாத இரம்‌ அடியேன்‌ விண்ணப்‌ 
பம்‌ பண்ணுகிமேறேனல்லேன்‌ ; அமியேனுடன்‌ கூட இவ்விருள்‌ தருமா 
ஞாலத்தில்‌ தூவள்கின்ற மற்றும்‌ பல ஸம்ஸாரிகளின்‌ அரர்த்தரும்‌ 
நீங்கவேணுமென்னு அனைவர்க்கும்‌ பிரதிகிதியாய்‌ அடியேன்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்கிறேன்‌ என்பது உட்களுத்து, **பராகர்ச்கம்‌ நெஞ் 

லே படிகையாலே நாட்டுக்காகத்‌ தாம்‌ மன்றாகெறார்‌ '” என்பர்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. “யாம்‌ ' என்றது இயல்பு பற்றிய ச்னித்‌ 
சன்மைப்பன்மை என்றும்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌ ௮து ஆழ்வார்‌ 
தருவுள்ளத்‌ திற்குப்‌ பொருச்‌ இன தன்‌ அ, 
இரத ஸம்ஸாரஙிலத்‌ இல்‌ ஸம்பவிக்கக்கூடிய மூன்று விஷயங்‌ 
களை முதலடியிலருளிச்செய்றொர்‌. பொய்ற்கின்ற ஞானமாவது-- 
தீத்வஜ்ஞான சுதிற்கு எதிர்த்தடையான விபர தஞானம்‌. புண்ய 


பாபங்களுண்டி, பரலோசுமுண்டு, ஈச்வரணுண்டு என்று உணர்வது 


14 திருவிருத்தம்‌. 


சுத்துவஞானம்‌ ; இவையொன நுமிலலையென மா ரகக்கொள்வ ௮ 
விபரீதஞானம்‌. அதுவே இங்குப்‌ போய்ந்நின்றஞான மெனப்ப்டு 
தின்றது. திருக்குறளில்‌ மெய்யுணர்தலென்னும்‌ அதிகாஜ்தில்‌ 
[7 போருளல்லவதிை றப்‌ பொருளென அணும்‌, மருளான்‌ ஆம்‌ 
மாணாப்பிறப்பு' * இருள்கீங்கி யின்பம்பயக்கும்‌ மருள்நீங்கி, 
மாச றுகாட்ியவர்க்கு ”* * ஐயன்‌ இன்‌ நிங்கத்தெணிர்‌ தார்க்குவையத்‌ 
இன்‌, வானம்‌ ஈணிய துடைத்து "” என்றபடி அளவிலின்‌ பத்திதான்‌ 
மு. ச்தியைப்பெறுதத்கு சிமித்தகாரணமான சுத்துவஞான த்திற்கு 
மான விபரீ தஞானம்‌ ஸம்ஸாரத்துக்கு நூலகர்‌ ணமாதலால்‌ இது 
முதிலித்‌ கூறப்பட்டது. “ சா நாடெநாக்ஷ£, க8தா நா தாரா 
என்பா வேதாக்‌ திகளும்‌. 6 போய்ந்நின்ற ” என்றனை பொய்யிலே 
நின்ற என்றும்‌; பெசய்யாய்‌ நின்றது என்‌ தும்‌ விரிக்கலாம்‌. 

போல்லாவோழுக்கு--** யானம்‌ யென்னுடைமையும்‌ நீயே ” 
என்றெ அதுஸக்கான த்‌ இற்று மாறாக ௮ ஹங்கார மமகாசங்கள்‌ 
கொண்டு அவற்னுக்கு ஏற்றபடி நடக்கும்‌ ஈடத்தைகள்‌ (பொல்லா 
வொழுக்காம. வீபரிதஞான க்‌ இற்கும்‌ பொல்லாத ஒழுக்கக்‌ திற்கும்‌ 
காரணம்‌ அசுத்தமான ஜதேஹ த்தின்‌ ஸம்பக்தமேயா தலால்‌ காரியங்‌ 
களை முற்கூறிக்‌ காரணத்தைப்‌ பிற்கூறிறறு. 

இந்ரின்ற நீர்மை இராமபிரான்‌ தண்டகாரணியத்‌ திற்கெழும்‌ 
தருளினபோது அங்கு அஸு.ரராக்ஷஸர்களால்‌ தலியப்பட்டிருக்த 
மஹரிஷிகள்‌ வந்து * | ஏஹி பச்ய சரீராணி| இது ஒரு வெட்டு, 
இது ஒரு குத்‌, இதைப்பார்‌, இதைப்பார்‌ * என்று தாங்கள்‌ பட்ட 
ஹிம்ஸைகளைக்‌ காட்டின துபோல்‌ ஆழ்வார்‌ காட்டுகிறாபென்்‌ ௪, 
(* ஸ்ரீ தண்டகாரண்யதி இல்‌ ரூஷிகள்‌ பெருமாளுக்கு ராக்ஷ்ஸா 
தின்ற உடம்பைக்காட்டினாத்போலே ப்ரக்ருதி இன்ற ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ என்னு ஆளவ ந்தார்‌ அருளிச்செய்வசாம்‌.) 

“4 இந்நின்‌ ஐ நீர்மை இனியாமுமுமை ” என்ற அ-பிறப்புகீங்‌ 
மோக்ஷம்‌ பெறும்படியா க என்றவாறு, பீளாவுலகமாகிய பரம 
பதத்தையடைக்‌ தீ உயிர்க்கு மீண்டு மற்றொரு பிநப்பையெடுத்தல்‌ 
இல்லையென்பது 6 இனி உருமை ' என்பதில்‌ விளங்கும்‌. உருமை 
என்னும்‌ இவ்வெ இர்மறை வினையெச்சம்‌ * அடியேன்‌ செய்யும்‌ ? 
என்ப திலாவது * கேட்டருளாய்‌ ' என்பதிலாவது அர்வயிக்கும்‌. 
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மீன்‌ அமை பன்றி முதலிய பலவடிவங்களாக எம்பெருமான்‌ 
தறாவவதரித்தஅபற்றி ்‌ எந்நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌!” என. 
விளிக்தார்‌, * எச்கின்ற யோனியிற்பிறச்‌ தரப்‌ ” என்னாது £ ஏற்கின்ற 
யோனியுமாய்பட்‌ பிதர்காய்‌ ' என்சையாலே அர்த்தப்‌ பிறப்பிற்‌ 
பிறந்தபோது கிறிதும்‌ வேறுபாடு 0 தான்றாபைடி, அதனதன்‌ 
தன்மையாகவே இருந்தமை விளங்கும்‌. பகவத்கிதையில்‌ கண்ண 
ப்ரான்‌ தான்‌ இர்கிலத்தில்‌ வக்து அவதரிப்பதுற்குக்‌ காரணன்‌ 
களைக்‌ கூறுமிடத்து 2 பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌ - ஈல்லவர்களைப்‌ 
பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டு வர்து பிறக்கிறேன்‌ "” எண்று சிஷ்ட ஜு 
விமானத்தை முதற்‌ காரணமாகச்‌ கூறியுள்ளதனால்‌ 4 உயி 
ரளிப்பான்‌....... பிறந்தாய்‌ ? என்றார்‌. எம்பெருமானது இருவவ 
தாரம்‌ ஈம்முடைய பிறப்புக்கள்போலக்‌ கருமஸம்பர்ததக் கால்‌ ஆவ 
தன்றி எங்கல்பமாதாரக்காரல்‌ அஷ்டஙிக்ரஹ சிஷ்டபரிபாலறம்‌ செய்‌ 
தற்பொருட்டு உள சாகிற தன்மையை 4 உறிரஸிப்பான்‌ எந்நின்‌ ற 
யோனியுமாய்ப்பிறக்காய்‌ *” என்ப சனால வெளியிட்டார்‌. அவன்‌ 
பிறக்கிறபிறவி ஈம்பிறவியை அணறக்கைக்காகவன் றோ 7 அளிப்பான்‌. 
அளிப்ப தற்காகவே : வேரெொரு பயனைக்களு இயன் அ, (பானவிகுதி 
பெற்ற எதிர்கால வினையெச்சம்‌.) 

எம்பெருமானுடைய அவதார சீதிற்கு மூன்று பிரயொறனன்‌ 
கள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன ; இஷ்டர்களைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்தல்‌, 
அஷ்டாகளைத்கொலைக்கல்‌, தர்மங்களை கிலைகிறுத்‌ தல்‌. இம்குதன்ற 
அள முதலிற்‌ சொன்ன சிஷ்டபரிபாலஈமே முக்கியம்‌ ; பரிபாலந 
மாவது அகிஷ்டங்களை த தவிர்த்து இஷ்டங்களைப்‌ பர்த்‌ செய்வித்த 
லாதலால்‌, அஷ்டர்களை யொழித்தலும்‌ தாமஸம்ஸ்‌ சாபகருமாகித 
'மற்ஜை யிரண்டு பிரயோஜனங்களும்‌ சிஷ்டபரிபாலன த்‌ திலேயே 
அடங்கிவிடும்‌. அனால்‌ இதற்காக எம்பெருமான்‌ சேரேவர்து 
பிறக்கவேணுமோ? ஸங்கல்பமா தரத்‌ சால்‌ அனைத்தையும்‌ கதிரவ ஹிக்க 
வல்ல சக்தி உண்டே; அதைக்கொண்டே காரியம்‌ ஈடத்சலாமே 3 
வீணாக வட்‌.து பிறப்பானேன்‌ ? என்றால்‌, அனபர்சருடைய ஒரு 
ஆசையைமாத்திரம்‌ ஸங்கல்ப த்தால்‌ நிறைவேற்றவே முடியாது; 
* கூராராழி வெண்சங்கேர்‌ இக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாராய்‌, ஒருசாள்‌ 
மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ மகிழவே ”' என்றும்‌ “ சாயல்‌ சாமதஇரு 
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மணி. ௮ ஒரு ஈன்‌ காணவாசாயே ”' என்றும்‌ அன்பர்‌ பிரார்த்தித 
கால்‌ இவ்வேண்டுகோளை ஸகி கல்ப ததால்‌ தலைக்கட்டவொண்ணா:2 அரு 
நேரே வந்தருளிக்‌ சாட்தெற்தே தரவே ணுமிறே, அஇனதுப ற்றியே 
 உயிரளிப்பான்‌ ' என்றார்‌. 

எம்பேருமானுக்குள்ள ெளலப்யம்‌ பசத்வம்‌ என்ற இரண்டு 
தன்மைகளையும்‌ தாம்‌ அ நபவித்துப்‌ பேசுவதாம்‌ மூன்றாமடி. 

இமையோர்‌ தலைவா--* இமையோர்‌” என்ற சொல்‌ ஸ்வாக்‌ 
கத திலுள்ள இர்திரா இ தேவர்களையும்‌ இருகாட்டிலுள்ள நித்ய 
முக்தர்களையும்‌ ரூறிக்கும்‌. கண்ணிமைக்கொட்டுதலில்லா தவர்கள்‌ 
என்ற காரணத்தால்‌ ே தவர்களைக்கூ அம்‌ ; அககோக்காகிய ஞானக்‌ 
கண்‌ குவியா தவர்‌ என்ற காரண த்தால்‌ இித்யருக்கர்களைக்கூறும்‌. 
இங்கு; அயர்வு மமரர்கள இப இயே 1 என்றவாறு. சென்னத்தி 
யூரரான பே சருளாளப்‌ பெருமாளுக்கு தேவா திராஜன்‌ என்று 
இருரசாமமா தலால்‌ அவ்வெ ம்பெருமானை உளப்ப டுத்தி சமமப்‌ரபந்த 
மாகிய இருவாய்மொழியின்‌ முதத்பாகாதி இல்‌ * அயர்வறு மமராக 
ளஇபதி” என்னு அருளிச்செய்தஅபோல, ப்ரதம. ப்‌ரபந்தமாகிய 
இப்பிரபக்கத்‌ இன்‌ முதற்பாசுா ஜீ இலும்‌ அப்பெருமானையே உளப்‌ 
படுத்தி இமையோர்‌ தலைவா!” என விளிக்றொரென்‌ அ பெரியோர்‌ 
பணிக்கும்படி. இரு காட்டிலே கித்யமுக்தர்களை அடிமைகொண்டு 
எழுத்‌ தருளி யிருக்குமிருப்பிலே அடியோங்களை பும்‌ அழிமைகொண 
டருளவே ணுமென்‌ ணும்‌ விருப்பம்‌ உள்ளுறை. 

“மெய்க்ரின்று கேட்டருளாய்‌ ” என்றவிடத்துள்ள * மெய்‌ * 
என்பதை மேலே விண்ண ப்பத்திற்கு விசேஷணாமாக்கி * மெய 
விண்ணப்பம்‌ நின்று கேட்டருளாய்‌ * என உரைக்கப்பட்ட அ. 
இணி, உள்ளபடியே அர்வயித்து உசைத்‌ சலுமாம்‌ ; மெய்நின அ 
இருமேனியைக்காட்டி. உண்மையாக நேர்கின்று என்கை. அக்கு 
மிக்கும்‌ பதறி ஓடிப்யோய்விடப்‌ பாராமல்‌ நிலைத்து கின்று என்‌ 
விண்ணப்பத்தை முடியக்கேட்டருள என்னா, பெருமாள்‌ இரு 
வீ இப்புறப்பாடுகளில்‌ வேதபாராயணம்‌ கேட்க கிற்ப தில்லை ; 
அருளிச்செயல்‌ இயல்‌ கேட்க நிற்பதுண்டு ; ஆழ்வார்‌ இங்கே 
நின்று கேட்டருளாய்‌ ' என்று பிரார்திதத்தசலைன்றோ இத 
என்று அழயெமணவாளச்சியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ சஸோக்தி. 
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அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பத்தைக்‌ சேட்டருளிக்‌ கோரிக்‌ 
கையைப்‌ பூர்த இசெய்ய வேணும்‌ ” என்னாமல்‌ விண்ணப்பச்தைச்‌ 
செவிதாழ்தக்துக்‌ கேட்டருள்வனதயே வேண்டினர்‌ ; எம்பெருமான்‌ 
அராவுள்ளத்தில்‌ பட்டால்‌ போதுமான : காரியளித்தி தன்‌ 
ண்டையே அகும்‌ என்பது சுரத்து. * கேட்டு அருளாய்‌ * என்று 
பிரிக்க, இவ்விண்ணப்ப அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிரும்‌ து பண்பு 
அருள்செய்ய வேணும்‌ என்று பொருளல்ல ; கேட்சையாறெ அரு 
கொச்டசெய்யவே ணு பமெனகை, வர்‌ அள்‌ » 6 அரு அசெய்‌ கருள்‌ ச 
என்னுமிடங்களிற்போல. 

ப்ரீ தவே சார்‌ ககதேரிகன்‌ தம்முடைய ரஹஸ்ய கரந்தங்க 
நள்‌ ஒன்றான உபகாரஸங்க்ர ஹமொன்னும்‌ ரஹஸ்ய சீஇல்‌ கிரண 
யாறுிகாரத்தில்‌ இம்முகற்பாகாரத்திற்கு மாத்திரம்‌ வியாக்கியான 
மருளியிருப்பது உணா த்தக்கது, க i ட (க) 
சேழுகீர்த்‌ தடத்துக்‌ கயல்மிளிர்க்தா லோப்பச்‌ * சேயரிக்கண்‌ 
அழுகீர்‌ தளும்ப வலமருகின்றன * வாழியரோ 
முழுரீர்‌ முகில்வண்ணன்‌ கண்ணன்‌ விண்ணாட்டவர்‌ மூதுவராம்‌ 


தோழுநீ ரிணையடிக்கே * அன்புகுட்டிய சூழ்குழற்கே, (௨) 
நீர்‌ கிக்க செறு சீர்‌ மிச்ச கிரையுடைய 
சேடு நீரையுடைய கடக ஒரு தடாகத்தில்‌ 
(நில்‌ கானபமேகம்பொன்‌ ற ச்ய்ல்‌ சயல்மீண்‌ 
்‌ ஙிறுத்தையு/டையவ ரியரிர்க் சால்‌ 1 2 
வண்ணன்‌ னை ய உ பிறழ்க்தாற்போல 
கண்ணண்‌ எம்பெருமானுடைய இிவச்சணச்களை 
(யாவர்க்கும்‌ முட்‌ தது 4 ல்‌ ன சவ்‌ 
பம ய்டைய கண்ணை 
மூ.அவர்‌ அம்‌ (தியடட்டவ (சாயசனுடைய 
வீண்‌ ட்‌ நர பர்‌ அழு நீர்‌ பிரிவை அற்றா 
லல! தது அபக வு்‌ அளாம்ப மையால்‌) புலம்‌ 
கொழு நீர்‌ | வணங்கும்‌ மின சிர்‌ கதுப்பு 
இணை சனனமையை 
அடிச்சே | யுடைய திறாவடி வஸ்‌” தடிமாறுகின்றன ; 
| யிணைசளிலே தின 
அன்ப பன அகல்‌ | [இந்‌ சன் 
கூட்டிய செலுத்தின வாழி கில்‌ கட்ட 
அடர்ந்த கூந்தலை ள்‌ நன்‌ த்தி 
சூழ்‌ குழற்கு யுடைய இப்‌ ்‌ 
பெண்மகளுக்கு,- (அரோ--அசை,) 
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18 . திருவிருத்தம்‌. 


௪௪ ச ீழ்ப்பாகரம்‌ அழ்வார்‌ தாமான தன்மையிலருளிச்‌ 
செய்தது. அத்கன்மைநீங்கிப்‌ பெண்நில்மை யெய்திப்‌ பேசும்‌ 
பாரம்‌ இது. காயிகாவஸ்சையையடைர்து பேசும்‌ பேச்சுக்களில்‌, 
தாய்‌ பாளாம்‌ தலைவி பாசுரம்‌ தோழி பாசுரம்‌ என மூன்‌ அவகைகள்‌ 
உண்டு, இப்பாட்டு மீ தாழி பாசு ரமாய்ச்செல்லுகிற ௮, தலைவி 
வேறபாடீகண்ட தோழி வியந்துரைத்தல்‌. நாயகிக்கு உண்டான 
ைலிகண்ய தசைத்‌ தோ மநியானவள கண்டு அச்சரியப்பட்டுப்‌ 
பேசன்‌. 

முகற்பாட்டில்‌ * இமையோர்‌ தலைவா!” என்று எம்பெருமா 
னுடைய உக்கம்‌ புருஜத்தன்மையை அறுஸர்‌ இக்கையாலே 
அப்பொ அவளைக்‌ கட்ட வேண்டும்படியான அசைகளர்ச்து, 
அங்கானம்‌ அவனைக்‌, கிட்டப்பெறாமையாலே அழற்வார்‌ ஆற்றாமை 
அதிகரித்துச்‌ தனசக்தார்‌; அத்தளர்ச்சயொலே தாமான தன்மை 
பழிக்து அண்‌ பெண்ணாம்படியான நில்மைகோன்‌ றி ஒரு பிராட்டி 
நிலையையடைக்கார்‌. அழ்வார்‌ என்னும்‌ திருமாமத்தையிழர்‌ து 
£ பராவ்ஞுச காயகி * என்ற பெயர்‌ பெறலாயிற்று, தமச்குண்டான 
அன்புகிலைமையைத்‌ தம்வரயாற்‌ சொல்லிக்கொள்வ இிற்காட்டிலும்‌ 
"தற வீளக்குதல்‌ அழகியதாகத்‌ மீதாற்றினனமையால்‌ 
கோழி சொல்‌ அமாபோமிலை சொல்விக்கொளளுகிறார்‌, 


வெற வாயா 


எம்பெருமாகைய காயகனைப்புணர்ந தா, புணாச்சிக்கு அடுத்த 
படியாகப்‌ சரிவு உண்டாவது இயலவாதலால்‌ அப்படியே பிரிற்று, 
அப்பிரிவை ஆக்கு. துவனான காயகயினடைய நிலைமை வேறுபஃ்‌ 
டிருப்பதைக்சுண்டு வியப்புற கோழியின்‌ வார்த்தைபோல்‌ 
இப்பாகரம்‌ வெனிப்பட்டிருச்தா ஓம்‌, எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ 
ஆழ்வாரக்கு உண்டான அனபுமிருதியாலாகிய கண்கலக்கத்தைக்‌ 
கண்டு * பசுவதிவிஷய த்தில்‌ இப்படியும்‌ ஒரு அபிநிவேசம்‌ உண்டா 
வதே!” என்று வியப்புற்ற சணபர்களின்‌ வரர்த்தையாக இது 
கொள்ளத்தக்கது. ஆழ்வாசது ஞானக்கண்ணுக்ளு எம்பெருமான்‌ 
ஒருகால்‌ இலக்கானபொழுது அவனை உடனே "சே சவிரும்பிய இவரை 
அப்பெருமான்‌ அப்போதே சோதஅக்கொள்ளா அ மறைய, அனா 
லுண்டான அயரமே அம்வார்க்குப்‌ பிரிவாற்றாமையாவ அ. 

பின்னடிகளை முந்துற அற்வயித்‌ துக்கொண்டு பிறகு முன்னடி 
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களை அற்வயித்துக்கொள்வது. கழுத்தளவும்‌ கடல்‌ நிரை முகற்து 
கொண்டு இளொந்த காளமேகத்தோடொகத்த இருகிறத்தையுடையவ 
னை எம்பெருமானுடைய நித்யஸுூரி ஸேவ்யமான பாதாரவிர்‌ தன்‌ 
களிலே அன்பு மிகுந்துள்ள இப்பராங்குச காயகிக்கு காயகனைப்‌ 
பிரிக்க வருத்தத் தினால்‌ கண்கள்‌ கீர்சதும்பரிற்ளும்‌ நிலைமையைக்‌ 
கண்டால்‌, பெரிய கடல்போலே யிருப்பதொரு தடாகத்‌ திலே 
அதன்‌ பாப்பெல்லாம்‌ விம்மும்படி. மிளிர்ர்ககொரு கயலான த 
அற்சுடாகம்‌ முழுதும்‌" குழம்பும்படி இடம்‌ வலங்கொள்ளூமா 
போலே யிருக்னெறதென்கை. கண்களுக்குக்‌ கயலும்‌, சண்ணீர்ப்‌ 
பெருக்குக்குச்‌ செழுசீர்த்தடமும்‌ உவமை. 

வாழியரோ: வாழி அரோ” என்று பிரிச்து * அரோ? என்‌ 
பதை அசைச்சொல்லாகக்‌ கொள்க. வாழிய என்னும்‌ வியங்கோள்‌ 
ஈத்அயிர்மெய்கெட்டு வாழி என நின்றது. இணி, வாழியர்‌ ஸ்‌? என்று 
பிரிதி. வாழியர்‌ என்பதை ரகாமெய்யிற்று வயல்கள்‌ எனக்‌ 
, சொண்டு ஓகாமத்தை அசையயென்றலுமாம்‌. *அமுகைநிலைமையைச்‌ 
சொல்லுகிற இவ்விடத்தில்‌ வாழ்திதுக்கூற அவகாசமேதென்னில்‌, 
பகவத்விஷய த்தில்‌ அன்புமிகு தியினால்‌ சண்‌ ணுங்கண்ணி ருமாயிருக்‌ 
சூம்‌ நிலைமை அன்பாகட்குச்‌ சிறந்த கண்சாட்யொதலால்‌ 6 இந்த 
நிலைமை பமமபோக்யமா யிருச்கின்றது 1, இது மாமுமல்‌ என்றும்‌ 
நிலைத்‌ இருக்கவேணும்‌ ”” என்று பல்லாண்டு பாடிவது ஏற்கும்‌, 
* வண்டுபான்னிப்‌ சோபராதுபோல்‌ வருச சண்ணதிர்கொண்டு அரங்‌ 
கன்‌ கோயில்‌ திருமுற்றம்‌ சேறுசெய்‌ தொண்டர்சேவடிச்‌ செழுஞ்‌ 
சேறு என்‌ சென்னிக்‌ சணிவனே ” என்றும்‌ * கண்டிடக்கூடுமேல்‌ 
அஅகாணுங்‌ கண்பயனாவதே ** என்றுமுள்ள குலசேகரப்‌ பெரு 
மாள்‌ நினல திகள்‌ காண்க, வாழி-இக்த விவரத்தில்‌ நீங்கி 


வாழவே ணுமென்‌ ப அமைக்கவு ரப்‌. 


* விண்ணாட்டவர்‌ முதுவராம்‌ * என்றது. மாதுவராம்‌ விண்‌ 
ணுட்டவா எனமாறி அர்வயிப்பதால்‌, மொழிமாற்றுப்‌ பொருள்‌ 
கோள்‌. கீழ்ப்பாட்டில்‌ £ இமையோர்‌ ? என்ற த போலவே இப்பாட்டி. 
அம்‌ ₹விண்ணாட்டவா ' என்பது சுவர்க்கக்திலுள்ள தேவர்களைக்‌ 
சூறியாது எல்லாவுலகங்களினும்‌ மேலான பாமபததக்திலுள்ளாசைக்‌ 


டசூகித் சது. * ஹூதுவராம்‌ * என்று அடைமொழியினால்‌, இவ்வுலகத்‌ தி 


20 திருவிருத்தம்‌. 

லிருந்து பம ம்ப கஞ்சேர்க்க மக்கான்‌ இப்‌ பமமபதிதி இலேயே என்‌ 
அம்‌ கிலைத்துள்ள அத்த கருட விஷ்வக்ஸேரர்‌ முதலிய நி த்யஸாுஃரி 
கள கூறப்பட்டாராவர்‌. 

“தொழுநீர்‌ * என்ப தில்‌ *கீர்மை” என்னும்‌ பண்பு ஈறுபோயிறணு, 
நிர்மையாவ அ ஸ்வபாவம்‌. கித்யஸூரிகளால்‌ தொழப்படுவறையே 
ஸ்வபாவமாகவுடைய இருவடிகெைன்றவாறு. 4 இணையமிக்கெ 
அன்புவைதத ” என்னாது * அன்புசூட்டிய ” என கையாலே அற்வா 
எத அன்பு எம்பெருமான அ திரு வடிகளுக்கு அலங்காரமென்‌ ச] 
தோற்றும்‌. 1. * ஆர்வமேன்பதோர்‌ பூ '* என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. 
ட்‌ ஸ்ரீ அ ஈக மத ந்ஐ ௫ நா நிவாஸா அஜா மா ஈம 
வாத மேஹா உ) வப ம உ நாறா_க_ கற கி சாமா மியா ம௦ 
ஸஹீஜாாஜவாணா 8ஜ( ப்‌ (அ திமா அஷஸ்‌ தவம்‌-8.) என்ற அம்‌ 
வான்‌ ஸ்ரஸூக்‌ தியின்‌ உட்கருத்‌தும்‌ இற்கு உணர த்தக்கது. “இணை 
யடிக்கே அன்பு சூட்டிய சூழ்குழற்கே 27 
எம்பெருமான்‌ இருவடிகள்‌ அழ்வார்‌ திருமுடிக்ா அலங்காரமென்னு 


என்ற சொற்போக்கால்‌— 


மிடமும்‌ தோற்றும்‌,  கோலமாமொன்‌ சென்னிக்கு உன்கமலமன்ன 


A 


குரைகழலே ” என்றார்‌ இருவாய்மொ யியில்‌, 


£ சூழ்குழல்‌ என்பத ருழக்த கூக்கலையுடையவள்‌ என்று ' 
பொருள்படுதலால்‌, வினத்தகொகையன்மொழி, 


நிக்யஸுரிகள்‌ சரஸாவ ஹிக்கும்‌ திருவடியிணையை தீ தமது 
தஇிருமுடியால்‌ தாங்கியிருக்கின்‌ ற இவவாழ்வார்‌ எம்மெபருமானைப்‌ 
பிரிக்து வரும்‌ இச்‌ சகண்ணரீர்‌ கைகளாலிறைப்பரி த்சூ மிந்நிலைமை 
பூரமபோன்ய்மா யிருக்கன்‌ ஐது என்று அன்பர்‌ ஜெணியிடிம்பாவனை 
யாக ஆழ்வார்‌ தமது பிரிவாற்றாமையை வெளியிட்டாசாயிற்‌.று. (௨) 


குழற்கோவலர்‌ மடப்பாவையும்‌ மண்மகளுந்‌ திருவும்‌ * 
நிழற்போல்வனர்கண்டேரிழ்குங்கொல்ம்ளங்கோல்‌? * தண்ணந்துழாய்‌ 
அழற்போலடூஞ்‌ பை 2 விண்ணோர்‌ தோழக்கடவும்‌ 
தழற்போற்சின த்த * அப்புள்ளின்பின்‌ போன தனிகேஞ்சமே. (௩) 


ர டட நத வகை 
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அண்‌ குளிர்ந்த (என) i 
இம்‌ கல்லில்‌ தணி கெஞ்சம்‌ 4 கத்த 1283 
மணமான, 
திருத்தழாயை ல்லாங்குழலை 
தில்‌ யுடையனும்‌ | குழல்‌ ம i 
[( 2 கோவலர்‌ " இடையா.அ 
'அஸரராக்ஷ்ஸர்‌ யச 
அமுல்‌ போல்‌ களை] நெருப்புப்‌ குணவதஇியான ' 
அடும்‌ போல்‌ அழிக்கிற மடம்‌ மகளாகிய 
சக்காத்து | இருவ ர்ப்நியை பாவையும்‌ நப்பினனைப்‌ 
யுடையனுமான பிராட்டியும்‌ 
அண்ணல்‌ எம்பெருமான்‌ மண்‌ மசளும்‌ பூமிப்பிராட்டியும்‌ 
திண்டே்‌ மேலுலகத்தவர்‌ இருவும்‌ பெரியபிராட்டியும்‌ 
Q க்‌ வணங்கும்படி ்‌ ்‌ 
தாழ கடவும்‌ எறிஈடத்‌ தற க நக ல) 
ஸ்‌ ழல்போ 
[ (பசைவர்திறச்‌ இல்‌] சொல்வனர்‌ யிருக்க 
நெருப்புப்‌ அவர்களை 
தீழல்‌ போல்‌ போன்ற தபல 
சினத்த அட கடுக்கோபதினதை பார்த்துக்கொண்டே 
புள்ளின்‌ பின யுடைய அக (அவலிடத்தை 
| சருடாழ்வானது | கிற்கும்‌ கொல்‌ விடாதே 
ட பினே | நிற்குமோ 1, 
போன சென்று | மீளும்‌ கொல்‌ இரும்பிவருமோ 7. 


*% *_ ரநாயசனுடைய பிரிவுக்கு ஆம்ுத காயி கெஞ்சழிக்து 
உரைக்கும்‌ பாசுரம்‌இஅ, கீழ்ப்பாட்டில்‌, தன்‌ அடைய அவறுபாடான 


நிலைமையைக்கண்டு வியச்துரைத்த தோழியை சொக்கி “அவன்‌ 
பக்சல்போன என்னெஞ்சு மீண்வெருமோ ர வாராதேபோய 
விடுமோ?” என்றறொளென்க. 


எம்பெருமான்‌ அம்வார்க்கு ஸேவை ஸாதிக்கும்பொருட்‌ (க்‌ 
கருடன்மேலேறி வரது ஸேவைஸாதித்துவிட்டுத்‌ இரும்பியெழுக்‌ 
தருளினன்‌ ; * இக்கருடனுடைய பாகச்யெபேபாக்கியம்‌ ; எம்பெருமா 
வடையகாட்டு நமக்குக்‌ கனவிலுவ இடைப்பது அரிதாயிருக்கின 
றது; இக்கருடன்‌ இரவுபகலென்ாமை லெப்போதும்‌ இப்பெருமா 
இப்பசமபாகவதனுடைய பாக்கியம்‌ 


னே இவ. 


போச்‌ சுமர்துஇரிகிறானே ! 
விலக்ஷ்ண மான து !? சான்று அழ்வாா கருதினர்‌ ; ஐ 
ருடைய திருவுள்ளம்‌ அக்கருடன்‌ பின்னெபொயிற்று. அவன 


புருக்து பரமபத த்தளவும்‌ செஞ்சும்போயிற்று ; போனவீடச்‌ திலே, 


22 நிருவிருத்தம்‌. 
பெரிய பிராட்டியார்‌ பூமிப்பிராட்டியார்‌ ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியார்‌ 
என்னும்‌ செவிமார்‌ மூவரும்‌ எம்பெருமானுக்கு நிழல்போலே இருக்‌ 
கும்படியைக்‌ கண்டால்‌ அச்சேர்கிதியழகை அனுபவிப்பதை விட்‌ 
டிட்டு மிண்வொத்தோன்அமோ ? தோன்றுவது அருமை; ச்‌ 
சேர்த்‌ இயமுகைக்‌ கண்டுகொண்டு அவ்விடத்திலேயே நின்று 
விமா, அன்றி, * ஈம்மு தலாளியினிடம்‌ நாம்சீபாய்ச்‌ சோரி தவிடு 
வோம்‌ ' என்று கொண்டு இரும்பிவக்‌ இடுமோ ? என்று ஸம்சயிக்கிற 
படி. 

அழுவார்‌ கம்மை செஞ்சுபிரிக்கு போய்விட்டசென் பது அஸம்‌ 
பாவிதமன்றோ : கெஞ்சு போய்விட்டதென்றால்‌ வார்ச்கையே 
சொல்லருடியாதே ; கெஞ்சு கினைத்கதையன்றோ வாய்‌ சொல்லும்‌ ; 
(அப்புள்ளின்‌ பின்போன தனி நெஞ்சம்‌” என்னு இப்போது சொல்லு 
கிற ஆழ்வார்‌ கெஞ்சை இழந்தவசென்று எப்படி கொள்ளமுடியும்‌ 2 
கெஞ்சோடு கூடியிருர்துதானே இற்கு வார்ககை செ £ல்லியிருக்க 
வேண்டும்‌; அப்படியிருக்க “போன சனிகெஞ்சம்‌........ கண்டுநிற்குங்‌ 
கொல்‌ மீளுங்கொல்‌ * 
என்‌ அ சங்கிக்கவேண்டா ; தம்மிற்காட்டில்‌ கெஞுசைவேறுபடு சதிச்‌ 


“ என்தரானிச்‌ செய்வது எங்கே பொருக்‌ ம 
சொல்லுதல்‌ ஒருசமத்காரமான கவிமாபு. * எம்பெருமானைப்‌ பெரிய 
இருவடியின்‌ மேல்‌ ஸேவிக்கவும்‌ பிராட்டிமார்‌ மூவருமாண சேர்த்தி 
யிலே ஸேவிக்கவும்‌ எனக்கு ஆசை அதிகரித்‌ திருக்கன்றது ; இந்த 
ஆசை இப்படியே வளர்த்து செல்லுமோ? அன்றி இவ்விருள்‌ 
சுருமாஞாலத் தின்‌ வபாவத்‌ தினால்‌ இவ்வாசை மாறி * உண்டியே 
உடையே உகத்தோடு மிம்மண்டலத்தாருடைய ஆசையே நமக்கும்‌ 
வக்‌ அவிடுமேோ ? *தைவாதினமாய்‌  பகணசவிஷய த இ னுண்டான 
அசையே கமக்கு கிலைநிற் வேணும்‌ என்னுங்கருத்தையே இப்‌ 
பாசுரம்‌ வெளியீிடுமுமன்‌ ணாக. | 
இராமபிரான்‌ வகவாஸத்நற்ருப்‌ புறப்பட்டெமுர்‌ கருனின 
வுடனே “றா தெ மதா ரஷி ஷி நறிவ சப ஈ 
தா வமா ஜி களவ0ெ) [ராமம்‌ மேதுகதா அதறுஷ்டாரசியாபி க 
நிவர்த்தி தவா பச்யாமி கெளஸல்யே !?? என்று கெளஸல்‌ 
அறை நோக்கிச தசாதசக்ரவர்த நி கூறுன்றான்‌ ; ஏ எனது கண்‌ 
சாமபிசானையே பின்‌ தொடர்து போயிற்று, இன்னமும்‌ மண்டி 


(ப 
+ 
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வில்லை : கண்ணிழக்தேனாதலால்‌, தேவீ ! அருகிலிருக்கின்‌ற உன்னை 
யும்‌ காணப்‌ பெதுசன்றிலேன்‌ ? என்றென்‌. இதனால்‌, கண்கள்‌ 
அச்‌ரய த்தைவிட்டப்‌ பெயர்க்‌ துபோயின வென்றதாகுமோ? இராம 
ஜனொருவனைத்‌ தவிர மற்று எப்பெருளையும்‌ என்‌ கண்‌ பார்க்கண்ரும்ப 
வில்லை ' என்பதே அவவிடத்திற்‌ கருக்காவது போல, இவ்விடதி 
அம்‌, கூழுர்கோவலர்‌ மடப்பாவையும்‌ மண்மகளும்‌ இருவுமான 
பிசா த்தியையும்‌ பெயரிய திருவடியின்‌ மலி, ருப்பையுமெ (ண்விக்கு 
விருப்பங்கொண்டிருக்கும த கருத்தாகும்‌. 

“அப்புள்ளின்‌ பின்போன தனிநெஞ்சம்‌” என்றவிதனை ஆழர் அ 
நோக்குங்கால்‌ ஒரு சீரிய உள்ள்‌ நற்பொருள்‌ தோற்றும்‌ ; * வரவ 
ணெ்‌-சாகஙி மா தாறு ” என்னு தொடங்கியுள்ள வேசுவாக்கிய த. 
இன்படியும்‌ 4 வெடா,தா விஹமெயாாு ” என்ற அளவரந்தார்‌ 
ப்ரீ ஸுக தியின்‌ படியும்‌ கருடன்‌ வேதஸ்வருபியாசுலால்‌, சிறந பிர 
மாணமாகிய வெசுத்தைத்‌ தமது திருவுளளம்‌ அதநூஸரிக்கின்‌ ற 
என்பது தெரிலிக்கப்பட்டதாம்‌. * தழல்போல்‌ சினத்த அப்புள்‌ ” 
என்று பகைவரை அழிக்கவல்ல பராக்ரமங்கூறுதலால்‌ அவ்வேத 
ப்ரமாணம்‌ புறமதங்களை ய மழிச்கவல்லதென்பது கூதிற்றாம்‌, (சக்‌ 
கரத்தண்ணல்‌ கடவும்புள்‌ ' என்றகனால்‌ அப்பிரமாணம்‌ ஸர்வேச்‌ 
வசாதீரமென்பது விளங்கும்‌. £ விண்ணோர்‌ தோழக்‌ கடவும்புள்‌ ” 
என்றதனால்‌ அந்தப்‌ பிரமாணபலத்தாலே கேவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்படிவமரன்பது பெறப்படும்‌. 

குழற்கோவலர்‌ மடப்பாவைரப்பினனைப்பிராட்டியான வள்‌ 
கும்பசென்‌ ணும்‌ ஒரு இடையாது மசளாதல்‌ அறிக, புல்லாங்குழ 
லோலியால்‌ அறிவில்லாத பசுக்களையும்‌ வசப்படெத்தவல்ல இடையர்‌ 
குலத்திற்‌ பிறக்ததனாலே தன்‌ மொழியழகால்‌ ஸர்வஜ்ளானான 
எம்பெருமானை வசப்படுத்த வல்லளென அ விசேஷார்‌ ததங்கூறுவர்‌. 
குழல்‌ * என்பதற்குப்‌ பல்லால ருழ்லென்‌ அ பொருள்கொண்டால்‌ 
கோவலர்க்கு விசேஷணம்‌. கூர்தல்‌ என்னு பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
கோவலாமடப்பாவைக்கு விசேஷணம்‌, சிறுச்து கூர்தலையுடைய ஈப்‌ 
பின்னை யென்னை, கோபாலரென்னும்‌ வடசொல்‌ கோவலசெனதி 
இரிர்தது. ம்டப்பாவை யென்ற அ- பெண்டிர்க்கு உரிய காணம்‌ 
மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்னுங்‌ ருணங்களெல்லாவற்றா. அம்‌ கிதைச்‌ 


2d திருவிருத்தம்‌. 


துவளென்தவாறு. அறிந்தும்‌ அறியா. அபோலிறாக்குர்‌ தன்மை ம்ட 
மெனப்படும்‌. பாவை த இரப்ப துமை. அதுபோல அழகியை வ 
ளென்று போருள்படுதலால்‌ உவமையாகுபெயர்‌. இரத நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டி இருஷ்ணவ தாத இல்‌ எம்பெருமானது திருவுள்ள த்‌.துக்கு 
பிக உகப்பாக இருக்தனள்‌: எவராலும்‌ அடககமுடியா சுவையாய்‌ 
அசர சுகனமை பூண்டவையாய மிக்க வலிவுள்ளாவையான வடுழருது 
க்‌ கண்ணபிரான்‌ தன்வலியால்‌ அடக்கி வென்று அழித்து அவ்‌ 
வெற்றியையே இவள தந்தையின்‌ கொள்கைப்படி. கந்யாசுல்கமாக்கி 
இவனை மணஞ்செய்‌,து கொண்டனன்‌ என்பது கதை, இவள்‌ 
* நிளாதேவியின்‌ அம்சமா தலால்‌ இங்கு ஸ்ரீதேவி பூதேவி நீளா 
தேவியென்னும்‌ தேவிமார்‌ மூல யுங்‌ கூறியவாறாம்‌, இத்தேவி 
மார்கள்‌ எம்பெருமானை விடாஅ தொடர்க்து நிற்பஅபற்றியும்‌, 
அவனது குளிர்ச்சிக்ளுக்‌ காரணமாயிருப்ப அபறறியும அவணுக்ளாப்‌ 
பாதர்திரைகளா யிருப்பதுபற்தியும்‌ * நிழல்போல்வனர்‌ ” எனப்‌ 
பட்டத. * எம்பெருமானுக்கு நிழல்போன்‌ நிருப்பவர்கள்‌ ' என்னு 
பொருள்‌ கொள்வதன்‌ நியே, இவர்கள்‌ தம்மில்‌ ஒருவர்க்கொருவா 
(சக்களத்தி முறைமைபாரசாட்டிச்‌ சிறுபாறென்னாபல்‌) நிழல்போல்‌ 
ஒத்து விளங்கும்படியைக்‌ கூறுவ சாகவும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
பட்டார்‌ ப்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ தீதில்‌ “ இக விஹாற ஈஹிகாதிவ ராஜ 
ஹஹ ஹாயாரிவால) “உயி நவநீ அவா? ?* என்றும்‌, 
ஸ்ரீகுணாத்சகோயத தில்‌ “ வி கா நா நீயா ஹ்ஹ 8ஹீ 
கெவஹஹஹ; அயர யா கிஹ௦  ஹூநவாஹு ரஷிலிறிவ 
ஹா 292 ஷிய௦ ஹாவகவெ ” என்றும்‌ அருளிச்செய் தவை இங்கு 
ஸ்மரிக்கத்தக்கன அடியார்க்கு நிழல்போன்‌ திருப்பர்கள்‌ என்று 
முளை க்கலாம்‌, 

கண்‌ட நிற்குங்கோல்‌ மீளுங்கோல்‌ ௪ “கொல்‌' இரண்டும்‌ ஸர்தே 
ஹதீதில்‌ வர்துவை. இத்தேவிமார்கன்‌ எம்பெருமானை விட்டு நீங்கா 
இருப்பதுபோல நமக்கும்‌ நித்யயோகம்‌ இடைக்குமோ? அன்‌ றி, 
க ர்க்‌ பெப்பயவவல்‌ கம்‌ க்‌ 


ப அதது நீஸாகுலெ.நஸ௨ரரி கிலா ஈதிணிவ 7 என்று ஸாந்தா 


பாஹுஸ்‌.தவ த்தில்‌ ஆழ்வான. “_நீஷா._த-௦௦மஹ நழிறி,தடீ ? என்று 
பட்டர்‌, 
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இன்னமும்‌ மாதிமாதிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறக்கும்படியாகவே நேரு 
(ரமா? என்று அழ்வார்‌ சவல்கன்‌ தன ரென்க, 

“£ தண்ணந்துமா யழல்போலடூஞ்‌ சக்கரத்தண்ணல்‌ ”” என்ப 
கிற்கு கண்ணர்‌ துழாயையும்‌ அழல்போலடுஞ்‌ சக்கரத்தையும்‌ 
உடைய வாமி எண்று பொருளுசைக்கப்பட்டது. வேறுவகை 
யாகவுமுடைக்கலாம்‌: தண்ணம்‌ துழாயினுடைய அழல்போலே தபிக்‌ 
கன்று சக்கர ச்தையுடைய பெருமான்‌ என்னலாம்‌ ; குணிர்ச்த திருதி 
அழாய்‌ தபிக்குமேோ வென்னில்‌ ; 1, “மேவு சண்மதியம்‌ வெம்ம திய 
. மாலோ மென்மலர்ப்பள்ளி வெம்பள்ளியாலோ ”” சான்‌ ணமா போலே 
எம்பெருமானைப்‌ பிரிர்‌ திருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ பிக்கும்‌. விரஹி 
கருக்கு இது ௮ நபவஸிதக்‌ தீமாகும்‌, ஆம்வார்‌ இப்போது பிரிவாற்‌ 
முமையிலிருப்பதனால்‌ இங்கனே சொல்வ கூடும்‌, அண்ணல்‌ 
அண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌. 

தனிகேஞ்சம்‌--என்னையும்‌ விட்டு அரும்‌  முகம்பெருமல்‌ 
தனிப்பட்ட நெஞ்சு. 

ஆழ்வார்‌, தமது இருவுளளம்‌ வேதங்களிலே பிரவேசித்த 
அந்தப்‌ பிரமாணமூலமாகதக்‌ இருமாலை யஅபவிக்கத்‌ சொடங்கிற்று 
என்றும்‌, இவவ நூபவம்‌ மாறிப்போய்விடமோ அன்றி மாரு து 
கிதியமாயிருக்குமோ என்று தமக்கு ஸர்சேதேஹமாள்ளது என்றும்‌ 
இப்பாட்டா லருளிச்செய்தா சாயிற்று. ன்ஸ்‌ தி (௩) 


தனிநெஞ்சம்‌ முன்னவர்‌ புள்ளே கவர்ந்தது * தண்ணக்துழாய்க்‌ 
கினிறெஞ்ச மிங்குக்கவர்வது யாமிலம்‌ ஈ நீநடவே 
முனிவஞ்சப்‌ பேய்ச்சி முலைசுவைத்தான்‌ முடி சூதேழாய்ப்‌ 
பனிஈஞ்ச மாருதமே ! * எம்மதாவி பனிப்பியல்வே 7. (௪) 


அப்பெருமா 
' (என்னோட) உற அவர்‌ புள்ளே னுடைய கருடப்‌ 
த முணு வற்று நீங்கிய பறவையே 
வதையும்‌ 
தத்தத்‌ கவர்ச்சி மில்லா கபடி) ்‌ 
மூன்‌ முன்னமே சுவர்க்‌ து கொண்டு 
போயிற்று ; 


1. திருவாய்மொழி இடத்‌, 
ஆ 
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(ஆதலால்‌, (பசையற) உரு 
்‌ ன்‌. பார்த்‌.த உண்ட 
| ண்ட! சுவைத்தான்‌ த்தர 
சண்‌ அம்‌ னுடைய ஸ்‌ 
அழாய்க்னா குளிர்ந்த அழகிய ன்‌ அகத்‌ 
இருத்சழாய்க்கு | மூடி சூடு இடப கூடப்‌ 
சுவர்க்க கொண்டு துழாய்‌ அவிங்க 
சகவர்வ அ போவதற்கு ஸி 
உரியதான [ குளிர்ச்சியை 
பட பணி கஞ்சம்‌ யுடைய 
செஞ்சும்‌ வேறொரு கெஞ்சை மாருதமே | விஷம்போன்‌ த 
இணி இவ்விடத்தில்‌ காற்றே! 


ர்க ட்‌ 
இனி இங்கு ்‌ யாம்‌ உடையோ 


யாம்‌ இலம்‌ மல்லேரம்‌ 7 நீ்‌ ஈடிமவ { ப இடையிலே 
௫! ப (புகுர்த) 
(அப்படி யிருக்க, (எற்கனவே கேரவு 
ணி கோபிக்கும்‌ தன்மை | பட்டிருக்க ற) 
யன்ன எம்மது ஆவி ப எம்முடைய 
வருசனையை பணிப்பு உயிரை மேலும்‌ 
வஞ்சம்‌ யுடைய பேய்‌ | நடுங்கள்‌ 
பேய்ச்சி மகனான பூத | செய்வது 
ண்ட (உனக்குத்‌ தச்ச) 
ஷ்‌ (விஷந்தடவின) இயல்வே இயற்கையோ ! 
மி மலையை [சகாஅ. ] 


** * __நரயகனைப்பிரிர்‌்னு ஆற்றாத காயகி வாடைக்கு வரும்‌ 
இக்கூறும்‌ பாகரமிது. பிரிர்துபோன சாயசன்பின்னே தன்‌ மானம்‌ 
போய்வீட, அ தனையிழந்த நாயகி, அற்த நாயகனுடைய திருத்‌ 
துழாய்‌ மாலையில்‌ தனக்கு உண்டான ஈடுபாட்டால்‌ தளர்ந்து நிற்கும்‌ 
பொழுது அனத்திருத்‌தழாயின்‌ ஸம்பர்தத்தையுடைய காற்று வரது 
வீசி வருத்தப்படுத்த, அதனை ஸஹித்திருக்கமாட்டாமல்‌ “மிக கூனை 
யிழக்து வருக்துகற எம்மை நீயும்‌ வச்து பகைவர்போல வருத்து 
தல்‌ தகாது ” என்று அக்காற்றை க்குறித்துக்‌ கூறுடின் முள்‌. 

கழ்ப்பாட்டில்‌ * அப்புள்ளின்‌ பின்போன அணி செஞ்சமே ”' 
என்று பிரமாண பூர்வமாக எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே தம்‌ மனம்‌ 
சென்றமையை அருளிச்செய்தார்‌. அப்படி அப்பெருமான்‌ பின்னே 
சென்ற தமது மனத்திற்கு இவ்வுலகத்‌ இலுள்ள போக்ய பதீார்த்‌ 
தண்களெொன அம்‌ ப்ரியமாகவல்லாமல்‌ ஹிம்ஸையாகவே யிருக்கும்‌ 


படியை இதனால்‌ தெரீவிக்கிறா மாரன்றுணர்க. 
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தனிகெஞ்சம்‌ முன்னவர்புள்ளே கவர்ந்தது“ அப்புள்ளின்‌ 
பின்போன தனி ரெஞ்சமே ”” என்று இழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்ன 
விஷயம்‌ இடம்‌ என்பது தோன்ற அவ்விஷய(மமே மீண்டும்‌ அஅவ திக்‌ 
கப்படுகின்‌ ஐது, எம்பெருமானை யறிவதற்றுச்‌ சிறக்க பிரமாண 
மாயே வேதத்தின்‌ வழியிலேயே என்மனம்‌ ஊன்‌ றி நின்றுவிட்ட அ 
என்கை. தண்ணந்துழாய்க்கு இனி நேஞ்சமிங்குக்‌ கவர்வது யாமி 
லம்‌-- திருத்துழாய்‌ எப்படி பசருபசுகென்று மனத்தைக்‌ கவர்வதார 
யிருக்கின்றதோ அப்படி மனத்தைக்‌ கவாவல்ல மாயையென்னும்‌ 
பிரகிருதியே இங்குத்‌ * தண்ணர்‌ அழாய்‌ * என்ற சொல்லால்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்டதாகும்‌. வேதப்ரமாண மூலமாக எம்பெருமானிடத்துச்‌ 
சென்ற என்மனத்தை இனிப்‌ பிரகிருதி அக்கிரமிக்‌ அக்கொள்ள 
இயலாது என்‌ றபடி.. 

ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானைப்பிரிக்‌து வரர்‌ இயிருக்கும்‌ பொழுது 
எம்பெருமானுடைய ஸம்பர்தமுள்ள வஸ்துக்களெல்லாம்‌ உத 
பகுமா யிருக்குமாதலால்‌ £ அற்தோ | ஏற்கனவே புண்பட்டிருக்றெ 
என்னைத்‌ இருத்துழாயும்‌ புண்படித்தவேணுமோ ? திருத்தழாய்க்‌ 
காற்று இப்போது எதுக்கு வீசுகின்றது!; அவனும்‌ கானும்‌ கூடி 
மிருக்கும்போதன்‌ றோ இது போக்யமாவுஅ ; இப்போது வருத்தத்‌ 
தற்கே ட. ஹஅவாஜெ தே! என்று திருத்துமாயைக்‌ குறித்தே 
சொல்லுகிராராகவுமாம்‌. ஸம்ச்லேஷ காலத்தில்‌ இன்பர்தரும்‌ 
பொருள்யாவும்‌ விச்லேஷகாலக்தில்‌ அன்பர்‌ தருதலால்‌ இருத்‌ 
அழாய்ககும்‌ அதனோடு ஸம்பர்தப்பட்ட காற்றுக்கும்‌ அஞ்சுவது 
பொருந்தும்‌. 

கவர்வது யாம்‌, கவர்வதியாம்‌; “ யவ்வரினிய்யாம்‌ ?' என்ப அ 
நன்னூல்‌. 

பேய்ச்சி முலை சுவைத்த வாலா து: ஸ்ரீ கருஷ்ணணைப்பெற்ற 
தாயான தேவகியினது உடன்பிறக்கதவனாய்‌ அக்கண்ணபிரானுக்கு 
மாமனாகிய சுமணன்‌, சன்னைக்‌ கொல்லப்பிறர் கு தேவக்புத திரன்‌ 
ஒளித்து வளர்தலையறிச்‌து, அக்குழர்தையை ஈாடியுணர்ம் து 
கொல்லும்‌ பொருட்டுப்‌ பல அசுரர்களை யேவ, அவர்களில்‌ ஒருத்தி 
யான பூதினையென னும்‌ ராக்ஷஸி மல்ல பெண்ணுருவத தோடு 
i இரவிலே இருவாய்ப்பாடிக்கு வர்து அங்ஞுூத்‌ தூரங்கிக்கெொண் 
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மருக த க்ருஷ்ணசிசுவை யெடுததுத தனது ஈஞ்சுதீத்றிய முலையைக்‌ 
கொடுத்துக்‌ . கொல்லமுயல; பகவானான குழக்தை அவ்வரக்கியின்‌ 
தனங்களைக்‌ கைகளால்‌ இறுகப்பிடித்‌அப்‌ பா லுண்ணுகிற பாவனை 
யிலே அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்சி, அவள்‌ பேரிரைச்சலிட்கெகதறி 
உடம்பு ஈரம்புகளின்‌ சுட்டெலலாம்‌ நீங்கி விமுர்து இறக்கும்படி 
செய்தனன்‌ என்பதாம்‌. 

இவ்வரலாற்றை இவ்விடத்தில்‌ அ.நுசக இத்து அப்படிப்பட்ட 
வன்‌ முடிகூட துழாய்ப்பனிநஞ்ச மாரு தமே! என்று விளிப்பதன 
கருத்‌ அயாதெனில்‌ ; வஞ்சகம்‌ செய்யவம்‌ தவர்களின்‌ உயிபைமாய்ப 
பசே தஇிருத்துழாய்மா்பனுடைய காரியம்‌: நீ அப்படியல்லாமல்‌ 
அன்புபூண்டவர்களின்‌ உயிரையும்‌ மாய்க்கனெருயே! இது தகுமோ? 
என்றவாறு, | 

எம்மதாவி பனிப்பியல்வே! செஞ்சு எம்மைவிட்டி அவர்‌ பக்க 
விலே போனாப்போலே உயிரும்‌ போய்விடலாம்‌; அவ்வளவுக்கு 
தஅணிவில்லாத அ இக்தப்பாழும்‌ உய௰ிர- என்பது தோன்ற * எம்மது 
ஆவி ' என்றொர்‌ போலும்‌. பனிப்பு இயல்வே 2 எல்லாருடைய 
தாபதிதையும்‌ தணிப்பதற்கு உரிய நீயோ கெஞ்சிழக்தாரை இப்‌ 
படுகொலை செய்வதற்கு எற்பட்டாய $? இது உனக்குத்தகாது என்ற 
வாறு. பனிப்புபு விகுதிபெற்ற தொழிற்‌ பெயர்‌. சுற்று ஏகாரம்‌ 
எதிர்மறை. இயலவு அன்று என்றவாறு. ப்‌ ்‌ 

இப்பாட்டில்‌, எம்பெருமானை யுத்தேி த அ முதலடியில்‌ “அவர்‌” 
என்று பன்மையாகக்கூறுி மூன்‌ றாமடியில்‌ முலை சுவை கசான்‌ ” 
என்‌ று ஒருமையாகக்கூறின அ வழுவாகாதோ? எனின்‌ ; ஆசானு, 
வழுவமை தியாம்‌: ஒருமைப்‌ பன்மை மயக்கம்‌. எம்பெருமான்பிரிற்து 
போனபடியைக்‌ கருதிக்‌ கோபம்‌ தோத்றுமாறு முதலில்‌ * அவர்‌ ச 
என்று உயர்த்திக்‌ கூரிளை ; அப்பெருமான்‌ முன்புசெய்‌த [ பூதா 
நிரஸதமாறெ] உபகாரததைக்‌ கரு இக்‌ கோபம்‌ தணிந்து மூன்றா 
மடியில்‌ * சுவைத்தான்‌ ' என இயல்பாக ஒருமையாற்‌ கூறினாள்‌ என்‌ ௪. 


பனிப்பியல்வாக வுடைய தண்வாடை * இக்கால மிவ்வூர்ப்‌ 
பனிப்பியல்‌ வேல்லாந்தவிர்க்‌ தேரிவீசும்‌ * அந்தண்ணக்‌ துழாய்ப்‌ 
பனிப்புயல்சோருக்‌ தடங்கண்ணி மாமைத்திறத்துக்‌ கொலாம்‌ ? 
பனிப்புயல்வண்ணன்‌ * செங்கோலோருநான்‌ று தடாவியதே. (௫) 
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குளிரச்‌ செய்‌ 


பணிப்பு ்‌ . > (என்றும்‌ மாறாத) 
“நத: வணதயே இயற்‌ | செங்கோல்‌ 4 2 <i 
வதா டடக்‌ கைய தசொழிலாக சா, 
வுடைய வ்வொருகால 
புகல்‌ ப்‌ ப த்தி ப டு ணட 
தண்‌ வாடை குனிந்த காற்றானது சடாவியது ன்‌ & 2 
யப்‌ (பிரிவா 
இ காலம இப்போதமாசத் திம்‌ ப்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ [ அழயெ குளிர்ந்த 
இ ஊர்‌ மாத்திரம்‌ அம்‌ தண்ணம்‌ | (னன) ருத்‌ 
ன: ஸ்‌) அழாயின்‌ விஷய 
NT ்‌ குளிரச்செய்வ அ | மாக (இசைப்‌ 
இயல்வு தாகிய (சன்‌ | படட) 
எல்லாம்‌ னுடைய) இயற ; 
ஷிர்க்‌ சையை குழுதிம்‌ | மழைதுளித்தவை 
கீ க | விட்டு | பணி புயல்‌ யுடைய மேகம்‌ 
ட்ப (சாரும்‌ போல நீர்‌ 
7 வெப்பச்ன | ச சல்லிய, 
றி ச்‌ 
எரி வீசும்‌ வீகன்‌ ற்றி; சொரிசிற 
(இவ்விதமாக, ட கன்னி ன்‌ சுண்களை 
 குளிர்க்க சானமேகம்‌ | வண்ணம்‌ வடை 
பணி புயல்‌ போன ற தன்மை | மாமை மேனி நிறத்தை 
வண்ணன்‌ னயயுடைய எம்‌ திறத்து | யழிப்பதற்கோ 
பெருமானது கொல்‌ ஆம்‌ போலும்‌ |, 


% ௬ * வாடைக்கு வருர்தி மாமையிழர்கு நாயகியின்‌ நிலை 


மைனயைக்‌ கண்டு தோழி இரங்கிக்கூனும்‌ பாகாம்‌இது, எல்லாருடைய 
வும்‌ எவ்வகையான சாபங்களையும்‌ தணிப்பதையே இயற்கையாக 
வுடைய மர்தமாருதமான அ இப்பொழுது இவ்வூரில்‌ இவளை எரிக்‌ 
கின்றது; எரிப்பது செருப்பின்‌ தன்மையேயன்‌ றிக்‌ காற்றின்‌ 
சீன்மையன்‌ அ; குணிசப்பண்‌ ணுவதையே இயற்கையாகவுடைய 
காற்றுக்கு இப்படி நிலைமைமாறபட்ட தற்கு என்ன காரணமிருக்‌ 
கும்‌!) இவள அ நிறத்தை அழிக்கவேணுமென்ன கருதிய எம்பெரு 
மான்‌ தன அ செய்கோன்மையை மாறுபடுிதிதி வாடையை வேறு 

படுத்தி அனுப்பியிருக்கிறான்‌ போலும்‌ 1; இன்ன இன்ன வஸ்து 
கள இன்ன இன்ன தீன்மையை யுடையனவா யிருக்கவேண்டும்‌ 
என்னு ஆதியிலே எம்பெருமான்‌ ஒருவரம்பு கட்டிவைத்‌ இருக்கிறான்‌ - 
அதன்படியே குளிர்ச்சியைத்‌ தன்மையாயுடைத்தா யிருக்கக்‌ கடவ 
கான காற்று இப்பொது எரித்தலைச்‌ தன்மையாகக்‌ கொண்ட தென்‌ 
னில்‌, எம்பெருமான்‌ தரன்‌ செய்‌ இருந்த வயவஸ்தையைத தானே 


80 திருவிருத்தம்‌. 
மாறுபடுத்தி யிருக்கவேண்டும்‌ ; * மம்தமாருதம்‌ பராங்குச காயக்‌ 
குத்‌ தாபத்தை உண்டாக்குக்கடவது * என்று ஸங்கல்பித்தனன்‌ 
போலும்‌ ! என்று தோழி இரங்குகின்றாள. 

எம்பெருமானைச்‌ சேர்வதற்குக்‌ காலவிளம்பம்‌ பொருமல்‌ விரை 
இன்ற ஆழ்வார்‌ தமக்கு இவ்வுலகப்‌ பொருளீயாவும்‌ வெறுப்பு விளைக்‌ 
இன்றன என்று ஸ்ரீமதரகவிபோல்வார்‌ சொல்லும்‌ பாவனையாக 
ஆழ்வார்‌ தமது நிலைமையை வெளியிட்டுக்‌ கொள்கிறாபோன்பது 
இதற்கு உள்ளூுறைபொருளாக மண ரத்துக்கு. இவவல்கதக்தவரான 
பிராகிருதர்கட்கு இன்பர் தரும்‌ பொருள்கள்‌ அழ்வார்க்குத்‌ அன்பர்‌ 
தருவனவாகத்‌ தோற்றுதல்‌ முன்னிரண்டடிகளிற்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டது. இங்குள்ள எல்லாரையும்‌ ஸுசப்படுக் அன்ற சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ இருக்குருகூரில்‌ இவ்வாற்வார்க்கு மாத்திரம்‌ வெறும்‌ 
புக்கு இலக்காயிருக்கின்‌ றன என்றவாறு. 

டகண்வாடை ' என்றாவ ௮, * பனிப்பியல்வாக வுடையவாடை * 
என்றாவது சொன்னால்‌ போதுமே, இரண்டுவிசேஷணங்களு மிட்‌ 
டது வன்‌ ? எனில்‌ ; தொழிற்பண்பையும்‌ குணப்பண்பையுக்‌ கருதி 
யென்க. பஞ்சுபூ கங்களுள்‌ ஒன்முகிய காற்று மற்றொன்றாகிய அக்கி 
பின்சன்மையை அடைந்து இற்கு அநீதி மற்று எப்போனுமில்லை, 
மற்று எவ்விடதீஅமில்லை ; அவனைப்‌ பிரிச்‌ திருக்க இக்காலத்‌ இலே, 
பிரிச்‌ துதனியிருக்கிற இவ்வரிலே-- என்பது தோன்ற * இக்கால 
மிவ்வூர்‌” என்றது. அவ்வாடை முன்பு இவளுக்கே இனியதாயிருக்‌த 
தென்பது தெரிய * இக்காலம்‌ எனப்பட்டது. இப்பராங்கு௪ 
ஈாயதியின்‌ ஆற்றாமையைன்‌ கண்ட ஊராரையும்‌ வாடை தபித்தலால்‌ 
“ இவ்வூர்‌” எனப்பட்டது. கருடாழ்வானைக்‌ கொண்டு மெஞ்சைக்‌ 
கவர்ந்து போனான்‌, வாடையையனுப்பி மேணிரிறததைக்‌ சகுவரர்து 
போகக்கருஇி வாடையைக்‌ கொடியதகாருமாறு சங்க ற்பித்து ஏவி 
யிருக்கக்கூடும்‌ என்பது தோன்ற *மாமைத்திறத்துக்‌ கோலாம்‌ ? 
என்றது. 

புயல்வண்ணன்‌ அமேகம்போற்‌ கரியவடிவத்தையும்‌, அனு 
போலத்‌ தாபந்தீர்த்து ப்ரதயுபகாச மெதிர்பாராமல்‌ உதவுகிற 
தண்மைக்‌ குணத்தையும்‌ உடையவனென்று பெர்பெற்றிருக்கும்‌ 


பெருமான்‌ இப்பொழுது விருத்தஸங்கல்ப65 செய்‌ கொண்டு 
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வருதீதத்‌ தொடங்கனானே ! என்அ சொல்லவேண்டி * இப்போது 
வருத்துகின்ற இப்பெருமானுடைய இயற்கை இன்னது * என்று 
குறித்தாள்‌. புயல்வண்ணனா யிருக்துவைதீது இப்படி இவன்‌ 
வருத்துகின்றானே !; காற்றின்‌ ஸ்வபாவ ததை மாத்திரம்‌ மாற்றினு 


னல்லன்‌ ; தன்‌ ஸ்வபாவத்தையும்‌ மாற்றிக்கொண்டானே ! என்கை, 


“ முநடுங்கடல்‌ நிற்பதும்‌ ஞாயிறு காய்வதும்‌ நிற்றலும்‌ கால்‌, 
ஒடங்கி௩டப்பதும்‌ சண்கார்‌ பொழிவதும்‌ ஊழிதணில்‌, சுடிங்கனல்‌ 
பற்றிச்‌ சடாகே யிருப்பதம்‌ அம்பைபுனைந்து, அடுிங்கனலாழி 
அரங்கேசர்‌ தந்திருவாணேயினே et | திருவரங்க தீதுமாலை-15. | என்ற 
படி. உலகத்தில்‌ ஸ்றாஷ்டிப்‌ பொருள்கள்யாவும்‌ புடையெயர்தல்‌ எம்‌ 
பெருமானது கட்டளைப்படியே யாதலால்‌, இங்கு வாடையின்‌ 
குணம்‌ மாறினதை எம்பெருமானது அஜ்ஞை கோணுதலினாலாகிய 
தெனக்‌ குறித்தாள்‌. *ஒரு நான்று தடாவியதே ?--எம்பெருமா 
அடைய செங்கோன்மை ஒருசாளும்‌ நிலைகுல்வதன்ன; அப்படிப்‌ 
பட்ட இவள்‌ நிறத்தையழிப்ப தற்காக இவவொருபொழு அ ' நிலை 
குலைந்தது !. 


இதனைத்‌ தோழிபாசுரமாகக்‌ கொள்வதன்‌ மரியே தாய்‌ பாசுர 
மாகக்‌ கொள்வ அழுண்டு, 


॥ தண்ணம்‌ ்‌ என்ப இல்‌, அம்‌--பண்புப்‌ “பெயர்விகு இயுமாம்‌, 
சாரியையுமாம்‌. தடாவியது-—கோணிற்று ; தொல்காப்பியம்‌ சொல்‌ 
ல இகரம்‌ உரியியலில்‌ (23) “6 தடவென்கிளவி ந கோட்டமுஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ என்றதனால்‌ * தட? என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ வசாவையும்‌ 
உண௱ரதிதுவதாகலால்‌ அதினடியாகவே * கடாவியஅ ? என்ற சொல்‌ 
பிறந்த தென்னலாம்‌, i ல்‌ ல்‌ (௫) 


தடாவியவம்பும்‌ மூரிந்தசிலைகளும்‌ போகவிட்டூ * ம்‌ 
கடாயின கோண்டோல்கும்‌ வல்லியிதேனும்‌ * அசார்‌ மங்கக்‌ 
கடாவியவேகப்‌ பறவையின்பாகன்‌ மதனசேங்கோல்‌ 

நடாவிய கூற்றங்கண்டீர்‌ * உயிர்காமின்கள்‌ ஞாலத்துள்ளே. 


ல்‌ கோட்டழம்‌ செய்யும்‌- கோணல்‌ என்னும்‌ பட்‌ அண்டு உணர்த்‌ 
இம்‌ என்றபடி, 
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ரூர்‌ தன்மையுடைய தாதலால்‌ உங்கணரயிரை இதன்‌ 


பக்கல்‌ இழக்காமல்‌ நீங்கள்‌ குறிக்கொண்டு காத்துக்கொள்ளுரங்கள்‌ ? 


LT க்்க்கொள்‌ 


என்று சொல்லும்‌ பாசுரமாக அமைக்கப்பட்டது. முற்கூறிய 
ஸ்வாபதேசார்த்தத் நில்‌, தலைமகள்‌ ஆழ்வார்‌ ; தலைமகன்‌ பாக 
வசர. 

சீழ்‌ எம்பெருமானைத்‌ தலைமகனாசுக்‌ கூ றிவர்தவர்‌ இங்கு 
பரி வைணவ ர்களேத்‌ தலைமகணாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்படி. பாசுர 
மருளிச்செய்யாலாமோ ? எனின்‌ ; கிளவித்‌ தலைமகன்‌ என்றும்‌ பாட்‌ 
டுடைத்தலைமகன்‌ என்றும்‌ இரண்டு தலைமகன்‌ அமைவதுண்டு 
(இது இறையனா ரகப்பொருளுசையாலும்‌ விளங்கும்‌.) ஆழ்வார்‌ 
எம்பெருமான்‌ பக்கலிற்போல அவன து ஸம்பஈ்தம்‌ பெற்ற அடிய ரர்க 
ளிடச்திலும்‌ மிக்க பக்திகொண்டு அவர்களையும்‌ தமக்குக்‌ தலைவ 
சாகக்கொள்ளுர்‌ அனா இயுடையவளென்பது 1,  மாயபபிசானடி 
யார்கள்‌ கூழாங்களை—உடன்‌ கூடுவதென்று கொலோ * இதயா இ! 
பரீஸ்‌ இகளில்‌ விளங்குகலால பநீவைஷ்ணவர்களைக்‌ களவித 
தலைமகனாகக்கொள்ளலாம்‌. எம்பெருமான்‌ எப்போதும்‌ பாட்டுடைத்‌ 
கலைமகன்‌. 

“ தடாவியவம்பும்‌ முரிந்த சிலைகளும்‌ போகவிட்டூக்‌ கடாயின 
கோண ஒல்கும்‌ வல்லி இதேனும்‌ வல்லி என்றது பெண்‌ 
மகணைச்சொன்னபடு. இங்கு, பசாங்குசகாயகிையச்‌ சொன்னவா ன. 
கொள்கொம்பை அதாரமாகப்‌ பற்றியல்லது தானே நிலைத்‌ இருக்க 
மாட்டாத கொடிபோல ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானைப்பத்றியல்ல த 
தரியாது பாவசப்பட்டிருப்பரென்பத இதனால்‌ வெளியாகும்‌, 
உபயோகமற்ற அம்புகளையும்‌ சிலைகளையும்‌ நிக்கி கல்ல அம்புகளையும்‌ 
இலைகளையும்‌ கொண்டதாகச்‌ சொல்லுகெவிதற்கு உட்கருத்து 
யாதெனில்‌ ; பிராருதர்களுடைய மாறுபடும்‌ இய ல்புடைதீதான 
அறிவென்ன உபாயங்களென்ன இவற்தித்காட்டிலும்‌ அழ்வா 
ருடைய நிலைத்த ஞானசாதனங்களுக்கு உள்ள மேன்மை கூறிய 
வாறு, இதுவே பின்னடிகளில்‌ விவரிக்சப்படுகிறது: | அசுரர்மங்க 
இதயா தி. | சொடுச்தன்மையையுடைய மதார்தமஸ்தர்களேை அசுரர்‌ 
எனண்றெது. அவர்கள்‌ நிலை கெடும்படி ன கர்வ ல்‌ சிறந்த 

1. திருவாய்மொழி ஓ 810. 

[1] 


24 திருவிருத்தம்‌. 


பிரமாணமான வேகுத்துக்குச்‌ தலைவனான எம்பெருமான்‌ இறத நில்‌ 


௪ சாதவியுண்டாக்கி முக்திபெறுவித்து அதனால்‌ ஊழ்வினை, 


ரட்‌ = Le 
2 


ஆ. க ட ரு எ 
தாடா 


20 யமனாகவனளவர்‌ ஆழ்வார்‌ என்கை. 


கண்டீர்‌! உயிர்காமின்கள்‌ ஞாலத்தள்ளேஉலசுத்தில்‌ ஆழ்‌ 
வாரை சஸைலிக்கப்பெற்றவர்களில்‌ எவரும்‌ ஸ்வதற்த்ரராயிருக்க 
படியான ; எல்லாரும்‌ அறந்யார்ஹ செஷத்வமாறெ ஸ்வர பததைப்‌ 
பற்தவர்களாவர்‌ ; அப்படியாக்குவகற்காகவே இவரது இ 10 அத்து 
தாரம்‌; அப்படி ஸ்வரூபம்‌ பெறாமல்‌ கிக்பஸம்ஸாரிகளாகவே உழல 
வேண்ட உங்களுமிரை உங்களுக்கு உரியதாக வே வைத்துக்கொள்‌ 
எக ருஅவிர்களாயின்‌ இவருடைய கடாகதர்லுக்‌ ரூ இலச்காகாத 
ப. இழிச்ன போங்கள்‌ என்றவாறு. ஸ்வாபதேசத்‌ தில்‌ சான 
மமன்று கொள்ளப்பட கண்ணு ச்சு குறிவைருது எய்யும்‌ 
அம்பை உவமை கூறியதனால்‌, இவரது கானம்‌ பாம்யபெ ளை தீ 
வராது பற்றுந்கனபையது எனச்‌ குமிததபபயாம்‌.  வில்லான.து 
அம்பைச்மாலுக்தும்‌. சகருவியாதலால்‌ ஸ்வாபதேசத்தில்‌ அது 
நானசாகனங்களைக்கா ரிக்கும்‌. ஞானமாகிய ௮ ம்புக்கு வளேவாவ து 
சிஷயாக்காங்களிற்‌ செல்லுதல்‌, ானசாசுனங்கனாடிய வி ங்க 
ளுக்கு ஐடிவாவனு ஒருகால்‌ தவறிப்போதல்‌, இங்கனன்‌ செடி 
லில்லாஅு நிலைபெற்ற நான சாதனங்களை யுடைய ரென்பது தான்ற 
“ கடாயின கோண்டு * என்றது. * கண்டீ ருமீர்காமின்கள்‌ ஞாலத்‌ 
துள்ளே ' எனறஅ-அழ்வாசை ஸேலிக்கவெ ஸம்ஸாரம்‌ அடியற்றுப்‌ 


போம்‌ என்றவாறு, 


இணி அர்யாபதேசப்பொருளில்‌ ல விவரணங்கள்‌ செய்‌ 
வோம்‌; இர்‌ ச சாயக்யானவள்‌ மன்மதனுடைய ஆணையை உலகத்‌ 
இல்‌ தவராது ஈடதீஅம்பொருட்ட ஈல்ல அம்ட கசோயம்‌ சலைகளையுங்‌ 
கொண்டாள்‌ ; மற்ற ஸ்திரிகளின்‌ கண்பருவங்களினது அழுகிற 
காட்டிலும்‌ இவளுடைய கண்புருவங்களின்‌ அர்த சீறர்கது : மண்‌ 
மதன அ அப்பும்‌ சிலையும்‌ வளைக்தொழியக்கடியன என்று கருதி 
அவற்றை யாம்‌ தீதுக்‌ தன்‌ கண்புருவக்களை யே தக்க அம்பு சிலைக 
ளாகுக்கொண்டு உலாவுபவள்‌ இவள்‌, (மன்மதன து ரூர்து புஷ்ப 
பாணங்களினும்‌ ஒரு கருப்புவில்லினும்‌ இவளது இரு கண்பார்வை 
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யும்‌ இருபுருவங்களும்‌ வேட்கையை விளைவிப்ப இல்‌ சிறப்புடையன 
என்பது தொனிக்க இங்கே கூறப்பட்டது.) 
கண்ண னித மனைவியும்‌ திருமகளின்‌ திருவவதா எமுமான 

க்மிணிப்பிசாட்டியிடம்‌ மன்மதன்‌ ப்ரத்யும்னென்னுகஎ குமார 
கைத்‌ தோன்‌ தினா னென்பஅபறிறி மன்மதன்‌ திருமாலின்‌ மகனாத 
லால்‌ * பறவையின்‌ பாகன்‌ மதனன்‌ ” எனப்பட்டது. (தொக்கி 
நின்ற ஆறாம்‌ வேற்றுமை யுருபின்பொருள்‌—பிதருபுகீஎ்பாவரூப்‌ 
ஸம்பர்‌ தமாம்‌.) உலகத்துப்‌ பொருள்களெல்லாவற்தையும்‌ எம்‌ 
பெருமானோடு ஒருவகையான ஸம்பர்தமுடையன வென்றலலைது 
சொல்லவறியாதக அன்பு மிகுதியால்‌, வேட்சைவிளைதீது வருகுது 
பவனான மன்மதனையும்‌ அவன து ஸம்பர்தக்தொன்றக்‌ ௯. கிறு, 
மன்மதணுக்குச்‌ சேனையெனப்படுகற மாதர்களுள்‌ சறர்தவளான, 
இவள்‌ அவனது சேனைத்தலைவியாய்‌ அங்காங்குச்சென்னு மரண 
பரியர்தமான காமவேதனையை உயிர்களுக்கு உண்டாக்கி இங்கனம்‌ 
மன்மதனளாணையைச்‌ செலுதிதபவளென்பத தோன்ற * மதன சேங்‌ 
கோல்‌ நடாவிய கூற்றம்‌” என்ற அ. “ மீன்சேர்‌ குழாமனைய மேகலை 
யும்‌ வெம்முலையும்‌ கூற்றங்‌ கூற்றம்‌, ஊன்‌ சே ரூயிருய்யக்‌ கொண 
டோடிப்‌ போமின்களுசைத்சேம்‌ ”” என்னும்‌, ££ இக்கொடியை 
யின்றாள்‌ போலும்‌, கொள்வானுலகுக்ககோர்‌ கூற்றின்‌ முனம்ம்வோ 
கொடியவாறே”” என்றுமுள்ள சீவசசிர்தாமணிச்‌ செய்யுள்கள்‌ இங்கு 
நினைவுக்கு வரும்‌. 


£ என்று விகாரப்பட்டகு ! 


உ கடாவின ' என்பது * கடபாயின 
இது பெயசெச்சமன்று, பெயர்‌. மதனன்‌ செங்கோல்‌, மதன 
செங்கோல்‌, நடாவிய-: ஈடவிய” என்பதன்‌ விகாசம்‌; வு பிற 
வினை விகுதி. ப்‌ 

இப்பாட்டால்‌-—அழ்வார்‌, சான்‌ ஸம்ஸாரீகளை வாரிப்‌ பிடியாகப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டுபோக வர்திருக்கிறேன்‌ ; இக்காரியத இற்காக 
எம்பெருமானும்‌ சில அவதாரங்கள்‌ செய்தானெனினும்‌ அவ 
டைய ஸாதனங்கள்‌ தவறிப்போயின ; என்‌ னுடைய சா கன கள்‌ 


அங்கனம்‌ தவறி ப்போகமாட்டா; எனது ம"ோக்குக்குத்‌ தப்பிப்‌ 


i ழ்‌. பிழைக்க விருப்பமுடை மீரா! றி ப்பு ங்கள்‌; மறன ழீ யாரைத்‌ வருது 


1 ர இரு ச திப்பணிகொளவேன்‌-—என முூராயிம் அ, ras வ (அ 


86 திருவிருத்தம்‌. 


ஞாலம்‌ பனிப்பச்‌ சேறித்து * ஈன்னீரிட்டக்‌ கால்சிதைந்து 
ரீலவல்லேறு போராரின்ற வானமிது * திருமால்‌ 
கோலஞ்சுமந்த பிரிந்தார்கோமை குழறுதண்பூங்‌ 
காலங்கோலோ வறியேன்‌ *வினை யாட்டியேன்‌ காண்கின்றவே. 


ஞாலம்‌ ந உலகம்‌ வக்கம்‌ இரு மால்‌ எம்பெருமானுடைய 
பனிப்ப | கோலம்‌ வடிவத்தை 
செறித்து தம்மில்‌ சாம்‌ கெருங்கி சமம்‌ அ ய்டையதாய்‌ 
(சம்‌ உடம்பின்‌) பிரிந்தார்‌ பிரிக்க போன நாயக 
நஸ்‌ நீர்‌ ஓ கீணா நண்றாக னகனய ணி கொடுத்தன 
ெளிசசிர்தி மையக்‌ 
்‌ ்‌ இக்க கூறுகிற 
்‌ ்‌ குரல்கனரவ வடு ஸர ரி 
கால்‌ எனதைர்‌ த தாயைச்‌ ப்‌ 2 சாவி எ த அழ 
ட்‌ இறிச்சொண்டு கால்‌ ஐ சார்காலக்தானே ? 


விளையாட்ட த்தது 
நீலம்‌ ௨ல்எறு கறியவவியஎறாஅகள்‌ ல்‌ 


பொராமின்‌ ற ட நலத்‌: சாண்கின் ற ல்க 
வானம்‌ இது ஆகாசமாகும்‌ இ; | இிழேனில்லை 


* * *__“காலமயக்கு”” என்னுர்துறையில்‌ அமைந்ததாம்‌ 


இப்பாசுரம்‌. இ திதுறைதானே திருக்கோவையாரில்‌ * காலபறைதி 
அரைத்தல்‌ என வழங்கப்‌ பேற்றுளள அ. சகாயகியோடு கூடியிருந்த 
நாயகன்‌ ஒரு காரியப்பாடாகத ரத்வத்த எப 
மாதே ! சான்‌ இப்போது புதப்படம்‌ டீப்போய்க்‌ : கார்காலத்திலே 

இரும்பிவருகின்‌ ஜேன்‌ ? என்று சொல்லிக்‌ காலங்குறிதஅப்‌ பிரிக்க 
சென்று அக்சார்காலம்‌ வற்‌ தவளவிலும்‌ தான்‌ வாராதிறாக்க, 
ட அக்தோ ! 1 காய்சுன்‌ கிப்ட்‌ காலம்‌ வருஅவிட்டசே !, இவ்வள 
விலும்‌ அவன்‌ வம்‌ நிலனே ! £ என்று காரகா லவரவையும்‌ காதலன்‌ 
வாசாமையையும்‌ நோக்கி வருக்துகன்த தலைவியைத்‌ தோ மியான 
வன்‌ * ஈங்காய்‌ | ரீ என்‌ விணே வருக்துகின்றாய ? மெய்யே கார்‌ 
சாலம்‌ வர்தாலன் றோ காதலன்‌ வம்‌ இவான்‌ ; அவன்‌ சொல்லிப்‌ 
பான கார்காலம்‌ வரவில்லை) கார்காலமன்றாயில்‌ இதோ மழைபெய்‌ 
நின்றதே; இஃது என்‌ ? என்று கேட்பாய்‌ ; வானத்தில்‌ கெருங்கி 


நீர்‌ சொர்பவை பிமகங்களல்ல ; இன்றோ டொன்று போர்மிசய்கிற 
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சன ௫ எருதுகளைக்கணடு மேகமாக மயங்குசின்றாய சதனை; அவை 
கரிய காளைகளேயன் றி பெகண்களல்ல ; பெய்கின்றது மழைகீரன்‌ அ; 
அக்காளைகளின்‌ வியர்வை நீரும்‌ கிறுகிரும்‌ பெருகுவதைக்‌ கண்டு 
மழகீசாக மயக்குகின்‌ ரய த. தனை ; என்று தலைவியை ஒருவாறு 
"அ.ற்றவேண்டிக்‌ காலதனத மயக்கெ கூறுகின்றாள்‌ கோழி, 
இப்படி பொய்யுரை கூறுவது பாவமாகாதோ வெணில்‌ ; 
அகா ; ** பொய்ம்மையும்‌ வாய்மையிட த்த, புரை நீர்க்க  ஈன்மை 
பயக்குமெனின்‌ ”' என்பது திருக்குறள்‌ ; பெரும்‌ திங்கையாயினும்‌ 
மரண த்கையாயினும்‌ அடைய நின்றதோர்‌ உயிர்‌ ஒரு பொய்யுரை 
யால்‌ அத்துன்பக்‌இணின்று நீங்கி இன்பமடைவ தாயிருக்கால்‌ அத 
பொய்ம்மைக்காம்றக்தின்பாற்‌ படாதென்க, இங்குப்‌ பிரிவாற்றாமை 
யால்‌ தலைமகளுக்ளு உண்டாகும்‌ அபாயத்கைப்‌ புனைர்துரையால்‌ 
ஒழிக்தவாறுகாண்க. இங்கனம்‌ தோழி பொய்‌ சொல்லிவிட்டா லும்‌ 
சீஸ்மகளுக்கு உண்மைதெரியாகோ? 4 எப்படியாவது கம்மை 
ஆது தற்காகக்‌ கற்பனைவகையால்‌ முழுப்பொய்‌ கூறுன்றாள்‌ 1 
என்னு நினைத்துக்கொள்ள மாட்டாளோ ? என்னில்‌; அவ்விதமாக 
அவள நிணை கீது கொள்ளானமைக்காகவே, உடனே * தண்பூங்காலங்‌ 
கோலோவறியேன்‌ ” [மெய்யே இது கார்காலர்தானோ என்னவோ 
அறியேன்‌ | என்று கானும்‌ ஐயப்படுவதசாசச்‌ சொல்லி முடிக்கிறான்‌. 
இது கார்காலமன்று * என்று கிஸ்ஸக்தேஹமாகச்‌ சொன்னால்‌ 
தானே தலைவிக்கு அறுதல்‌ உண்டாகும்‌ ; முதலில்‌ காலத்தை மயல்‌ 
கிச்‌ சொல்லி, உடனே அக்‌ கார்காலர்தானோ இது!” சன்‌ அம்‌ 
பசொல்விலை கீதால்‌ எ ன்ச்கு வருத்தமேயன்‌ றோ மிகும்‌ ; அஅதல்‌ 
உண்டாகாதேயெனின்‌ ; மது தோழி இரண்டுவகையா கவுஞ்‌ 
சோல்லுகறுள்‌ ; அவள்‌ பொய்சொல்லுகிறவளாகில்‌ * இது கார்‌ 
காலமன் அ ' என்று கண்டிப்பாய்ச்‌ சொல்லிவிடலாம்‌; அப்படி, 
சொல்லாமல்‌ ஸக்சேஹணமாகள்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ அவளும்‌ நிச்ச 
யிக்கமுடியாதபடி யிருக்கறெதபோலும்‌ ; இதை நாமே அராய்ந்து 
பார்குது கிச்சயிப்போம்‌ ' என்று தலைவி நினைத்து 4 இது நிலவல்‌ 
லேறு பொராநினற வானமா ? தண்பூங்காலமா 3” என்று ஆராயத்‌ 
தொடறங்குவள்‌ : இக்க ஆராய்ச்சியில்‌ சிறிது பொழுது ணவ பு 
இடுவள்‌, என்பது கோழியின்‌ கருத்காகலாம்‌, 


96 ஸ்‌ திருவிருத்தம்‌. 

இருமால்கோலஞ்சுமச்‌ திருப்பதும்‌ பிரிக்‌ சார்கொடுமையைக்‌ 
குழறுவதுமாயெ தண்பூங்காலங்கொலோ ! அறியேன்‌ என்கிறாள்‌. 
கார்காலத்து மேகமான அ. விளங்குகின்ற மின்னலாலும்‌ கனுதத 
கிறத்தாலும்‌ இருமகளை மார்பிற்கொண்ட கரிய இிருகிறமுடைய 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ ணுவைய போலுதலால்‌ ₹ திருமால்‌ கோலஞ்சுமந்த ” 
எனப்பட்டது. மேகம்‌ கர்ஜிப்பதான அடபிரிக்‌துபோய்‌ இக்காலத்‌ இ 
லும்‌ வாராத தலைவருடைய கொடுமையை ஞாபகமூட்டி வருத்து 
தலால்‌ : பிரிந்தார்‌ கோடீமைகுழற ? எனப்பட்டது. *இம்மாரிகாலத்‌ 
இலும்‌ வந்து அணையாதே தணிக்கிடை கிடக்கின்ற தலைவர்‌ மிக்க 
கொடியவர்‌! என்‌ அ கோஷம்போடுவதுபோலிருக்கின்‌ றதாம்‌ மேகம்‌ 
முழங்குவது. தலைவருடைய கொடுமையாவன-சொன்னபடிவாராத 
குற்றம்‌, £ தண்‌ பூங்காலம்‌" என்று அடைமொழிகள்‌ கொடுத்துக்‌ 
கூறினது * அக்காலம்‌ கலவிக்கு உரியது * என்பதைக்‌ காட்டவாம்‌. 
£ தண்பூங்காலமன்று * என்னாமல்‌ 4 தண்‌ பூங்காலல்‌ கோலோ !' 
என்ற ஆ. *தலைவர்‌ இருக்குமூரிலும்‌ இக்கார்காலமே யாகுமாதலால்‌ 
உன்னைப்போலே அவரும்‌ பிரிவில்‌ ஆறியிருக்கமாட்டாதவராய்‌ 
விரைர்‌ து வற்‌ இவெர்‌, வருர்தாதெ ' என்று அற்றுறெபடியுமாம்‌. 

தோழியான வள்‌ தன்னை * வினையாட்டியேன்‌ * என்று சொல்‌ 
லிக்கொள்ளுகிறாள்‌ ; நி இப்படி. வருச்தப்படாகிற்க உன்னைச்‌ கண்டு 
கொண்டிருக்கும்படியான பாவத்தைப்‌ பண்ணினேனே கான்‌] என்று 
தன்னை நிர்தித்துக்‌ கொளளுகிறாள. * அவன்‌ வாராமல்‌ நீ வருந்து 
தற்குக்‌ காரணம்‌ அவனுடைய கொடுபையுமன்‌ அ, உனது அற்று 
மையுமன்‌ அ, காலமுமன்று, காண்றெ என்னுடைய பாவமே காண்‌” 
என்திருள்போலும்‌. [“தாவசெவா அ மிதி ததா விக மத்பாப 
'மேவாத்ச நிமித்தமாஸீத்‌,"” | இராமபிரான்‌ காட்டுக்கெழுக்‌ தருளின 
தற்குக்‌ காரணம்‌ மர்‌ தரையின்‌ சூழ்ச்சியுமன்‌ அ, கைகேயியின்‌ சூழ்‌ 
வினையுமன்‌ அ, கசரதசக்ராவர்‌தஇயின்‌ அதும இயுமன்று, அட்?ிசா 
னது பணிவுமன்‌ அ; கைகேயின்‌ வயிற்றில்‌ சான்‌ ஒரு பிள்ளையாகப்‌ 
பி றக்க எனது பாவமே காரணம்‌? என்று பாகாம்வான்‌ கூறினது 
போல. வினையாட்டியேன்‌ -வினையையாளபவள? வினையையுடையவ 
ளென்றபடி. வினையென்பது நல்வினை திவினைகட்ருப்‌ பொதுவான 
சொல்லாயினும்‌ ஸர தர்ப்பத்தால்‌ திவினையைக்‌ குதிக்கும்‌. 
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“ஞாலம்‌ பணிப்ப * என்பதை * செறித்து என்பதோடு அந்வ 
மித்தால்‌,  £ உலகத்தவர்கண்ட ஈடுக்சகமடையும்படி பரஸ்பரம்‌ 
கரும்‌ ? என்று பொருளாம்‌ ; * ஈன்னீரிட்ட என்பதோடு அச்வ 
யிக்கால்‌, ஞாலம்‌] பூமிமுழுவதும்‌, பணிப்பஈணையும்படியாக, 
நன்றாக நீரைச்சொரிர்து என்று பொருளாம்‌. கீர்‌. வியரவைகிரும்‌ 
ரூத்‌ இரநீரும்‌. எருதுகள்‌ கோப ச்தோடு போர்செய்யும்போது கால்‌ 
சிதைத்தல்‌ இயல்பு, பெொராரின்ற வானமிது-- பூமியில்‌ இடம்‌ 
போதாமல்‌ அசாயத்திலே பிணங்குகின்றன காண்‌ என்றொள. 
இப்படியும்‌ ஸம்பவிக்குமோ !' என்று றிது அலோசிக்கட்டும்‌ ; 
அதில்‌ கிறிதுபோது அறுதலாக இருக்கட்டும்‌ என்று கருத்துப்‌ 
போலும்‌. 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபே சசப்புபாறாள்‌ பல்வகையாகக்‌ கூறுவர்‌ 

கள்‌, அளவக்கதார்‌ தமது ஸ்தோதிாத்க்தில்‌ “£ சவிவெகவநா மம 
வெ ஹாயா ஹர கஉவைவஹிணி ஐஹமவறு லவ 
2 = அவிவேகககார்‌ சதிங்முகே பஹாுதா ஸந்ததது£க்க 
வர்ஷிணி--பசவர்‌ பவஅர்த்திரே”” என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌. ஸம்‌ 
ஸாரதீகைக்‌ கார்காலத்து நாளாக ரூபிக்கிரார்‌. அது எப்படி யிருக்கு 
மென்றால்‌, மேகங்களால்‌ மூடப்பட்டு இருள்கிறைர்து இசைகள்‌ 
தோன்றப்‌ பெருமலிருக்கும்‌ ; ஸம்ஸாரமும்‌ அஜ்ஞாறமாகிற மேகத்‌ 
திரளாலே இருள மூடி, கல்வி தீவழி தெரியப்பெரும லிருக்கும்‌. 
இன்னமும்‌ இடைவிடாது நீர்ப்பெருக்சையுடையதா யிருக்கும்‌ 
மழைநாள்‌ ; ஸம்ஸாரமும்‌ 1. ££ ஈண்ணாதார்முறுவலிப்ப ஈல்னுற்றார்‌ 
கரைர்தேங்க, எண்ணாராத்‌ அயர்வினைக்கு மிவையென்ன வுலக 
யற்கை' என்றபடி பலவகைப்பட்ட அக்கங்களாகிற நீர்த்தாரை 
களை வர்ஷியாநிற்கும்‌. ஆக இவ்வகைகளாலே மழைராளெொன்‌ று 
சொல்லத்தக்க ஸம்ஸார த்தைசக்‌ கண்டு அழ்வார்‌ வருந்தினர்‌; அன்‌ 
பம்‌ இகப்‌்பட்டவுடனே இன்பம்‌ உண்டாருமென்று சாஸ்‌இர 
முள்ளதனாலும்‌, * ஸம்ஸாரம்‌ மேவிட்டு ஈலியுமளவில்‌ கான்‌ அவசியம்‌ 
வம்‌ முகங்காட்டிவேன்‌ ' என்று எம்பெருமான்‌ றானும்‌ வாயோலை 
செய்‌.துகொுத்‌ இருப்ப தனாலும்‌ இப்படிப்பட்ட நிலைமையிலும்‌ எம்‌ 


1 இருவாய்மொழி தக ப்பா 


40 திருவிருத்தம்‌. 


பெருமான்‌ வந்து உதவீயருளவில்லையே !* என்று வரும்‌ இனர்‌ ஆம்‌ 

வார்‌. அவ்வருத்தத்தை எதோ இல விய ரஜோக்ிகளினால்‌ அன்பர்‌ 

அசுத்த நினச்கள் றனர்‌ என்பதை * (வ எரியிடுவ கரம்‌ இப்பாகாம்‌, 
ஸ்‌ 

இனி இக்கருத்‌ அக்கிணங்க, ப்ரத்யேகம்‌ பதப்போருள்களை ஊதித்‌ 


அச்‌ கொள்க. 


புதலடியில்‌ 6 செனுரீது ' என்றும்‌ பாடமுண்டு, மிபாராகின்‌ ற 


ன ்‌ 1! ப ப்‌ [அக | ப | ப்‌ [] 
வானம்‌-பெயசெச்சம்‌ இடப்பெயர்‌ கொண்டது. போர்‌ செய்வதற்‌ 


இடமான வான மென்கை, ருழறுதல்‌--அவ்யக்கமாகச்‌ கூறுதல்‌, (எ) 
காண்கின்றனகளுங்‌ கேட்கின்றனகளுங்‌ காணில்‌ * இந்நாள்‌ 
பாண்குன்றகாடர்‌ பயில்கின்றன * இதேல்லாமறிந்தோம்‌ 
மாண்குன்றமேந்தி தண்மாமலை வேங்கடத்‌ தும்பர்ஈம்பும்‌ 
சேண்குன்றஞ்சேன்று. * போருள்படைப்பான்‌ கற்ற திண்ணனவே. 


[ மாட்ளிமை தங்கிய 


ன்ப | கால்ரன்‌ 
தான நாட்டுக்குத்‌ பின ஹி த 


குன்‌ றம்‌ காடர்‌ 


தலைவரான | சுண்ணபிரான ௮ 
ட்‌ ட நாயகர்‌ மறு ள்‌ 
குளிர்க்க சிறந்த 
இ கான்‌ இன்றையதினத்தில்‌ | கனத 4 திருவேங்கட 
மில்ன்ற்ன்‌ பலவாருக ஈடத்து | மலையின்‌ 
ன்‌ இ, கன்‌ றவையான டட மேலுலகத்தாரால்‌ 
உம்பர்‌ நம்பும்‌ He: ப்தி 
சாண்கின்‌ றன | சாணப்படுகி சேண்‌ ன்பு சி 
களும்‌ செய்கைகளும்‌ குன்றம்‌ | த்தை 
கேட்கின்றன [ கேட்சப்பமிகிற | 
களும்‌ சொற்களும்‌ சென்று போய்‌ அடைசஅி 
பத்‌ ப பொருள்‌ ( அங்குப்‌] போ 
க மாயகது பாரக்‌ (ர விறு ர 
காணில்‌ © மிடத்து படைப்பான்‌ ளீட்டும்பொருட்டு 
ந்த வெளீியுபசார இல (புதிதாக) ச 
சப்த 4 மாத்திரமாம்‌ ; ற அப்யகித்த 
ட்‌ ன்‌ | ள்‌ விமையின்‌ செயல்‌ 
உ. ர்‌ இத்தி பயிக்க உபசார ள்‌ ப 
அ எல்லாம்‌ 4 மெல்லாம்‌, ல்‌ ம்‌ (என அ) 
னு ரித்‌ 
அறிக்தோம்‌ 3 சர்க்க 


மெகாண்டோம்‌, 
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க்க *_ தலைவன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிதலைக்‌ குறிப்பாலறிந்த 
தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறல்‌ இது. தேசார்தாஞ்‌ சென்று பொருள்‌ 
சம்பாதிப்பதற்காக நாயகியைப்‌ பிரிந்து செல்லுதல்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிவாம்‌. (பொகுள்வயின்‌_— பொருள்‌ கிமிக்தமான என்றபடி.) 

இங்கே ஒரு சங்கை பிறப்பனுண்டு ;--எல்லாவற்று ஓம்‌ பரி 
பூரணனை ஒரு உத்தம்புருஷனையே தலைவனாக நாட்டி அாலுரைப்‌ 
பர்‌ கவிகள்‌ ; அத்தலைவன்‌ பொருள்‌ சம்பா திக்ரும்‌ பொருட்டு காயகி 
யைப்‌ பழிக்கு தேசார்துமம்‌ செல்லப்பாரக்கிறானெனில்‌, அவன்‌ 
எமை என்ன ஏற்படுமே; அன்னவன்‌ தலைவனாயிருக்கத்தகாதே : 
என்‌ று அஙகிக்க இடமுண்டு, இதற்குக்‌ சேண்மின்‌: பொருளில்லாதவ 
ஞய்ப்‌ பொருளிட்தெற்காகப்‌ பிரிறுானென்பதில்லை; தனது முது 
குரவரால்‌ படைக்கப்பட்ட பலவகைப்பொருளகள்‌ நிரம்பப்‌ பெற்‌ 
அள்ளவனே ; அப்பொருள்கொண்டு அய்ப்பது அண்மைத்‌ தன்மை 
யன்று என்‌ அகருதித்‌ கன.து ஸ்வயார்ஜிதமாய்ப்‌ படைத்தபொருள்‌; 
கொண்டு வழங்க வாழ்வ தற்காப்‌ பிரியும்பிரிவு. இது என்‌ அணர்அ 
தேவகாரியமும்‌ பி தீருகாரியமும்‌ ஸ்வயார்ஜிதமான பொருள்கெ ரண்‌! 
செய்தாலன்றிப்‌ பயன்படா ; காயப்‌ பொருளாற்‌ செய்யுமது தேவர்‌ 
களையும்‌ பிதீருக்களையும்‌ இனபுறுத்தாதாம்‌. ஆதலால்‌ அவர்களையும்‌ 
இனபுஅத்கவேண்டிப்‌ பிரிவது ஏழைமையைக்‌ காட்டாதென்க, 

செல்வம்கிறைக்‌ தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரி சற்ஞுக்‌ காரணம்‌ 
கூறின ற இருக்கோவையாருரைகாரர்‌-* பொருள்‌ வயிற்பிரிதலென்‌ 
பத குரவர்களால்‌ பஇடைச்கப்பட்ட பொருள்கொண்டு இல்லற 
செய்தால்‌ அதனால்‌ வரும்பயன்‌ அவர்க்கு ஆம்‌ அத்துணையல்லது 
சமக்கு அகாமையால்‌ தமது பொருள்கொண்டு இல்லதஞ செய்தற்‌ 
குப்‌ பொருளதேடப்‌ பிரியாகிற்றல்‌ * என்‌ றஅங்காண்க, 

நாயகன்‌ நாயவெயைப்பிரிர து செல்ல நினைக்கும்போ அ அந்து 
நினைவை வாய்விட்செ சொல்லாமல்‌ மறுபடியும்‌ தான்‌ திரும்பி 
வருமளவும்‌ அவள்‌ நினைத்‌து ஆறியிருக்கும்‌ பொருட்டு அவளிடத்‌ 
தில்‌ சில பணிவான செய்கைகளைச்செய்வ அம்‌ சில்‌ பணிவான 
சொற்களைச்‌ சொல்லுவதும்‌ வழக்கம்‌. அதாவது அடுத்தடிச து 
அணை தீ. அக்கொள்ளுூதல்‌, ஒயாது முத்தமிடுதல்‌, காைப்பிடித்தல்‌, 
்‌ த.  கையைப்பிடி,த்தல்‌, கும்பிடு அல்‌, அஞ்ஜலிசெய்தல்‌, * உன்னைவிட்டு 


42 திருவிருத்தம்‌. 
ல்ரு கொடி ப்பொழுஅம்‌ பிரியேன்‌. பிரிந்தாலும்‌ தரிக்கமாட்டேன்‌ ட்‌ 
என்று சொல்லுதல்‌ மூகலியனவாம்‌. இவ்விதமாக்வே, பொரு 
ளீட்டுதற்பொருட்டுத்‌ தலைமகளைப்‌ பிரிய க்கருதிய தலைமகன்‌ தலை 
மகளிடத்‌ இலே விலக்ஷணமான இல, செய்கைசளைச்செய்தலும்‌ சீல 
வார்த்சைகளைச்‌ சொல்லுக னும்‌ செய்ய, அஅ "ொச்கிகு தலைமகள்‌ 
இதற்கு முன்பு இவர்‌ இப்படிப்பட்ட மிசய்கைகள்‌ செய்கு இல்லை, 
இப்படிப்பட்ட. வார்த்தைகளும்‌ சொன்ன தில்லை ; இப்பொழுது 
புதிதாகவே இவை கெர்னெ்‌ றன : இவற்றை ஆராய்க்து பார்க்கில்‌ 
- இவை புதப்பூச்சாகது தோன்‌ றுகின்றன. இங்கனம்‌ வசம்புகடந்த 
விதமாக இவர்‌ செய்வதற்கும்‌ சொல்வதற்கும்‌ ஒரு சுரத்து இருக்க 
வேண்டும்‌; அது எதுவாக இருக்கக்கூடிமென் ரால்‌, பொருள்‌ சம்பா 
இக்கும்பொருட்டு ஈம்மைப்‌ பிரிக்துபோக நினை ச.ச காயிருக்க வேண்‌ 
டும்‌ : பிரிர்துபோக நினைத்‌ இலராகில்‌ இப்படிப்பட்ட புதிய செய்கை 
களைச்செய்யவும்‌ பு இயவார்‌ ச்தைகளைச்சொல்லவும்‌ சேரமாட்டானு ்‌ 
என்னு நிச்சயித்து அர்த நிச்சய கீதை நாயகி வாய்விட்டுச்சொல்லும்‌ 
பாசுரமாமிது. 

இப்படிப்பட்ட வெறும்‌ உபசார ச்செயல்களை இன்று செய்யக்‌ 
காண்சையாலே இவர்‌ அரியபெரிய ஒரு மலைக்னாச்சென்னறு பொருள்‌ 
கெட லுற்ற ஊக்கத்தைக்‌ காட்டினா யினர்‌ ; பிரிவுக்கு அறிகுறி 
யாகவே இவை செய்கின்றனர்‌ என்றாளாயிற்று. பொருளின்‌ 
ம்ப ரருட்பெ பிரியக்கற இய இம்மன கம்‌ கானெம இவாக்கு இயற்கைக்‌ 
குணமன்‌ அ, எவ்விட தீதோ புதிதாகக்கற்றுவர் ச செயற்கைக்குண 
மென்பதைச்காட்ட * கற்ற திண்ணனவு ” என்றது. முன்பெல்லாம்‌ 
சாயகன்‌ தன்னை நோக்கி * என்‌, செல்வக்‌ றமியே | எனக்கு நீயே 
பொருள்‌, உன்னை விட்டுப்பெறவேண்டும்‌ பேறு எனக்கு வேண்‌ 
டோ?! என்று உபசாரமாகக்‌ கூறினவை இப்பொழுது பொருள்‌ 
சம்பா இக்கச்செல்ல நினைத்ததலை பொய்யாகிற தன்மையை 
6 பொருள்படைப்பான்‌ கற்றதிண்ணனவே! என்றதனால்‌ கூறிப்‌ 
பரிஹளித்தபடி. 

* இந்நாள்‌ * என்‌ நதனால்‌-முன்பு இப்படி வரம்புகடற்த செயல்க 
ஜில்லாமை விளங்கும்‌. *பயில்கின்றன * என்ற கனால்‌— ஒருகால்‌ 
செய்ததையே மீண்டும்‌ பலகால்‌ செய்வதும்‌, ஒருகால்‌ சொன்‌ 
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னதையே மீண்டும்‌ பலகால்‌ சொல்லுவதும்‌ 2 சான்றும்‌, “பாண்‌ 
குன்ற நாடர்‌ ' என்ற விடத்து, உ பாண்‌ * என்பதைத்‌ தனிமுற்ுக 
கிறத தியுரைப்பதும்‌ குன்றத்திற்கு அடைமொரஷழியாக்கியுரைப்‌ 
பதும்‌ உண்டு; முதற்பககத க்‌ இல்‌, பாண்‌ பாணருடைய கொயழில்‌ 
என்றபடி, சங்கேம்பாடிப்‌ புகழ்மீவார்க்குப்‌ பாணரென்ன பெயர்‌; 
£ குடுகுடிபாண்டிகள்‌ ? என்று வருகிற பாட்டுக்காரரைக்‌ கொள்ள 


லாம்‌. அவர்கள்‌ உடுக்கையைக்‌ குலுக்கிக்கொண்டு “தொப்பை 


'களூூத தொப்பை களது ? என்றிவை முதலாக மனப்பூர்வமாக 


வனி வெளிக்குச்சொல்லும்‌ புகமுரைபோல, இங்கு, பொய்யாகச்‌ 
செய்யும்‌ உபசாரத்தைக்‌ குறித்ததாம்‌. இப்போது தலைவர்‌ செய்யும்‌ 
செய்கைகளும்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளும்‌ வேஷங்கட்டியாடுகிராப்‌ 
போலுள்ளனவேயன்‌ றி உண்மையான அன்பு தூண்டச்‌ செய்பவை 
யல்ல என்றவாறு. இணி, இரண்டாம்‌ பஸ கீ இல்‌, “பாண்குன்றம்‌'- 
(வண்டுகளின்‌) இசைப்பாட்டையுடைய மலை என்றாம்‌. மலைகள்‌ 
நிரம்பிய ஈாட்டுக்குத்‌ தலைவளுயிருப்ப.து காயகனுக்குச்‌ இறப்பாக 
லால்‌ * குன்றநாடர்‌ ” எனப்பட்ட. ஸ்வாபே சத்தில்‌ கலைமகளை 
எம்பெருமானும்‌ இருவத்‌ திமாமலை இருவேங்கடமலை திருமாலிருள்‌ 
சோலைமலை திருமெய்யமலை ரூகலிய இருமலைகள்‌ விளங்கப்பெற்ற 
காட்கெகுத்‌ தலைவனென்ப அ உணரத்தக்க து, கல்கெஞ்சர்‌ என்ன 
வேண்டிக்‌ குன்‌ காட சென்றாள்போ லும்‌, 


* மாண்குன்றமேந்தி தண்மாமலை வேங்கடத்து என்‌ றகனால்‌_ 
ஒருமலையை மேலெடுித்‌ தும்‌ ஒரு மலையின்மேல்‌ நின்‌ அம்‌ ஸடயோ2 த்‌ 
மாக உயிர்களைக்‌ காத்தருள்வன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றதாம்‌, இரு 
வாய்ப்பாடியில்‌ இடையர்களெல்லாருங்கூடி மனழயின்பொருட்டாக 
இக திரணை அராஇப்பகற்கென்று சமை சதசோற்றைக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ அவனுக்கு இடாதபடி விலக்கக்‌ கோவர்த்தன மலைக்கு இடச்‌ 
சொல்லிக்‌ கானே ஒரு தேவத ரருபங்கொண்டு அவகிமையயெல்லாம்‌ 
அமுஅசெய்தருள, அவவிற்‌ திரன்‌ பசிக்கோபத்தாலே பல மேக்‌ 
கனை வவி, கண்ணன்‌ விரும்பி மேய்க்கிற கன அகளுக்கும்‌ பசுக்களுக்‌ 
கும்‌ கண்ணனுக்கு இஷ்டரான இடையாக்ளும்‌ இடைச்சியர்க்கும்‌ 
இக்ஞ்தரும்படி. கல்மழையை எழுகான்‌ இடைவிடாது பெய்விஜ்த 
பொழு, கண்ணன்‌ கோவர்த்தன மென்னும்‌ மலையையெடுக்‌ அக்‌ 


44 திருவிருத்தம்‌.” 


ரூடையாகப்பிடி கீது மழையை த்க்டுத்து சல்லாவுயிர்களையும்‌ இடை 
யூறு இறிதுமின்றிக்‌ காத்தருளினனென்பது பற்றிக்‌ குன்றமேந்தி 
யென்று எம்பெருமானுக்குல்‌ - திறாசாமமாயிற்று. எண்ணிறர்க 
பசுக்களும்‌ கன்றுகளும்‌ ஆயர்களும்‌ எத்தனைராள்‌ வேண்டுமென்று 
அம்‌ இனிது தங்குதற்டெமான பலமயைன்பது தோன்ற மாண்‌ 
குன்ற மென்றது, இணி, மாண்‌ என்னு வாமனுக்ளும்‌ பெயராக 
லால்‌, *வாமசாவதகாரம்‌ செய்தவனும்‌ ஞுன்றமேர்இினவனுமான 
எம்பெருமானுடைய" என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. ஆழ்வார்கள்‌ 
வாமகாவதார தனையும்‌ சுருஷ்ணுவதாாத்தையும்‌ சோத்து அற 
பவிக்கிற , அஅபவரமும்‌ * ஒன்றுண்டி2 ற, இருவாய்மொ.ியில்‌ 
வேறோர்‌ அவ தாம்‌ சரித்திரம்‌ ஊடுகலசாமல்‌ சுருஷ்வைதார சரித்‌ 
தஇபங்களயே பேசி யஅபவிச்சுப்பிறற்த * குரவையாய்ச்சியரோடு 
கோத்த தம்‌ * (0--4.) என்னுர்‌ திருப்பதிகத்தில்‌ அறும்பாட்டில்‌ 
* அகல்கொள்‌ வையமளறம்‌ த மாயனென்ன்ப்பன்றன்‌ மாயங்களே; 
பகலிராப்பாவப்பெற்றேன்‌ * என்று வாமகாவதாச சரித்திரத்தை 


விடாஅ கூட்டிக்கொண்டு அஅபவித்தமை உணர்க. 


“ குன்றுமேர்தி' என்பதில்‌ “ஏந்தி” என்றது வினையெச்ச 
மன்ன ; *இ* என்னும்‌ கருத்தாப்பொருள்‌ விகுதிபெற்ற பெயர்ச்‌ 
சொல்‌; ஆன அபறிறியே “ஏர்திசுதண்‌ ? சான இரட்டிக்கவிலல்‌, 
உயர்‌ திணைப்‌ பெயஙின்‌ முன்‌ வலி இயல்பு. 


உம்பர்நம்பும்‌ வேங்கடத்துச்‌ சேண்குன்றம்‌=எல்லாவுலகய 
சாருக்கும்‌ மேத்பட்டகான பாமபதத்திலுள்ள கிச்யள களும்‌ 
விரும்பி விற்கு வருது மிகாமுவதற்கு ஸ.மீபமாம்படி உயர்ந்து அம்‌ 
இறக்ததுமாயுள்ள தஇருமலைச்சிகாம்‌ எனண்றுபடி. பாபாபதத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ அதுபவிக்கக பசதவகுண ச்‌ இற்காட்டி லும்‌ இருமலையில்‌ 
எம்பெருமான்‌ அஅப்‌ ஸிப்‌ பிக்கிற ஸெளலப்ய ஸெளல்யகுணம்‌ 
சறக்ததென்று அங்குள்ளார்‌ இவ்விடத்தை விரும்புவரென்க, 
(s* ஈம்பும்‌ போவும்‌ ஈசையாகும்மே ்‌” என்பது தொல்காப்பியம்‌, ) 
(மலையேறி எளிபிடிக்கலோண்டி என்னைப்‌ பிரிர்துபோகச்‌ கருனு 
இன்மிரோ?” என்ற பரிஹாளரமும்‌ இதில்‌ தொனிக்கும்‌. இப்பாசு 


சம்‌ தோழியை கோகடிக்‌ கூறியதா சவுமாம்‌, தலைவனைசேோோக்கிமிய 


திவ்யார்த்த இபிகை. 45 
முன்னிலைப்படர்க்கையாகக்‌ கூறிய தாசவுமாம்‌ ; தலைமகன்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிவலிக்சு தோழி தலைவணை நோக்குத்‌ கூறியதாகவுமாம்‌. 


அழவாரா எம்பெருமானுடைய கலை அற்று வரும்‌ இ 
யிருக்கு நிலையிலே தம்மை ஆதறுவிக்சு அன்புடைய பாகவதர்கள்‌ 
பின்பு பரம்பொருளை த்தேடிப்‌ பெறும்பொருட்டுத்‌ திவ்யதேச 
யாதிரையில்‌ அபேலைஷயுடையராய்த்‌ இருவேங்கட ததுக்குச்‌ செல்‌ 
லதிதகொடங்கியதை அறிந்த ஆழ்வார்‌ அவர்களின்‌ பிரிவை அற்றா 
மையால்‌ அருளிச்செய்த வார்த்தை இது என்னலாம்‌ ஸ்வாபதேசத்‌ 
்‌ தில்‌. அழ்வாரைப்‌ பிரிச்து போக அற்ற பாகவதர்‌ இவர அமதி 
பெற்று விடைகொள்ளவேண்டி. இவர்பச்சலிலே பலவாறு பணிந்து 
வண்க்சுக கோடு இல வார்த்தை விண்ணப்பஞ்செய்ய, இது இவர்‌ 
கள்‌ பிரிவுக்கு அடியாம்‌? என்று அறிது, பொறுதக்கருளாமல்‌ 
* இவர்கள்‌ பணிவுகளெல்லாம்‌ பாணர்செயல்போல வெஸிக்காட்டாக 
வுளளன ; இகன்‌ அபிப்ராயம்‌ அறிந்தோம்‌” என்பது முன்னடி. 
களில்‌ உறையும்‌. இப்பாகவகர்‌ 1, “வேங்கை சதைப்‌ பதியாக வாழ்‌ 
விர்காள்‌ ? என்கிறபடியே திருமலையை இடமாகக்கொண்டு வாழ 
நினை த்தவர்களா சலால்‌ இவர்களைக்‌ குன்றகாட சென்கிறது, * குன்ற 
மேற்‌ திக்‌ குளிர்மழை காத்தவன்‌ சென்றுசேர்‌ இருவேங்கடமாமலை 
யிலே நிகரிலமார்‌ முனிக்கணய்கள்‌ விரும்பும்‌ உயர்சுத சிகா திதைச்‌ 
சென்று சேர்க்து அங்கு வைக்தமாகிதியாம்‌ பமதுகுனைனைப்‌ பெறு 
தற்ளுச்‌ துணிர்கதுணிவே இது என்பன பின்னடிகள்‌. 


பாகவதமீராடு கூடியிருக்கும்‌ இருப்பொழிய சன்று ம்பபருமா 
இுக்க்கருளின இவயதேசது அக்குப்‌ போகஙினைப்பதஅம்‌ தவறு 
என்று பாகவத ஸஹவாஸ த்தின்‌ ச தப்பு இப்பாட்டால்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்ட தென்றறிக, க ல்க ட (௮) 


திண்பூஞ்‌ சுடர்நதி நேமியஞ்சேல்வர்‌ ்‌ விண்ணாடனைய 
வண்பூ மணிவல்லி யாரேபிரிபவர்தாம்‌ * இவையோ 
கண்பூங்‌ கமலங்‌ கருஞ்சுடராடி வெண்முத்தரும்பி 
வண்பூங்குவளை * மடமான்‌ விழிக்கின்ற மாயிதழே. (௯) 


 தணனயய கை ய 


1, கரச்சியார்‌ திருமொழி. 8-0. 


40 திருவிருத்தம்‌. 


திண்‌ வலிய இவளது கண்கள 
௮ இனவயோ கண்சனாச 
ச ட்ப சண மாத்திரமிருச்‌ 
சுடர்‌ ஒளியுள்ள நின்றனவோ ! 
ததி கூர்மையை பூ கமலம்‌ தாமணா மலர்சளாய்‌ 
ப்பட்டு வண்‌ பூ அழிய செங்கழு நீர்‌ 
ர்‌ ம மழியை குவளை மலாகளம ரய்‌ 
மண்டைய அர வி 
அழி ப எரி ல்லா ப சிலி ம்‌ மால்‌ 
ஐசுவரியங்களை யு 


அம்‌ செல்வர்‌ டைல்‌ கரிய (அஞ்சன்‌ 


எம்பெருமானது | “0 த்‌ ' இன்‌) ஒளியை 


அணிக்கு 
விண்‌ மாடி பரமபத ள்‌ த 
அனைய யொத்த ்‌ ந ழு 
்‌ ்‌ சிய கிழக்‌ டான கண்ணீர 
வண்‌ ரி ங்கொ ம்‌ ட்‌ இற) வெளுத்த ம்‌ 
வனி | போன்‌ றவனை அழு | முத்‌ ஆக்கள்‌ 
யாசோ { எவர்தாம்‌ பிரிய | ( தோன்றப்பெற்று 
பிரிபவர்‌ தாம்‌ வல்லவர்‌ 1 | மடப்பத்தை 
ப்‌ ம்‌ ரது ட மட மான ய்றடைய மாண்‌ 
[எருக்‌; பிரில்‌ வல்கசக்லர்‌?] விழிக்சின்‌ ற | (போல நோக்கு 
(எனெனில்‌) | இன்றன. 


* * *_சாயகன்‌ நாயகியை விட்டுப்‌ பிரிய வொண்ணாமையைக்‌ 
கூறும்‌ பாசுரம்‌ இது, கிழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்னபடி, நாயகன்‌ பிரியப்‌ 
போகிரானென்பதைக்‌ குறிப்பாலறிந்த சாயகி கூடியிருக்ளுமக்‌ 
நிலைமையிலும்‌ இணி கேளும்‌ பிரிவை கோக்கி ஆற்றமாட்டாமல்‌, 
பிரிர்த பின்பு உண்டாகவேண்டிய வருத்தத்தை அப்போதே 
அடைர்திட, அவ்வெபிலையும்‌ வேறுபாட்டையுங்கண்டு பிரியமாட்‌ 


டாத சாயகனுடைய உட்கோளான வாரகதையென்க, 


னையும்‌ இிருவாபியுருசேர்க்த சேர்தஇியானுண்டாகும்‌ அழகை 

யுடைய எம்பெருமானுடைய ப சமப அம்‌ போலச்‌ சேர்க கவர்மீள 

வொண்ணாதபடி. எல்லையிலாசு அனர்‌ தத்தத்‌ தமவல்லவளாய்க்‌ 

கொடிபோன்ற இர்த நாயகியை யார்தாம்‌ பிரிர்துபோகுக்கூடும்‌ ; 

மனிதர்க்கு உரிய விவெகமுடையார்‌ பிரியமாட்டார்‌. எனென்னில்‌ ; 
1 ௬ கட்ட ச க்ஷி கட்ச ட்‌ க. 

இவளுடைய கண்ணழமைக்‌ கண்டால்‌ இதைவிட்டுப்‌ பிரிந்துபோக 


திவ்யார்த்த தீபிகை ட்ட 
யார்க்கேனும்‌ மனம்வறாமோ? இவன கண்கள்‌ மத்றையோருஸடைய்‌ ட. 
கண்கள்‌ போல ஸாமாற்யமாக இருக்கின்றனவோ ? செவ்வரி தென 
தலில்‌ செர்காமரைப்‌ பூவையொஜத்தும்‌, கடைச்சிவப்பில்‌ செங்கமு 
நீர்மலரையொத்தும்‌, (அல்லது, கருகிறத்தில்‌ கருரெய்தல்‌ மலரை 
யோதிஅம்‌) கான்‌ பிரிர்துபோக முடியாதபடி அழகியகாக நோக்கி 
என்னைக்‌ சகுவருர்கன்மையில்‌ மடமான்‌ விழியையொத்தும்‌ மேல்‌ 
இமை கீழ்‌ இமைகளில்‌ பெரிய இதழ்களை யொத்தும்‌ விளங்குகின்ற 
கண்கள்‌ என பிரிவை நினைத்தமாக்திரக்திலும்‌ முத்தரும்பினாற்‌ 
போடலே எண்ணீர பெருகப்‌ பெறகன்றனவே 1: இப்படிப்பட்ட 
நிலமையை இடைவிடாது கண்டுகொண்டிருப்பதேயன்றோ கண்‌ 
படைத்ததற்கூப்‌ பலன்‌ ; அப்பலனைப்‌ பெறாது பிரிர்கபோக அறி 

வடையார்‌ நினப்பரோ ? என்றதாயிற்று. 

திருவாழியாழ்வான்‌ அயுத்கோடியில்‌ அற்வயித்அப்‌ பகைவர்க்‌ 
குக்‌ கொடுமைபுரிதல்‌ பற்றிச்‌ £ திண்‌ ' என்னும்‌ அடைமொழியும்‌, 
ஆபாண கோடியில்‌ அற்வயிக்து அன்பர்க்கு இன்பம்விளை ததல்பற்றி 
 பூ' என்னும்‌ அடைமொழியும்‌ அவ னுக்கு இடப்பட்டன. ₹ வண்‌ 
பூமணிவல்லி ? என்ற. அழ்வரா தம்மை. அசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ 
இரண்டாம்‌ பிரகமணத்‌ இல்‌ விச்யை தாயாகப்‌ பெற்று ” இச்யாதி 
சூர்ணிகையில்‌ *:மணிவல்லிப்‌ பேச்சு வந்தேறியன்‌ அ”? என்‌ ஐருளிச்‌ 
செய்தது காண்க. 

“ மாமிதழே என்று சிறர்க அதாத்இன்‌ தன்மையை வியந்த 
தாகவும்‌ உமைக்கலாம்‌. அன்றி, இறக்க அதாததையுடையாய்‌ !” 
என விஸியாகக்கெர்ண்டு முரைக்கலாம்‌, அப்போது, வல்லி என்ற த 
முன்னிலைப்‌ படர்க்கையாம்‌. 

கம்ப்பாட்டில்‌ பிரியகினைத்த பாகவதர்களை நீங்கமாட்‌ டாமல்‌ 
வருந்திய அழ்வாரது தன்மையையும்‌ ஞானமிகு இயையுங்கண்டு 
பிரிய மாட்டாமல்‌ அப்பாகவதர்‌ கூறும்‌ வார்த்தை இதற்கு ஸ்வாப 
சேசார்திதமாகும்‌. அழியஞ்செல்வனை எம்பெருமானுடைய பாம 
பதம்போல அந்தமில்‌ பேரின்பம்‌ தருகின்‌ றவராய்‌, 6 se 
யோடும்‌ கொழுர்ததேபோன்ற்தே மால்தேடியோமிம்‌ மனம்‌” என்‌ 
கிறபடியே ஒரு கொள்கொம்பையே : அவாவிநிற்குங்‌ கொடிபோலப்‌ 
பாரதா திரியமே வடிவாயிருப்பவசான இவ்வாழ்வாரை ஞாணிகள்‌ 


48/ திருவிருத்தம்‌. 
விட்டுப்‌ பிரியகினைப்பார்களோ ? என்கிறது முன்னடிகளால்‌. 
7 [இவையோ கண்‌?] இவருடைய ஞானம்‌ மற்ற உலகத்தாருடைய 
of ரானம்போல்வதோ ஓ அன்று? இது பாமவில்கணம்‌, 


| பூங்கமலங்‌ கரூஞ்சுடராடி. | இவருடைய ஞானம்‌ செர்தாமரை 
உ  நிறத்தவளான பெரியபிராட்டியையும்‌ அஞ்சனவண்ணனை எம்‌ 
பெருமானையும்‌ லகதியமாசக்‌ கொண்டு தர்மயமாயளள து என்னை, 
[வேண்முத்தரும்பி, |] இவருடைய ஞானம்‌ ௬ஞ்கஸ திவகுணமய 
மானது. எம்பெருமானை ப்ப அனர்‌ தச்கண்ணீர்‌ மி பெரு 

கப்‌ பெற்றது என்றுமாம்‌. 


“யாரே * என்றதில்‌, *யார்‌ ” என்ற வினா ௪ இர்மறை குறித்தது; 
ஏகாரம்‌ வாக்கியாலங்காசம்‌. முத்து--முத்துப்போன்ற கண்ணீரைச்‌ 
சொல்லு கலால்‌ உவமையானாபெயர்‌, 4 மான்விழிக்கின்ற' என்‌ றத 
மான்போல்‌ விழிக்னெற என்று பொருள்படுதலால்‌ உ வைத்‌ 
தொகை, விழிக்கின்ற_- அன்‌ ச ஈரியை பெறாத பலவின்பால்‌ முற்று; 
வி.நிக்வின்‌ றன என்றபடி. * மாயிதழ்‌ * என்பதில்‌ மா என்பது உரிச்‌ 
சொல்லாதலால்‌ அதன்முன்‌ யகரந்தொன்‌ விற்று, 2 இடையுரி வட 
சொலினியம்பிய கொளாதவும்‌ ”” (ஈன்னூல்‌] ன்று புணரியல்களுக்‌ 
குப்‌ புறனடைச்‌ ரூத்‌ இரம்‌ காண்க, சர்‌ கக (௯) 


மாயோன்‌ வடதிருவேங்கடநாட ஃ வல்லிக்கோடி காள்‌ 
நோயோ வுரைக்கிலுங்‌ கேட்கின்றில்‌ ருரையீர்‌ * நுமது 
வாயோ வதுவன்றி வல்வினையேணுங்‌ கிளியுமேள்கும்‌ 

ஆயோ வடூ்தோண்டையோ * அறையோ விதறிவரிதே, (௧௦) 


ஆச்சரியமான குண | -. ர(என்னுடைய) 
ர சேஷ்டி தங்களை காதல்‌ 
மாயோன்‌ யபுடையறைனை சொய்‌ இ "கோயையீயா (கீல்‌ 
எம்பெருமான அ உணரக்கிலம்‌ த அச்‌ நாமாக 
வட டவட இருவேங்கட வல்‌: அறியாவிட்‌ 
இரு வேசுகடம்‌ | மலையை இடமாக லர்‌ | டாலும்‌) கரண்‌ 
காட வடைய சொ ண்‌ 
| சகேட்கிறீரிவ்லை ; 
வி ( பூங்கொடிபோன்ற 
வ்ஸ்‌ இளம்‌ ஸ்ம உக்க டைய 
கொடிகசான்‌ அ 
பெண்களே |, வாயே வாயின அழகோ ? 


திவ்யார்த்த தீபிகை. 49 


அது அன்றி அதுவல்லாமல்‌ (எனனை) உயிர்க 
அடம்‌ கொலை செய்யா 
கம்‌ தைவ | கற்கும்‌) 
யனும புடைய நாஹும்‌ ட்‌ ட 
எணியும்‌ எனவும்‌ அன்றும்‌ ள்ள அதுக்க 
எள்ளும்‌ படியான இது ய்‌: மென்பது அறிய 
(உங்கள ஐ) யோ" கல்ட்‌ அரிதா மிரு 
ஆயோ ' என்கிற கின்ற ; 
சொல்லோ ? | நீங்கள்‌ 
ல்‌ சமீர்‌ சொல்லுங்கள்‌ ; 
வல்‌ கோவைக்சனிபொற்‌ | வ்‌ 
AON ES, ம சிவக்த உங்களது | [அறையோ-- இத முறையிட்டுக்‌ 
ணை அதரமோ ! கூறும்‌ வார்த்தை. ] 


* * ச_ஜசளெவித்துறையில்‌ இப்பாசுரம்‌_ ம தியுடம்படுத்த 
அற்ற தலைவன்‌ குறையுதிவுரைத்தல்‌ எனப்படும்‌. சாயகன்‌ சாயி 
யோடே எதோ வொருவிதமாகக்‌ கூடிப்‌ பிரிர்கான்‌ ; பிரிம்‌ தீபின்‌ 
மறுபடியும்‌ அவளைக்கூட வேண்டி அவளது தோழியினிடஞ்சென்‌ அ 
தனது குதையையஜறிவித்‌ அம்‌ நிறைவேறப்‌ பெறாதவனாய்‌ இணி 
என்ன செய்வகசென்ற அ'லொசித இருக்‌ கான்‌ ; இருக்கையில்‌, நாயடி 
யும்‌ தோழியும்‌ ஒன்‌ அகூடிப்‌ புனங்காத்‌ இருக்கி ற ஸமயம்‌ சோப்பட்‌ 
டதனால்‌ அவாராகிற்‌ சென்று நின்ற புதியவன்போலச்‌ இல 
வார்க்தைகளைக்கூறிக்‌ -அன்குறையையஜதிவித் துத்‌ தோழியை மதி 
யடம்படுத்துகிறான்‌. மதியுடம்படுச்கல்‌ என்பதும்‌, ம தியடன்‌ படுத்‌ 
தில எனபதும்‌ ஒன்றே. அஞ்தாவ து என்னெனில்‌ ; சாயகி வேறுபட்‌ 
டிருப்பதையும்‌ காயகனாகிய தனது செய்கையையும்‌ சோமியானவள்‌ 
கோக்க இவற்றுக்குக்‌ காரணமென்னோவென்று கவலைப்பட்டிறாக்கை 
யில்‌, நாயகன்‌ தன்னுடைய கருத்தை அறிவிப்பதனாலெ இவற்றின்‌ 
உண்மைக்காரணம்‌ இன்னதென்று (2 காழிடுதரிர்து கொள்ளும்படி 
செய்வதேயாம்‌, (மதியை உடன்படுக்சல்‌--மதியடம்படுத்சல்‌. பூ இ 
யாவது கருத்து. தோழியின்‌ கருத்தைத்‌ சன அகருத்தோடு ஒரு 
வழிப்படச்‌ செய்தல்‌ என தபடி,) 

முதலடியில்‌ * வல்லிக்கோடி காள்‌ !” எனப்‌ பன்மையாக விளி 
ததனால்‌ தோழியும்‌ தலைவியும்‌ கூடியிருக்குமிருப்பிலே சொல்லும்‌ 
பாசுரம்‌ இது என்பதுவிளங்கும்‌. மேலே ££ வல்வினையேனும்‌ கிளியு 
மெள்கும்‌ ஆயோ '” என்றதனால்‌, புனங்காக்‌ திருக்கு. மிருப்பிலே 
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சொல்லும்‌ பாசுரம்‌ இது என்பது விளங்கும்‌”, | * ஆயோ.*] கிளி 
முதலிய பறவைகள்வர்‌ அ காணியக்க இர்களைக்‌ கவரா தபம்‌. அவற்றை 
வெருட்வெதாக ஆயலிமெற சொல்‌ * தயோ” என்பது ; அதுவோ? 
என்று வினவுகிறபடி, 

இங்கே ஒரு சிறிய சங்‌ க உ இக்கக்கூடும்‌ ;--புனங்கா த திறப்ப 
தாவது நினை கப்பு சோளம்‌ முதலிய தானியங்கள்‌ விளைகிற 
கோதரங்களைக்‌ காவல்‌ செய்‌ திறாப்பதாம்‌, இப்படிப்பட்ட தொழி 
லில்‌ நாயகி அமர்ச்‌ இருக்கறுளென்றால்‌ இஃது அவளுடைய 
மேன்மைக்ருக்‌ குறையன்றோே ? பல தோழிமார்‌ புடைசூழ்க்அ கூதி 
றேவல்‌ செய்ய வீத்திருக்குமிருப்பாகம்‌ கூறிச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டியிருக்க, அங்கன்‌ கூறுது இனைப்புனங்கா த திருக்கிறு 
ளெனக்‌ கூறுதல்‌ தாழ்வன்றோ ? , அன்றியும்‌, பற்பல்‌ நூறாயிரம்‌ 
கூர்வேலிளைஞர்‌.புடைசூழத்‌ தேரேறி வேட்டையாடு மியல்வினனான 
நாயகன்‌ இப்படித்‌ தனியனாய்வக்து குறையிரக்‌தானென்ப அம்‌ அவ 
னுச்குத்‌ தாழ்வன்றோ ! என்றஅ.-இஅ தாழ்வு காது; நாயகிக்‌ 
ரூச்‌ சொல்லப்படுகிற புனங்காததல ஜீவன த்தொழிலன்‌ அ ; பற்பல 
விளையாட்டின்‌ இதுவுமோர்‌ விளையாட்டாகும்‌; நாய கணைக்‌ கூறி 
பிடத்தில்‌ கனி த்‌ அக்கூடவேண்ழி மென்னும்‌ கருதிதினாலும்‌ புனங்‌ 
கரத்தல்‌ கூடும்‌. நாயகன்‌ ஈாயயோடு கூடுதற்குக்‌ தணியனாய்‌ வருத 
லும்‌, வேட்சை மீதாரப்பெற்றுகி தோழியாற்‌ கூடவே ணுமென்‌ அவ 
கருத்‌ இனால்‌ குறையிரப்ப அம்‌ நாயகனுக்குத்‌ தாழ்வு காது. இவ்‌ 
விஷயம்‌ தஞ்சைவாணன்கோவை புளையில்‌ விரியச்‌ காணத்தளும்‌. 
“ எனியளாய்ப்‌ புனங்காத்‌ தாளுமல்லள்‌ ; எளியனாய்க்‌ குறையுற 
றிரந்தானுமல்லன்‌. ”? 

வல்லியென்ப அம்‌ கொடியென்பதம்‌ ஒரு பொருட்‌ சொல்லா 
யிருக்க, வல்லிக்‌ கோடி காள்‌ ! என்பது கூறியது கூறலாகாதோ? 
எனின்‌, ஆகாது; கொடியென்றது பெயாமாததிரமாய்ப்‌ பெண்டிரை 
உணர்த்தும்‌; வல்லியென்பது உவனமைச்‌ சோல்‌. தோழியையும்‌ 
கோடியென்‌ அ ஓப்பச்சொல்லி விளிக்கலாமோ? எணின்‌ ; காயகி 
யைக்‌ கூடுவதத்குக்‌ அணையாய்‌ நின்று உதவுஈ்சன்மையைச்‌ கருதி 
அங்கன்‌ விளித்ததென ௪. திருவேங்கட நாடவல்லிக்‌ கொடிகாள்‌ [" 
என்றாலே போதுமே? ,*வட ' என்னும்‌ விசேஷணம்‌ எனுக்கு £ 
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தென்‌ திருவேங்கடமொன்‌ நிருக்தாலன்றே வாசி தோற்ற வடதிரு 
வேங்கட மென்ன வேணும்‌ என்னில்‌; இது இனம்‌ விலக்கவக் த 
அடைமொழியன்று, இயற்கைவிளக்கவக்‌ த அடைமொழி பயென்க, 
வேங்கடம்‌ எவ்விடத்துள்ள சென்றால்‌ வடக்கிலுள்ளதென வேண்டு 
மிறே. தமிழ்சாட்டுக்கு வடக்கெல்லையாதல்‌ தோன்றக்‌ கூறியது 
மாம்‌. ௮௪, ம கலடியால்‌ திருமலையில்‌ புனங்கரக்னெற நாயகியையும்‌ 
கோழியையும்‌ ஈராயகன்விளித்தா ஞாயிற்று, 
விளி அ, மேற்சொல்லுகிற வார்த்தை எசென்னில்‌ ; காதல்‌ 
கோயில்‌ கான்‌ அகப்பட்டு வருக்துவதைக்‌ குறிப்பிடும்‌ வார்த்தை 
யாம்‌. எனத பிரிவால்‌ நீங்கள்‌ சோவுபடுகி மீரில்லை ; சோவுபடுறெ 
வன்‌ நானாயிருக்கிறேன்‌, கோவுபடுவேனை நிங்கள்‌ வினவுவதேனு 
முண்டோ? இல்லை; நான்‌ படும்‌ சோயை கானே சொல்லிக்கொண் 
டாலும்‌ ௮ர்சேோோ ! கான கொடுத்துச்‌ கேட்னெ கிரில்லையே !. எனது 
மீகாயை நீங்கள்‌ பரிஹரிக்க வேண்டா : காதுகொடு ததுக்‌ கேட்பதே 
போதுமே என்டிறது இசண்டாமடியால்‌. 
கேட்கின்‌ றிலீர்‌ * என்றதனால்‌, கேட்பது மாத இர தீதையும்‌ 
தான்‌ பயனாகக்‌ கருதினமை கொன்றும்‌, | கேட்கின்றிலீர்‌ உரை 
யீர்‌.] ு கேளா குவர்களைச்‌ சொல்லீர்‌ என்‌ கிறது அணையின்‌ மிகு இ 
சிரு படி. ”” எனபது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யபோன ஸ்ரீ 
ஸூக்இ. தினைப்புனம்‌ காப்பவர்‌ கிளி முதலிய பறவைகளை வெருட்‌ 
டும்‌ பொருட்டு வாய்‌ திறர்து அயலிடுகிற குரமலொலியைக்‌ கேட்டும்‌ 
அவர்‌ வாயின முகைக்‌ கண்டிம்‌ தான ஈபெட்டதைப்‌ பின்னடிகளில்‌ 
வெளியிடுகிறபடி : 
கிளியும்‌ எள்கும்‌ ஆயோ 2 இவர்கள்‌ கூறும்‌ ஆயோவென்கிற 
சொல்லைக்‌ கேட்டுக்‌ கிளிகள்‌ அஞ்சிப்‌ பின்‌ செல்கின்றன வென்க. 
கிளிகள்‌ தாம்‌ கொஞ்சிக்‌ கூறுஞ்‌ சொல்லும்‌ இவர்களது றர 
லொலிக்கு ஈடாகாதென்று அவை தாம்‌ நாணுதலும்‌ தோன்றும்‌. 
“்‌ இனியும்‌ வேள்கும்‌ ” என்ற பாடரமு முண்டு, இவர்களுடைய 
ர சொல்லுக்குச்‌ தோம்றிறுப்பது தனக்கும்‌ கிளிக்கும்‌ பொதுக்‌ 
! தன்மையமதல்‌ பற்றி * வல்வினையேனுவ்‌ கிளியும்‌ எள்கும்‌ ்‌" என்று 
|! சோத்துச்‌ சொல்லப்பட்டது; இப்படிப்பட்ட காகல்கோயில்‌ 
சான்‌ அகப்பட்டு வருக துவன க * வல்வினையேன்‌ ்‌ என்ற சொல்‌ 
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லால்‌ 'காட்டுறெபடி. நான்‌ வருத்தப்படுவது எனக்குத்‌ தெரி 
கறதே யன்றி இன்ன காரணத்தால்‌ வருத்தப்படுகிறொ மென்பது 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. காரியம்‌ தெரிகிறதே யொழியக்‌ காரணம்‌ 
தெரியவில்லை. இன்னது காரணமென பதை நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ க 
என்கை, * இன்‌ செல்வச்‌ சிறுமியைப்‌ பிரிர்தகனால்‌ வருக்‌.துகிருய்‌ ? 
என்று தோழியின்‌ வாக்கினால்‌ வெளி வரவெணுபொன்று எதிர்‌ 
பார்ப்பவனாதலால்‌ அஞ்‌ காரணத்தைத்‌ தான்‌ வெளியிட்டினை. 
இது ஒறாவகைச்‌ சமக்கார வாக்கு. “நுமது ' என்றதை ஆயோ, 
தொண்டையோ என றவற்றோடுல்‌ கூட்டுக. மாயன்‌ என்பது 
மாயோன்‌ என னகாவிற்று அயல்‌ அகரம்‌ ஐவாயிற்று, நாட 
நாடு என்பதன்‌ மேற்பிறம்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, 

6 அறையோ” என்றது முறையிடு தலைக்‌ குறிப்பிமஞ்‌ சொல்‌ ; 
இவர்கள து வார்த்தையைக்‌ கேட்கையில்‌ விருப்பத்தால்‌ முறையிட்ட 
சொல்‌ என்றாவது, சோயின்‌ காரணமறிய வொண்ணாமையால்‌ 
முறையிட்டுக்‌ கூறும்‌ வார்த்தை யென்றாவது கொள்ளலாம்‌, 

ஸ்வாபசேசத்தில்‌--அழ்வாரைப்‌ பிரியமாட்டாத அன்பரான 
பாகவதர்‌ அவரது அவயவவிளனக்கத்‌ இலும்‌ அருளிச்செய்யும்‌ வாய்‌ 
மொழிசளிலும்‌ ஈபெட்டுச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை இது என்று 
கொள்க. | மாயோன்‌ வட இருவேங்கட சாட வல்லிக்கொடிகாள 1. | 
அற்புகனான எம்பெருமான்‌ லோக ஸம்‌ ரச்ஷணார சசமாகப்‌ பரம 
பதத்தை விட்டுத்‌ திருமலையில்‌ வக்து நிற்கிற நிர்மையை நாடுகின்‌ 
முவரும்‌ கொடிபோல்‌ பாதர்‌ இரிய ஸ்வரூப ததையுடையவருமான 
அழ்வாசே ! என்னு ஆழ்வாரை விளித்தவா௮ு, பஹுவசநம்‌ கெள 
வந்தோற்ற்‌, [| சோயா வுரைக்கிலும்‌ கேட்கின்‌ நிலிர்‌. | உய்மிட அது 
அன்பு மிகுதியால்‌ நாங்கள்‌ படும்பாட்டை விண்ணப்பள்‌ செய்தா 
லும்‌ (உமது பாவசத்தால்‌) கேட்கின மிரில்லை. [ பாது வாயோ 
இத்யாதி.] உம்முடைய இருமுக மண்டல மலர்ச்சியோரி அது 
வல்லாமல்‌, உம்மைப்‌ பிரிக்துயோக முடியாதபடி கட்டுகிற வலிய 
பா௫பம்தத்தையுடைய யாமும்‌ பைங்களிவண்ணணான எம்பெருமா 
னும்‌ ஈபெடும்படியான உமது சொற்போக்கோ ? அப்படிப்பட்ட 
சொற்களைக்‌ கூறும்‌ வாயிதழ்களோ ? (அல்லது குரலோசையோ 1) 
எம்மை நெகிழச்‌ செய்யும்‌. இவை தனித்தனியே வருக்தச்செய்யுர்‌ 
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தீின்மையனவாதகலால்‌ இவற்றில்‌ எம்மை வருதீதுவது இன்னதென்று 
பகுதகறிகல்‌ அரிது; நீர்தாமே இதனை நிச்சயித்துக்‌ சொல்லீர்‌ 


என்றதாயிற்று. 


(௦) 


அரியன யாமின்‌ று காண்கின்றன * கண்ணன்‌ விண்ணனையாய்‌ ! 
டேரியன காதம்‌ போருட்கோ பிரிவேன 4 ஞாலமெய்தற்‌ 

குரியன வோண்முத்தும்‌ பைம்போன்னுமேர்தி யோரோகுடங்கைப்‌ 
பேரியன கேண்டைக்குலம்‌ * இவையோ வந்து பேர்கின்றவே. 


யாம்‌ இன்று | சரம்‌ இப்பொழுது ' எல்லாவுலசங்களை 
சாண்கின்றன | பார்சன்‌ னவ ஞாலம்‌ யும்‌ தம்‌ 
[ (உலகத்தில்‌ எய்தற்கு 4 வசப்படுத்திக்‌ 
| வேது எங்கும்‌ உரியன | கொள்ளக்‌ 
அரியன 4 பார்ப்பதற்கு] கூடியவையாயும்‌ 
அருமை aH 
யானவை ; ஓசோ சங்கக்‌ ட 
ந்‌ குடங்கை அயி யப கிமாவ 
‘ [ “ எம்பெருமா பெரி ட என்க வளவ பெரியவை 
கண்ணன்‌ | னுடைய யாயமுள்ன 
விண்‌ 4 பாமபதம்போஸ கெல த 
அனையாய்‌ | அளவற்றஇன்பம்‌ | செண்டை வனின்‌ இன 
ட லம்‌ ம்ம ன்‌: ன இனமான 
பத்து ள்‌ ன ல்‌ அன்‌ இச்சண்கன 
[ அதிசதாங்சளான 
தி | பலிகாத்ங்சனில்‌ [ (பிரி வாற்றாமையால்‌ 
1 அவரவர்கள்‌) | வந்த கண்ணீர்த்‌ 
போவதான த ஒன்‌ முத்தும்‌ J அழுகிய 
பொருட்கோ { பப்ப பொண்ணும்‌ (பசீ லைமிறமாகிய) 
தகக யவர்‌ ஏம்தி பசும்‌ பொன்னை 
என்று யான்‌ யுங்‌ கொண்டு 
(பா தப்படை ்‌ ்‌ 
என 4 யாக உலக வரது பரட்‌ வது. 
கிகழ்சிியைப்‌ | போகின்ற 
| பற்றிசி கேட்க | உலாவுகின்‌ றன ; 
( ஐவ்வளவிலே) ப்‌ இஅஎன்னவியப்ப][, 


* ௪ ஈ_காதலன்‌ நம்மைப்‌, பிரிர்துபோகப்‌ போனென்‌ 
அணாச்க காதலி அப்பிரிவுக்கு ஆற்றாது வேறுபாடடைய, அது 
னைக்கண்ட காதலன்‌ உரைக்கும்‌ பாசு ரமிது. ௪ம்‌ எட்டாம்பாட்டில்‌, 


கசாயகன்‌ பொருள்‌ சம்பாதிப்பதற்காகத்‌ தேசாம்‌ தாம்‌ செல்ல 


ற்சி திருவிருத்தம்‌. 


நினைக்‌ திருச்தபடியை சாயகியானவன்‌ குறிப்பாலறிக்து க றியிருக்‌ 
இருள்‌. அனு நிற்க. பொருள்படைப்ப தற்காக நாய யைப்‌ பிரிக்து 
போகவேணுமபென்றெண்ணிய சாயகன அவனோடு சொல்லாமல்‌ 
சடசுகெனப்பிரிச்கானும்‌, அல்லது *தெசாம்தரம்‌ "போகப்போக 
தேன்‌” என்று சடக்கெனப்‌ பிரிவை திெரிவிக் சாலும்‌ அவள்‌ மரண 
பாரயர் தமான குஷ்ட தசை ய்டைக்‌ இழிவ்‌ மான அகர இ, அவள்‌ ஆதின 
மாறு கொஞ்சங்கொஞ்சமாகப்‌ பிரிவைத்‌ தெரிவிக்க கதொடங்க்‌, 
லோகாபிசாமமாகப்‌ பல பிரஸ்‌ தாவண்கள்‌ பண்‌ ஹுமடைவிலே உல 
சுத்திலே பொருள்‌ சம்பாதிப்பதற்காகப்‌ பிரிக்கு தேசார்கரம்‌ 
போடூிறதென்கிற ஒரு விஷயம்‌ உண்டு எனப்‌ பொதுப்படையான 
ஒரு ப்ரஸ்தாவம்‌ எடுத்துக்கூற, அவள்‌ அன கேட்டவுடன்‌ * இப்‌ 
போது இவர்‌ இவ்விஷயம்‌ பிரஸ்தாவித்கது வெறுமனல்ல; இது 
லோகாபிசாம வார்த்தைகளித்‌ சேதர்துதல்ல ; ஈமபைப்பிரிர்‌து 
போவதற்காகவே இத அவதாரிகையாகக்‌ கூறின: கூற்றுயிருக்க 
வேண்டும்‌” என நினைத்து, பிரிவு உண்டாய்விட்ட தாகவே நினைத்து 
வருந்இப்‌ பிரிவாற்றாமையாலுண்டாகும்‌ பசப்பென்கற கிறவேறு 
பாட்டையடைர்‌ து கண்ணுங்‌ கண்ணீ ருமாயிரு க்கு, அனதச்சுண்ட . 
நரயகண்‌, சாலம்‌ பிரிந்துபேரவதாகள்‌ சொல்லா இருக்கவும்‌ வெறும்‌ 
வார்த்தையிலே நமது உட்கருத்தைத்‌ தெரிர்துகொண்ட இவ 
முடைய நிலைமை இப்படியாயிற்றே ! என்று அச்சரியப்பட்டுத்‌ 
கோழியைரோக்‌ இக்‌ கூறியது எண்றாவது ரெருனச நோக்குக்‌ 
கூறியது என்றாவது கொள்க, 

இதுவரையில்‌ நான்‌ உலகத்தில்‌ எத்தனையோ ஆச்சரியங்கள்‌ 
கண்டிருக்கிறேன்‌ ; அனால்‌ இன்று காணும்‌ ஆச்சரியம்‌ என்றைக்குங்‌ 
காணமுடியாத,  எங்குங்காணமுடடியாக.து என்று அடங்கா 
வியப்புத்தோறிற, பாகர தொடங்கும்போதே ்‌ அரியன யாமின்று 
காண்கின்றன ' என்கிறான்‌ தலைமகன்‌. மேல்முமுதும்‌ அுவ்வாச்‌ 
சரியமே விவரிக்கப்பமிகின்றது. . ஸாமாக்யமாக உல்கநிக முச்சியை 
தான்‌ பிரஸ்தாவித்த மாத்திரத் திலும்‌ இவள்‌, தன்னைப்‌ பிரிவதற்‌ 
காகவே கான்‌ இவ்வார தினை சொ ல்லுகறெ சாகவும்‌ அ திற்குமேல்‌ 
பிரிவும்‌ சேர்ச்‌ அவிட்ட தாகவும்‌ தினை த்து விலஆணமான விகாரக்ைதை 


அடைர்‌ இட்டாளே, இசணின்‌ மில்க அச்சரியமுண்டோ என்கை. 


திவ்யார்த்த திபிகை, 55 


“உன்னை கான்‌ பிரிச்துபோக ஒருகாலும்‌ முடியாது * என்பது 
விளங்க * கண்ணன்‌ விண்ணனையாய்‌ 1? என்று நாயகியை கான 
வினிதகதுச்‌ சொல்லியிருக்கவும்‌ இவள்‌ பிரிவைச்‌ சங்கிச காளே | 
என்று உள்ளுழைகின்‌ ஐமையமிக௪, எம்பெ குமானுடைய பாம 
பக ததையடைர்தவர்கள்‌ அதனைவிட்டுப்‌ பிரியவொண்ணா க அபோல 
இவளை யடைக்‌ தவர்‌ (பிரியவொண்ணாமை சொன்னபமி. 

பேரியனகாதம்‌ போருட்கோ பிரிவு என: பொருட்கோ ? 
என்‌ விடத்து “ஐ என்பதை வினுவாகவுல்‌ கொள்ளலாம்‌, 0 கரி 
நிலையாகவுக்‌ கொள்ளலாம்‌. உலகத்தில்‌ காதலர்‌ காதலிகளை 
விட்டுப்‌ பிரிச்து சீவீபாக்‌ கரங்கட்குச்‌ செல்லுகின்றனமே, இது 
பொருள்‌ சம்பா இப்பதற்காகப்போகித போக்கோ? என்று காண்‌ 
காயகியைக்‌ கேள்விகேட்ட இாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; பொருள்‌ படைப்‌ 
பதற்காகத்தான்‌ அவரவர்கள்‌ தவீபாம்‌ கீரங்களுக்குச்‌ செல்லுஇன்‌ 
இனர்‌ என்று உலக நிகழ்ச்சியை எடுத்துச்‌ கூறின தாகவுங்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 

ஞாலமேம்தற்குரியன--உலகமுழுவதையும்‌ விலையாகப்‌ பெறு 
தற்கு உரியவை என்று நூணாச்சலாம்‌ ; உலகமெல்லாம்‌ அசைப்‌ 
பவெதற்கு உரியவை என்றுமாம்‌. ஒண்முத்தும்‌ பைம்போன்‌ னு 
மேந்திக சண்ணீர்ப்பெ। நக்கு முதிதாகவும்‌; பசலைநிறம்‌ பொன்னாக 
வும்‌ கூறப்பட்டனவென்க. எனவே, ஆகுபெயர்‌, பசலைகிறம்‌ 
பொன்ணிறமா யிருக்குமென்ப, 1, ஈட பான்குலாம்‌ பயலை பூத்தன 
மென்தோள்‌ ** என்‌ 2. தஇருமல்கையா ழ்வார்‌ பாகாருங்காண்க, 
பசலைகிறததைப்பற் றிக்‌ குறக்தோகையில்‌ ஒர செய்யுளுண்டு ; 
அதாவ தஅ--*“ஊருண்கேணி யுண்டுறைத்தொக்க பாசியற்றே பசலை, 
காதலர்‌ தொடுவுழிக்‌ தொடுவுழி நீங்கி விவி விழிப்‌ பாத்த 
லானே '' (299) என்பதாம்‌; இதன்‌ பொருள்‌: ஊரிலுள்ள ஜனங்க 
னாலே நிருண்ணப்பெறுகிற கேணியினுள்ளே படார்‌ துதிக்கும்‌ 
பாசிபோன்‌ உத பசலைகிறம்‌ ; தண்ணீரில்‌ சாம்‌ கைவை த்கோமாகில்‌ 
கைபட்ட விடங்களில்‌ பாசிநிங்கும்‌; கையை எடிச்துவிட்டோமாகில்‌ 
அவ்விடமெல்லாம்‌ பாடி மூடிக்கொள்ளும்‌; அதுபோல, கணவ 
னுடைய கைபடுமிடங்களில்‌ பசலைநிறம்‌ ிங்கும்‌; அணைத்தகை 
்‌ 1, பெரிய இருமொழி வைரய], வத்து மறவன்‌ 


டாண்‌ அண கடட | 


56 திருவிருத்தம்‌. 
நெயிழ்த்தவாறே அப்பசலை நிறம்‌ படரும்‌ 7 அதலால்‌ பாகிபோன்‌ 
றது பசலைநிறம்‌ என்றபடி. (தொவேழிச்தொடுவுழி--தொட்ட 
விடங்கள்‌ தோறும்‌. விவேழி' விடுவுழி--விட்‌ டவிடங்கள தோறும்‌, 
பசத்தலான்‌-வியாபிக்றெபடியினாலே.) ப 

- கெண்டைச்குலம்போன்‌ ற கண்கள்‌ ' என்னவேண்டுமிடத்து 
உபமேய ததைச்‌ சொல்லாப்லே உபமான ச்தைமாத்திம்‌ சொன்‌ 
ன அ முதிறுவமை, குளிர்ச்சியா னும்‌ மினிர்ச்சியாலும்‌ ஓடுசலானும்‌ 
மதமதப்பாலும்‌ கண்கள்‌ கெண்டை மீன்போலும்‌. கெண்டைக்‌ 
சூலமென்றதைக்‌ குலக்கெண்டையென மாற்றியியைத்‌து, உயர்ந்த 
சா திக்‌ செண்டைமின்‌ எனவுமாம்‌. இவையோ-- ஒவியப்பிடைச்‌ 
சொல்‌. பொருளிட்டுதற்காகப்‌ பிரிர்‌.துபோவதைக்‌ கூறதிதொடகி 
கன என்முன்‌, பார்து கண்கள்‌ உலகை விலைபெறத்திக்கவையாய்ச்‌ 
இறந்த முத்தையும்‌ பொன்னையும்‌ ஏற்இவக்லு எ.இர்கின்னு * நீ 
பொருட்காகப்‌ பிரிக்‌ அபோகவேண்டா ; முதி.தம்‌ மிபான்னுமாகிய 
இப்பொருள்கள்‌ உனக்கு உரியவையே காண்‌ " என்னு கூறுகின்றன 
போன்றன என்பதும்‌ தோன்றும்‌. பிரிவை கினைத்தமாத இரத்தில்‌ 
கண்ணீரும்‌ நிறவேறுபாடுமாயிருக் த இருப்பும்‌ புதியதாக ஓரு 
முத்தணியையும்‌ பொன்னணியையும்‌ ௮ணிரஈ்தாற்போலத்‌ தனக்கு 
ஒரு அழகு விளைத்ததென்பஅ தோன்ற * ஒண்முத்தும்‌ பைம்‌ 
போன்னு மேக்தி ' என்றானெனனவுமாம்‌. 

குடங்கை ௪ கட்‌ என்பது போலக்‌ குட” வென்ப தும்‌ 
வளைவை உணர்த்‌ துவதோர்‌ உரிச்சோல்லாதலால்‌ * வளைர்தகை " 
எனப்பொருள்பட்டுச்‌ சேரங்னகையைக்குதிக்கும்‌. குடக்கையென 
வலிமிகாது குடங்கையென மெலிமிசக்கதற்குக்‌ காரணம்‌ உரிச்சொறி 
புணர்ச்சியா தலே, : இடையுரி வட சொலி னியம்பிய கொளாதவும்‌”” 
(கன்னால) இத்யாதி. கண்ணுக்குக்‌ குடஙகை உவமையாதல்‌ ஆசி 
௬.இயில்‌ என்க. ஓரோ௫ ஓ--அனச்‌, பேர்கின்ற--வினைமுதிறு; அன்‌ 
சாரியை பெறவில்லை. 

ல்வாபதேசம்‌:-ஆழ்வாரைப்‌ பிரிர்து இவ்யதேச யாத்திரை 
போகக்சுருதிய பாகவ தர்‌ தமது பிரிவைப்‌ பொறுசக்கமாட்டாகபமி 
யான அவருடைய ஞானவிசேஷத்தைக்கண்‌ட்‌ கூறு தலாம்‌. [ அரியன 
யாமின்று காண்கின்றன] இவருடைய ஞானவிசேஷம்‌ வேணு 
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எவ்விடத்‌ இலும்‌ காணமுடியாகது, [கண்ணன்‌ விண்ணனையாய்‌ !] 
எம்பெருமானுடைய பசமபகம்போல அளவிறக்து ம ஹிமையையும்‌ 
அர்‌ தமில்‌ பேரின்பமளித்‌ தலையும்‌ பிரகிருதிஸம்பர்க மில்லாமையை 
யம்‌ என்றும்‌ வெறுபாடிலலாத இயல்பையும்‌ உடையவரே | 
என்று அழ்வாரை விளித்தபம்‌. [பெரியன காதம்‌ பொருட்கோ 
பிரிவன | பரம்பொருளாகிய எம்பெருமானை ஸேவிக்கும்பொருட்‌டு 
கெடுக்தாரம்‌ திவ்யதேச யாத்திரை செல்லுகுலுண்டு என்று யாம்‌ 
ப்ரஸ்தாவம்‌ செய்தவளவிலே. [ ஞாலம்‌ எய்‌ தற்குரியன. ] எல்லா 
வுலகங்களையும்‌ வேண்டிய வேண்டியவாறு பெறுதற்கு உரியவையும்‌. 
(அல்லது) உலகத்தாரையெல்லாம்‌ வு பக்த சீ. வல்லவையும்‌. 
*உலகமமென்பது  உயர்ச்தோர்‌ மாட்டே” , என்பவாதலால்‌ 
விசெஷஞான முடைய வைஷ்ணவர்களெல்லோரும்‌ அஅபவிக்கத்‌ 
தக்கவை என்னவுமாம்‌. [ஒண்முத்தும்‌ பைம்பொன்னு மேக்‌ இ] 
சுத்ஸைக்வகுண தையும்‌ ஒனிமயமான எம்பெருமான்‌ வடிவத்தை 
யும்‌ தன்னுட்‌ கொண்டவையும்‌. [ஒரோ குடங்கைப்பெரியன | 
கைகளால்‌ மொண்டெடுத்‌ அ அஅபளிக்கும்படி, அன்பர்க்கு எளியவை 
யும்‌, (அல்லது சைவசப்பட்டவையும்‌.) | கெண்டைக்குலம்‌ | எம்‌ 
பெருமானது மத்ஸ்யாவதாரத்திலே இறங்கி ஈடுபட்டுத்‌ தச்மய 
மானவையும்‌ ஆகிய, | இவை] அழ்வாசது ஞானத்தின்‌ வசைகள்‌, 
[வத்து பெர்கன்ற | பரவிவர்‌ அ (பிரிய வொண்ணா தபடி) ஆசையை 
கட்டுகின்‌ நன... -ஐ--இது இன்ன வியப்பு. பிரிவென்று ஒன்று 
உலகத்தில்‌ உண்டென்னுமளவில்‌ புநீவைஷ்ணவர்களின்‌ பிரிவு 
தமக்கு ஒறாகால்‌ கெர்ச்திரிமோவென்று வெருவும்படி ஆழ்வார்க்ளு 
அவாகள்‌ விஷயதக்திலுள்ள பிரிவாற்றாமை இப்பாட்டால்‌ விளங்கிற 
ரூம்‌, பத்க்‌ தச்ச நடக்க ந vs (சக) 


பேர்கின்றது மணிமாமை 'பிறங்கியள்ளற்பயலை உ 
ஊர்கின்றது கங்கு லாழிகளே * இதேல்லா மினவே 
ஈர்கின்ற சக்கரத்தேம்பேருமான்‌ கண்ணன்‌ தண்ணந்துழாய்‌ 
சார்கின்ற நன்னேஞ்சினார்‌ உ தந்துபோன தனிவளமே. (௧௨) 
(எனகு) அழகிய ன்ஸ்‌ விகாரப்படர 
கணி மரணம ன ரமன | பேர்கனற அ 4 கின்றது; 
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- பிறங்க விளங்க! அடர்தலை எம்பெருமான்‌ ர்‌ எனது தலைவனான 
அள்ளல்‌ யுடைய பயலை கண்ணனா கண்ணபிரான ௮ 
லத்‌ கன்‌ தண்‌ அம்‌ குளிர்ந்த அழகிய 
வாண்டு மரமே சழாம்1  இருத்சமாவினே 
பர்வாஙிண்‌ றத 
பக்க ற்கு இன ஆனசப்பட்டிச்‌ 
கவுஸ்‌ க இராப்போொத | சரா செல்றெ 
அனேக சற்பங்க | க்கும்‌! என்ன்‌ அர்‌ கல்வ 
ஊழிகளே { கின | ளை ( வ வல்ல 
இச எல்லாம்‌ ர இத்தன மையள்ன (தாண்‌ செல்கிற 
கணவ இள வயெல்லாம்‌ சண (பாண போஅ எனக்கு) 
ண்‌ க! [கேக்க கொடுத்துவிட்ட 
(கொடியானா) சென்ற 
ஈர்சிண்‌ ற அறச்திம்கிற | 
ப்ச்சம்்‌ னன நருவாழியை தனி கண்பட ஒப்பற்ற ்‌ | 
யுடைய மா சல்வங்களாம்‌ 


* * *__ நாயகன்‌ பிரியப்பெற்ற நாயகி சன்‌ ஆற்றுமைகூறி 
செஞ்சொடு கலாய்த்தல்‌, அன்றியே, பாங்கியை கோக்கிச்‌ தலைமகள்‌ 
தன்‌ அற்றாமையைச்‌ சொல்லுகிறு ளாசவுமாம்‌, மாதாக்கு இளமைப்‌ 
பருவதக்திலுள்ள ஒனிபெற்ற நிறம்‌ மாமை எனப்படும்‌, தன இமேணி 
சிறத்தைத்‌ தானே * மணிமாமை ” என்ன புகழ்ச்து கூறுதல்‌ தற்‌ 
புகழ்ச்சியாகாதோ.வெணின்‌, காது; தன்‌ திறத்கை அவன்‌ புகழும்‌ 
விதக்காலே சொல்லுவதென்க. காயகனைப்‌ பிரிந்ததனாலே என்‌ 
னுடைய மேனி நிறம்‌ மாறிப்போயிற்டுறன்‌ றவாறு, 

பிறங்கி அள்ளல்‌ பயலை ஊர்கின்றது௫பசலைகிறமான த 
அடர்ர்‌ துகொண்டு மேன்மேலும்‌ ! பரவத்தொடங்றெறஅு என்கை. 
(பசலைநிறத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கீழ்ப்பாட்டினுனரயிற்‌ காண்க.) * அள்ளல்‌ 
பயலை? என்று பசலை வண்டலிடுக்‌ தன்மையைச்‌ கூறிக்குமென்‌ அங்‌ 
கூறுவர்‌. கங்குல்‌ ஊழிகளே நாயகனோடு கூடியிருக்குங்காலத்‌ தில்‌ 
ஒரு கொடிப்‌ பொழுதாசுக்‌ கழிநிற இரவு பிரிவுகாலத இல்‌ கல்ப 

கோடிகாலமாக கீளனெறபடியைக்‌ கூறியவாறு, *இதேல்லாமினவே' 
என்‌ றதனால்‌, அன்றில்‌ தென்றல்‌ இங்கள்‌ கடல்‌ ஞாயில்‌ ரததவியவை 
வருத்துவனவாதலுவ மகாசாளப்படும்‌, 

ஈர்கின்றசக்காத்‌ தேம்பேருமான்‌-- அஆச்ரித விரோதிகளான 
அஸுரராகத்ஸர்களை அணுத்‌ இடுகிற திருவாதியையுடைய பெரு 
மான்‌ என்னும்‌, சையும்‌ திருவாழியுஞ்‌ சேர்க்க சேர்ச்‌ தியினாலாகயெ 
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அழகைக்காட்டி என்னை வருத அகன்ற பெருமான்‌ என்‌ றும்‌ உரைக்க 
லசம. ££ பிரதிகிலரை அண்மையாலே கொல்‌ அம்‌; அதுகலரை 
அழகாலே கொல்லும்‌ ' என்ற பெரியவாச்சான்‌ பின்னை வியாகஇி 
யான வாக்யெச்‌ இன்‌ சுனை சாண்க, 

கண்ணன்‌ துழாய்‌ சார்கின்ற நெஞ்சு" அவனுடைய ஸம்பர 
தம்‌ பெற்ற இருத்துழாயோடேயாவ து ஈமக்கு ஸம்பக்தம்‌ கடைத்‌ 
கதே!” என்று! இதனை ஒருபெரும்பேறாகக்‌ கருதி ஈடுபட்ட கெஞ்ச 
என்க, * சார்கின்ற ” என்றகனால்‌--கிடைக்கும்‌ கடையாது என்று 
ஆராயாது பகறிவிழுந்தமை 0 கான்‌ அமீ, நல்கேஞ்சு- உடையவ 
ளாகிய தன்னை வருர்தவிட்டு நாயகனிடஞ்‌ சென்ற மிச்சவேட்கையை 
யுடைய (செஞ்சு என்றவாறு, அஃறிணைப்‌ பொருளீரகவும்‌ ஒருமைப்‌ 
பாலாசுவுமுளள செஞ்சை * கேஞ்சினார்‌” என்று உயர்‌ இணையாகவும்‌ 
பனமைப்பாலாசவும்‌ கூறியது கோப த்தனாலென்க: இணைபால்‌ வழு 
வமை மடிழ்ச்சியினால்‌ சிறப்பிக்துச்‌ சொல்‌ இரு சென்னவுமாம்‌. 


தந்துபோன தனிவளமே- மாமையிழக் ௫ து முதலியவற்றை 
வளம்‌ * என்றது விபர தலகதணை. ஒரு எழையை நோக்கி $ அவர்‌ 
பெரிய பணக்காரர்‌ " என்றால்‌ அது எஇர்மறையிலக்கணையால்‌ 
வறுமையைக்‌ காட்டுகல்போல. மேணிகிறம்‌ மாறப்பெ றும்‌ பசலை 
கிறம்‌ படரப்பெற்றும்‌ இரவு நீட்டிக்கப்‌ பெ மறும்‌ வருர்திக்டெப்‌ 
பஃது சான்பெற்ற பாக்கியம்‌ என்‌ று உலகவழக்கு சடையில்‌ உரைக்‌ 
கபடி, இப்படிப்பட்ட செல்வம்‌ எனக்கன்றி வேறுயார்க்கும்‌ 
கிடைப்பரிது என்பது தோன்றத்‌ 4 தனிவளம்‌ * எனப்பட்ட. து. 

அழ்வார்தூம்‌ தமது அகக்கண்ணால்‌ எம்பெருமானைக்‌ கண்டு 
வைத்தும்‌ சேசப்பெறாது நெஞ்சிழக்‌ அ கணித்து வருர்துபவசாய்த்‌ 
கீமது அற்றுாமையைக்‌ கூறுதல்‌ இதற்‌ து உள்ளுறை பொருளாம்‌. எம்‌ 
பெருமான்‌ கையுக்‌ இருவாழியுமாய்‌ த்‌ தோளும்‌ தோள்மாலையுமாய்‌ 
€ீஸவைஸா இக்கிற நிலை்மையிலே ஸேவிக்கப்‌ பெறவே ணுமென்‌ தா 
ஆசைப்பட்டு ௮து கிடையாமையாலே * ஒருபகலாயிரகு மியாலோ” 
என்னு வரார்தவும்‌, * சங்குவில்வாள்‌ தீண்டு சக்கரக்கைய கு... ப 
கொங்கலர்‌ சண்ணக்துழாய்‌ முடியானுக்கு, என்மங்கையிழக் க து 
மாமைநிறமே * என்று கிலேசிக்கவும்‌ ரோர்கதது என்றுராயிறுா, . 


கத 


60 திருவிருத்தம்‌. 

தனிவளர்‌ செங்கோல்‌ ஈடாவு * தழல்வா யரசவியப்‌ 
பனிவளர்‌ சேங்கோ விருள்வீற்‌ றிரு்தது * பார்முழுதும்‌ 
துனிவளர்‌ காதல்‌ துழாயைத்‌ துழாவுதண்‌ வாடை தடிந்‌ 


தினிவளை காப்பவ ரார்‌? * எனை யூழிக ளீர்வனவே. (௧௩) 
எ: ஒப்பில்லாமல்‌ வன ்‌ (தலைவனு) இருத்‌ 
தினா களர்‌ ர்‌ தன்மையுள்ள டட பத்து 4 ஆழாய்‌ மாலையை 
செங்கோல்‌ (சன அ ஒளரியாகிய) | அழாவு அளைர்‌ துவருகிறி 
அரசாட்சியை i oh, 5 
தீண்‌ வாடை  குஸிர்ச்த காற்றை 
ர்‌ ரு % 5 
\ விச்‌) செலுத்‌ அனற தியம்‌ [அழித்‌] 
த வெப்பம்‌ வாய்க்க [ (பிரிவாறி ராமையால்‌ 
ப பதன த ஸுஜிர்யளூ௫ிய | மெலிர்த எனது 
ன அப்சன்‌ கில்‌ _ ைசளிணின்‌ று 
வி | கழன்று விழத்‌ 
ஈர்‌ ஒழிய | பிதாடங்கின) 
(ஜனங்களாக்கு]) நபிக | வகைகளை 


பணி வளர்‌ சுத்திச்‌ செய்கிற 


ட்‌ 
| 
செங்கோல்‌ 4 இட்சியையுடைய 


கழலவொட்டா.து 
ள்‌ காப்பவர்‌ தடித்துப்‌ பாது 
இருள்‌ இருவ காப்பவர்‌ 
்‌ ள்‌ டது த a ்‌ யாருளர்‌ ! 
பார்‌ முழுஅம்‌ பூமி முழுவ தும்‌ ஆர்‌ [ எவருமில்லை. ] 
வீற்றிருந்தது அசசுவீற்றிருக்‌ ௪.௮ ; சம்பவ வன்‌ 
இணி இணிமேல்‌, மண றிகண்‌ டத்‌ 
இராத்திரிகள்‌ 
க அன்பத்தை அதிகப்‌ அதி ட்டா 
அணி வளர்‌ படுத்துற என்‌ |” ந 
காதல்‌ ஆசைக்கு | சால்ஸ்‌ ர்களின்‌ 
இ௫க்காண | யுடையன. 


0 சஈ_நாயகனைப்‌ பிரிந்து இற்றமாட்டாத ஈரயகி இருளும்‌ 
ரும்‌ வாடைக்கும்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌ இது செவிலாய்‌ 
கண்‌ முதலிய இக்‌ திரியங்களானவை பகலில்‌ பலபல வேறுவகைப்‌ 
பட்ட பொருள்களை நாடியிருக்கக்‌ கூமோகலால்‌ நாயகனுடைய 
பிரிவை ஒருவிதமாக ஆற்றி நிற்கலாம்‌; இரவில்‌ அப்படியல்லாமல்‌ 
எல்லாப்பொருளும்‌ அடங்க, இந்‌ இரியங்களோடு பனம்‌ நாயகனாக 


ஓரு பொருளையே நாடுதலாலும்‌ சுலவிக்கு உரியகாலமாதலாலும்‌ 


பட 
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அவ்விராப்பொழுதில்‌ ஆற்றமாட்டாது வருந்துதல்‌ இயல்வு. இப்‌ 
- பசாங்குசகாய பும்‌ அங்க என்‌ வரும்‌ அஙிறுளென்க, 

உல$ூல்‌, பேரரசன்‌ செங்கால்‌ செலுத்தரநிற்குமளவில்‌ சிற்‌ 
றரசர்கள்‌ தலையெடுக்கமாட்டார்கள்‌ ; பேரரசன்‌. தலைசாயரந்தால்‌ 
உடனே சிற்தாளர்கள்‌ தலைவிரித்தாடல்‌ தொடங்குவர்கள்‌ ; அன 
போல, தன்‌ ஒளியிலே சர்திரன்‌ ஈதைத் திரம்‌ விளக்றா முதலிய 
எல்லாவொளிகளும்‌ இருச்தவிடக்‌ தெரியாதபடி மறைந்‌ இடுமாறு 


தனிச்‌ செங்கோல்‌ செலுகச்துமவனுன ஸுூரியனாகிய பேரரசன்‌ தலை 


தீரே இருளாகிய சிற்றரசு தான்‌ தலைஙவிரித்தாடூத தொடங்‌ 
என்றள்‌ முன்னடிகளால்‌, ஸூர்யனுடைய உஷ்ண 
அ௮சசனுடைய பிரதாப மம்‌ அகிய இரண்டும்‌ “தழல்வாய்‌ ' என 
ததனுல்‌ பெறப்படும்‌. ஸுூர்யாஸ்தமான்கைச்‌ சொல்ல வேண்டில்‌ 
6 சூரியன்‌ மறைய ” என்னலாமசிம ; அங்கன்‌ சொல்லான * அவிய ' 
என்றது. -மீண்டும்‌ஸ-ாயோதயம்‌ அகக்காணாமல்‌ இசாப்பொழுமத 
கெடுகுவதாகக்‌ தோன்றுதலால்‌ ஸூர்யன்‌ அழிர்சான்‌ போலும்‌ 
எனக்கரு ௫, ப 

எல்லானாயும்‌ மகிழ்வித்து அரசாட்சி புரிவதைச்‌ செங்கோல்‌ 
செலுத்தலாகச்‌ சொல்வதுண்டு; வருத்தத்தை, வளர்க்கிற நிலை 
மையையுடைய இருளின்‌ அட்சியைச்‌ சேங்கோல்‌ என்னலாமோ? 
எனின்‌ ; விபரிதலகஷணையாசள்‌ சொல்லுகிற தென்க, பிரிச்தாரை 
வருதி கப்படு தீதுவதாகிற கொலைத்தொபிலே இருளின்‌ செங்கோல்‌ 
எண்றெது. பார்முழுதும்‌ வீற்றிருந்தது ௪ உலைமுமுவதையும்‌ தனக்‌ 
குள்ளேயாக்கிக்கொண்டு, தன்னை யெதிரப்பாரில்லாமையால்‌ தன்‌ 
பெருமை சோற்றும்படி யிருக்கின்ற தன்கை. (ஸுரயன்‌ அரசாண்ட 
இடம்முமழுவ தும்‌ இருளுக்கு விற்றிருப்பதற்கு மாத்திரமே இட 
மாயீத்று " என்று விசீசஷார்கீகம்‌ கூ கலு பண்டு, அதித்பன எப்‌ 
பேற்று அஸ்‌ தமிக்கப்‌ போகிறானென்று எதிர்பார்த்‌ இருக்‌ த இருள்‌ 
அவன்‌ அஸ்தமிதகவாறே நாடெங்கும்‌ பரவி விர ஹிகளை நஷிய த 
தொடங்றெனு என்றதாயிற்று, 

இப்படி இருள்‌ ஒருபுறம்‌ கொலை செய்யாகிற்க, மறிறொருபுறுத 
திலே இருதிதுழாய்க்காற்று வர்‌ அவிசிக்‌ கொலைசெய்யா நின்றதே !, 
இதுணேத தண்டித்து ஈம்மை தொக்கிக்கொள்வது எம்மனேயோ 7 
சாக ஹு வருக்‌ துகிறாள பினனயு களில்‌ 


02 திருவிருத்தம்‌, | 


முன்பு கூடியிரும்‌ சகால னன இச்‌ திருத்த மாய்க்காற்அு ரூஸிர்ச்சி ர 
யாக விடி இன்பஞ்செய்த சிலையைக்‌ கருதித்‌ ன தண்வாடை ” என்‌. 7 
றது. அன்றி, விபரீ தலையால்‌ வேவவாடையை ஜீ சண்வாடை 
யெனக்கூறி வெறுக்னெறாளென்‌ அமாம்‌. வட திசையிலிரும்‌ அ வக்து 
விசு காற்றுக்கு வாடையென்று பெயர்‌ நான்‌ றிருர்தா னும்‌, சிறப்‌ 
புப்‌ பெயர்‌ பொதுப்பொருளை யுணர்தீதும்‌ முறைமையில்‌ இங்கு 
வரடையென்னுஞ்சொல்‌ காற்றுமாத திரக்தை உணர்த்துவதாயிற்று. 
தடிந்து-'வெட்டி।; காற்றைவெட்டுதல்‌ கூடுமோ : உருவமில்லாத 
பொருளன்றோே காற்று எனின்‌ ; அன செய்யுர்‌ துயர்‌ பொறுக்க 
வொண்ணாமையால்‌ கோபர்தோற்தர்‌ சொல்லுகிற வார்ச்தையென்க. 
இனி-காப்பவனான நாயக னும்‌ பிரிச்துபோய்‌, ஹிம்ஸிப்ப தான 
இசாப்பொழுதும்‌ வந்த பின்பு என்றபடி. , வளைகாப்பவரார்‌ ௪ 
விரஹ தி தாலே எர்க்குப்மீயால இமலிச்‌ துபோன உடம்பைப்‌ பழைய 
படியே புஷ்டியாகச்‌ செய்யவல்லாரார்‌ ? என்கை. உடல்‌ இளைத்துப்‌ 
போனால்‌ கைவளைகள்‌ கழன்றொழியும்‌; உடல்‌ இளைப்பதற்குக்‌ காச 
ணம்‌ ஈரயகனுடைய பிரிவு. அப்பிரிவு நீங்கிப்‌ புணர்ச்சியுண்டானால்‌ 
உடம்பு திலைகின்று வளேகலுூரம்‌ தங்கும்‌ : அகவே * வளைகாப்பவ 
ராரா?” என்‌ ஐ த புணர்ச்ள்யை யுண்டாக்கித்‌ தருவாரார்‌? என்று 
படி 

எனையூழிகளீர்வன-- * என்னை என்பது எனை! எனதி 
தொக்கியிருப்பதாகக்‌ கொண்டு உரைக்கப்பட்டது. அன்றியே, எதி 
சனை * என்பதன்‌ மர உவாகக்கொண்டுி எத்தனை கற்பங்கள்‌ வருத்து 
வன ? என்பதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. ஒரிரவையே பல்‌ கற்பங்களாகச்‌ 
குறித்தவாறு ஈற்றடியில்‌ “ எனவளைகாப்பவரார்‌?” என்றும்‌ பாட 
முண்டாம்‌. அப்போது, என என்‌ னுடைய என றபடி. 

ஸர்வேச்வரனுடைய பிரிவுக்கு அ ற்றமாட்டாமல்‌ அறிவு 
குலைக்‌ அ மோஹம்‌ தலையெடுத்துச்‌ களர்ச்சிபிதக் து தஞ்சம்‌ தடுக்‌ 
படியான தமது நிலைமையை ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தல்‌ இதற்கு 
ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளாம்‌. [ தனிவளர்சேங்கே £ல்௩டாவு தழல்வா 
யரசு அவிய] இருளையொழிப்ப.தும்‌ வெவ்விய அம்‌ தடையற்ற தும்‌ 
ஒய்பில்லாத அமான ௧ இரவனோளியபோல, மதாம்‌ தரங்களை யொழழிக்க 


வல்லதும்‌ அதினால்‌ பிசதாபம்‌ மிக்கதும்‌ எம்பெருமான்‌ கட்டளையை 
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எங்கும்‌ தடையற நடத்‌ தவதும்‌ அதனால்‌ ஒப்பில்லா கதுமான விவே 
கமும்‌ குலையும்படியாக, [பனிவளர்சேங்கோலிருள்‌ வீற்றிருந்தது. | 
வருத்தத்தை வளரச்செய்கிற  பெருமையையுடைய மோஹார்த 
காரமான அ பாவிலிட்டது, இனிமெல்‌, | துனிவளர்‌ காதல்‌ 
துழாயைத்‌ துழாவுதண்வாடை தடிந்து | பிரிச்சசிலையில்‌ துன்பமாய்‌ 
முடிவசான எனன அன்புமிருஇக்கு விஷயமான எம்பெருமா 
அடைய போக்யதையை அினைப்பூட்டி விளைவை யுண்டாக்கிக்‌ 
கொண்டு நடக்றெ இவ்வுலசத்துப்பொருணை விலகி, | வளை காப்‌ 
பவர்‌ ஆர்‌ 7] மறச்தும்‌ புதர்தொழாதபடி எனக்குள்ள அடிமைக்‌ 
குண தசை நீங்காமறி பாதுகாப்பவர்‌ அர்‌? வளையென்ய அ, வாழ்கிற 
பெண்களுக்கு மங்கலவாழ்க்கைக்கு உரிய அறிகுறியாதலால்‌ அது 
ஸ்வாபதேசத்தில்‌ எம்பெருமானது ஸம்பற்‌ தக அக்கு அறிகுறியான 
அடிமையை உணர்த்தும்‌. | எனையூழிகளீர்வனவே. | * கூவிக்கொள்‌ 
ூங்கால மின்னங்குதுகாதோ 7?” என்று விரைகின்‌ ற எனக்கு இக்‌ 
காலளிளம்பம்‌ அஸஹ்யமா யிருக்கின்ற கென்றவாறு.  ... (௧௩) 


ஈர்வனவேலு மஞ்சேலும்‌ * உயிர்மேல்‌: மிளிர்ந்திவையோ 
பேர்வனவோ வல்ல தேய்வநல்‌ வேட்யண * பேரோளியே 
சோர்வன ஈீலச்சுடர்விட மேனியம்மான்‌ விசும்பூர்‌ 

தேர்வன * தேய்வமன்னீர கண்ணோ விச்சேழுங்கயலே. (௧௪) 


| (பச்சைப்‌ னப்‌: | தெய்வம்‌ செய்வ தீதன்மையை 
சரவண எட்‌ வ்‌ யுடைய 
வேலும்‌ பணவான, வேல்‌ 
சன்‌ போலவும்‌ | நல்‌ அழமூய 
அழூய சேல்‌ மீன ்‌ . 
அம்‌ சேலும்‌ |: கன்‌ போலவும்‌ வேள்‌ மண்‌ மகனுடைய 
உள்ளனவான கணே அம்புகளினுடைய 
பேர்‌ ஒளியே றந்த ஒனியையே 
அணி உயிரை சோர்வன தாம்‌ வெளியிரிவன: 
உயிர மேல்‌ வசப்பமித் தம்‌ சலம்‌ ' நிலமணியி 
மிணிர்க்து பொருட்டு. அதன்‌ |. க ந ஹுடைய 
மேற்பாய்நீ து ஈடா ஒளியை 
விடு வீசுகின்ற 
ண்வலுள்‌! டபக்‌: ண்ட 
யுடையனான 


. 
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அம்மான்‌ எம்பெருமானது ட்ட ணு 
இ செழு கயல்‌ ந்னு ர்‌ 
்‌ i கசால்ல த்தன 
ஊர்‌ விசும்பு ட இவை 
AA (மோஹினி யென்‌ 
ம்‌ ்‌ செய்வம்‌ னும்‌) பெண்‌ 
5 (கனக்குஒப்பாசுதி! | அன்ணீர தெய்வ த்தி 
தோன தேடிக்‌ தண்ணமை யொத்த க 
பப்‌ | கண்ணனே கண்களோ 2 


௬ * * நாயகன்‌ காய தியினது ஈன்னணாயைகி கொண்டாடிக்‌ 
கூறுதலாகிற * நலம்பாசாட்டு' எனபது இப்பாட்டுக்குச்‌ துறை 
யென்‌ றறிக, காயகனானவன்‌ காய தஇயோடே புணர்க்று பிரிகிற 
ஸமயத்‌ இலே மூன்றுகாரண ங்களினால்‌ நாயகியின்‌ அழ கைக்‌ கொண் 
டாடுவது வழக்கம்‌ ; உண்மையில்‌ அவளறழகில்‌ தான்‌ ஈடுபட்டிருப்‌ 
பனு முதற்காரணம்‌ ; பிரிக்ககாலத்தில்‌ இக்கொண்டாட்டம்‌ தன 
னுடைய தரிப்புக்கு உறுப்பாயிருக்குமென ப அ இரண்‌ டாங்காரணம்‌? 
இவர்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்து கெடும்போது உயிர்தரிக்கமாட்டார்‌ ; கமிசு 
வர்‌ இவர்‌? என்று நாயகி தெரிர்‌ தகொண்டு ஆறியிருக்க வேணு 
மென்ப தி மூன்றாங்காரணப்‌ 

நாயஇயின்‌ கண்ணழகி வீடுபட்டுப்‌ பேசும்‌ பாசுரமிது. கூர்மை 
பான அனியாலே எ திரிகளை யழிக்கும்‌ வல்போலக்‌ உாமையான 
கோக்கத்மால்‌ சான்னை வருத அபின்‌ றன இக்கண்கள்‌ எனபது 
தோன்ற ஈர்வனவேலும்‌ ' எனப்பட்ட. மீன்போலே மடப்பழும்‌ 
பிறழ்ச்சயுங்கொண்டுள்ளன என்பது தோன்ற *அம்‌ சேலும்‌' எனப்‌ 
பட்டது. * வேல்போலவும்‌ ” என்னவேண்டிய உவமவுருபு கொக்கி 
யிருக்கின்‌றதென்௪. இலக்குத்தப்பாது மர்மத்‌ திலே பட்டுவிடாமல்‌ 
தைத்து உயிரைக்கவரும்‌ அம்புபோல இவையும்‌ உயிர்நிலையிலே 
பட்டு அதனைக்கவராமல்‌ விடுவ தில்லை யென்பது தோன்ற * உயிர்‌ 
மேல்மிளிர்ந்து இவையோ பேர்வனவோவல்ல' எனப்பட்ட. 
அமித்‌ இயமாய்‌ ஈாசமடையுர்‌ தன்மைய தான உடம்பை அழியச்செய்‌ 
வதுமாத்திரமே யல்லாமல்‌ கித்பமாய்‌ அழியாத்தன்மையகான 
உயிரையும்‌ அழியச்செய்யதி தொடங்கினமையும்‌ தோன்றும்‌. பேர்‌ 
வன வோ அல்ல-—பதிச்கக்கூடியன வாச இல்லை என்றபடி, மன்மத 
னுடைய பஞ்சபாணங்கள்‌ செய்யும்‌ தொழில்களையல்லாம்‌ இவ்‌ 


oh ஆ னருபு. : ௮ரையென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


இவ்யார்த்த இபிகை, 65 


வீரண்டுர்‌ தாமே செய்வனவென்பது : தேய்வகல்‌ வேட்கணைப்‌ 
பேரோளியே சோர்வன * என்றதன்‌ கருத்து. ஓயாத சிர்தையை 
விளைக்தல்‌, நிறத்தை வேறுபடித்தல்‌ முதலியன மன்மதபாணங்‌ 
களின்‌ தொழில்கள்‌ ; இவற்றையே காயஇியின்‌ கண்களும்‌ செய்கின்‌ 
றனவென்க, 


ஈீலச்சுடர்விட மேனியம்மான்‌ விசும்பூர்தேர்வன ௪ தம்மை 
ஒருகால்‌ அஅபவி.கீதவர்கள்‌ மணப்‌: யும்‌ இரும்பருடியாமையில்‌ 
நத ஞு ஓத இருக்கின்‌ றன வாம்‌ கண்கள்‌. இரக லிலா 
விபூதியை வசப்படும்‌ இகசொண்டவளவில்‌ தீருப்‌ திபெருமல்‌ நிதிய 
விபூதியாகிய பாமபதத்தையும்‌ வசப்படு அதிக்கொள்ளத தேடு 
கின்‌ றவை என்றும்‌ பொருள்சகொள்ளலாம்‌. விசும்பூர்‌ தகோவன ” 
என்பதத்குப்‌ 6 பாமபதத்தைத்‌ தேடுடின்றவை " என்று பொரு 
ளாவஅபயபோல, *பரம்பதுன்‌ இனால்‌ தேடப்படுகின்‌ இவை ” என்றும்‌ 
பொருளாகுமாதலால்‌, ₹ பரமபதத்தில்‌ அளவுகடர்சு இன்ப முப 
விக்கும்‌ கி தியமுக்கராலும்‌ ஆசைப்பட்டு நாடுத ந்குத்‌ கருர்‌ கவை ? 


என்றுமாம்‌. 


தேய்வ மன்னீர கண்ணோ 3--ஈம்பிள்ளை வியாக்கியான கீதை 
கோக்குங்கால்‌ இவ விடத்தில்‌, ஒலிவடிவில்‌ வெறுபடாது எழுத 
வடிவில்‌ மாத இிரம்‌ வேறுபடும்‌ இருவகைப்பாடபேசங்கள்‌ கொள்ள 
மவணும்‌. நம்பிள்ளையீடு:_“ தைவங்களினுடைய ஸ்வபாவதிதை 
புடையனவாடிள்ளன என்னுதல்‌ ; அன்‌ றிக்கே, தெய்வமன்னா 
மன்று இவர்கள்‌ அங்களுக்காப்பெசாக்கி அப்சாக்ரு சஸ்வபாவைக 
ளான உங்களுடைய என்னவாயிருச்தன.? என்று, இங்குச்‌ 
சொன்ன இரண்டு பொருள்களுள்‌ முதற்பொருளுக்கு * அந்நீர * 
ன்று தந்ககரப்‌) பாடம்‌ அரும்‌; இரண்டாவது பொருளுக்கு 
* அன்னீர ' என்று (மண்னகரப்‌) பாடமாகும்‌. தெய்வமர்நீர- 
திவயபென்று செல்லச்‌ சக்க ள்‌ நீர்மை [சன்மை] யை 
யுடையனடுவன் க, அன்னீர="* அன்‌ * என்னும்‌ உவமவிடைச்‌ 
சொல்லடியாப்பிறக்க * அன்னீர்‌ என்னும்‌ த்‌ பன்மைக்‌ 
குதிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயரின்‌ ஆரும்‌ வேற்றுமை விரி. அழை 


9 ய்‌ 
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அழ்வாருடைய ஞானனிளக்கத்னதக்கண்டு கொண்டாடுற 
பாகவக ர்வா ரதி கு இதுறு கூ உ ளை றை பொருள்‌ ன்‌ இப்பாட்டுக்கு 
ங்வாபம்க்சகி னி ஸ்‌ த ப்பா கன்ட பரவை வ ணவ. | ஈர்வன வேலும்‌ 
அஞ்சேலும்‌ | இவா ௫ ஞானத்தின்‌ கூர்மையும்‌ நீர்மையும்‌ புறசமயி 
அணை கிதோதிகடி க்‌ அ ஸ்வபயேர்களை உகப்‌ பிக்கூச்தன்மையுஞ் சொன்ன 
படி. [உயிர்மேல்‌ மிளிர்ந்து இவையோ பேர்வனவோவல்ல | இவ 
நடைய ர ரணம்‌ (மசத கர்‌ யாவ பிடத்து ம்‌ பூரணமான அருளைத்‌ 
தவறும்‌ ல்‌ கொண்டளளமையைச்‌ சொன்‌ னப... | த ய்வநல்‌ வேட்‌ 
கணைப்‌ பேரோளியே சோர்வன | மன்மதபாணங்களாகய புஷ்பங்‌ 
கள்‌ எப்படி ஸுருமாாமாயிருக்கள்‌ ॥னவோ அப்பரி, இவருடைய 
ஞானமும்‌ ஸுருமாரமரயிருக்கின்‌ உ தென்கை. முரட்டு ஞானமன்‌ 
மறன்கை. |[ரீலச்சுடர்விட மேனியம்மான்‌ விசும்பூர்‌ தேர்வன ] 
்‌ இரு னா அருமா ஸ்க்து ஸி ணிப்‌ பிறு வி யான்வேவேண்டேன்‌ ' என்‌ ம்‌ 
இவவிபூ இயை வெறுத்து நிதயவிபு இயில்‌ வாழ்ச்சியைக்‌ கெடுவதே 
இவரது ஞானக்துக்குத்‌ தொழிலென்கை, [ இச்செழுங்க யலே] 
எம்பெருமானுடைய மத்ஸ்யாவதாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ அழ்ச்தூ 
தர்மயமாயிற்று இவருடைய ஞானமென்௪ு. * தெய்வமன்னீ (ங்‌ 
கண்ணோ? என்றத-தேவரீர்‌ லோகவிலகதைணரா யிருப்பது 
போலவே தெவரிருடைய ஞானமும்‌ லோகவிலதணமா யிருக்‌ 
கின்ற கென்றவாறு. இக்கனே இவருடைய ஞானவைபவக்கைக்‌ 


கண்ட அன்பருடைய பரசுரமாயிருக்கிறது இ, கட (௧௯௪) 


கயலோ நுமகண்களேன்று களிறுவினவி நிற்றீர்‌ * 
அயலோராறியிலு: மீதேன்ன வார்த்தை ! * கடல்கவர்ந்த 
புயலோலோங்‌ கோண்டல்வண்ணன்‌ புனவேங்கடத்‌ தேம்மோடூம்‌ 


பயலோவிலீர்‌ * கோல்லைகாக்கின்ற நாளும்‌ பலபலவே. (௧௫) 
[ “உங்கள்‌ கண்கள்‌ i 
[ யாணை (இங்குவரன்‌ ஸரி கயல்‌ மீன கன்‌ 
சண்ட தண்டோ? | சயலோ அம்‌ தாமோ?! என்று 
களிறு வினவி என்று) சண்சள்‌ (எங்கள்‌ சண்‌ 


| 
கேட்கத்‌ என்று 1 களைச்‌ சொண்‌ 
| தொடங்கி மிறிறீர்‌ டாடிக்‌) கால்‌ 
பேராமல்‌ 
| 


நின்றீர்‌ ; 
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(குளிர்ந்த) திரு 
வண்ணன்‌ சரத 


யுடையனனை 


அயலார்‌ அயலார்‌ 
எம்பெருமானது 


அறியிலும்‌ அறிக்தாலும்‌ 
ஈது என்ன இதகுஎன்ன பொரும்‌ 
வார்த்தை { தாத வார்த்தை ; 


( பல) சிெசால்லைகளை 
யுடைய . 

ட 1 திருவேங்கட 

சடல்ரீரை பப்பி விக மலையிலே 


கடல்‌ க கொள்ளே 


கொண்டதும்‌ கொல்லை (நாங்கள்‌) கொல்லை 
மழையேரடு மக்‌ சாக்கன்ற 1 காத்துவருகிற 
புயமலோடுி ்‌ த சஞ்‌ ந்‌ காணாம்‌ பல்‌ மிகப்பல நாள்கஸி 
உலாம்‌ பர்ன்ண்ன்‌ பல மிலான்‌ நிலும்‌ 


கொண்டல்‌ காளமேகம்‌ போனற | 
k பயலோ 


இலீர்‌ 


பாசமுடையீ 


எம்மொரடும்‌ ்‌ எங்களோடு (நீர்‌) 
ரீல்லீர்‌, 


* * ஈ_. புனத்திடைக்‌ களிறு வினவவர்து கண்ணழகைக்‌ 
கொண்டாடின நாயகனைக்‌ குறித்துத்‌ தோழி கருத்தறிந்து உரைத்த 
பாசுரமிது. இங்குப்‌ பாம போக்யமான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸுூக்நிகள்‌ லெ அறியத்தக்கன ;— ₹£ இயற 
கையிலே கலச்து பிரிக்க தலைமகன்‌ இரண்டாம்‌ கூட்ட த அக்காகப்‌ 
புனத்திலே வர்து கட்டக்கடவ தாகக்‌ சூறிவரவிட்டுப்போய்க்‌ 
காலா திக்ரமம்‌ பித்து பின்பு அங்கே மென்று திட்டினவன்‌ இவர்‌ 
களைக்கண்டு கலங்கி அஸங்ககு பாஷணம்‌ பண்ண, அவர்களும்‌ 
அத்தைக்கொண்டு, இவர்‌ வருவகாகப்‌ போனபடிக்கும்‌ வர்துபடிக்‌ 
கும்‌ இப்போது ஆற்றாமை தோற்றப்‌ பேசுகிற பேச்சுக்கும்‌ ஒரு 
சேர்த்தி கண்டிலோமென்று சிரித்துக்‌ கொண்டாடுறொர்கள்‌. இவன்‌ 
சான்‌ விரனாகையாலே, என்றும்‌ அனை வேட்டைக்குப்‌ போம்‌ பழச்‌ 
கத்காமீல அணை வேட்டையை வினவிக்கொண்டு செல்லக்கடவதாக 
நினைக்றொன்‌. பிடியை யிழந்ததொரு களிறு தன்‌ ஆற்றாமையாலே 
அமணானைப்பட்டுத்‌” இரியுமாபோலே இவர்களை யிழர்‌து ஜான்‌ 
ஆற்றுமையோடே இரிகறெபடியை அர்யாபதேசத்தாலே விஷ்‌ 
காக்கிறான்‌." என்று. 


காந்தர்வ விவாஹ முறைமையில்‌ சாயகியோடு புணர்க்‌ அ, தெய்‌ 
வம்‌ பிரிக்கப்‌ பிரிச்தகாயகன்‌ முன்‌ ஸங்கேதத இன்படி காயகியுர்‌ 


68 திருவிருத்தம்‌: 
மொழியும்‌ இனைப்புனங்காக்றெ வியாஐத்தாலே சன்‌ வரவை எதிர்‌ 
பார்க இருக்குல கொல்லைப்புறத்ி த கால தாமதமாகச்‌ சென்று 
கின்று, நாம்‌ சாமதிக்து வச்‌ தோமே, இவர்களது மனம்‌ இனக 
சொண்டு வேறுபட்டிருக்கக்‌ கூடிக்கொல்‌ 1, இப்போது இவர்க 
| டைய அன்பு எவ்வாறிருக்கன்ற தென்பசை நாம்‌ கெரிச்து 
மிகாளளாமல்‌ பழைய அன்பு வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுதல்‌ தகாது, 
அகவே அரியபாமான ஸாதாரண வராக்கதைகளைப்‌ பிரஸ்தாவித்து 
அவற்றுக்கு இவர்கள்‌ கூறும்‌ மறுமொழிகளால்‌ இவர்களது அன்பு 
நிலைமையை அறிக்துகொண்டு பின்னர்‌ காம்‌ அன்பு வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லத்‌ சொடங்கலாம்‌ * என்றெண்ணிக்‌ களிறுனினாவத்‌ தொடங்‌ 
கினான்‌ ; அதாவது என்னென்ணில்‌ ; இரறுக்கோவையாரில்‌ இது 
வேழம்‌ விதைலென்று வீரையப்பட்டுள்ளது. வேழம்‌ வினாத 
லென்ப த குறைகூறும்‌ அணியாநின்‌ ற தலைமகன்‌ என்‌ குற்றயின்ன 
ண்ண இவருக்கு (குவணிப்படக்‌ கூ துவேணாயின்‌ இவள்‌ மறுக்கவுங 
கூடுமென உட்கொண்டு என்ருறை இன்னதென்று இவள்தானே 
உணருமளவும்‌ கரர்த மொழியாற்‌ சில சொல்லிப்‌ பின்‌ குறையுறு 
வதே காரியிமன , வேட்டை கருதிச்‌ 0 சென்‌ னா, அவ்விருவரு 
மழைச்‌ சென்று கின்று. சன்கா கல்‌ தோன்ற £ இவ்விடத்தொரு மத 
யாணை வாக்கண்டிமீரா |' என வேழம்‌ வினாவாநிற்றல்‌ ” என்பது 
தஇிருக்கோவையாருனரை வாக்யம்‌, 
காயகியையும்‌ தோழியையுங்கண்ட காயகன்‌ யானை வேட்டை 
மடத்து மியல்பினனான பஹாயினாகையாலே ஏதோ வேட்டைக்‌ 
காகத்‌ தான்‌ காட்டி. கக்‌ வாதகுதாகவும்‌, அங்கு ஒரு யானை தன்‌ 
பிடியைத்‌ துறச்து ஓடிச்‌ சென்றதாகவும்‌, அதனைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
தான்‌ வருவதாசவும்‌ பாவனைகாட்டி * இஎகனே ஒரூ ம்ச்ய்ளை 
வாக்‌ கண்டனுண்டோ ?” என்று அப்புனங்காப்பவளை கசகோக்கிக்‌ 
கேட்பதே களிறுவிதைல்‌ என்றும்‌ வேழம்வினதல்‌ என்றுங்‌ கூற 
படும்‌. (இங்கணை கலைமான்‌ வினாகல்‌ வழிவினாகல்‌ பதிவின கல்‌ 
பெயர்வினாதல்‌ மூகலிய வினணாக்களுூமறண்டு, காதலியோடு பேசக்‌ 
கருதும்‌ காதலன்‌ * தீர்த்தம்‌ அடக்கு, சுண்ணாம்பு சிறிது 
அகப்படுமோ 7?” என்று சில அபெனைதககை வியாஜமாகக்‌ கொண்டு 
| சுருக்‌ அ வார்த்தை சொல்லவும்‌ கருத்தறி கொள்ளவும்‌ இடம்‌ 
பெறுதல்‌ உலக வியற்சையிலுங்‌ காணத்தக்கது ன்‌ 
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நாயகன்‌ தான்‌ பேசுதற்கு வியாஜமாகச்‌ சிலவற்றை வினைக்‌ 
கொடங்கினாலும்‌ கஈரயகியின்‌ கண்ணழகில்‌ எற்சனவே ஈடபட்டவ 
கையாலும்‌, இப்போதும்‌ அக்கண்ணமஞா பசவசமாக்குறபடி. 
யாலும்‌ அதனைக்‌ கொண்டாடுகிற முகத்தால்‌ தன்‌ ஆற்றாமையை 
தெரிவிக்கும்‌ வார்த்தைகளும்‌ இவன்‌ வாயில்‌ ஊடே வெளிவக்து 
விட்டன ; * இலை கண்களோ? கயல்களோ?” என்றாற்போலச்‌ 
சில வார்த்தைகளைபுஞு சொல்லிவிட்டான்‌ ; இவற்றால்‌ அவனது 
சுருக்கக்‌ சூறிப்பாலறிந்து காழி! அவனது ஆசையை மறுப்ப 
காகப்‌ பிறர்‌ நினைக்கும்படியாகப்‌ பேசித்‌ தலைவியின்‌ ஆற்றாமையை 
யுன்‌ குறிப்பா லுணர்த்துகிறாள்‌ இப்பாட்டில்‌. அன்புமிகுதி தோற்‌ 
அம்‌ விசுமாகவும்‌ அன்பை மனக அசைக்கும்‌ விதமாகவும்‌ இப்பாளுா தி 
இற்‌ சொற்போக்கு அமைக்‌ இருக்கு கீழகு அறியத்தக்கது. 
| கயலோந்ம கண்களேன்று களிறு வினவி நீற்றர்‌] இதை 
இரண்டுபடியாக யோஜிக்கவெணும்‌; * களிஜவினவிக்‌ கயலோ நம்‌ 
கண்களென்‌ அ கிற்றிர்‌' நீர்‌ யாணையைப்பற்றிக்‌ கேட்க வக்தவ 
மாயின்‌ அகலக்‌ கேள்வியோடு நில்லாமல்‌ எம சண்ணாழகைப்‌ 
பற்றியும்‌ பேசின்‌ மிமீ, | அயலோ ரறியிலுமீ தென்னவார்த்தை | 
அஸங்ககமான இவ்வார்த்தை அக்கம்பக்கக்து அன்னாருடைய 
செவியில்‌ பட்டால்‌ என்ன நினைப்பார்கள்‌ 1? * இவர்களுக்கு எதோ 
ஸம்பக்கமுண்டு போலும்‌' என்னு கினைத்துகச்‌ குடியைக்‌ கெடும்‌ இடு 
வார்களே !; இப்படிப்பட்ட அஸங்கதமான பேச்சை நிறுத்தும்‌ 
என்பதாக மே லழமுக்க அபிப்பிராயம்‌, இனி, அன்பு மீதாறறச்‌ 
சொல்லு மபிப்பிசாயத்திற்ணெங்சக இரண்டாவது யோஜணைகாண்‌ 
மின்‌ ;— | கயலோறதும சண்களென்று களிறுவினவி நிற்றிர்‌, அய 
லோரறியிலும்‌ ஈதென்ன வார்த்தை! | * தமகண்கள்‌ கயலோ ?' 
என்னு வங்கள்‌ கண்ணமழகிலியெட்டெ பேசினீர்‌; உமது உகப்புக்‌ 
கூப்‌ பசம ஸக்தகோஷ மடைற்கதோம்‌; அதற்கு மேலே யானையைப்‌ 
பற்றியும்‌ கேட்டிரே, அது ஏதுக்கு ? ஈம்‌ கண்ணழகில்‌ ஈபெட்டே 
வக்‌ இருக்கிறீர்‌ என்று நாங்கள்‌, கண்ணி மகிழ வொண்ணாமனும்‌, 
வேறு வெட்டைக்காரியமாக வர்‌ இருக்கிறார்‌ போலும்‌ என்‌ 
றெண்ணி வருக்‌அம்படியாகவும்‌ களிஅஙினவி. விற்ப தீருமோ ஓ 
தமது அன்பை அயலோர்‌ ஆதியிலும்‌ அறிக; ற மி குழு தீம்‌ ஸ்ட்‌ 
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சான்ண கெட்டிப்‌ பாகும்‌? | ஈதேன்ன வார்த்தை | ப்தி காரியத்தை 
விட்டுக்‌ சளிறுவினவுதல்‌ ஒரு வார்த்தையோ? என்பது உட்‌ 
கருக்து. இங்கு * அயலோர்‌ ” என்ற சணுல்‌--4 தாங்கள்‌. உமக்கு 
உரியோம்‌, நிங்கள்‌ எமக்கு உரியிர்‌' என்கிற கருத்து வெளியிடப்‌ 
பட்டதாகும்‌, சாங்கள்‌ உமக்கு அயலார்‌ அல்லோம்‌, அயலார்‌ 
சவறு உளர்‌ என்றவாறு. 


| புனவேங்கடத்து எம்மோடூம்‌ பயலோவிவீர்‌ | $ பயல்‌ என்று 
பாகமாய்‌ எங்களோடு உமக்குக்‌ கூட்டுப்பயிரில்லையே என்றபடி. ; 

அதலால்‌ புதியராய்லர்த கீச்‌ கூட்டிப்பயிர்‌ பார்ப்பவர்‌ போல 
இங்கு எம்முடன்‌ நெடும்பொழுது வீண்‌ பேச்சுப்பேடு நிற்பது 
தகாது. [கோல்லை காக்கின்ற நாளும்‌ பல பலவே | காங்கள்‌ புனங்‌ 
காப்பது சேற்று இன்று அல்ல; பல வருஷகாலமாகத்‌ இனக்‌ 
தோறும்‌ புனங்காக்து வருகிறோம்‌; இப்‌ புதுமையை ஒரு காளுங்‌ 
கண்ட இல்லை; தெடகொள்‌ கூட்டுப்பழக்கமுடையவர்போல நீரீஇங்குப்‌ 
பேத கிற்பதுதகானு, கடக்கச்‌ மெல்லும்‌ என்பதாக மேலெ 
முந்து அபிப்பிராயம்‌. உமது வருகையை எதிர்பாரத து. நாங்கள்‌ 
கொல்லை காத்தலென்று ஒரு வியாஜம்வைத்து கெடிசாளாகக்‌ காதி 
இருக்க நீர்‌ இன்றளவும்‌ வர்திலீமோ) எம்மோடு கூட்டுறவு கொள்‌ 
வதில்‌ ஆசை, வைச்‌ இலிசோ என்பதாக உட்குருதக்துச்‌ காண்க, [பய 
லோ இலர்‌] ருடிகாள்‌ பழகினாலும்‌ கண்ட னியாதன போல்‌ ளன றும்‌ 
புதியனவாயுள்ளன உமது அழகுடைமை முதலியன என்றவாறு 
மாம்‌. தகோழியானவள்‌ இங்கனங்கறித்‌ தலைமகணின்‌ காதலைத்‌ 
தலைமகனுக்குச்‌ குறிப்பி கபடி. க்க வ (கு) 

பலபல வூழிகளாயிடம்‌ * அன்றியோர்‌ காழிகையைப்‌ 

பலபலகூறிட்ட கூறாயிம்‌ * கண்ணன்‌ விண்ணனையாய்‌ ! 

பலபலநா என்பர்கூடிலும்‌ நீங்கிலும்‌ யாமேலிதும்‌ 

பலபல சூழலுடைத்து * அம்ம ! வாழியிப்‌ பாயிருளே. (௧௬) 
நிகண்டினால்‌ பயலெனபதற்குப்‌ பாகமென்னும்‌ பொருளாண்மை யறிக, 
* பயிவோ இலீர்‌' என்றும்‌ சிலர்‌ ஓதுவர்‌; அப்பாடத்இக்கு _ பழக்க நூடையீ 
ரல்லீர்‌ ' என்று பொருள்‌ ; பயில்‌ முத்ணிலேத்‌ தொழிற்பெயர்‌! புதியமான 
மீர்‌ பழனொர்போல இங்கு மிச்ப இ தருஇியன்று ஏன றவாறு, 
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்‌ ்‌ எம்பெருமானுடைய ்‌ 3 . 
கண்ணன்‌ ண்‌ யாம யாம்‌ வரும்‌ 
பரமபதம்‌ சோபால 


ல்‌ விமல்‌ பிமியனன பமனினும்‌ |. கினால்‌; 
அத்தன வனே ! (அன்பர்‌ பல 
: ப நல்‌ ்‌ (காயகர்‌ பலபல தான்‌) 
[ (கரயகரைப்‌ பிரிர்த ச ய்‌” ன | நீங்க! கின்ளுலும்‌ 
பல்‌ பல | கிலையில்‌ இருட்‌ ' பண்ண து 
ஊழிகள்‌ பொழு.) மிகப்‌ (காலம்‌ மிச வளர்தலால்‌] 
ஆயிடும்‌ | பல சகற்பங்களாசா உதி, ட்‌ 
| கித்கும்‌; வாம்மெலிதும்‌ $ “7ம்‌ மிச வருக்கு 
கிரோம்‌ ; 
அன்றி அதுவல்லாமல்‌ 
ரன்‌ (ஆதலால்‌) 
(காயகரோடு கூடியிருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
இ பாய்‌ ர்‌ இக்சப்‌ பாரத 


இச்தப்‌ பொழு அதானே) ' இருள்‌ இருட்பொழுஅ 


| ஒரு காழிசையைப்‌ [ ௪ ஐமைச்காம்‌ பால்‌ 


பல பல பகுப்புக்‌ 
காபியை ந்த்‌ |  உபரய முடைய 
பல யல கூறும்‌ ஆறி பல்‌ பல சூழல்‌ | காய்ப்‌ பெருமைக்‌ 
இட்ட கூறு | எனனம அர்த உளடத்து | கும்‌ பல உபாய 
அயிமிம்‌ | ந ர்‌ | முடையதாயிரா 
மிகும்‌ ; | கின்றது: 
வதும்‌ எகா (எந்த நிலையிலும்‌ 
பல பல மான்‌. { பலபலகான்‌ கூடு, அமில லாதி வருத்அகிற இவ்‌ 
சூழு ஓம்‌ நின்றாலும்‌ விருட்பொழு அ) 
அச்சோ | வாழ்க, 


(காலம்‌ மிகச சுருங்கு எலான்‌] 


* * *_சாயகணோடி கூடியிருக்து பிற்கு விதிவச க்தாற பிரிக்க 


நாயடி அப்பிரிவை அதிதமாட்டாகாளாய்‌, ஈாயகனில்லாமல்‌ இராப்‌ 
பொழுதைக்கழிக்சு முடியா திருர்கிறபடியைத்‌ ே தாழிக்குச்சொல்னு 
இருள்‌. ஒருகாளும்‌ விச்லேஷமில்லா த ஸம்ச்லேஷச் திலே தனக்கு 
ஆவனுனளமையை இதனால்‌ வெளியிடுகிறபடி. இங்கனன்‌ றியே, 
ஸம்ச்லேஷம்‌ ஈடர்தபின்பு நாயகியை நோக்டித்‌ கோழியானவள்‌ 
அச்‌ கலவிகிகெழ்க்சியின்‌ தன்‌ மையைப்பற்றிக்‌ கேட்க, * பிரிச்‌ இருக்‌ 
கும்போது காலம்‌ மெ டுருவ தஅபோல, கூடியிருக்கும்போத காலம்‌ 
குறுகும்படி என்னே,!? என்று கலவிகிலையிக்‌ காலங்கழிவ து செரி 
யாது கழிந்த இன்பச்‌ சிறப்பைக்‌ கூறினாள்‌ நாயட-என்றுன்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 

£ நீங்கில்‌ ஊழியாயிடும்‌ ; கூடில்‌ நாழிகைக்‌ கூருயிடில்‌ * என்று 
மாறிச்‌ சென்று அம்வமிப்பதால்‌, எ திர்கிரனிை தப்‌ பொருள்கோள்‌; 


72 திருவிருத்தம்‌. 


மொழிமாற்று கிரனிறை, மயக்கநிரனிறை பெயன்பதும்‌ இது, கராயக 
சாயஇகள்‌ பரஸ்பரம்‌ கூடியிருக்கும்போ த நீண்ட காலங்களெல்லாம்‌ 
ஒரு கொடிப்பொழுதுபோல்‌ விரைவிற க! ந்திடுசலும்‌, பிரிச்‌ இருக்‌ 
கும்போது அற்பகாலமும்‌ நெடு தகோற்றுத லும்‌ ஒவ்வொருவ 
ருடைய அதுபவத் திலும்‌ காண த்தக்கதாம்‌, 

அன்பர்‌ நீங்கில்‌ பலபல வூழிகளாயிடூம்‌- காயகமைப்‌ பிரீர்த 
நித்குங்காலம்‌ பல அவாந்தர கல்பத்தையுடைசிதான பல மஹா 
கல்பங்கள்‌ போலே நீண்டு தோற்றுனெறது என்கை. (* ஊரல்‌ 
லாக்துஞ்சி ? என்ணுச்‌ திருவாய்‌ மொழியை இங்கே நினைப்பது.) 
அன்பர்‌ கூடில்‌ ஒர்‌ கநாழிகையைப்‌ பலபல கூறிட்ட கூறாுமிமே = 
சாயகசோடு கூடியிருச்குங்‌ காலம்‌ மிகச்சிறிய பொழுதாகக்‌ கறிக்‌ 
விடிகின்ற அ ; ஒரு சாழிகையைப்‌ பலபல கூறுகளாகப்‌ பருத்துக்‌ 
கொண்டே வந்தால்‌ கலை காஷ்டை நிமிஷம்‌ முதலியவற்றால்‌ இணிக்‌ 
கூறிட வொண்ணாதென்னும்படி ஓர்‌ சிறிய கால அளவு சேேறுமே 6 
அம்ச அதணம்மீபால்‌ சுழிக்து விரிகின்றதாம்‌ ஹ்ம்ச்லேதசாலம்‌, 

அளவச்‌தார்‌ ஸ்தோஜாத இல்‌ எம்பெருமான்‌ பிசாட்டியோமி 
புணர்க்து அவளை உசுப்பிக்கும்‌ பரிசு சொல்லுகிறவளவில்‌, * வி 
வ நாநா௱ஹலா வ நில 4௨ வஉியா 8 உ ழவிக மமிஓயா। கணா 
ணாவசிக்ஷிவவ௱ாடிகாவயா ஹூஹஷ. பணை 8ஹிஷீச கூறா ஷங 
ஜூ” (44) என்ற ச்லோகத்தில்‌, 4 க்ஷ்ணாவைத்‌ க்ஷிப்த பராதி 
காலயா ”' என்‌ ற விசேஷணம்‌ இங்கு நோக்குத்தளும்‌ ; பிரமனுடைய 
அயுட்‌ பிராமண காலத்திற்குப்‌ பரம்‌ எனறு பெயர்‌; அதில்‌ பாதி 
யளவான காலத்திற்குப்‌ ன்‌ பரார்த்தம்‌” என்ன பெயர்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட மிகப்‌ பெரிய பெரிய காலங்களெல்லாம்‌ சிறிய கொடிப்‌ 
பொழு துபோல்‌ கழிகின்றனவாம்‌ பகவதி கரீடையில்‌. 5 ஜவிலி ௧ 
ம.சயாதா ராதி றெவ வாரிசு அவிதித கதயாமா ராத்ரி 
போவ வ்யாம்ஸீத்‌ ” என்னு உத்தசமாம சரித காடகத்திற்‌ சொன்ன 
தையும்‌ ஒரு போலியாக இங்கு ஸ்மரிப்ப அ. ஆச்சரியமாக கிலா 
ரஸங்களை யஅபவிக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டால்‌ பல்கோடி பநாருயிசம்‌ 
ஸம்வ ஜ்ஸாங்களும்‌ அவலீலையாகக்‌ கழிச்துபோமிறே. 8 கோழிகூ 
வென்னுமால்‌ தோழி நான என்‌ செய்கேன, ஆழிவண்ணர்‌ வரும்‌ 
பொழுதாயிற்று, கோழிகூவென்னுமால்‌ ” என்ற கலியன்‌ பாசுசழுதம்‌ 


இங்குக்‌ கு றிக்கொள்ளத்தக்கனு. , 
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அன்பர்‌ கூடிலும்‌ நீங்கிலும்‌ யாம்‌ மேலிதும்‌௪ கூடியிருக்ளுள்‌ 
காலம்‌ ஒரு ௯௲ணமாய்க்கழிக்து போகிததே யென்று வருத்தம்‌ ; 
பிரிக்‌ இருக்கும்‌ காலம்‌ பலபல காளராதரியாப்‌ செடுகுன்றதே 
யென்று வருத்தம்‌. காம்ச்லேஷவமானன. விச்லேஷத்தை அடுத்‌ 
அதடைக்கன்றி யிரா சாதலானும்‌ அர்கு ஸம்ச்லேோஹஷ காலர்தான 


்‌ அதிஸவல்பமாகக்‌ கழிதலாலும்‌ அக்கீதா ! ஸம்ச்லேஷத்தையும்‌ 


* விரி ்‌ 
இ  புமிழ்ற 


விரும்ப யோக்யதை யில்லையாயிற்றே! என்று வருக்துகிறபடி. 
மேலிதும்‌-- * அம்‌ * விகுதி கால முணர்த்தாது தன்மை.யுணர்த்‌ 
இத்து. 
இப்பாயிருள்‌ பலபல சூழலுடைத்து-- இராப்பொமுதின்‌ 
ஸாமர்த்‌ இயதனதை என்‌ சொல்லுவேன்‌ |, கலவியில்‌ ருஅகுக்கற்ற து, 
பிரிவில்‌ நெடெக்கற்றது. சூழல்‌ சூழ்ச்சி; விரகு. அம்ம 
இடைச்சொல்‌ (அவ்யயம்‌); வியப்பும்‌ வரு த்தர சனாண்றும்‌. 
வாழி மிச்ச வெறுப்பினால்‌ கிர்திக்க வேண்டுமிடத்தில்‌ விபரீத 
ல௯கணையாக * வாழி ” யென்றெது, 

இதற்கு உள்ளுறை பொருளாவது :-- பாதவதரைக்‌ கூடிய 
நிலையில்‌ அ இஸ்வல்பமும்‌ அவர்களைப்பிரிச்த நிலையில்‌ அதி மண க்து 
மாகிற காலத்தினால்‌ இருவசையிலும்‌ தாம்‌ படுகிற தளர்ச்சியை 
அழ்வார்‌ தமது அன்பர்க்குக்‌ கூறுவதாம்‌. ₹ இப்பாயிருள்‌ £ எண்‌ 
ஐது மோஹாந்தகாசகிகைச்‌ செய்வதான காலம்‌ என்றபடி, கண்‌ 
ணன்‌ விண்ணனையாய- காலபரிணும மில்லாத பமம்ப சம்போ 
அள்ளிர்‌ நிங்கள்‌ எனக்கொண்டாடியபமு.. ₹ அம்மவாழி” என்றது 
தான்‌ நினைக்க வடிவு கொள்ளிவல்ல காலத்தின்‌ தன்மையை வியச்‌ து 


ொர்தபடி. ச்‌ ட ப்‌ ட்ட (௧௬ 


இருள்விரிந்தாலன்ன மாநீர்த்‌ திரைகோண்டு வாழியரோ * 
இருள்பிரிந்தாரன்பர்‌ தேர்வழி தூரல்‌ * அரவணைமேல்‌ 
இருள்விரிநீலக்‌ : கருநாயிறு சுடர்கால்வதுபோல்‌ 
இருள்விரிசோதி * பேருமா னுறையு மேறிகடலே ! (௧௭; 


இருளை வெளி | I நிலம்‌ சீலாத் தினம 
போன்ற 


1: [பெரிய இருமொழி 10-106, 
பட்‌ சிரி ப 


்‌ = 
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கரு கருமை மிறமுனடய | எறி கடலே  அூலைகீசுிற கடலே! 
பி ஸஇிர்ய மண்டல்‌ வாழி வாழ்வாயாக; 
ர ்‌ 
பவல்‌ தல்ல. | இருள்‌ ட்‌ இருள்மீரம்பி 
விரிச்தால போனற 
ம்‌ சர்வ ஏணி விசுவ போல, அன்ன ற்‌ 
போல்‌ 
மா சீர்‌ இரை [கறுத்த நீரையுடைய 
இருள்‌ விரி கருமை கிறம்‌ மிக்க | கொண்டு அலைகளால்‌ 
சோதி ஒளியையுள டய | 
பெருமான திருமால்‌ [ இருளிலே என்னை 
இன்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்து 
அரவு அணை [சேஷ சயன த்தின்‌ கதர ஸ்‌ சென்ற காயக 
மேல்‌ மேல்‌ த்‌ ௮. ருடைய தேர்‌ 
அன்பர்‌ தேர்‌ (5 
பானவழியை 
்‌ மித்யடாஸம்‌ செய்யப்‌ | வழி அரல்‌ | அழியா 
பல்‌ பெற்ற | | தொழிவையாக, 


* * *_ தலைவி கடலைநோக்கிக்‌ மீதர்வழி தூரல்‌ என்ணுக்‌ 
அறை இது, இத்துறை திருக்கோவையாரில்‌ * தெர்வழி கோக்கிக்‌ 
கடலொடுகூறல்‌ * என்னு கூறப்பட்டது. *: உளருமுருகி உரோ 
மஞ்சிலிர்ப்ப வடையவனுட்‌, கொள்ளுமவரிலொர்‌ கூட்டச்தம்தான்‌ 
குளிக்கும்‌ புலியூர்‌, விள்ளும்‌ பரிசு சென்றார்‌ வியன்‌ சேர்வழிதாரல்‌ 
கண்டாய்‌, புள்ளுர்‌ திரையும்‌ பொரச்‌ சங்கமார்க்கும்‌ பொருகடலே!”? 
(185) என்ற இருக்கோவையாரைக்‌ காண்க. சுளவுமுறையால்‌ காயகி 
யைப்‌ புணர்ந்துநின்ற காயகன்‌ அதனால்‌ ஊரெங்கும்‌ பழி பமவு 
தலைய ஜிம்‌ அப்ப[நிதூற்றல்‌ அடங்குமா று அவளைச்‌ இல நாள 
பிரிர்‌ திருக்கக்‌ கருதி அதனை காயகிக்குக்‌ கூறாமல்‌ தான்‌ பிரிவதை 
அவள றிந்தால்‌ வருர்‌ தூவளென்று அவன றியா த படியும்‌ ஊரார்‌ 
அறியாதபடியும்‌ அவள்‌ முகங்காண்கன்றபொழுது தான்‌ போக 
மாட்டாமையா னும்‌ இருளிலே பிரிக்‌ து செல்ல, பின்பு அப பியிவை 
யறிக்து ஆறாது வரும்‌ அகன்ற கரிய அவன து (ப தோ்ச்சக்காம்‌ 
சென்ற அடையாளத்தை நோக்கி, அவன்‌ திரும்பி வருமளவும்‌ 
அதனையே தன அ உயிர்க்குப்‌ பதறும்‌ சோடாகப்‌ பாவித்துப்‌ பார்த 
அச்கொண் டிருக்கையில்‌, அங்கனம்‌ பிரிர்‌ திருஈ்து இரங்குமிடம்‌ 
கடற்கரையாயெ செய்தல்‌ கிலமாதலாலே அததேர்க்கா லடையா 
ள.த்தைக்‌ கடலின்‌ அலை வீசிவர்து அழிக்கப்புக, அழித்திடாதே 
யென்று ௮ தனை வணக்கி வேண்டிக்‌ ரகொள்வதாமி து. 
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முன்பு ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ வசவாஸயாத்‌ திரை புறப்பட்டபொழு து 
உடன்சென்ற அயோத்தி ஈகாத்துச்‌ எனங்கள்‌ அறியவொண்ணாத 
படி இரவிலே தெேபேறிச்சென்றுற்போலச்‌ சென்‌ றனனாம்‌ இரத காய 
கணும்‌, தேர்க்சால்வபநியையும்‌ மறை தீதுச்சென்‌ முன்‌ இராமபிரான்‌; 
அங்கனம்‌ மறைத்துப்‌ போகாமல்‌ தெரியும்படி போனதே 
இவ்விடத்திற்கு வாசி, சடலே! இருளிற்‌ பிரிர்சவரான அன்பு 
ருடைய தேர்வழியை இருள்‌ விரிக்காத்போன்ற மாமீர்த திரை 
களைக்கொண்டு, [தாரல்‌] மறைத்திடாதே யென்று கைகூப்பி 
யாரிக்கின்றாள்‌. கேர்வழி தூராமல்‌ தனக்கு உதவும்பொருட்டு * வா 
ழியரோ' என வாழ்க்‌ துன்றாள்‌. கடலே! உனது தலைவனான 
பெருமான்‌ எப்பொழுதும்‌ உன்னைவீட்டுப்‌ பிரியாது உண்ணிடத்தே 
வாணம்‌ பண்‌ ஹலால்‌ பிரிவுச்‌ அயரறியாது களித்துக்‌ தினர்‌ துள்‌ 


சாரய்‌ நீ என்ற கருத்துப்படப்‌ பின்னடிகள்‌ அமைந்தன, 
ட்‌ 


கடலிலுறையும்‌ எம்பெருமானை ஓன்றரையடிகளால்‌ வருணிக்‌ 
கிறது. உலகத்திலுள்ள பொருள்களுள்‌ ஒன்றும்‌ பெருமானுக்கு 
ஒப்பாகாதென்பது தோன்ற சமன்‌ முமடியரில்‌ அழ காபமை | இல்‌ 
பொருளுவமை ! கூறப்படுகின்றது. எம்பெருமானது திருமேனி 
யின்‌ மிக்க ஓவியம்‌ கரிய இருகிறமும்பதறி வர்ளதாம்‌ இவவுவமை, 
நீலாக்னம்போன்ற கரியநிறமுடைய ஸூர்ய மண்டலமொன்று 
ஒளி விசுவதுபோல்‌ கருமைநிதமமிக்க ஒளியையுடைய இருமால்‌ 
என்கிறாள்‌, 1. “ஓர்‌ கருகாயினறு, அர்தயில்லாக்‌ கதிர்பரப்பி அலாது 
சொக்குமம்மான்‌”"! என்பர்‌ இருவாய்மொழியிலும்‌. இருள்விரி, கீலம்‌, 
கரு என்ற மூன்றையும்‌ ஒருபொருட்‌ பன்மொழியாகச்‌ கொள்ள லு 
மாம்‌ ; மிகவுங்‌ கரிய ஸறஅர்யன்‌ என்றபடி, 

£ திசைகொண்டு சசர்வழிதாரல்‌ வாழியரோ என்னானு 
வாக்கிபத்‌ இணிடையில்‌ * வா! யசோ” என்றது இசைக்‌ கடலாகை 
யாலே காரியஞ்‌ சொல்லுமளவுக்‌ கேளாதே அலைக்கைகளால்‌ கர்‌ 
வழியை அழிக்கும்படியைக்கண்டு நடுவிலே சரணம்‌ புக்கவா.று. 

அன்பர்‌ பகலில்‌ பிரிக்க சென்றாராகில்‌ அவர்‌ ஆற்றாமையால்‌ 
தளர்க்து செல்லும்‌ நிலையைக்‌ கண்டு கொண்டிருந்து அதனைச்‌ 


1. தருவாய்‌ மொழி 8-5-7. 
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சிக்‌ இித்தாயினும்‌ உயிர்‌ தரிக்சலாம்‌ ; அங்கண்‌ மில்லா துபடி இருளிற்‌ 
செல்லுகையால்‌ இத்தேர்க்கா , வடையாளக்தையன்்‌ தி வேறு தஞ்ச 
| முடையேனல்மீலன்‌ என்பது கோன்ற £ இருள்‌ பிரிந்தாரன்பர்‌ ? என 
ரூன்‌. சேர்தற்கு ௨ ரிய கால வ்‌ பிரிஈ்து போனார்‌ அந்தோ ! 
- என்றா, ளென்னவுமாம்‌. 


இங்கே.பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான ப்ரீ ஸுக கள்‌ 
காண்மின்‌ :- “பகலில்‌ பிரிர்து போனாராகில்‌ அற்றாமையாலே 
நடக்கமாட்டர தொழிறபடியையும்‌ அவர்‌ மதகத்திலுண்டான 
குளிரத்‌ இயையும்‌ ஸ்மிக ஜதையுங்கண சரித தஇிருக்கலாய சி அ; அவர்‌ 
தாழும்‌ பகலில்‌ போகில்‌ இவளைக்‌ கண்டவை த்துக்‌ காலடை தரரா 
தென்ற இருளிலே போனூ : எங்கணும்‌ பானாரறும்‌ மிண்டிவசு த 
சேருங்காலத்திலே போனார்‌; பதார்த்த இர்பரங்களாலே ஆறி 
யிருக்கவொண்ணாசு காலத்திலே போனார்‌ ; ஸம்போக காலத்திலே 
போணார சகி ட 


ட டட த்‌ இண்‌ போன அடையாளமுள்ள வழி. 
கால்‌ - தராதே; எதிர்மறை யேவலொருமை, 


இசுற்கு ஸ்வாபதேசப்பொருள்‌ :-- அன்பரான பாகவதரைப்‌ 
பிரிர்து வருந்‌ துகித நிலையில்‌ அவர்கள்‌ பக்கல்‌ சமது மகோர த கதை 
இடைவிடாது செலுத்தி அதனாலேனும்‌ ஒருவாறு ஆறியிருக்கிற 
ஆழ்வார்‌ அம்‌ மசோோரதப்சிபாக்கை இடையிற்‌ குலையாதொ பழிய 
வேணுமென்று ஸம்ஸாரமாகிற கடலை நோக்கிப்‌ பிரார்த்‌ இத்துக்‌ 
கூறுவ காம்‌. ஸம்ஸாரத்தை அலைவி சுங்‌ கடலென றது. அபல அன்ப 
களை மேன்மேல்தந்து அகப்பட்டவ சாழ்ர்‌ இடும்படி பரவும்‌ தன்மை 
பதாகலாலும்‌ அளத்தற்கரிய பரப்புடைமையானு மமன்க, ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ எம்பெருமானுடைய விலாவியப இ மெயென்பனகுக்‌ குறிக்கும்‌ 
பின்னிரண்டடி. எம்பெருமா னடியார்சள்‌ பக்கல்‌ ஈடுபட்ட தமக 
குத்‌ திக்ரு செய்‌ திடாமைப்‌ தொருட்டு, ஸம்ஸார திக்ரு உள்ள 
பகவத்ஸம்பர்திக்தை யெடுத்துக்காட்டி உறவு கொண்டாடியபடி. 
இருள்‌ விரிச்காலன்ன மாகீர்ச தமைகொண்டி மோஹாக்துகாரப்‌ 
பெருக்கை உண்டுபண்‌ ணகி பல ஸம்ஸாரக்‌ கவலைதனாகிற அலை 
களால்‌, இருள்‌ பிரிர்தாரனபா மிதா வழி தமல்‌ இருள்‌ தருமா 
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ஞாலமான இவ்வுகைத திலே எம்மையவிட்டுப்‌ பிரிச்து சென்ற ஆப்த 
பக்துக்களான பாகவதர்‌ விஷயத்தில்‌ யான்‌ செலுத்துகிற மகோசத 
கெறியைக்‌ குலைததிடாதே என்று வேண்டியபடி. தமக்கு இத 
தீங்கு செய்யாமல்‌ உதவும்‌ பொருட்டு வாழி யென்றார்‌. 

வாழி, அரோ அசை. வாழிய என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ஈற்‌ 
அயிர்‌ பெய்கெட்மி வாழி என கின்றது, வாழியசோ என்பதில்‌ 
வாழியர்‌ எனபதை ரகர மெய்யிற்று வியஙச்கா ஜளெனக்கொண்டு 


ஓகாரச்தை அசை (0 யென்னவுமாம்‌, கழ்‌ பல ட (கள) 


கடல்கோண்டே முந்தது வானம்‌ * அவ்வானத்தை யன்றிச்சேன்று 
கட்ல்கோண்டோழிக்த வதனாலிது ளீ கண்ணன்‌ மண்ணும்‌ 
| விண்ணும்‌ 
கடல்கொண்டேழுக்த வக்காலங்கோலோ? புய்ற்‌ காலங்கோலோ? 
கடல்கோண்ட கண்ணீர்‌ * அருவி சேய்யாரிற்குங்‌ காரிகையே. 


அ வானத்தை] 


சென்று | 2 பத்து ட்‌ 
ப்‌ மிசொாணம்‌ி த்‌ வட்ட 
கடல்கொண்ட கடலளவின சாண ஒழிக்த . | மகொண்டு 
கண்‌ நீர்‌ { கண்ணீர்‌ அகல்‌ ] விட்டதனால்‌ 
அருவி வன்ன த்தை ய இந்த சிலை, 
செய்யா | சாரிக து உண்டாயிற்று; 
எவன்‌ அச்சத்‌ | [எம்பெருமானுடைய 
காரிசையே அழகிய நங்காய்‌ |, கண்ணண்‌ | உடைமையாண 
மண்ணும்‌ 4. மண்‌ ணாகைத்தை 
ச்‌ பந்த்‌ விண்ணும்‌ யும்‌ விண்ணுகைத்‌ 
கடல்‌ கடலைக்‌ கவாகத தையும்‌ 
கொண்டு கொண்டு 
எழும்‌ அ கிளம்பியது; [ பிசனய சமுத்திரம்‌ 
& வதக்க தக கடலி தீன்ணுன்‌ ஆக்கிக்‌ 
டல்‌ அக்கட தானா ப்கொண்மு்‌ கொண்டு 
[்‌ ( அங்ஙணம்‌ தன்னைக்‌ எழுந்த Hy மேறஜனெர்ச்த 
| கொள்ளை தலம்‌ கொல்‌ >| அக்தக 
அன்றி 4... கொண்ட ஆகாசத்‌ கற்பாகத 
| தன்மீது காவர்தானே ? 
ம சன்பித்து ப்ளு 
சீ புயல்‌ காவ்ய மணமக காலந்தா னே? 


பட எ ன த்‌ | மண்டை (அதியேன்‌;) 


ரி 


75 திருவிருத்தம்‌. 


* * டட இப்பாட்டின்‌ துறைவகையில்‌ பூருவர்களுள்‌ அபிப 
ராய பேதமுண்டு; கீழ்‌ எழாம்பாட்டைப்‌ போல இதனையும்‌ கால 
மயக்குச்‌ அறை யென்னலாமென்ப்‌ த ௩ ம்பிள்ளை பெரிய வாச்சான்‌ 
பிள்ளை சனின்‌ இருவுளளம்‌. கார்காலங்கண்டழிக்கு தலைவியின்‌ 
அற்றாமைகண்டு தோழி இசங்கல்‌ என்பது வா திகெஸரி அழகிய 
மணவாளச்சியர அ கொள்கை. அதாவ அகார்காலத் திலே மீண்டு 
வருவேனென்று காலங்குறித்துப்‌ பிரிக்துசென்ற ௩ ரயகன்‌ அச்‌ 
காலம்வக்‌ அம்‌ தான்‌ வாராததால்‌ நாயகியானவள்‌ காலதிதை கோக்க 
ஆற்றா அவருக்க, கோழி அதுகண்டு இரங்கிக்‌ கூறியது என்பதாம்‌. 

ட்‌ சலக்‌ துபிரிர்கது தலைமை கார்காலக்தைக்‌ குறித்‌ துப்‌ போனா 
ணய அக்காலப்‌ வரது இவன்‌ வாராம்‌ காமிய, அ.க்காலே அற்‌ 
ருமை மீ தூர்ர்‌து சோவுபடுறெ பிசாட்டியைக்கண்ட கோழியானவள்‌ 
அவன்‌ வருமளவும்‌ இவளை ஜீவிப்பிக்கைக்காகக்‌ காலத்தை மயக்கி 
அச்வளிப்பிக்கிறாளா யிருக்கிறது என்பது:ஈம்பிள்ளை யீடு. அழு 
இய மணவாளச்‌ சியருரையில்‌ * இது காலமயக்கமன று " என்று 
மறுத்துக்‌ கூறப்பட்டிருப்பினத்‌ அது ஸ்வ தர்‌ தரப்படி யென்று 
மறுக்கத்தக்க.து. காலமயக்குத்துதையென்ே கொள்வது பொரும்‌ 
தும்‌. இதில்‌ * புயற்காலங்‌ கோலோ” என்‌ லுிசால்லி யிருத்தலால, 
காலர்கெளிர்த பாங்கி இரங்கியுசைக்கு பாகாமென்று கொள்ள 
பவேணுமென்பது ரியர்‌ கருத்து ; கழை கரல்ம்யக்காகவந்த ஏழாம்‌ 
பாட்டிலும்‌ “£ இருமால்‌ கோல்ஞூ சும அ பிரிந்தார்‌ பொம்மை குழு 
தண்‌ பூங்காலங்கொலோ வ நியேன்‌ ” என்றிருக்கின்றஅ ; இங்கும்‌ 
அங்ஙனே யிருப்பது அறுசி தமன்‌ அ, 

ஈாரயயோடு கூடியிருந்து ஈாயகன்‌ ஒரு காரியப்பாடாக தீ தே 
சார்காஞ்‌ செல்லவேண்டி * மாதே! சான்‌ இப்போது புறப்பட்டுப்‌ 
போய்க்‌ கார்காலத்திலே இரும்பி வருகின்றேன்‌ ' என்று சொல்லிக்‌ 
காலங்குறிக்துப்‌ பிரிந்து சென்று அக்கார்காலம்‌ வக்தவளவிலும்‌ 
சான்‌ வாரா இருக்க, * அந்தோ ! நாயகன்‌ குறிப்பிட்டகாலம வர்‌ 
விட்டதே !, இவ்வளவிலும்‌ அவன்‌ வற்‌திலனே !' என்று கார்கால 
வரவையும்‌ காதலன்‌ வாசாமையையும்‌ கொக்கி வருச்‌துனைற தலை 
வியைத்‌ தோழியானவள ்‌ நங்கர்ய்‌ ! நீ ஏன்‌ விணே வருந்துகின்‌ 


மப்‌ ?. மெய்யே கார்காலம்‌ வர்காலன்றோ காதலன்‌ வச்திடுவான ; 
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அவன்‌ சொல்லிப்போன கார்காலம்‌ வரவில்லை ; பின்னை இது என்‌ 
சென்று சேட்றரொயோ, சொல்லுகேன்‌ கேள்‌; அகாய [| மேக] 
மானது கடலைத்‌ தரையளவாகப்‌ பருகி ஐலஜந்துக்களைதி அடிக்க 
விட்டுப்‌ போயிற்று; . அதணைக்‌ கண்ட கடலானது 4 பெரியதொரு 
தத்துவமாக ஈம்மை மஇயாசேே ஈம்‌ பிரஜைகளையும்‌ கோவுயட்‌ 
ஜிட்டிசம்உடையமையை இப்படியோ கொள்ளை கொண்டுபோவ அ தகா 
சம்‌!” என்னு சிற்றம்‌ கொண்டு பவதல அட்டக்‌ (போர்‌ மெய்ய தீ 
தொடங்கி யிருக்கின்றது ! அகவே கடலும்‌ வானமும்‌ தம்மிலே 
கலச்து போர்செய்புமுகால மிதுவன்‌ றி ஈாயகன்‌ சொல்லிப்போன 
வாஷாகாலம்‌ வக்‌ கலு ; என்று சலைவியை ஒருவா அற்ற வேண்‌ 
மின கோழி சாலத்தை மயக்கிக்‌ கூறி, உடனே, இங்கனம்‌ சாம்‌ 
பொப்‌ சொல்லிவிட்டாலும்‌ தலைமகளுக்கு உண்மை தெரியாமற்‌ 
போமோ? எப்படியாவது ஈம்மை அற்றுதற்காசக்‌ கற்பனை வகை 
யில்‌ முமுப்பொய்‌ கூறுனெறுூள்‌ என்று நினைத்துக்‌ கொள்வாள்‌ என்‌ 
றெண்ணி அப்படி அவள்‌ நினைத்துக்‌ கொள்ளாமைக்காகவே 
தானும்‌ ஐயப்படிவ தபோல்‌ பின்னடிகள்‌ கூறுகின்றாள்‌. எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ முடிக்கவர்த பிரனய காலமோ? ஈம்மை முடித்‌ 
தற்காகவே வக்க கார்காலக் கானே ? தெரிகிற இல்லைய! என் இருள்‌, 


* இது காரகாலமன று £ என்று கின்ஸி? கஹமாகச்‌ சொன்னால்‌ 
தானே தலைவிக்கும்‌ அறுதல்‌ உண்டாகும்‌ ; முதலில்‌ காலத்தை மய 
சுகிச்‌ சொல்லி, உடனே * அக்‌ கார்கால கானோ இது !? என்றும்‌ 
சொல்லி வைத்தால்‌ தலைவிக்கு வருத்தமேயன்றோ மிஞும்‌; ஆறுதல்‌ 
உண்டாகாதே யெனின்‌; *கமது காழி இரண்டு வகையசகவுஞ்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌; அவள பொய்‌ சொல்லுகிறவளாகில்‌ * இதுகார்கால 
மன்று "என்து அணித்‌ து சொல்லிவிடலாம்‌; அங்கனே சொல்லா 
மல்‌ ஸக்தெஹமாகச்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ அவளும்‌ நிச்சயிக்க டி 
பாதபடி யிருக்கின்றது போலும்‌; இனத நாமே ஆராய்ச்‌ சு பார்த்து 
கிச்சயிப்போம்‌ ' என்று தலைவி நினைத்‌து (இது கடலுக்கும்‌ வானத்‌ 
அக்கு முண்டான ஸ்பாதனதயர ? புயற்காலமா 5” என்று அரா 
யத தொடண்குவள்‌ ; இரகக ஆராய்ச்சியில்‌ சிறி அபொழுது ஆறியிரு 
ர்திவெள்‌, அதற்குள்‌ காயகனும்‌ வர்‌ இடுவான்‌ என்பது தோழியின்‌ 
கருதீதாகலாம்‌, 


80 திருவிருத்தம்‌. 
' 
காரிகை அழகு ; அதனை யுடையவளுக்கு அகுூபெயர்‌. 


எம்பெருமான்‌ தன்னோடு ஸம்பம்து முடையாளை ஒருநாளும்‌ 
கைவிடான்‌ ; உரிய காலத்திலே கைக்கொள்வன்‌ 1 இது காலமான ஹு; 
அவன்‌ திருவுள்ளத்‌ இற்‌ கொண்டிரார்கு& காலம்‌ ப்சாப்‌ சமாமளவும்‌ 
ஆதியிருக்க வேணமென்று அழ்வாரை அன்பர்‌ ஆற்றுகல்‌ இதற்கு 
உளகுறை பொருள்‌. 

உ, முத்தலடியில்‌, அன்றிஉடன்பாட்டுத்‌ தெரிகிலை வினையெச்சம்‌? 
கோபங்கொண்டு என்று பொருள. அன்‌ அதல்‌ காபித்‌ 
சலாதலை “அன்றிய வாணணாயிரக்‌ 2ே தாம்‌ துணிய" என்னு 
மிடத்து காண்க, 2. * ல வ (௧௮) 
காரிகையார்‌ ரிறைகாப்பவர்‌ யாரென்று * கார்கொண்டின்னே 
மாரி கையேறி யறையிடுங்காலத்தும்‌ * வாழியரோ . 
சாரிகைப்புள்ள ரந்தண்ணக்‌ துழாயிறை கூயருளார்‌ - 
சேரி கையேறும்‌ * பழியாய்விளைந்தசேன்‌ சின்மொழிக்கே. (௧௯) 

[ * ஸ்‌ இரீசணாள்‌ (எம 


| முன்‌) சடச்சத்தைய அம்‌. தண்ணம்‌ அழூய க ட்ட 
காரியார்‌ அழியாமற்‌ அத்ய வத்‌ 
நிறை | பா.தசாத்துக்‌ அழாயை 
மாப்பவர்‌ 1 கொள்ள வல்லவர்‌ (இவளை ) அனழத்து 
யார்‌ எண்று | யாவருள்ளார்‌ ்‌்‌ கூய்‌ இளை (இகளுச்கு]ச ட்‌ 
எண்று கருதிச்‌ அருளார்‌ சிறிதும்‌ சொம்த்‌ 
| செருக்கி தருளுரிருரில்லை) 
மாரி மேகங்கள்‌ (ஆசவே) 
கார்‌ சொண்டு கருமைகிறங்கொண்டி லை பேச்சுக்களை 
இன்ணே இவவரறு என ல்‌ - ட யூடைய 
ஒழுங்காக (வாணத்‌ மொழிக்கு . என்‌ மகளான 
சை எறி தின மீ.த) எறி இவருக்கு 
ஙின்று 


ட்‌ ( அவர்‌ பக்கல்‌ 


அறையிடூம { அனறைகூவுற கொண்ட காதல்‌ 


காலத்தும்‌ ( காலத்திலும்‌ தரி பழி , தாரண) இவ்வூர்‌ 
எதும்ப ய்‌ 
| வடை கடையை தக்கன்‌ | முழுவதும்பாவும்‌ 
யுடைய கருடப்‌ | | | பட்ச ்‌ 
சாரிகை பறவையை ட பலித்தது; 
புன்ளர்‌ உாஹரமாக கவ்விக்‌ 
| வுடையரான இத்‌ | வாழியரோ ன்‌ வாழ்த்து. 
| தலைவர்‌ ரழ்ச்சிகே 
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ஈ உ உப செவிலிக்காய்‌ பழிக்கு இரங்கல்‌ என்பது துறை, 
இன்ன காலத்திலே வருகிறேனென்ன சொல்லிப்‌ பிரிக்துபோன 
காயகன்‌ வாக்குத்‌ சவரினதற்கு ஆற்றாத தலைவிக்கு கிகழும்‌ பழிக்‌ 
குச்‌ செவிலித்தாய்‌ இரங்குகன்றுசெ என க, 


அழகிய பாணவாளசான யருரையில்‌ ்‌ பாங்கி பழிக்‌ கிரங்கின 
பாசுரம்‌” என்று இது கோழி மீபச்சாகச்‌ கொள்ளப்பட்‌ டூரருக்கா 
அம்‌, ஈம்பிளளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முசலானாருடைய ளியால்‌ 
கியானங்களில்‌ தாய்‌ பாசுரமாகக்‌ கொள்ளப்பட்‌ டிருத்தலாலும்‌, 
காண்‌ சின்மொழிக்கு” என்று தனது உடைமையாதல்‌ சோன்‌ றக்‌ 
கூறியுள்ள ஒளசிதயத்தினானும்‌ இப்பாட்டைத்‌ தாய்‌ வார்த்தை 
யென்றே கொள்ளுதல்‌ பொருந்தும்‌. பெரும்பாலும்‌ தாய்வார்த்தை 
என்மகள்‌ * என்ற வாய்பாடு கோன்றவும்‌ டே சாழழிவார்த்தை அவ்‌ 
வாய்பாடு தோன்றாமலும்‌ வரும்‌. இது இவ்விருவர்‌ வார்த்தைக்‌ 
கும்‌ எனிதில்‌ வெறுபாட றிய ததக்க அட்பங்கறள்‌ ஒன்றாம்‌, 

மேகங்கள்‌ கர்ஜிப்பதை நோக்குங்கால்‌, * எங்கள்‌ முன்னே 
ஸ்த்ரீகள்‌ ஆேனுர்‌ அங்கள்‌ அடக்கத்தைக்காக்‌ துக்கொள்ள வல்லா 
ருண்டோ? அருமில்லை ' என்று வீரவாதம்‌ செய்வதொக்குமென்‌ 
கள்‌ முன்னடிகளில்‌. காராகாலத தில்‌ காண்‌ மட மச்சம்‌ மு சலிய 
பெண்டிர்ச்குரிய குணங்களை எவரும்‌ பானகாத்துக்கொள்ள முடி 
யாமல்‌ பதன தல்‌ ஸம்பாவிகமாதலால்‌ மெசுமுமுக்கக்த இங்கானே 
உதுப்ரெகதிசதல்‌ பொரா அமென்க. நிறையாவ அஃபன தீதில்‌ ௮௨ 
க்கச்‌ சக்சுவற்றை வாய்விடாமல்‌ அடக்குகல்‌ ; காணம்‌ முறதவிய 
பெண்மைக்‌ குண நிறைவுமாம்‌. யார்‌? என்‌ றவினா எவரும்‌ இலர்‌ 
என எஇர்மறைப்‌ பொருள்‌ கூதிக்கும்‌. கார்கோண்டூ என்ப 
தற்கு-கோபங்‌ கொண்டு என்றும்‌ பொருள கொள்ளலாம்‌. ** கறுப்‌ 
பஞ்‌ சிவப்பும்‌ வெகுளிப்‌ பொருள ்‌” என்பது தெசல்கரப்பியம்‌, 
கார்‌— கருமை என்னும்‌ பண்பின்‌ விகாரம்‌. 


கார்‌ மாரி கொண்டு கையேறி” எனமாத்றி, மேகங்கள்‌ 

மழையைக்‌ கொண்டு அணிக்து ஏறி என்றுமுசைக்கலாம்‌. கையே 

அறையிடு தல்‌--அறைகூவு கல்‌, பலா தகாரமாகச்சண்டைக்கு அழை 
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தீதல்‌, சண்டையில்‌ தான்‌ வெற்நிபெற்றதாகக்‌ கோஷித்கனுமாம்‌, 
மேகத்தின்‌ கர்ஜனையையே அறைகவுதலாகல்‌ கற்பித்து. 


காற்றுக்கு எற்றபடி மிகவும்‌ விமைர்‌ து வருவதான மேகத்‌ தின்‌ 
வருகைக்கு ஏற்பத்‌ தலைமகன்‌ கடந துவர வல்லனோவெணின்‌, மிக 
விளைக்க நடையையுடைய கருடனை வாணனமாசகு வுடையசாதலால்‌ 
இவர்க்கு எவ்வளவு தூரத்‌ இலிருக்‌.து வரவேண்டு மென்றுனும்‌ வர 
முடி யாபையில்லை யென்பதுதோன்ற * சாரிகைப்‌ புள்ளா ' என ஐ அ. 
சாரிகை விரைந்த கடையும்‌ வட்டமிட்ட கடையுமாம்‌. துழாய்‌ 
அருளார்‌ இவன்‌ அகக்‌ இக்குமான கலவி தக்‌ இிடாசாயினும்‌ இவன்‌ 
ஆறியிருக்து வாழ்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தமது ஸம்பக்தம்பெற்ற திருக 
அழாய்தன்னையும்‌ தருகிறுரில்லையே யென்றவாறு. உயிர்‌ தரு 
மூலிகை போலப்‌ போனவுயிரையும்‌ மீட்கவல்லது இருதகிதுழாய்‌ 
என்பது தோன்ற அதனைக்‌ தண்ணந்‌ துழாய்‌--என விசேஷித்துக்‌ 
கூறின. கூயருளார்‌-— திருத்அழாய்‌ தாராவிடி ணும்‌ அத்ய 
அழைப்பது தானும்‌ அரிதாயிருக்‌த தென்கலை, 


என்சின்மோழிக்குச்‌ சேரி கை யேறும்‌ பழியாய்‌ விளைந்தது 
எம்பெருமான்‌ இருதிஅழாய்‌ தாராவிடில்‌ இவட்குவரும்‌ பழியாவது 
என்னெனில்‌ ; இக்கிலையிலும்‌ வர்தில னென்றும்‌, இவள்‌ மேல்‌ 
விழுந்து ஆசைப்‌ படுகிரானென்றும்‌, அவனிடத்து ஈடுபட்ட இவ 
ளுக்கு இவ்வளவும்‌ வேணுமென்னும்‌, மிக்க இளமையிலே 
இவள்‌ இங்கன மாயினாளென்றும்‌, இப்படியும்‌ ஒரு அடிப்பு 
உண்டோ என்னும்‌ இவை முதலாகப்‌ பல படியாலும்‌ தத்தமக்குத 


சோன்‌ றின வாறெல்லாம்‌ பேசுவன, 


சின்மோழி--சில மொழிகளை யுடையவள்‌ ; (பண்புத்தொகை 
யன்மொழி,) சானு வார்த்தைகளைச்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லத்‌ 
இ றமை போராமல்‌ கூதலைச்‌ சொற்களை புடையளாய்‌ இளம்பரு 
வத்தளானவள்‌ என்றவாறு. செயல்‌ முழுதும்‌ அற்றுச்‌ சில சொல்‌ 


மாத்திரமே மிச்சமாக வுள்ளவள்‌ காணு முரைப்ப, 


பகவதீ தஇபவ த்திற்கு உரியகாலத்னத சகோக்கி ஈடுபட்‌! ஆழ்‌ 
வார்க்கு அப்பகவான்‌ விரைர்து அருள்‌ செய்யாது விளம்பிக்க, 
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அதனால்‌ அவர்‌ படும்பாட்டைக்‌ கண்டு அறிவுடையார்‌ கூறுதல்‌ 
இதற்கு ஸ்வாபீசுசம்‌, [ காரிகையார்‌ நிறை காப்பவர்‌ யாரென்‌ னு | 
ஸ்கர்‌ போலப்‌ பரதர்‌ இரரான இவாது ஆறியிருக்கும்‌ நிலையை 
அழியாது காத்திவொர்‌ உண்டோ மெவண்ணு.- | கார்கொண்டு 
இன்னே மாரி கையேறி அறையிடுங்காலத்தும்‌ | எம்பெருமானு 
டைய ஸ்வரூப கதையும்‌ குண மழையையும்‌ நினைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு 
காலம்‌ சொர்து விமைவை யுண்டாக்கவும்‌, [ சாரிகைப்‌ புள்ளா 
அர்தண்ணக்துழாப்‌ இறை கூயருளார்‌ | அழகிய சிறந்த வாஹ 
னத்தை யுடைய (அல்ல) தவறாத பிரமாண முடைய எம்பெரு 
மான்‌ ஆனைக்கு அருள்‌ செய்தாற்‌ போலே விரைய வர்றது கம்பீர 
மான தன இருமிடற்‌ றேசையால்‌ இவரை யழைதது அருளை 
இவர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ செய்தருளு இன்‌ மிலன்‌. [என்‌ சின்மொழிக்கு] 
சுருங்கச்‌ சொல்லி விளங்க வைக்கும்‌ சொல்லதஹகுடையவசாய்‌ 
எங்கள்‌ விருப்பத்‌ இற்கு உரியவரான இவர்க்ளு- சரிகை யேறும்‌ 
பழியரய்‌ விளைந்தது] (சமது அன்பு) உலகத்து ள்ள ணாத்விக 
ஐுங்களெல்லாம்‌ இரங்கிக்‌ கையயடுத துக்‌ கூப்பிடும்படி பழிப்பாயப்‌ 
பரிணமித்தது என்கை. எம்பெருமான்‌ சக்ஷ்கணு யிருக்கையில்‌ 
எத்தனை வ்யஸாம்‌! வர்தாலும்‌ பொறுத்திமாமல்‌ தானே தன்‌ 
காரியம்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொள்வதாக விரைதல்‌ ருற்றத்திற்‌ கிடமாம்‌ 
என்பது தோன்றும்‌. இவ்விடத்து கம்பிள்ளைய்‌” டு:- இப்போது 
இவர்‌ பழியென்கிறனது பகவதீ ப்ராவண்யததையிறே. அதிதைப்பழி 
யென்பானென்னென்னில்‌,- அத்தலையாலேவசக்கண்டிருக்குமத்தனை 
யொழிய இத்தலையாலே பெற ப்‌ சவாத்திக்குமது பழியாயிருக்கு 
மிறே. அனபின்பு பழியென்ன த தட்டில்லையிறே! என்றூ. (௧௯) 


சின்மொழி நோயோ கழிபேருக்‌ தேய்வம்‌ - இந்‌ கோயினதேன்‌ 

நின்மோழி கேட்கு மிள்ந்தேய்வ மன்றிது - வேல ! கில்நீ 

என்மொழி கேண்மினேன்‌ னம்மனைமீர்‌ ! உலகேழுமுண்டான்‌ 
சொன்மொழி * மாலையக்‌ தண்ணம்‌ துழாய்கோண்டூ சூட்டூமினே. 


ஸ்‌ 
சில பேச்சுக்சளே [ மிகப்‌ பெரிய செய்வ 
சில்‌ மொழி . பேச வல்ல இவ |, கழி பெரு மான எம்பெரு 
சேரயோ | ாடையசொயோ தெய்வம்‌ மாண்‌ விஷயமாக 


வென்றால்‌ ; ட உண்டானது; 
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[ இக்சகோய்‌ இப்படிப்‌ 
பட்டதென்று 
இ கோய்‌ வளையறுத்‌ ஐ ்‌ க . ட்‌ 
இன்த எனது இல்லா மொழி பட்டு ல: வன படட 
இவ்‌ மொழி | களைப்‌ படைத்‌ [ (பிரள்‌ யங்கொள்ளாத 
கேட்கும்‌ இள அச்‌ சொல்லக்‌ ்‌ | படி) தி ருவயி 77 
செய்வம்‌ கேட்கள்துக்க உண்டான்‌ 4 றி தகொண்டு 
அன்று இது கத்ர்‌ தெய்வத்‌ காத்தருளிய 
இண்‌ விஷயமாக பெருமானது 
(| வந்ததன்று இது; சொல்‌ மொழி கிறாகாம திதைச 
மேவல்‌ ெறியாட்‌ டானே! கொண்டி சொல்லுத£வச்‌ 
றில்‌ ரீ விலட செய்‌ அகொண்பு 
| கிற்பாயாக ; புகு (அவண அ) மாலை 
என்‌ எனன. க்‌ யாசவுளன அழ 
அம்மனை மிர ] காயமார்களே ! ல்‌ இய குணீர்ந்த 
( (இவள்‌ தன்மையை திருச்சழ்யை 
க்கல்‌ | உண்மையாக சூட்ட... ( இவளுக்குச்‌) 
ட அட்ட அறிந்த) என கா சூட்டுங்கள்‌. 


| வார்த்தையைக்‌ 
| சேருங்கள்‌; 
* * *__இப்பாட்டுக்குக்‌ அனற வேறிவிலக்‌ ஞூ சஹஸ்ய 
மாக நாயகியைப்‌ புணர்ந்த நாயகன்‌ பின்பு அவனைப்‌ பிரகாச 
மாகவே விவாஹம்‌ செய்து கொள்ளும்‌ பொருட்டுப்‌ பொருள்‌ 
திரட்டி வருதற்காக அவளைப்‌ பிரிக்க சென்று வாவு குறித்த 
காலத்தில்‌ வாராது விளம்பிக்க, அர்கிலையிற்‌ பிரிவாற்றுது மிக 
வருந்திய ஈாயகியைச்‌ செவிலித்தாய்மார்‌ எதிர்ப்பட்டு அவள 
வடிவு வேறுபாட்டை கோக்கி “இவள்‌ இங்ஙனம்‌ மெலிதுற்குச்‌ காச 
ணம்‌ என்னே?” என்று கவலைப்பட்டுக்‌ 5 கட்டுவிச்சியைக்‌ கூறி 
கேட்க, அவரும்‌ சன்‌ மரபின்படி. தராய்ஈது “இவளுக்கு முருகக்‌ 
சுடவுள்‌ அவேகத்த தொழியப்‌ பிறிதொன்று மில்லை” என்று 
சொல்ல்‌, அது கேட்ட செவிலிச்தாயர்‌ உடனே வெறியாட்டாளனை 
அழைப்பித்து அவனைக்கொண்டி அவேசமாடுவிக்க முயல, ௮ தற்கு 
நாயகி மிக வருற்காகிறக, அச்சமயத்தில்‌ அவளது துன்பத்தின்‌ 
உண்மைக்‌ காரணமுணாச்சு கோழி வேலையும்‌ செவிலியரையும்‌ 
கோக்கிச்‌ லெகூறி வெ அிவிலக்குவதாமிது. 
“இ சட்டூவிச்சி-குறி சொல்லும்‌ குறத்தி. 
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திருவாய்‌ மொழியிலும்‌ 4 திர்ப்பாரையாமினி "' என்று 
தொடங்குறெ வெறிவிலக்குப்‌ படநிகத்தில்‌, 1 4 இிசைக்கன்றதே 
யிவள்‌ நோய்‌ இது மிக்க பெருக்‌ தெய்வம்‌, இசைப்பின்றி 
நீ ரணங்காடு மிளந்தெய்வ மன்றிது, இசைப்பின்றியே சங்கு. 
சக்கர மென்றிவள்‌ கேட்க நீர்‌, இசைக்கிற்றிராபில்‌ கன்றேயிற்‌ 
பெறுமிது காண்மினே,” * இதுகாண்மி சான்னைம்‌ர இக்கட்டு 
விச்சி சொற்கொண்டு நீர்‌ எதுூவானுஞ்‌ செய்து அங்கோர்‌ கள்ளு 
மிறைச்சியு்‌ தூவேல்மின்‌, மதுவார்‌ அழாய்முடி மாயப்‌ பிரான்‌ 
கழல்‌ வாழ்‌ குதினால்‌, அதுவே யிவளுற்ற கோயக்கும்‌ உட எழு 
குமே ' என்றருளிச்செய்த பாசுரங்கள்‌ இங்கு அறியததகக 

(இற்கு நங்கைக்கு இப்போது சேர்ந்துள்ள தோயான அ 
. இவர்கள்‌ நினைக்கிறபடி க்ஷுத் தெய்வ மடியாக வந்ததன்‌ அ; 
ப.ரஸ்மாத்‌ பரனை எம்பெருமானிடத தில்‌ அபிநிவேமா படியாக 
உண்டான கோய்‌ இது என்று தோழி , தெளிந்து சொல்லச்‌ 
செய்தேயும்‌ வேலன்‌ வாயில்‌ வச்தபடி பிதற்றிக்‌ கொண்டு ஆடிவனு 
ஓயா திருக்க, அவனை கே்போக்‌ யாலே நிறுத்தி, தாய்மாரை 
நோக்கி “நீங்கள்‌ இங்மனே கலங்குவது உத மன்று; உங்களை 
விட ஈான்‌ மிகச்சிறியவளே யாயினும்‌ இப்போது என்பேச்சைச்‌ 
சிறிது அதரியுங்கள்‌ ; இக்கு விபரீத முயற்சிகளை யொழித்திட்‌ே 
உலகமுண்ட பெருவாய னுடைய திருநாமங்களை இவள செவிப்படு 
மாறு சொல்லுங்கள்‌ ; அவனது இிருத்துழாய்ப்‌ பிரசாதத்னைக்‌ 
கொணர்ந்து கொடுங்கள்‌, இதுவே இவளுடைய நோய்க்குப்‌ பரி 


ஹா.மாகச்‌ செய்யத்தக்கது என்றாளாயிற்அ. 


சின்மோழி--கிசம்பிய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லவும்‌ மாட்டாத 
இளமையை யுடையவள்‌, மிதபாஷிணி, மழலைச்சொல்‌ மிழற்று 
பவள்‌. குளிர்க் த மொழிகளை புடையவ மென்னுமாம்‌. கோயோ-- 
ஓ இரச்கம்‌, கோயின்‌ முதிர்ச்சிக்கு வருக்‌ இயபடி. பார தேவதை 
யான எம்பெருமானுக்கும்‌ ஆத தீர மனவதைகளுக்குமுளள பர்வத 
பசமாணுவளவான வாசி தோன்ற “கழி பேருந்‌ தெய்வம்‌ ' 
என்றும்‌ “இளந்தெய்வம்‌,” என்னும்‌ சொல்லிற்று. ட்‌ நோய்‌ கழி 


1. இருண்ல்‌ கெதி கிவி விட பாட ா த 


பெருர்தெய்வம்‌'” என்றது இர்த கொய்‌ பாசேவகதை விஷயமாக 
வுண்டான அ என்ற்படி, **இளக்தெய்வ மன்‌ றிது” என்றதும்‌— 
கூத தீர தகெவதார்‌ தர விஷயமாக வுண்டான கன்னு என்‌ ற்படி, 

இன்மோழி கேட்கு மிளந்தெய்வம்‌- அர்த்‌ ௪ மில்லாத 
ஸ்தோத்ர வாக்கியங்களைக்‌ கேட்டு அரக்‌ இக்கித கதாதா மதவதை ; 
தனக்கு இல்லாத பெருமையை இருப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ களி பாடு 
கிறவற்றைக்‌ கேட்டிக்கொண்டிருக்கிற அற்பு தெய்வம்‌. இங்கே 
பெரியவாச்சான்‌ பிளனை ஸ்ரீ ஸக்தி காண்மின்‌: “ அர்த்த ரஹி 
தமான மொழி கேட்கும்‌ இளம்மெய்வம்‌ அன்று இது; தனக்கு 
, இல்லாதனத உண்டாகச்‌ சொல்லப்புக்கால்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாடிக்‌ 
தெய்வமன் அ இது; எக்கச்‌ கொடுத்தக்‌ கவி பாடுிவிக் துக்‌ கொள 
ரம்‌ கேோனனத்களன அ, சான்‌ அ. | I 

வேலனென்றனு வெறியாடுயவணை ; அவன்‌ முருக கடவுள து 
வேலைத தனக்கு அடையாளமாக யம்‌ பர்கொண்டினன்‌ அ அதலால்‌ 
வேலனைனப்படுவான்‌. வ ்‌? என்றும்‌ வழங்கும்‌: 
வேல நில்‌ நீ இரக்கக்‌ னை டனர்‌ மத்வதகாச்காபசர்‌ புரம்‌ இரு 
மாளிகையன்‌ அ காண, ஓடிப்போ என்று வெருட்டியபடி. “கூரா 
சாழி வெண்சங்கேர் தி?” என்கிறபடியே இருக்கையுக்‌ திருவாழி 
இருச்சங்குமாக ஸேவை ஸா திக்க வேண்டிய இத்திரு மாளிகையில்‌ 
கீ கையும்‌ வேனுமடகே வர்து நிற்சகே பானி! ஓழிச்துபோ என்‌ 
வின்‌. 

உலகேழு முண்டான்‌ என்பத லோக ஸம்ரக்ஷண த் இல்‌ எம்‌ 

பெருமானுக்கு உள்ள அதசதக்தையும்‌ அற்புத சக்தியையுங்‌ கூறில்‌ 
கும்‌, இவளுடைய கோயைப்‌ பரி ஹரிப்பதற ரூ; உலகமுமுவ அக்‌ 
கும்வக்கு கொயைய்‌ பரிஹரி த்த பெருமான அ கிருகாமர்‌ தானே 
தக்கதென்றவாறு, “ ஒருங்காகவே உலலேமும்‌ விழுங்கியுமிழ்ர்‌ 
திட்ட, பெருர்தேவன்‌ பேர்‌ சொல்லகிற்கில்‌ இவளைப்‌ பெறு திரே ?" 
என்பர்‌ இருவாய்மொழியிலும்‌. இந்த சோய்‌ திர்வதற்கு எம்பெரு 
மானது திருகாமம்‌ தச்கமச்‌ இரும்‌, அவனது ப்ரஸாகமான இருத்‌. 
அழாய்‌ பசுமருக்துமாம்‌ என்க. சூட்டமேன்‌ என்றதனால்‌ அர்த ஸஞ்‌ 
ஜீவி மூலிகைதான்‌ உட்கொள்ளக்‌ கடவ தன்‌ றியே கலைமேற்கொண்டு 
நன்கு ம இக்கல்‌ கடவபெதன் று தோன்றும்‌, ! கோயாளிகட்கு உட்‌ 


& 
னி 
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செனுக்‌ அவகதொரு மருர்தும்‌ மேலிற்‌ பூசுவதொரு மருந்தும்‌ ஐடா 
யோகிப்ப அபோல எம்பெருமான த திருகாமங்களை அவள செவி 
வழியே உள்ளே புகும்படி உச்சரித்து, ( மேலுக்கு அவன்‌ அணிக்‌ அ 
கொண்ட திருதிதுமாய்‌ மாலையைக்‌ கொணர்க்து ரூட்வெகேச 
ளென்று பரிஹாரம்‌ கூறினாளாயிற்‌ து. a 

வேல! நில்‌ கி; உலசேமு முண்பீடான்‌ சொல்மொர்்ரி; என்‌ 
அம்மனையீர்‌ | என்மொழி ' கேண்மின்‌ ; மாலையர்‌ தண்ணர் துழாய்‌ 
கொண்டு சூட்டுமின்‌ என்‌ நின்னே அற்வயித அய்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 


வு முரியதெ, இவவக்வய த தில்‌, மோழி-- எவலொருமை யினை 


முத்து ; உலகேழு முண்டானுடைய சொற்களை | திருராமங்களை |ச்‌ 
சொல்லு என்றபடி; உனது வெறியாடலை நிறுத்திப்‌ யகவர்காம 
ஸங்கீர்த்தகம்‌ பண்‌ ணு என்று வேலனைக்‌ கட்டனையிடுகிறபடி. 

கழிபேரு-ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி ; மிகவும்‌ பெரிய என்கை, 
கழி. மிகுதியுணர்த்தும்‌ உரிச்சொல்‌. இனத * இன்னது * 
என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. இன்மொழி பண்புத்தொகை, உலகு 
ஏழ்‌ கீழேழும்‌ மெலேமும்‌. ஜ்‌ 

பகவத்‌ ஸம்ச்லேஷத்கைப்‌ பெறாமல்‌ வுருர்துமிற அழ்வாாது. 
அயரத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்காக அவர்‌ பக்கலுள்ள பரிவாலுண்டான 
கலைக்கத்‌ தினால்‌, எம்பெருமான்‌ உபாயரற்தரங்களினால்‌ அடையத்‌ 
தக்கவனலைலைன்‌ என்பதை முது ஜதேவதார்கர பறாத்தாலாவது 
ஆற்ருமையைக்‌ இணிப்பிக்கலாமோ வென்று பார்த்து அது தொ 
டங்கய ஞாணிகளைக்‌ குறித்து, அழ்வாரது தன்மையைய நிற்க 
அன்பர்கள்‌ விலக்கிக்கூறும்‌ வார்த்தை இதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌, 
[சன்மொழி] இவர்‌ பிறரது ஈன்மைக்காகப்‌ பேசுவதேயன்‌ றி ஸ்வ 
சார்யார்த்தமாக மிக்குப்பேச அறியாதவமென்‌ றயடி, [சோய்‌] 
எம்பெருமானை அதுபவிக்கவேண்டு மென்னும்‌ அசையாகிய பக்தி 
யின்‌ மிருதியாலான அற்றாமையைச்‌ சொன்னபடி. (௨௦) 


ட்ட நன்மாலைகள்‌ தூயனவேந்தி * விண்ணோர்கள்‌ ஈன்னீ 


ராட்டியந்தூபந்‌ தராரிற்கவே யங்கு * ஒர்‌ மாயையினால்‌ 


ஈட்டிய வேண்ணேய்‌ தோூவேண்ணப்‌ போந்திமிலேற்று வன்‌ கூன்‌ 
கா கூத்து * அடலாயர்தங்‌ கோம்பினுக்கே, 


ர ர பபற தப அட்ட 


88 இருவிருத்தம்‌. 


[ (இங்குத்‌ திருவாய்ப்‌ 


: பரமபதமாடற அவ பாடியிலுள்ளார்‌ 
அக்கு | விபூதியில்‌, ஈட்டிய நான்‌ தாறு ம்‌ 
விண்ணோர்கள்‌ மித்யஸகிரிகள்‌ | வெண்ணெய்‌ கடைம) 

தொடுஉண்ண சேர்த்த வெண்‌ 
ஈன்றாகத்‌ இரு : போட்‌ அ மணனய எடுத்து 
நல்‌ நீர்‌ ஆட்டி மஞ்சனம்‌ எமர்ப | அது கம்ப்‌ 
ப மித்த... | விரும்பிவக்‌,த 
[ பரிசுத்தமானவையா யி 
அயன சூட்டு | சூட்டத்‌ தக்க ஜடம்‌ 
நல மாலைகள்‌ 4 அழகிய மாலைக்‌ அடல்‌ அயர்‌ | குலத்திற்பிறந்த 
ச ட பூங்கொம்பு 
எக்தி | ணேசக கைகளில்‌ தம்‌ a ல 
| ஏந்திச்‌ கொண்டு | கொம்பினுக்கு ! ன கட்ட 
இ நின்‌ அ | கப்‌ ன ணையை 
ப மணஞ்செய்து 
அம்‌ தூபம்‌ டிபி பித்தம்‌ | கொள்வதற்காக 
கராகிற்க சொக்கி கிக்க இயில்‌ அணைகள்‌. 
ள்‌ எழு) எரு அக 
(அந்த தூபத்தினால்‌ திருமுக ன, 4 டைய 
மண்டலம்‌ மணக்‌ இருக்கும ்‌ வலிய வளைந்த 
கஆணத்திலே) பகல! ன்‌ கொம்புகளின்‌ 

; தர்‌ வு க்கம்‌ ஈடுவிலே 

தரி (உண) ஓப்பற்ற 8 
மாயையினால்‌ மாயவணகையினால்‌ சடல ண சூக்கா 


ஆடிணை யுள ஞய்‌ 

* ௪ *_ இப்‌ பிரபர்தக்தில்‌ முகற்பாட்டும்‌ சுடைப்பாட்டும்‌ 
தவிர மற்றைத்‌ தொண்ணுூற்றெட்டேப்‌ பாசுரங்களும்‌ அகப்பொருள்‌ 
துறையில அமைச்தனவென்று கொள்ளவேணு மென்பது சில 
(ருடைய கொள்கை. ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையிலே அருளிச்‌ 
செய்வ சாக நிர்வஹி க்கக்கூடிய பாசுரங்களுக்குக்‌ கிளவிதீதுறை 
கூறவேண்டிய து அவசியமன்று என்பது பூருவாசாரியர்களின்‌ இரு 
வுள்ளம்‌. இப்பாட்டு ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையில்‌ கிருஷ்ணாவை 
கார சேஷ்டிதத்தில்‌ ஈடுபட்டு அருளிச்‌ செய்வதா யிருக்கையாலே 
துறையொன்‌ அம்‌ கூறாதே ஈம்பிள்ளை முதலான ஆசிரியர்கள்‌ வியாக்‌ 
இயானித்தருளினர்‌. அவ்வழியே பற்றி உரைப்போமிங்கு, 

முன்னிரண்டடிகளில்‌ பரத்வத்தையும்‌ பின்னிரண்டடி.களில்‌ 
ஸெளலப்ய சுதையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுகின்றார்‌. பாம பதததிலே 
நிதிய ஸரிகள்‌ திருவாராதறம்‌ மாப்பிகக விருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ 
ஸ்காகாஸகமும்‌ அலங்கா ராஸஈமும்‌. ஸமர்ப்பித்து |அதாவஅ, திரு 
மஞ்சனம்‌ ஸமர்ப்பித்குக்‌ திருமாலைசாதிதி|த்‌ தூபம்‌ ஸமர்ப்பிக்கு 
மளவில்‌ அப்புகையினால்‌ திருமுசு மண்டலம்‌ மறையுமே, அந்த அவ 
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ஸாத்நில்‌ வெண்ணெயமுதை நினைத்துத்‌ இருவாய்ப்‌ பாடியி 
லெழுர் தருளி நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக எருதுகளை யடரம்தத 
அவளை மணந்து கொண்டனை ; பிரானே ! உன்னுடைய சக்தி 
விசேஷத்தை என்சொல்ல வல்லோம்‌ 1 என்று ஈபெட்டு அருளிச்‌ 
செய்தாராயிற்அு, 

புகைநிழலில்‌ ஒளி கனு வருவார்போல அங்கு நின்று இங்கு 
வர்தமை தோன்ற 2 அற்தாபந்தரா நிற்கவேயங்கு ஜா மாயை 
யினும்‌ போக்து * எனப்பட்ட அ. கோட்டிடைக்‌ கூத்தாடி 
அவ வெருதுசளின்‌ செருக்கையடக்ரும்‌ பொருட்டு மிக்க தைரியத்‌ 
தோடு அவற்றின்‌ கொம்புகளினிடையிலே புகுந்து விரைந்து 
தொழில்‌ செய்தமையைச்‌ சொன்னவாறு. கும்பனென்னும்‌ இடையர்‌ 
தலைவனது மகளாயும்‌ நீளாதேவியின்‌ அம்சமாகப்‌ பிறந்ததனால்‌ 
ளா என்று பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டு வருபவருமான ஈப்பின்னப்‌ 
பிராட்டியை மணஞ்செய்து சொள்ளுதற்காக அவள்‌ தந்தை கர்யா 
சுல்கமாகக்‌ குறித்தபடி யாவர்க்கும்‌ அடங்காத அஹாராவேசம்‌ 
பெற்ற ஏழு எருஅகளையும்‌ கண்ணபிரான்‌ எழு இருவுருக்கொண்டு 
சென்று வலியடக்கி அப்பிராட்டியை மணஞ்‌ செய்‌ அகொண்ட 
வரலாது அறியததக்கது, 

திருவாரா தன த்தின்‌ உறுப்பான ஸ்ராகாஸகழும்‌ அலங்காரா 
ஸநமும்‌ நித்ய விபூதியில்‌ ஈடச்தன வென்னும்‌ போஜ்யாஸகமும்‌ 
பாயகாஸகமும்‌ வீலாவிபூதியில்‌ ஈடச்தன வென்னும்‌ இங்குக்‌ கூறி 
ய. கனுல்‌ இரண்டும்‌ அவனுக்கு வேறுபாடின்றி ஒரு நிகராக உரி 
பவை யென்பது விளங்கும்‌. தர்மியின்‌ ஐக்கியம்‌ சொல்லப்பட்ட 
வாறு. 

ஓர்‌ மாயையினால்‌ ௪ பகவா னுடைய ஸங்கல்ப ததைச்‌ சொன்ன 
படி. (மாயா என்னும்‌ வடசொல லுக்கு உள்ள பல பொருள்‌ 
களில்‌ ஞான மென்பதும்‌ ஒரு பொருளாம்‌ ; ஸங்கல்ப்‌ ரூபமான 
சான த்தைச்சொன்னபடி. ஹவா அசாயயா ? (பகவ தகை) 
என்ற விடத்தும்‌ இப்பொருள்காண்க, அன்றியே, மாயையினால்‌ 
மாயவகையினால்‌ என்றுமாம்‌. ஈட்டிய வேண்ணேய்‌-- திருவாய்ப்‌ 
பாடியில்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ இரட்டிவைத்த வெண்ணெய்‌. தோட 
உண்ண களவினுல்‌ உண்ண ; “ மாயை தோடு பட்டிமை வஞ்‌ 
சனையாரும்‌ ?” [பிங்கலந்தை பண்பிற்‌: செயலிற்‌ பகுதிவகை- 
195.] என்றது காண்க, அடலாயர பிரபலசான இடையா 
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என்றபடி. கோம்பு-- உவமையாகு பெயர்‌ ; வஞ்சிகமிகொம்பு பால்‌ 
துவண்ட இடையை யுடையவளென்‌ அ மாதாக்கு வாசகம்‌, ஆடினை- 
முன்னிலை யிறற்தகால வினைமுற்று. 


சிலருடைய கொள்கைப்படி இப்‌ பாசுரதி திற்கும்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ அறை கூறவேண்டில்‌ * ஏறுகோள்‌ கூறி வரைவு கடாதல்‌ ” 
என்னலாம்‌. அதாவது முல்லைகிலத்து த்‌ தலைமகளைக்‌ களவொழுதக்‌ 
சுத்தாற்கூடி கின்று தலைமகனை சகோக்கித்‌ தோழி ்‌ இணி கீ இவள்‌ 
ரூலக்துக்கு உரிய மரபின்‌ படி வெளிப்படையாக விரைர்து வற்று 
ஏறு தழுவி இவளை விவாஹம்‌ செய்துகொள்வாயாக * என்று வத்‌ 
புறுச்இிக்‌ கூறுதல்‌. முன்பு ஈப்பின்னையை வசைதற்பொருட்டு நி 
எனு தழுவினயென இது கூறியதனால்‌, தோழி தலைவனை : இப்‌ 
பொழுது வறுதழுனி இவளை வனரர்து கொள்வாயாக * எனக்‌ கூறிப்‌ 
பால்‌ ஏறுகோள்‌ கூறி வளைவு கடாயினவாறு. [ஏறுகோள்‌ கூறி 
எரு அகளின்‌ வலியை அடக்குமாறு சொல்லி, வரைவு கடாதல்‌ 
விவாஹம்‌ செய்அகொள்ளச்‌ சொல்லுகல்‌.] ஆகவே இது தோழி 
யின்‌ பாசுமமாகக்‌ கொள்ளலாகும்‌. அன்றியே, காயகியின்‌ பாசுர 


மாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. சக்‌ ப கக உக (௨௮௪) 


கோம்பார்‌ தழைகை சிறுகாணேறிவிலம்‌* வேட்டைகோண்டாட்டூ 
அம்பார்‌ களிறு வினவுவ தையர்‌* புள்ளூருங்கள்வர்‌ 

.தம்பாரகத்‌ தேன்றுமாடாதன தம்மிற்‌ கூடாதன 

்‌ வம்பார்‌ வினாச்சோல்லவோ % எம்மைவைத்ததிவ்‌ வான்புனத்தே ? 


ஐயர்‌ இப்பெரியவருடைய 
னக கையிலுள்ள அ (இவர்‌ தமக்கு) 
௬ மாச்ளயிற்‌ கொண்டாட்ட ்‌ ப்ரியமரக வெளிக்‌ 
கொம்பு ஆர்‌ த பொருந்திய காட்வே.து 
தன ப, 
அண்ணன்‌ அதற்‌: 42 வேட்டையாம்‌ ; 
[்‌ (இவர்‌ சையில்‌ வில்‌ 
இன்னான்‌ த்‌ (இவர்‌ நம்மை கோக்‌ 
யால்‌) றிய வினவு அ திக) கேட்டது 
தென்ன | காணியை(க்கை ட, ((எய்யப்பட்ட) அம்‌ 
எறிவு இலம்‌ | விரலால்‌) அம்பு ஷா போடுபொருர்திய 
தெறித்த ஒலி களிறு யம்‌: 
ட்ட | .  யானணையாம்‌; 
[்‌:] 


| கேட்டிலோம்‌ ; 
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(இவரது செயள்சககுரம்‌ சொற்களும்‌) 


[ கருடப்‌ பறவையை 


மை | தன்‌. பு. தமை மிக்க 
ப்ளடலகல்‌ எறி நடத்துற | வமபு ஆர்‌ சேள்விகளுக்கு 
i ம்‌ i மாய்வராண தரு வினா விடை கூறும்‌ 
னவர்‌ அமி ! மாலினது உரிய ! சொல்லவோ ண்ட டட 
வன்க ப்பட 1 பொருளாகிய இவ்‌ 5 
எனும்‌ லகத்தில்‌ எம்மை நம்மை 
ஆடாசண க - 
எக்காலத்திலும்‌ இக்தப்‌ பெரிய 
|  ஈடவாதனவும்‌ இ த்த கொல்லையிலே 
2 : னஃ வர்‌ 
ன தீமக்குள்‌ ஒன்றே வைத்தது | (அழுகல்‌ 
தம்மில்‌ டொன்று பொ காவல்‌) வைத்த த: 
கூடாதன ருத்தமில்லாசன 
வுமாகவள்ளன; 
டை அல 


-- கார்தருவ விவாஹ முறைமையினால்‌ காயகியைப்‌ 
புணர்க்து பிரிக்த காயகன்‌ பின்பு தோழியின்‌ மூலமாக சாயகியைச்‌ 
சேரவிரும்பி அதி? கோழியை சீ தனியே கண்டு தன்கருத்தை வெளிப்‌ 
படையாக விரையக்கூதி வேண்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ கூறிப்பாகக்‌ 
கூறக்கருதி, சாயகியம்‌ கோழியும்‌ இனைப்புனங்காத்து நின்றவிடத்‌ 
அதீ தழையும்‌ கண்ணியுமாகிய கையுறைகளை ஏரிஇக்‌ கொண்டு 
சென்று அவர்களை நொக்கி வேட்டைக்கு வர்‌ தவன்‌ போல “சான து 
அம்போடு ஓரு மதயானை இவ்விடத்து வரக்கண்ட துண்டோ த்‌ 
என்று வினாவ, அம்த காயகனஅ தன்மையைப்‌ பரிஹஸித்துத்‌ 
கோழி நாயகியோடு கூறியது இது, 


இந்தப்‌ பெரியவரோ வென்ணில்‌, மரக்கிளையில்‌ கிணறும்‌ . 
பறிக்கப்பட்ட தழையைக்‌ கையிலே கொண்டுவக்து நிற்கின்றார்‌ ; 
எதோ வேட்டை நிமித்தமாக இப்புனத்‌ தயலே போரந்ததாகச்சொல்‌ 
லிக்‌ கொள்ளுகிறார்‌ ; தாம்‌ ஓரு யானையின்‌ மேல்‌ அம்பு எய்த தாகவும்‌ 
அவ்வம்புடனே அவ்‌ யானை ஓழி போர்ததாகவுஞ்‌ சொல்லி £ அவ 
மானை இங்குவரக்‌ கண்டீர்களோ ?' என்கிறார்‌ ; இவர்‌ மெய்யே 
வேட்டைக்கு வந்தவராயின்‌ கையில்‌ வில்‌ இராதோ ? நாணியைக்‌ 
கைவிரலால்‌ தெறித்து ஓலிசெய்ய மாட்டாரோ ? அஃ்தசொன்ற 
மில்லையே ; அகையாலே இவருடைய வாய்மொழிக்கும்‌ செயலுக்‌ 
கும்‌ யாதொரு பொருத்தமுவ்‌ காணோம்‌ ; சேராச்‌ சேர்த்தியான 
இச்சொற செயல்கள்‌ இந்த விலா விபூதியிலில்லை ; கையில்‌ தழைக்‌ 
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ம்‌ வேட்டைக்கும்‌ என்ன ஸம்பசுகம்‌ ? இப்படிப்பட்ட DL 
கும்‌ ே கு தம்‌? இப்படி வக்‌ 
வினாக்களுக்கு ம அமொழி கூறவோ எம்மை எங்கள்‌ பெரியோர்‌ 
இங்கே புனங்காக்சு வைச்‌ இட்ட! என்னு பரிஹாஸர்‌ தோற்றக்‌ 
கூறியவாறு, 


இவள்‌ சூறிஞ்சி நிலத்து நாயக்யொதலா லும்‌, சமையையு்‌ கண்‌ 
ணியையுக்‌ சையுறையாகக்‌ கொண்டு கொடுத்துக்‌ காணுதல்‌ இவ 
ளது சூலமுறைமை யாதலாலும்‌, தான்‌ கொண்டு செல்லும்‌ 
தையை அவர்‌ எறிறுக்கொள்வாராயின்‌ ௮து தன்னை அவா எற்றுக்‌ 
கொள்வ தற்கு அதிகுறியாகு மென்ற (காயகன்‌) நினைத்‌ இருப்பத 
லும்‌ இவன்‌ கையில்‌ தழையைக் கொண்டு சென்றா னென்றுணர்க. 
அன்றியும்‌, மரக்கொம்பிலிரும்து பறிக்கப்பட்ட தழை வாட்டத்‌ 
தோடு கூடியிருக்குமாதலால்‌ நாயைக்‌ கூடாமையால்‌ தனக்கு 
உண்டாயிருக்கற வாட்டத்தைக்‌ குறிப்பிடுதற்கு ஒரு கருவியாகவும்‌ 
தழை கைக்கொண்டு சென்றானென்னலாம்‌, தோழியானவள்‌ அதி 
சுன்மையில்‌ கருத்தூன்‌ அிக்‌  கொம்பார்‌ தழை கை * என்றதனால்‌ 
இததழைகான்‌ இவர்‌ கைப்பட்ட கனால்‌ தளிர்ச்ரி பெற்றது ; காய 
கக்கு இசுதன்மை நிகழ்கிற தில்லையே 1] என்று இரங்கியபடி. 


* சிறுகாணேறிவிலம்‌ '” என்பதற்கு இப்பொழுது கையில்‌ 
வில்‌ இல்லாமையே யன்றி முன்பு வில்‌ நாணெறிர்த தழும்பு 
கூடக்‌ சண்டிலோ மென்றும்‌, சிறிய காண்‌ எறியப்படுவதான வில்‌ 
லைச்‌ சண்டிலோம்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌, இரண்டாம்‌ உரைக்கு, 
£ க றுநாணெ திவு ்‌்‌ என்பது ஸில்லுக்ளுகு மிதாழிலாரு பெயராம்‌. 
| வேட்டை கோண்டாட்‌ 6. | வட்டை யென்பது வெளி வியாஜ 
மாத்திரமே; நாயகியின்‌ பக்கல்‌ வேட்கைவிருசியே இவர்‌ வந்தத 
என்றவாறு, | அம்பார்‌ களிறு வின்வுவது. | 1. *பண்ணுற்த தேன்‌ 
மமொழிப்பாவை ஈல்லீர்‌ 1 ஜர்‌ பகழி மூழ்கப்‌, புண்ணுற்றமாவொன்று 
போந்த துண்டோ நும்‌ புன ததயலே 1”, 2, * மண்பட்ட கோடும்‌ 
மதம்பட்டவாயும்‌ வடிக்கணைதொய்‌, புண்பட்ட மேணியுமாய்‌ வக்கு 


கோ வொரு போர்க்களிறே '” என்றார்‌ பிறரும்‌. இங்கனம்‌ வினாவ 


1. இனையன ரசப்பொருளுசையிற்‌ கண்ட ௮. 
2, தஞ்சைவாணன்‌ கோனவை- 72, ட்‌ 
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தலால்‌--(இவள்‌ கண்ணுக்கு இலக்காய்‌ நான்‌ படுகிறபாடு அம்பு 
தைத்து ஊடுருவுங்களிற்றின்‌ நிலமை போன்றது காண்‌ * எனக்‌ 
சூஙிப்பிதீ தானாம்‌. 


நீ இங்கேவர்குது எதுக்கு 1? என்ன; * வேட்டைக்காக வக 
தேன்‌ ' என்றுன்‌ ; * ஆயின்‌, வில்‌ எங்கே 7? என்ன, தழையைக்‌ 
காட்டினான்‌ ; £ வில்‌ இல்லாவிடினும்‌ அம்பாவ அ உண்டோ ?' என்ன, 
அம்பு அனையிலை பட்ப்போரிற்று என்றான்‌ ; இங்ஙனம்‌ பல 
புணர்‌ அமைகளை வேட்கை மிகுதியால்‌ காணமின்‌ றிக்‌ கூறினவன து 


பணிவை £ ஐயர்‌ ' என்ற உயர்‌ சொல்லாற்‌ குறித்து ஈகையாடியபடி.. 


இலம்‌-- இல்லோம்‌ ; சன்மைப்பன்மை யெ திரமறைக்குறிப்பு 
முற்று, வேட்டை வேடு என்னுங்‌ குற்றியலுகரம்‌ சன்னொற்‌ 
ட்டி, ஜகுராச்‌ சாரியை பெற்றது. கொண்டாட்ட கொண்டா 
டிதல்‌ ; முததனிலை இரிர்த தொழிற்பெயர்‌. 


[புள்ளும்‌ கள்வர்‌ தீம்‌ பாகத்து என்‌ அமாடா தன. | உயிர்களே 
அிவையமியாமல்‌ தானே உரிமை கொள்பவர்‌ என்பது * கள்வர்‌ ' 
என்றஅற்குப்‌ பொருளாகும்‌. சேராச்‌ சேர்த்தியான இச்சொல்‌ 
செயல்கள்‌ இர்த மண்ணுலகத்தில்‌ எங்குங்‌ கண்டதில்லை ; அர்த 
விண்‌ ணலகததுல்‌ ஒருகால்‌ உண்டோ என்னவோ அறியோம்‌ 
சானண்கை, தம்மில்கூடாதன கையில்‌ கனை கொண்டு வருவதற்கும்‌ 
 இம்போமேடே ஜர்‌ யானை வர்ததோ ?? என்று சேபிகைக்கூம்‌ ஒரு 
பொருத்தமுமில்லை மியன்சை. இப்படி போய்கலர்கனவயா யிருப்பி 
ணும்‌ அவன்‌ சேட்ருங்‌ சேள்விகள்‌ தமக்ளுப்‌ பு தியனவாய்‌ வியப்பு 
விளைக்கல்‌ தோன்ற * வம்பார்‌ வினா” என்றாள்‌, * வம்பார்வினாச்‌ 
சொல்லவோ * என்பதற்கு விண்‌ கேள்விகள்‌ கேட்கப்படுகதற்கோ 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. வம்பாரீவினை-இதுவரையிலுக்‌ 
சகட்டரியாக வார்த்தைகள்‌, ர எம்மைவைத்தது இவ்வான்‌ 
புன த்‌ே த சான்‌ சணால்‌--காங்கள்‌ எங்கள்‌ பேரியெராக்ளுப்‌ பாதர்‌ 
இரப்பட்டவர்கள்‌ ; ஸ்வதா தைகளல்லோம்‌ ; ஆதலால்‌, அப்‌ பெரி 
யோொனையடிச துப்‌ பலரும்‌ அனிய விவாஹ்ஞ செய்துகொள்ளாதல்‌ 
முனதியை ன்பு ஸுூசிப்பிக்தபடியாளும்‌, 
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இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேச ப்பொருள்‌:_எம்பெரும ரனுக்கு 
உகப்பாயிருக்றெ இவவாழ்வார்‌ பக்கலிலே கம்முடைய இல கேள்வன்‌ 
கணைக்‌ கேட்போமென் று வந்த கல்விச்‌ செருக்குடையாரை நோக்கி 
£ இவர்கள து சொற்செயல்கள்‌ ஒன்றோடொன்று ஒற்றுமையின்‌ திப்‌ 
வ்ரஸ்வரவிருத்தங்கள்‌ * என்று ஆம்வாளோடு கூஅதலாம்‌. கோம்பார்‌ 
தழைகை--ஐம்புலவாசையாகிய கணிர்களை இவா கன்‌ “கைவிட்ட 
இல்லை; சிறகாணெறிவிலம்‌ ப்‌ சண வமஹாமம்‌ தீர மாய வில்வின்‌ உச்‌ 
சாரணமாகிய நாணொலியும்‌ இவர்களிடதீஅ இலலை, (” உஉ௲ணவொ 
யு ஹ்ரமொ ஹூதா ஹஹ அலத) ஐ க " என்றது 
காண்க.) வேட்டைகோண்டாட்டூ--ஸம்ஸாசமாகிய காட்டிலுள்ள 
காமச்சோதா.தஇகளான கொடிய விலங்குகளைத்‌ கதொல்ைக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டோம்‌ நாங்கள்‌ என்கிற கொண்டாட்டம்‌ மாத தரமே 
இவர்களுக்கு உள்ள அ. அம்பார்‌ களிறுவினவுவது--கல்வியிவாகிய 
அம்பால்‌ தாம்‌ எய்யாநிற்கையில்‌ தமத இந்திரியமாகிய யானை 
சப்தா திவிஷயங்களாகிய காட்டில்‌ விரைற்தோடிற்றென்று அதனைப்‌ 
பின்தொடார்து அரத துவதே இவர்கள செயல்‌. ஐயர்‌ இவர்களது 
அறிவின்‌ பெருமிதத்தை இகழ்ர்‌ கபடி. | புள்ளூருங்கள்வரி தயா தி, | 


வேதமாகிய பிரபலப்‌ பிரமாணத்தை எங்கும்‌ பரவச்‌ செய்பவனும்‌ 


ப 


யாவருமறியாமல்‌ மறைந்து நின்னு எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ பானு 
காப்பவனுமான எம்பெருமானுடைய உலகத்தில்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ 
இல்லாதவையும்‌ ஒன்றோடொன்று ஒற்றுமைப்‌ படாதவையு மாடிய 
புதிய இவர்கள்‌ வீண்கெள்ளிகளுக்கு உத்து சொல்னுதற்கோ 
எம்பெருமான்‌ அடிமைகளாகய எங்களை இந்தலிலாவியூ தியில்‌ நிய 
/கிக்துவைத்தது என்க. த திதுவரஞான யும்‌ பிரபத்தி மார்க்கமுமில்‌ 
லாமல்‌ போலிமார்க்கத்தாற்‌ ,செருக்குடைய கற்றோரைச்‌ சீர்திருத்‌ 
அம்‌ பொருட்டு இங்கனங்‌ கூறியவாறு, ப டர்‌ (௨௨) 


புனமோ ? புனத்தயலே வழிபோகு மருவினையேன்‌ 

மனமோ ? * மகளிர்‌ ! நங்காவல்‌ சோல்லீர்‌ * புண்டரீகத்தங்கேழ்‌ 
வனமோ ரனையகண்ணான்‌ கண்ணன்‌ வானாடமருந்தேய்வத்‌ 
தினமோ ரனையீர்களாய்‌--இவையோ நும்‌ மியல்வுகளே ? . (௨௩) 


ங்கி 
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மகளி பெண்களே !, 
்‌ , உங்கள்‌ காவலுக்கு 
ரர உரிய பொருள: 
டத. ்‌ 3 எணபிரானது 
இக்சச்‌ தினைப்‌ கண்ணன்‌ சுண்ண 
புண மொ { புணமோ? வாண ஈரம்‌ ய்ர்ம்பதத்‌ இலவே 
(அல்ல) அமரும்‌ வாஸம்பண்ணுறெ 
த்து  [இப்புனத்தி எதவகத்து. ] கதியால்‌ 
அயலே வழி | எருகிலே வழிச்‌ இனம்‌ வர்ச்சத்தை - 
பதும்‌ 2 செல்லுகிற ஓர்‌ அனையீர்‌ ர ஒருபுடை ஒ.த் சவர்‌ 
வ டனர்‌. பாவியேனணான கள்‌ அய்‌ களாய்‌ 
என்க | என்னுடைய ம்‌ நீங்கள்‌ கொண்டிருக்‌ 
மனமோ ல்‌ 
| கெஞ்சமோ?) இயல்வுகள்‌ : கின்ற தன்மைகள்‌ 
சொல்லீர்‌ சொல்லுங்கள்‌ ; [ அயலார்‌ மனத்தைக்‌ 
[ செர்தாமனரை மலரின்‌ | கொள்ளை 
ச - கி ஸி |! கொள்தல்‌ 
ரீ அத்ய ஒலி ய | விய 
பா்‌ ஸ்ட | யுடைய காட்டை | இலா 3 முதலிய இச்‌ : 
டட ன்‌ A ்‌ ஒரு புடை | |  செய்னகைகளாகத்‌ 
ட்ட கின்று இருக்‌ கண்‌ 
வனி களை யுடையவ 
(னாகிய ச 


* * ரீ. கொல்லையைக்‌ காக்துக்கொண்டிருக்கும்‌ நாயகியையும்‌ 
தோழியையுங்கண்டு காயகன்‌ தான்‌ குறை வேண்டுதலைக்‌ கூறிய 
அறை இது. தன்‌ மனம்‌ இவர்களுக்கு வசப்பட்டனதைச்‌ கூறின 
குறிப்பால்‌, தன்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்து இன்றவாறு, நீங்கள்‌ 
புன ஜ்தைவிட்டு நீங்காகுது போல என்‌ மனஜ்தைவிட்டு நிங்குகிறி 
ரில்லை யென்றும்‌, புனம்போலே என்மனமும்‌ உங்கள்‌ பாதுகாப்‌ 
புக்கு உட்பட்டுக்‌ பெக்றெதென்றுல்‌ கருத்துத்தோன்ற * பெண்‌ 
காள்‌! உங்களைப்பெரியோர்‌ இங்கேவைத்தது புன க்சைக்காக்கவோ? 
அன்றி என்மன ததையுங்‌ காக்கவோ 7; 'புனக்காவலோடு நில்லாமல்‌ 
என்மனக்காவலிலும்‌ வியாபரிப்பது உங்கட்குத்‌ தருதியன்று என்‌ 
இரான்‌. அவர்களழகைக்‌ தான்‌ காணும்‌ பொருட்டும்‌ தன்‌ முகத்தை 

. அவர்கள்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்டும்‌ இவர்களுள்ள விடத்‌ இன்‌ ஸமீபத்‌ 
தில்‌ இவன்றான்‌ தடுமாறித்‌ இரிர்தமை தோன்றப்‌ * புனத்தயலே 
வழிபோகுமருவினையேன்‌ என்கிறான்‌. அருவினையேன்‌ ௪ அகப்பட்‌ 
பால்‌ தப்பமாட்டானு வருர்தூதற்குக்‌ காரணமான முற்பிறப்பு க 
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இவினையையுடையேன்‌ என்றவாறு. மகளிர்‌ பெண்களுக்கு உரிய 
எல்லாநல்லிலக்கணமும்‌ அமைக்‌ தவர்கள்‌ ; அண்மைவிளி. *புனமோ?” 
“மனமோ ' என்றவிடங்களில்‌ ஓகாரங்கள வினை, 

[புண்டரீகத்தித்பா தி. | தருக்கண்ணின்‌ சிறப்பு முழுவ அங்கும்‌ 
காமரை உவமையாதற்குப்‌ போதர்த பெருமைவாயக்க புண்டரி 
காகனுடையகான இருசாட்டிலுறையும்‌ கிதியஸரிவர்க்கமும்‌ உங்‌ 
கள்‌ இ றப்புமுமேவ அக்ளும்‌ எல்லாப்படியானும்‌ உவமையாகற்குப்‌ 
போதாத பெருமை வாய்ர்துள்ளவர்களான உங்கட்கு அயலார்‌ மனத்‌ 
கக்‌ கொள்ளை கொள்ளுதல்‌ முதலிய இச்செய்கைளை தருதி 

பாகவத அழ்வார்பக்கலிலே சமது செஞ்சு தஅலக்குண்டபடி 
யைச்‌ சொல்லுதல்‌ இதற்கு உள்ளூதைபொருள்‌. உமது எல்லைக்கு 
உட்பட்ட இடமோ r அவ்விடத்‌ தினரு சிலே வழிச்செல்லுகிற உம்‌ 
மிடத்துப்‌ பாசபர்தமுடைய எங்கள்மனமோ? பாதர்இர ரான 
உமது பாதுகாப்புக்கு உரியது, சொல்லும்‌ ; கண்ணழகுமிக்கவணும்‌ 
ஸாரவஸாலபனுமான எம்பெருமானது பரமபதத்‌ தில்‌ வஸிக்கிற 
கிக்யஸுூரிவர்க்கத்தோட ஒருபுடை ஒப்புமை சொல்லும்படி 
“* விண்‌ ணுளாரி னுஞ்‌ சிரியர்‌” என்றவாறு அவர்களினுஞ்‌ சதா தள்ள 
வராய்‌ நீர்‌ செய்யுஞ்‌ செயல்கள்‌ உபாயார்தாபாராய்‌ வேறுவழிச்‌ 
செல்வோசையும்‌ உம்வ பிப்படுசுதிச்‌ சர்‌ இருத்‌ தியருளு மிவையோ? 
என வியற்தவாறு. அழ்வாடுராருவர்‌ எழுந்‌ கருளியிக்கி ற இருப்பு 
* அயர்வறுமமரர்களெல்லாரும்‌ திரள இருமக்காறபோலே யிருக்கு 
மாதலால்‌ * தெய்வத்து இனம்‌ ஓரனையீர்களாய்‌ ' என்றது. * அனை 
மீர்கனாய்‌ * என்பதன்பின்‌ * உளள * எனவொரு வினையைச்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளுதலும்‌, (அல்லது) * ஆய்‌ ' என்பதை * இய * என்பதன்‌ 
தொகுத்தலாகக்‌ கொள்ளுதலும்‌ பொருர்‌ தம்‌. 

புண்டர்க ம வடசொல்‌. 21 மல்ல (௨ க.) 
இயல்வாயின வஞ்சகோய்கோண்‌ லோவும்‌ * ஓரோகுடங்கைக்‌ 
கயல்பாய்வன பேருநீர்க்கண்கள்‌ தம்மோடூம்‌ * குன்றமோன்றால்‌ 
புயல்வாயின நிரைகாத்த புள்ளூர்தி கள்ளூருக்துழாய்க்‌ 
கொயல்வாய்மலர்மேல்‌ * மனத்தோடேன்னாங்கோ லேங்கோல்‌ 

[வளைக்கே? (௨௪) 


இவ்யார்த்த தீபிகை. 07 


பண்‌ 2 பி இயற்கையான அம்‌ | இனம்‌ க்‌ வா்‌ கோப்‌ 
ல்‌ ன்‌ த்‌ 
வ்‌ பிறர றிமாதகபடி எ அதித தருளினவனும்‌ 
ப உண்ண அமாண ம்‌ 
டக்ருடவாவானனு 
கோய்‌ காதல்‌ நோயை புள்‌ ஊர்தி மான கண்ண 
சொண்டு உடையவையாய்‌ பிசானது 
(ஆத்ராமை மிகுதி டம்‌ 
உலர்‌ யால்‌ எங்கும்‌) கன்‌ ஊரும்‌ ன்‌ பெருகும்‌ 
= | ர்க்க ea இருக்‌ அழாயி 
பரந்து பார்க ற அழாய்‌ வட்ட 
ச [ ஒவ்வொன்று 
சோ | ஒவ்வொரு அகங்‌ [ பதிக்சப்படதல்‌ 
சி ண்பன்‌ |  சையளவாகவுள்ள | இசாயல்‌ வாய்‌ | பெ ரருந்தி ப 
வத்‌ | வையும்‌ கயல்‌ த 2 பூவின்மேல்‌ 
கயல்‌ மலர்‌ மேல்‌ த்‌ 
திவிக 2 மீனபொலப்‌ | (ஆசைப பட்டுச்‌ 
a, £1 பிறழ்வணவு சென்று) 

OD, மாகிய யிக்க 
அண்கள்‌ கா மனத்தொடு மன த்தோடும்‌ 
தம்மொயமே | சீர்ப்பெருக்கை , 

. யுடைய தால்‌ அழிய வளையல்‌ 
ந சண்ச ய்‌ ழ்‌ ப்‌ 1) 8 களை டைய 
சட சொ களு ய 3 . 
புல்ஸ்‌ வல்‌ (ன்பு) பெருமழை எத நாம்‌. 
பெய்த காலத்தி | பப (இன்னம்‌) 
ண்ட லல யூடா. எண்ன நிலைமை 
கன்‌, கல்ல மேயில்‌ | சேருமோ ரீ, 


* * ச_பிரிவாற்றுது. தலைமகளின்‌ ஈடுபாட்டைக்‌ கண்ட 
செவிலித்தாய்‌ இரங்கிக்‌ கூறுதல்‌ இது. என. துமகன்‌ கண்கலங்க 
முதிறுள்‌ ; கெஞ்சும்‌ அழியப்‌ பெற்றாள்‌; இவவளவுக்கு சோமனும்‌ 
இணி எதாய்முடியுமோ வென அஞ்சியுரைக்கின்‌ றாள்‌. இம்மகள அ 
கண்களோ வென்னில்‌, ஸ்வாபாவிகமாயும்‌ பிறா தெரிச்‌ அகொள்ள 
வொண்ணாதபடி யிருப்பதாயுமுள்ள காதல்கோயை யுடையவையாய்‌ 
ஆற்றாமைமிகுஇயால்‌ எங்கும்‌ பரந துபார்க்கின்‌றவையாய்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு அகங்கையளவாக உள்ள வையாய்‌, சுயல்மீன்‌ 
போலப்‌ பிறழ்வனவாய்‌ மிக்க நிரப்பெருக்சை யுடையனவாயிருக்‌ 
இன்றன ; இவளது மனமோவென்னில்‌, * குன்ற மேச்திக்‌ குளிர்‌ 
மழைகாத்தவனும்‌ கருடவாஹஈனுமான கண்ணபிரானது தேன்‌ 
பெருகும்‌ இருத துழாய்‌ மலரின்‌ மேல்‌ அசைப்பட்செ சென்றது ; 
இனிமேலும்‌ என்ன நிலைமை ரேறாமோ ? என்று கவல்கின்றாளா 
18 
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மீற்று, “'இயல்வாயின வஞ்ச நோய்‌ கொண்டுலாவு மெ௫கோல்‌ 
வளைச்சு " என்று அர்வயிக்கலுமாம்‌. உடம்பமெலிசலால்‌ கைவளை 
சுமழனும்படியான நிலைமைசேருமோவென்‌ து வனளைக்ளுக்‌ கவலைப்பட்‌ 
டீமை தோன்ற * கோல்களைக்கு ” எனப்பட்டது; அழகிய வளையல்‌ 
களையுடைய இவருக்கு என்றபடி, * கோலம்‌” என்ற சொல்‌ கால்‌” 


என விகாரப்பட்ட ன: * நீல்‌ என்பது வோல்‌. 


1. “வாயிற்‌ பல்லு மெழுர்‌ தில மயிரும்‌ முடி கூடிற்றில.. பஸ்ஸில 
மாயன்‌ மாமணிவண்ணான்‌ மே லிவண்‌ மாலுறுகின்ராளே'” என்னும்‌ 
படி. இவள்‌ மிக்க இளமை தொடங்கிக்‌ கண்ணபிரானிடம்‌ காதல்‌ 
கொண்டமை தோன்ற 6 இயல்வாயின சகோய”” என்றாள்‌. இப்பி 
பக்த தி தின்‌ அறுபதாம்‌ பாசுரமுங்காணாக, (வஞ்ச நோய்‌" என்ப 
தற்கு--சாயகன்‌ பிரிர்து சென்று வாராத வஞ்சித்த கனலைாயிய 
வருத்தமென்‌ அ முரைக்கலாம்‌. அன்றி, வஞ்ச கோய்‌ கொள்ளுதல்‌ 
பிறரைப்‌ பார்வையழகால்‌ வசப்படுத்தி வருத்தும்‌ தன்மையைக்‌ 
கொள்ளுதலுமாம்‌. கண்களின்‌ பருத்து கிண்ட வடிவது அதுக்குக்‌ 
கயல்‌ உவ்பமை, “கயல்‌ பெருகீர்‌ பாய்வு அன சண்கள்‌” என்று அம்‌ 
வயித்து, கயல்‌ மீன்‌ மிக்க கீர்ப்‌ பெருக்கிலே பாய்தல்‌ போலக்‌ எண்‌ 
ணீர்‌ வெள்ளத்‌ இற்‌ புசரகிற கண்கள்‌ என்னு உரைத்தலு மொன்று. 

புயல்வாய்‌ ஈவாய்‌-- ஏழனுருபு: மழை பெய்த காலத்திலே 
என்க. புள்ளூரீதி, கோல்வளை பண்பு ததொனக யன்மொழிகள்‌. 


ஊரப்படுவது ஊர்தி. 


கோயல்‌--தகொழிற்‌ பெயா; கொய்தல்‌ என்றபடி, கொய்தல்‌ 
வாய்ர்த மலர்‌ என்‌ றன சகொய்யப்பட்ட மலா என்றபடி, 
இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாப்ஜேசய்‌ பொருள்‌:--எம்பெருமானைச்‌ 
சோப்‌ பெருது வருர்‌ அற அழ்வாரது தன்மையை தோக்கின 
ஞானிகளின்‌ வார்த்தை இஅ, இயல்வாயினசெயற்கையாகவன்‌ றி 
9, “அறியாக்‌ காலது துள்ளே அடினமைக்க ணன்பு செய்வித்து 
அறியா மாமாயத்தடியேனை வைத்தாயால்‌”? என்னும்படி இயற்கை 
யாகவுளள அம்‌; வஞ்சம்‌-—தனனாலன்‌ றிப்‌ பிறராலறியப்படாக.து 
1, பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 8-7-2, ,. பூழு. கக்‌ 
உ திறாவாய்‌ மொழி 23, 
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மான, கோய்‌--அம்ருமைச்துயரை விளைக்றெ பச்திமிருதியை, 
தாண்டே உடையவையாய்‌, உலாவம்‌--ஒரு நிலை கில்லாமல்‌ குழு, 
மாறுகிற, ஒரோ குடங்கைக்‌ கயல்‌ பாய்வன பேருரீர்க்‌ கண்கள்‌ 
தம்மொடூம்‌--அசங்கைகளால்‌ மொண்டு எடுத்து அஅபவிக்கும்படி 
அழயெ மிலைமையையுடையவையாய்‌ அத்ருமையாலாகய கண்ணீர்‌ 
வெள்ளத்திலே அலைபடுகிற ஞானவகைகளோடும்‌ சண்களோடும்‌, 
குன்றமோன்றால்‌  மனத்தோடூ-சரணாகத ஷண த்‌ இன்பொருட்டு 
அருர்கொழில்‌ செய்பவனும்‌ பசும்ராயமான ப்ராணிகளைப்‌ பாது 
காப்பவனும்‌ மிக்க விரைவையுடையவனுமான எம்பெருமானது மிக 
இனிய திருத்துழாய்‌ மாலையழகை அஅறபவிப்ப தில்‌ ஆழ்ர்த மனதி 
கோடும்‌ (கூடிய), எம்கோல்வளைக்கு-— எமக்கு மிக இஷ்டரான 
இவர்க்கு, என்‌ ஆம்‌ கோல்‌--இன்னும்‌ யாது நிலைமை (சர்ர்‌ 
த மோர்‌. க்‌ ee அசி (௨௪) 
எங்கோல்வளை முதலாக்‌ கண்ணன்‌ மண்ணும்விண்‌ ணும்‌ மளிக்கும்‌* 
சேங்கோல்‌ வளைவு விளைவிக்குமால்‌* திறல்சோமார்‌ 
தங்கோனுடைய. தங்கோன்‌ உம்பரேல்லாயவர்க்குக்‌ தங்கோன்‌ 
நங்கோனுகக்குந்‌ துழாய்‌ * என்‌ சேய்யாதினி நானிலத்தே? (௨௫) 


திறல்‌ சேர்‌ வலிமை பொருந்திய | எம்‌ கோல்‌ 13 (கையிலுள்ள) 
த்‌ க்‌ வளை முதல்‌ அழகிய வளை 
ரட்‌ (சீதவர்களெல்‌ இிப்ர்ப்சம்‌; 
ண லு லார்க்கும்‌ யூ அது 
தலைவனான பிரம [அப்பெருமானது 
சோனுடைய { தேவனுக்கும்‌ கண்ணான உபயவிபூதியை 
மண்ணும்‌ யம்‌ பா துகரக்கிற 
தீர்ன் கான தர்ப்ப 2 விண்ணும்‌ தட்டில்லாத 
ம: வ! அளிக்கும்‌  சட்டனையின்‌ 
[ பரமபதத்தி அர்கம்‌ செங்கோல்‌ கெரமைக்கும்‌ 
உம்பர்‌ எல்லா | ற்‌ த்யஸ ரிக வளைவு ஒரு கோதெ$லை 
யவர்சகும்‌*  ளொல்லோரச்கும. விளைவிக்கும்‌ உட்ப நன்னா 
தம்‌ கோன்‌ | தலைவனு ட கின்றது; 
ட பட்டதாம்‌ அ இணி எனமான பிண்பு, 
( (இல்வல த்தி ட து 
லுள்ள) ஈமக்கும்‌ | சானிலத அ இவ்வுலகத்தில்‌ 
வேன்‌ தலைவனுமாயெ ' (அர்தத்‌ இருத்‌ 
எம்பெருமான என்‌ துழாய்‌) வேறு 
“சுக்கும்‌ விரும்பித்‌ ரித்‌. துனை ்‌... செய்யாது எத்திங்கைச்சான்‌ 
தழல்‌... இருத்துழாயானு ௩4 செய்யமாம்டாது, 


100 இருவிருத்தம்‌. 

* * *_தலைமகன அ தாரில்‌ ஈடுபட்ட தலைவி ஆற்றாது கூறல்‌ 
இது, முன்பு ஸம்ச்லேஷித்‌ இருங்க ஸமயத்தில்‌ கலைமகணுடைய 
தேஹத்தின்‌ ஸ்பர்சக்தினல்‌ இன்பம்‌ தந்த இருக்துழாயான, 
விள்லேஷ நிலைமையில்‌ அவ்வின்பத்தை ஞாபகப்படுத்‌ இ ஆற்று 
மையை அஅ.இகரிக்கச்‌ செய்து அதனால்‌ உடம்பு லிக்‌ து சைவளை 
கள்‌ கழன்று விழப்பண்ணிற்று; இசனால்‌, பஷ்பாதமில்லாமல்‌ எல்‌ 
லாவுயிர்களையும்‌ பாதுகாத்தருள்கின்‌ த எம்பெருமானது. செய்‌ 
கோன்மைக்கும்‌ ஒரு குறையை உண்டாக்குகின்ற; (அதாவது. 
என்னைப்‌ பாதுகாவாமையாகிய குறை, இன்னும்‌ என்ன பாடு படுக்‌ 
தமோ? என்று தலைவி இரங்குகன்றான்‌, இப்பாகரத்தைத்‌ தாய்‌ 
வார்ச்தையாகக்‌ கொண்டால்‌ *எங்கோல்வளை முதலா? என்பதற்கு- 
அழகிய வளையையுடைய எமது மகள்‌ நிமித்தமாக என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேணும்‌, அதுவும்‌ ஓக்கும்‌. இணி, தலைவனான கண்ண 
பிரான்‌ தானே (பிரிக்து போய்‌ மீண்டு வாராது உபேக்ஷிப்பதால) 
எம்‌ கோல்வளை காரணமாக உபய விபூதி ரகமான தன்‌ செல்‌ 
கோலுக்கு ஒரு வளைவை உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌; இதற்கு 
மேல்‌, அவனது பரிவாரமான இருத்துழாய்‌ சான்‌ என்‌ செய்ய மாட்‌ 
டாது? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌: அவன்‌ உபேசுதிக்தமாத்தி 
சத்திலே இது அழிக்னுமென்று கருத்து. என்னுடைய வளை நியமிக்‌ 
தமாக இவனே அழிக்கக்‌ தொடங்கினால்‌ வேணு ரக்ஷிப்பார்‌. ஆர்‌? 


காணக்‌. 


ஈடதோனிணை மேலும கண மார்பின்‌ மேலும்‌ சடாமுடி 
மேலும்‌, சானிணை மேலும்புனைத்த தண்ணற்அழா யுடையம்மான்‌” 
என்‌ றபடி இருக்‌ துழாய்‌ எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ ப்சியமா தலால்‌ 
ங்கோனுகக்குந்‌ துழாய்‌' எனப்பட்டது. 

இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபசேசார்த்தம்‌:-- எம்பெருமானுடைய 
போக்யகையிலே யிபெட்ட ஆழ்வார்‌ அர்த போக்யதாப்ரசாஷம்‌ 
தமக்கு ஆற்றாமையை மிகுவித்து வருத்துவதாதலைக்‌ கூறுவதாம்‌. 

எல்லாயவர்‌ என்ப தில்‌, *எல்லாம்‌' பருதி; மகரம்‌ கெட்ட அ; 
ய்‌ எழுத்துப்‌ பேறு; அ சாரியை; வசந்‌ இ; அர விளுதி: எல்‌ 
லாரும்‌ என்றபடி. நானிலம்‌-— பண்புத்‌ சொகையன்‌ மாழி? முல்ல 
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குதிஞ்சி மருதம்‌ நெய்தல்‌ என்கிற நால்வகை நிலங்களையுடைய 
பிெசெனப்‌ பூமிக்குக்‌ சாரணப்பமிபயா. 

முதலடியில்‌, “விண்‌ ணுமனிக்கும்‌ எனச்‌ சம்‌ தியாக வேண்டு 
மிடல்து *விண்ணும்மளிக்கும்‌' என மகாலொற்று மிக்கது விரித்‌ 
கல்‌ விகாரம்‌; தனை ஐட்டாமைக்காக. க பு த்து (௨௪) 
நானிலம்‌ வாய்க்கோண்டூ நன்னீரறமேன் று கோதுகொண்ட * 
வேனிலஞ்‌ சேல்வன்‌ சுவைத்துமிழ்பாலை ௨ கடக்தபோன்னே ! 
கானிலந்தோய்ந்து விண்ணோர்தோழுங்‌ கண்ணன்‌ வேஃகாவதம்பூக்‌ 
தேனிளஞ்சோலை யப்பாலது* எப்பாலைக்குஞ்‌ சேமத்ததே, (௨௫) 

[ (சவலை குறிஞ்சி விண்ணோர்‌ மேலுலகத்தோரம்‌ 


| மருதம்‌ செய்தல்‌ யாவரும்‌ 
கால்‌ சீலம்‌ 4 ௪ ன ணும்‌] [ (சிலக்தோய்தவில்‌ 
| காலிக்‌ | | வாத தமத) 
லிங்கை யுமா சன்‌ ம இலி 
|. ங்க யும்‌ | மல்‌. ல்‌ | கால்கன்‌ நிலத்தில்‌ 
| ப்‌ படியும்ப 
தன்‌ பரணமுசக்‌ |! தோய்ந்து 4 ணங்‌ 
வாய்‌ சொண்டு ர்‌ வாயிம்‌ | தொழும்‌ | ர்வ ட்ரீ 
பெய்‌ காண்டி | னு ஙினறு 
பய்‌ தசாண்ர ஜர்‌ 
வண்வரும்‌ 
ஸாரமான நீர்ப்‌ | [| படியான 
நல்‌ மீர்‌ அற 
அ. பாளை அறும்பழு, | ன்ப 
மென அ ' கண்ணன்‌ இிவயகசேசமான 
ெவஸ்கா தகிருவெஸ்கா 
அங்ரிரீப்பரினி பாகம்‌ கத்‌ 
த்த ய்‌ இதுவென்று டர 
அறிந்த உது அடுத்துள்ள அ; 
வெப்பத்தைத்‌ ணகி | நும்‌ பூ கென்‌ ப பூவையும்‌ 
வேணில்‌ அம்‌ குச்‌ செனிவமாக தெனையுமுடைய 
செல்வன வடைய ன இளமைமாரறாத 
ஸூர்யன்‌ சோலை சோ லஸேயான அ 
சுவை உரு பார்தது வடிவத்‌ எண்ட கட்கு 
மிழ்‌ வெறுத்திக்கழித்த | அப்பால்‌ த அவ்‌ ன்ஸ்‌ 
[ (அ மத) எல்‌ 
பாலை பாலைமிலச்தை | லாத்‌ அன்பனிச 
H க எப்பாலைக்கும்‌ | ருக்கும்‌ . 
கடக்த தாணு ௩ | செமத்தன 3 (மாறாய்‌) 
பொன்னே பொன்‌ ்‌ | | இனபர்தருவதேோ 
பொன றிவளே |, ரிடமாம்‌, 


சர்ச ளா காட்டல்‌ என்ப அ இபபாட்டுக்கு கத்து ௮. காயகன்‌ 


ட்ட நாயை உடன்‌ கொண்மி இடைல! ப்‌ பாலை கடர்து அண்‌ ஊர்ச்‌ 


ந 


108 திருவிருத்தம்‌: 


சூப்‌ போகும்போது அவ ஈக்கு வழி ஈடை யினைப்புத்‌ துன்பம்‌ 
தோன்றா இருக்கும்‌ பொருட்டு அவனை நோக்கி அதோ தெரிகின்ற 
அப்பெரிய ஈகர்‌ சாண்‌ ஈம்முடை.ா! நகராஙது' என்று தனது ௧௪ 
கரக்‌ காட்டி ஸாம்ப்யம்‌ தோன்றக்‌ கூறுதல்‌ ஈகர்காட்டலாம்‌. 
புணர்ந்து உடன்‌ போன தலைமகன்‌ ஈடர்து இளைத்த தலைவியைக்‌ 
கூறித்‌ இடரச்தலைப்பெய்கதமை சொன்ன பாசம்‌? என்பது 
அழகிய பம்ண்வான சீயருரைவாக்மியம்‌. நாய கணுடா சாயகியும்‌ தாம்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ தணிகிழலா யிருக்கையாலே இவாகளுக்கு இச்‌ 
நிலசஇன்‌ கொடுமையானுண்டாகு மிளைப்பு இல்லையேயாடுலும்‌ 
பொழுஅபோக்குக்காக காயகன்‌ நாயகியை நொக்கி இல்கனங்‌ 
கூறினதென்‌ உனுமுண்டு, நாய], ஈம்முடைய வழி நடையில்‌ 
தைவாதினமாய்ப்‌ பாலை நிலம்‌ தாண்டியாயித்று; அது இணித்‌ 
தாண்ட வேண்டியதாயிருர்தால்‌ வெரு கஷ்டப்பட வேண்டிய 
தாளும்‌; கல்ல காலமாய்‌ அதைத்‌ தாண்டிவிட்டோம்‌; இணி ஈமனு 
நகர்‌ சம்பத்‌ திலுள்ளதே காண்‌ என்கிறான்‌. ஸரியனனவன்‌ கால்‌ 
வகை நிலங்களையும்‌ தன்‌ இரண முகுக்காலே வாயிற்‌ பெய்து 
கொண்டு ஸாரமான நீர்ப்பசை அறும்படி நன்றாக மென்று அணா 
சத்தை உமிழ்க்க பாகமே பாலை நிலமாகும்‌; அதனைத்‌ தாண்டியா 
யிற்று, | 

நானிலம்‌ வாய்க்கோண்டூ௩ால்வகை நிலங்சளாவன முல்லை 
சூறிஞ்சி மருதம்‌ செய்தல்‌ என்பன; காடும்‌ காடு சார்ந்த இடமும்‌ 
முல்லையாம்‌; மலையும்‌ மலைசார்ர்த இடமும்‌ சூறிஞ்சியாம்‌; காடும்‌ 
சாசொர்ச்கு இடமும்‌ மருதமாம்‌; கடலும்‌ கடல்சாரர்க 
இடமும்‌ நெய்கலாம்‌. இவை தவிர, பாலை நிலம்‌ என்று தணியே 
ஒரு நிலமுண்டென்‌ பனு சிலாத கொள்ளை. அது கிரும்‌ கிழனு 
மில்லாத கொடு கிலம்‌. கீழ்ச்‌ சொன்ன சால்வகை நிலங்களும்‌ சம்‌ 
தம்‌ தன்மை கெட்ட விடத்தே வாயாமென்கிெற கொள்கை இங்‌ 


குக்‌ கொள்ளப்பட்டதாகும்‌ “*ஈரணிலம்‌ வாய்க்கொண்டு ஈன்னீரற 


மென்று கோது கொண்ட வேணிலஞ்‌ செல்வன்‌ சுவைத்தமிழ்‌ 
பாலை? என்‌ றவிகனால்‌, இயற்கையில்‌ பாலைக்குத்‌ தனியே சிலமில்லா 
மையும்‌ ஈால்வகை நிலங்களும்‌. த்தம்‌ தன்மை இரிந்து பாலையா 
திலுமாகிய உண்மை விளங்கும்‌ றே, சலப்ப தகாது தில்‌ காழி 


திவ்யார்த்த இபிகை. 108 
காண காதை 60-66.) ££ கோத்‌ கொழிலாளசொடு கொற்றவன்‌ 
கோடி, வேத்தியலிழர்த வியணிலம்‌ போல, வேனிற்‌ இழவ 
ஜொட வெங்கதிர்‌ வேர்சன்‌, தானலர்‌ இருசத்‌ தன்மையித்‌ குன்றி, 
மூல்லையுக்‌ குறிஞ்சியு முறைமையிற்றிரிக்‌ து, ஈல்லியல்‌ 
பிம்‌ து ஈடுங்கு அயருறுத்துப்‌, பாலை யென்பதோர்‌ படிவங்‌ 
கொளும்‌ *” என்றது காண்க. இங்கே ஈம்பிள்ளை மீடுங்காண்க 
: நிலங்தான்‌ காலென்பாரும்‌ அஞ்சென்பாருமா யிருக்கும்‌; ஜர்‌ 
சென்றவர்கள்‌ பாலைகிலக்தையும்‌ தன்னிலே ஒன்றுக்கிச்‌ சொல்‌ 
அவர்கள்‌ ; நாலென்றவர்கள்‌ இய்பாலை கிலர்தான்‌ மற்றை சாலிலும்‌ 
உண்டெனகிறார்கள்‌ ; அதாகிறது.. சீரும்‌ கிழனுமில்லாத விடம்‌ 
பாலையா மதுதனையிற, '* என்று. 

பாலை நிலத்திற்கு அஸாதாரண லக்கணம்‌ நிரில்லாமையே என்‌ 
பது * நன்னீரற மேன்று” என்றதனால்‌ விளக்கப்பட்ட ௮. ஸுர்யன்‌ 
கன்‌ காரணங்களால்‌ பூமியிலுள்ள நீரைக்‌ சுவாகின்றானென்ப.து 
“ ஈராணிலம்‌ வாய்க்கொண்டு ஈன்னீரறமென்று ?? என்ற தனால்‌ காட்‌ 
டப்பட்ட து. நால்வகை கிலத்துள்ளும்‌ பாலைநிலம்‌ அஸார்‌ மென்‌ 
பதம்‌, இன்பத்திற்‌ கன்றிப்‌ பிரிகல்‌அன்பத்திற்|ு உரிய தாகிய 
இதன்‌ மிகாடுமை உ கோதனுசகொண்ட' என்றுகணாலும்‌ ₹ மென்று 
சுமை க்‌ அமிழ்‌ '. என்றதனாலும்‌ சூறிக்சப்‌ பட்டதாம்‌. இக்‌ கில்‌ 
அக்கு உரிய காலமாடிய சுப்பக லும்‌ இளவெணில்‌ முது வெனில்‌ 
கரம்‌ * வேனில்‌ * என்றதனால்‌ குறிக்கப்பட்டன, இதற்குச்‌ தெய்‌ 
வம்‌ ஸாரயனென்பது * வேணிலஞ்‌ செல்வன்‌ ” என்றதனால்‌ தெரி 
விக்கப்பட்டது, *ம வளி லர செல்வன்‌ சுவைத்தமிழ்‌ பாலை 5 
என்றசனால்‌ உஷ்ண பொணங்களை இயல்பிலுடைய ஸண்ூரியனும்‌ 
வெறுக்கும்படியுள்ளது பாலையின்‌ கொடுமை என்பது தோன்றும்‌. 
6 ஈன்னீரதமென்று கோதுசொண்ட வேனிலஞ்‌ செல்வன்‌ ”? எனற 
பின்‌ மீண்டும்‌ * சுவைத்து ' என்றது சிறிதும்‌ நீரில்லாதபடி பசை 
யதப்பருனெமை தோன்றுதற்கு. பாலை சீரும்‌ கிழலுமில்லா த 
வதுகிலம்‌. வடமொழியில்‌ மருகார்தார மெனப்படும்‌. 


பாலைகடக்த போன்னே ! இப்படிப்பட்ட கொடிய அர்கிலத்‌ 


ப தைக்‌ காலால்‌ நடந்து கடற்‌ அவர்‌ அ மிகவருக்‌௪ வேண்டிய கிலையி 


ணட ம 


பதனம்‌ காயகனைப்‌ பிரியாத அவனுடன்‌ வருசலையே ஓரின்பமாகத்‌ 


பதின்‌" 


104 திருவிருத்தம்‌. 


சுருதி, எரிகிற செருப்பில்‌ ஓடவை தத "பொன்போல ஒளி விடுகிற 


தன்மையைக்கூறி வினித்தபடி. போன்‌ உலமையாஞா பெயர்‌ ; 
திருமகள்‌ வோன்றவளே ! என்‌ றதாகவுமாம்‌, | கால்நிலக்‌ தோய்ந்து 
விண்ணோர்‌ தோழுங்‌ கண்ணன்‌ வேஃகா உது| சேவா்கட்கரு இர 
நிஸவுகைத்‌ நில கால்தோயாமை இயலபு ; அதுமாறிக்‌ கரல்‌ நில்‌ 
தோய்வமென்‌ அ கூஜின அ அன்‌ வலஸ்கத இணும்‌ இத்‌ திவய தேன்த அக்‌ 
குள்ள மஹிமையைக்‌ காட்ட. நிலத்‌ இல்‌ கால்‌ தோய்பவரான 
மண்‌ ணுலகக்கோரும்‌ கால்‌ பொருந்‌. அ தற்கு அரிய பாலையின்‌ வெப்‌ 
பஜ்தைத்‌ தணிக்கவல்லகான நஇருவெஃ்கோ கால்கிலர்‌ கோயாதவ 
ரான விண்ணுலகத்தோரும்‌ கால்‌ பொரும்‌தஅம்படியானதென நயங்‌ 


காண்க, அன்பு மிகுதியால்‌ இடம்பாசாது கால்‌ தோயவா. 


இருவெஃகாலில்‌ எழுந்தருளியுள்ள எம்பெருமான்‌ *பதி 
துடையடியவர்க்‌ கெளிமையால்‌ $ கணி சண்ணர்‌ சொற்கேட்ட இரு 
மழிசைப்‌ பிரான்‌ சொன்னபடி தான்‌ செய்து சோன்னவண்ணஷஞ்‌ 
செய்த பேருமாள்‌' என்னும்‌ யதோக்தகார்‌' என்றும்‌ இருஈாமம்‌ 
பெற்றமை தோன்ற ஸெளலப்யத்தைக்‌ சூறிக்கற கண்ணன்‌ * 
என்னும்‌ திருராமத்தாற்‌ ரூறிதக்தது. வெஃகா .றாற்றெட்டுத்‌ 
திருப்ப இகளுள்‌ கொண்டை காட்டில்‌ காஞ்சீபுரமென்‌ நெ பெருமாசா 
கோகவிலிலுள்ளதொரு திவ்யதேசம்‌. இத்தலத்‌ தெம்பெருமான்‌, 
பிரமன்‌ செய்கு வேள்வியை அழிக்கவர்த (வேகவதி சதி 
யைத்‌ தடுக்கும்‌ பொருட்டு அதற்கு அணையாகக்‌ சுறுக்கிற்‌ பள்ளி 
கொண்டவளுதலால்‌ அப்பிரானுக்கு வடமொழியில்‌ ன வேகாஸேது * 
எனத்‌ திருகாமம்‌; அது தமியில்‌ வேகவணே யென்று மொழி 
பெயர்ந்தது? அது பின்‌ (காசவணை யென்பது காகணை 
யென விகாரப்படுதல்போல) * வேகணை ' என ஸிகாசப்பட்டு அது 
மின்னர்‌ வெஃ்கணை யெனத்‌ இரிர்து, தானியாகு பெயராய்த தலதி 
தைக்‌ குறித்து, அன பின்பு (வெஃகா என மருவி வழங்கிற 
நறென்ப. ஆழ்வார்களுட்‌ சிறந்த இந்த ஈம்மாழ்வார்‌. தமது முதல்‌ 
இவ்யப்‌ ரபர்‌ தமாகிய இத்திருவிருத்தக்‌ தில்‌ திருவேங்கடம்‌ இரு 
வெஃகா திருவரங்கம்‌ என்ற மூன்று இருப்ப இகளை மாத்திரமே 


இ இவ்வாலாற்றின்‌ விவாணம்‌ இருமழிசையாழ்வார்‌ வைபவத்திற்‌ 
காணத்தக்க. மமஅ திருச்சந்த விருத்த வரையின்‌ முசசப்பிற்காண்க, 
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மங்களாசாஸலனஞ்‌ செய்தமை பற்றி அம்ர்தன்றனும்‌ * கோயில்‌ திரு 
மலை பெருமாள்‌ கொயில்‌ ' என்று கறப்பித்தும்‌ கூறப்படிமென்பர்‌ 
பெரியோர்‌, 

உது- மிகவும்‌ தூரஸ்கமும்‌ மிசுவும்‌ ஸமீபஸ்கதமு மல்லாமல்‌ 
சடுத்தரமாகவுளள அ, உகரச்‌ அட்டடியாப்‌ பிறந்த பெயர்‌. இளஞ்‌ 
சோலை—எப்பொழுதும்‌ இளவேணிலா்யெ வஸந்த காலமாகவே 
செழித்துக்‌ தோற்றுகிற சோலை; இது கூறினது தாபர்தணிதற்‌ 
குச்‌ சக்க இடமென்ன காட்ட. ஈல்ல குறிஞ்சி நிதைதிலே கூடி 
அரிய பாலைகிலத்தைக்‌ கடக்து இணிய மருத நிலம்‌ புரு 
மென்னு காட்டியபடி. * எப்‌ பாலைக்கும்‌ ' என்பதில்‌ பாலை என்பது 
இலக்கணையாய்‌ அுன்பதிதைக்‌ குறித்தன? பான்மை யென்னும்‌ பண்‌ 
புப்‌ பெயர்‌ மைவிருஇி போய்‌ ஜவிகுதி பெற்றுப்‌ பாலையென நின்ற 
சனக்‌ கொண்டு எற்கு நிலைமைக்கும்‌ * என வணைதகனுமாம்‌, 
எப்‌ பாஸைக்குள்‌ சேமத்ததே ' என்றவிடத்து ஈம்பிள்ளை யீடு; 
6 எல்லாப்‌ பாலை கிலங்களால்‌ வந்த வெம்மையையும்‌ போக்க 
ஈமக்கு ஏணகமுமான தேசங்காண்‌ அது (வெஃகா); இந்தப்‌ பாலை 
நிலமேயன் றிக்கே இன்ன முஞ சில பாலைவனம்‌ கடக்கலாங்காண்‌ 


இக்கில முண்டாக, ”” 


அப்பாலது---அவ்விடக்திலுளள ஐ என்றபடி. (பால்‌-இடம்‌,) 
அன்றியே, திருவெல்காவுக்கு அப்பாலுள்ள [ அருகிலுள்ள ] திருத்‌ 
தண்கா என்னுர்‌ திருப்பதியைத்‌ திருவுளளம்‌ பற்றி ₹* அம்பூச்‌ 
சேனிளஞ்‌ சோலை அப்பால ' என்றருளிர்‌ செய்த தாகவுங்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌, (திருத்தண்கா விளக்கொளி யெம்பெருமான்‌ ஸங்கிஇ; 
வடமொழியில்‌ ஹி மீமாபலக மெனப்படும்‌.) பாலைவனத்து ஈட து 
செல்கித ஸ்ரீசாம லன்தமணர்க்கு விச்வாமித்ர மஹாருனிவன்‌ உப 
தேடித்த பலை அதிபலை என்னும்‌ மச்திர வித்சைகள்‌ போல இத்‌ 
தலைவன்‌ வார்த்தை தலைவிக்குத்‌ தாபம்தணிக்கு மென்க. 

ஆழ்வார்‌ கொடிய ஸம்ஸார மார்க்கத்தைக்‌ கழித்த தன்மை 
யையும்‌ எம்பெருமானுகர்‌ தருளின கிலக்இன்‌ பாம பேரக்யதையை 
யும்‌ அவர்க்குப்‌ பாகவதர்‌ எடுத்துச்‌ கூறி அவராற்றாமையை ச்‌ தவிர்க்‌ 
தல்‌ இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசமாகஞும்‌. முன்‌ இரண்டடி ஒனிவடிவ 
னன எம்பெருமான்‌ பலவகை நிலைகளையும்‌ திறாவுள்ளக்தி த்‌ 

14 
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கொண்டு ஆராய்ர்து அவறி றில்‌ அஸாமமென் அ கழித்ததும்‌ பசை 
யற்ற தும்‌ வெப்பம்‌ மிக்கதுமான ஸம்ஸார ததைக்‌ கடக்து மிக்க 
ஒரி பெற்றவரே! என்று ஆழ்வாசைப்‌ பாகவதர்‌ விளித்தபடி. பின்‌ 
இரண்டடி மீளாவுல்கதீ தவமான கிசய சஒரிகளும்‌ மீண்டு வரது 
வஸிக்கும்படியான மஹிமையுள்ள அர்ச்சாவதாரஸ்‌ கலம்‌ அ இிஸபிப 
மாய்‌ மிச இனிமை தீருவதாய எவ்வகைத்‌ அன்பமும்‌ தவிர்ப்பதாய 
(சத்வ சமான புகலிடமாய உள்ளது என்றபடி, 

சேமம்‌ அதமமென்ற வட சொல்‌ விகாரம்‌ க (௨௬) 
சேமஞ்சேங்‌ சோனருளே--சேறுவாரு கட்பாகுவரேன்று 
எமம்பேற வையஞ்சோல்லும்‌ மேய்யே--பண்டேல்லாமறைகூய்‌ 
யாமங்கடோ நேரிவீசு கங்கண்ண னந்தண்ணக்துழாய்த்‌ 


தாமம்புனைய--அவ்வாடை மீதோவர்து தண்ணேன்றதே. (௨௭) 
்‌ [ முன்பெல்லாம்‌ 
| [பிரிக்‌ இருந்தி 
1 சால்த்‌ ட்‌ 
[ (எல்லாப்‌ பொருள்‌ பண்டு அதத. ண்டி திர்‌ 
செட்‌ | களுக்கும்‌) சேரில்‌ எல்லாம்‌ | ர. ண்‌ 
சம்‌ சோன்‌ அகல்‌ அன்ற கல்‌ ந்னு சண்டைக்கு 
அருளே டப்‌ 4 அழைத்து 
|  எம்பெருமான ன லை இரவுகள்‌ தோறும்‌ 
[| திருவருளே சக்த | அக்ஙிஜ்வாளையை 
ஈம்மைய்‌ பாத | (எம்மேல்‌) 
சேமம்‌ காப்பது (எண்று கச்சனம்‌ 
கொள்ள), | ட வறக 
செல்லாம்‌ பின்னு அ வாடை அந்தக்‌ காற்றுான ௮, 
ஈட்பு அகுவா அதுகூலராவர்‌ [ கம அ தலைவ கான 
சகட என்ற கம்‌ கண்ணன்‌ | கக்‌ 
ஏமம்‌ பெற உறுதி பொருந்த அம்‌ திண்ணம்‌ | உது 
அவயம்‌ உலகத்தோர்‌ ந்‌ தப ்‌ முலயை (யாம்‌ 
சொல்லும்‌ கூறு பகல்ல முலை! பெற்று) தரித்த 
மெய்யே தல்‌ மொழியின்‌ ட சன்‌ 
படியே -— [த ப்‌ இிதோவர்அ 
” ஈதோ வரது : 
்‌ (இப்பொழு) 
தண்‌ 
வடு குளிர்ச்சியா 
னிட யிருக்கின்ற 


ஈ* * நாயகனை ஸர்வேச்வரனுடைய திருகிதுழாய்‌ மாலை 
யைத்‌ தறிக்கப்‌ பெறுகையாலே இதற்கு முன்பு அன்பஞ்‌ செய்து 
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கொண்டிருக்க வாடை இப்போது அணிந்த படியை நாயடி உட்‌ 
கொண்டுரைத்ச பாசுரம்‌ இத. பிரிவை அற்றமாட்டாமல்‌ மிக 
வருக்துகின்ற நாயகியை ஒருவாறு தேற்‌ றுவிக்க விரும்பின நாயகன்‌ 
இரவிடத்து ஸம்ச்லேஷிக்ககசாகக்‌ தோற்றுவித்தது என்னவுமாம்‌. 


எவ்வள்வு அன்பங்கள்‌ அடர்ர்சாலும்‌ அவற்றுக்குச்‌ சலியா 
மல்‌ * எம்பெருமானது திருவருளே நம்மைப்‌ பாதுகாப்பது ' என்று 
உறுதி கொண்டிருக்‌ சால்‌ பகைவரும்‌ ஈண்பராவர்‌ என்று உலகஜ்திற 
பெரியோர்‌ கூறுவதுண்டு; ௮து இப்போது மெய்யாயிற்று; எங்‌ 
ஊனை யென்ணில்‌; வாடை.யானது முன்பெல்லாம்‌ பகைத்து எதிர்‌ 
வரது போருக்கு அறைத்து இரவுகள்‌ தோறும்‌ அக்கிஜ்வாலையை 
எம்மேல்‌ விசுந்கன்மைய/டையதா யிருர்க௮; இப்போது ஈமது 
காயகனுடைய அழகிய குளிர்க்க இருத்துழாய்‌ மாலையை யாம்‌ பெற்‌ 
அத சரிச்சதனால்‌ அவ்வாடை சானே இகோ வக்து குளிர்ச்சி 
செய்யாநின்‌ றது காண்மின்‌ என்று தலைவி தார்‌ பெற்று மகிழ்ச்‌ 
தமை சொல்லுகிற அ. 


இயற்கையாக இனிமை தருமவையான வாடை, சக்‌ இரன்‌ 
முதனிய பொருள்கள்‌ விரஹ காலத்தில்‌ உச்நீபாங்களாய்‌, ஸம்ச்‌ 
லேஷ காலத்தில்‌ ஸந்தோஷாங்களா யிருக்குக்‌ சன்மை இதனால்‌ 
உணர்த்தப்பட்ட சகென்க, 


ஸாவேச்வா னுடைய குணவிசேஷங்களை அ நஸ்‌ இத்து அது 
னால்‌ ஒருவா அற்றாமைதணிர்து அழ்வார்‌, முன்பு அப்பெருமானை 
ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொண்டு இடைவிடாது வருத்திவம்‌ த இவ்வுலகத்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ இப்பொழுது இணியதாகிற தன்மையைக்‌ கூறுதல்‌ 
இதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌, எம்பெருமானுடைய கருணையே 
சகஷகமாணால்‌ அவனுக்கு அடக்கிய அனைவரும்‌ அஅகூலிப்பரென்‌ று 
ஈம்புகலுண்டாம்படி. உயர்கதோர்‌ கொல்லும்‌ ஸத்யவாக்னை படியே 
முன்பு பிரிவாற்றாத நிலையில்‌ வலியவர்‌ அ எ தப்பட்ட எப்பொழு 
அம்‌ தாபஹே அவாய்‌ அன்ற லெளகெபதார்தீதம்‌-எ ம்பெருமான த 
ப்ரா தததைப்‌ பெற்றவளவிலே அ அகூலித்து ஆற்றாமை தணிப்ப 
தாயிற்று என்ற விதனால்‌_— பகவ தீஸம்பக்தத்தை யிட்டுப்‌ பார்க்கு 
_ மளவில்‌ லெளகெபதார்தீதங்களும்‌ உத்தேச்யமாகு மென்றதாம்‌, 


* 


108 திருவிருத்தம்‌. 


ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரகரணத்இின்‌ முடிவான 
கூர்ணிகையில்‌_—** பது கழல்‌ பாவை குழமணன்‌ யாழ்‌ செென்றல்‌ 
மதியமடிசில்‌ சார்தம்‌ பூணல்‌ சத்தில்‌ தாதை முதலாவன * என்று 
தொடங்க :* மதீயமென்னில்‌ னிட்டகலவும்‌ ததியமென்னில்‌ இகம்‌ 
வறவும்‌ முனிவ அ மிக்கால மீதோ வெண்னப்படும்‌ க்தி 
புலணில்‌ கொழறாசிலமூஹம்‌ ்‌'* என்றதும்‌ அவ்விடத்து வியாக்கி 
யான வாக்கியங்களும்‌ இங்கு அ அஸ்‌ தக்கது தக்கன. ப (௨௭) 
தண்ணக்துழாய்‌ வளைகோள்வது யாமிழப்போம்‌—௩6 வே 
வண்ணந்துழாவி யோர்வாடை யுலாவம்‌--வள்வாயலகால்‌ 
புண்ணந்துழாமே போருராத்‌ திருவாங்கா ! வருளாய்‌ 
எண்ணக்‌ தழாவமிடத்து- உளவோ பண்ட மின்னன்னவே? (௨௮) 


வள்‌ வாய்‌ கூர்மையான வாயின்‌ இடையிே 
ங்காவ்‌ 2 பரி : கிவ ட்‌ ஜி 
ப்‌ டவுன்‌ அல ௭ ய்‌ பிரவேசித்து 
புள்‌ பறவைகள்‌ 
i (தன்னிட த்தள்ள) [ (எம) மாமை 
ஈந்து உழாமே சங்கைக்கொத்‌ கிறத்தை(க கலர்‌ 
தய வண்ணம்‌ | தற்‌ பொருட்டு) தீ 
பொரு ௮லைமோகுகிற அழாவி தடவிக்‌ தெடிக்‌ 
நீர்‌ காவிரிகீர்‌ சூழ்க்த உலரவும்‌ கொண்டு 
தட்‌ டன்ன. ஙருசரிக்க த்‌ 
ப்ரீ ரங்கமென்ணுகி தொடக்‌ 
இரு அரங்கா 4 திருப்பதியை | ம்‌ 
யுடையவனே! ய்து 
தண்‌ அம்‌ பவள பழன (அதற்கு யாம்மாமை 
| . உன ச யிழக்க 
அழாய ்‌ அருளா முக்காதபம்‌ ] 
அழாயாண அ ன்‌" வர்‌ ன சேர்ர்தருள 
ளை (எம) கைவளை வேணும்‌; 
ல்ல கானல்‌ கொள்ப்ள்‌ 
கொள்ளாகின்‌ றத | எண்ணம்‌ ழு 
ப (ம்ம்‌ 1 
பாம்‌ (உன்பக்கல்‌ ஈட ல்‌ சொல்லும்‌ 
ம்ப பட்ட) காம்‌ இடத்து 2 
வளையை இழக்க ர ரத்‌ ்‌ 
இழப்போம்‌ ்‌ ரோம்‌; (இப்படி [ சேன்பும்‌ இப்படிப்‌ 
யிருக்க) | ட [எம்‌ 
[ (எமக்கும்‌ தனக்கும்‌ பண்டும்‌ | ண்டு 
] யாதொரு இன்னன்ன 4 சன] 
ஒர்‌ வாடை 4 ஸ்ம்பக்தருக யில்‌ உளவோ | : ௫ வனா 
| வரத) ஒரு | இதக்‌ 
| ல்‌ | னும்‌) உள்ளான 
த | | "வோர்‌. * 
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* * *_சீழ்ப்பாசுரத்தில்‌ தோற்றுவித்த ஸம்ச்லேஷம்‌ கன 
வின்‌ காட்கிபோன்றதாதலால்‌ அஜணிகமாயிற்று ; பிணம்‌ விச்மேஷை 
வயஸகை ம தோன்றிற்று. அகவே, நாயகனைப்‌ பிரிர்சு காயகி 
வாடைக்கு வருக்தியிரங்கும்‌ பாசாத்தாலே ஆழ்வார்‌ தமது 
கீலேச த்தை வெளிபிடிகிருர்‌. அ திராமைமிகு இ.பால்‌ தலைவனை எ திரில்‌ 
திற்கிரப்போலப்‌ பாவித்து முன்னிலைப்படுத் நிக்‌ கூறியது இது. 
அன்றி, உருவெளிப்பாட்டில்‌ கண்ட கலைவனை நோக யுரைக்க.து 
மாம்‌. உன்மனாடு சேரில்‌ எம்பர்சம்‌ பெற்ற இருதிதுமாயானது 
விச்லேஷகாலத்‌ இல்‌ ஸம்ச்லேஹச்தை நினைப்‌ பூட்டி மிகவும்‌ வருத்தப்‌ 
படத்தி உடலிளைக்கச்‌ செய்வ ஆம்‌ அகுற்கு அறத காம்மெலிக்‌ ஐ 
வளையிழப்பதும்‌ யுக்தமாயிருக்கலாம்‌ ; அதுவன்றி, “ ஜீஷாஹா வா 

டத Ey 
கவ வ! க வாயவானவன்‌ எம்பெருமானிடகத்‌ அ அஞுசிக்கொண்டு 
(அவன து கட்டளைக்கு உட்படிக் த) விசுகன்றான்‌ ”” என்ற உபுநிஷகு 
இன்படியே இயல்பில்‌ உணக்கு அஞ்சி£ட க்குக்‌ இன்மையதான 
காற்று உனது ஸம்பற்தம்பெற்ற ஈம்மை ஸமயம்‌ பார னு வருத இக்‌ 
கொள்ளை கொள்ளம்‌ ட தாடங்குவது தகுதியோ? காற்று என்னை 
நலிய என்ன ப்ராப்‌ இியண்டு, அங்ஙனம்‌ அசாசபடி எம்மைக்‌ காத்‌ 
இடவேண்டும்‌ : உன்பல்கல்‌ அன்புவைச்தவாகளில்‌ எம்மைப்போலி 
வருச தியவரும்‌ உன்னால்‌ உபேகதிச்சப்பட்‌ டவரும்‌ இதுவரையிலும்‌ 
எனும்‌ எ வருமில்லையே யென்கிறாள்‌. திருத்துமாயான து என்க 
ழ்‌ ப ட ட்‌ ய்‌ ப ப்‌ ரு. ப்‌ ட்‌ - 
fa யர்‌ ர a | 4 
எவவளவ மவணுமானறாலும்‌ அன்பப்படுக்‌ கட்டும்‌, அதற்கு சான்‌ 
உடன்பட்டிருக்கக்‌ சுடமைப்பட்டிறுக்கி றன்‌ என்றது அதுல 
கசோக்குடையதல்ல $ * காற்று என்னை ஹிம்ஸிப்பதரன து ஐருபடியச 
௩. ்‌ 1] - 5 ப்‌ 5 » - | | . ப ட்ங்‌ ்‌ = ட்‌ 

அம்‌ யுக்கமன்று ? என்று வற்புறுத்திக்‌ கூறுவ இல்‌ சாக்ஞுடைடக்‌ அ. 
ஒருபுறத்தில்‌ திருத்துழாய்‌ ஈலியவும்‌ மதிமிருருபுறக்கில்‌ வாடை 
வந்து வீச ஈலியவும்‌ இப்படி இரண்டு ஹிம்‌ ஸகவஸ்‌ அக்களுக்கு ஈடு 
கொடுக்க என்னாலாகவில்லையே |, இர்க ஹிம்ஸைக்கு அவகாச 
மின்றியே ஸம்ச்லேஷத்தைத்‌ த்கருளாய்‌ என்றவாறு, 

விரஹிகளை வருச்துவதில்‌ அணைவேண்டாமல்‌ அஸஹாய சூர 
மான வாடை யென்பான்‌ *ஓர்வாடை * என்கிறாள்‌. * உலாவும்‌ ” 
என்றதனால்‌ கம்பீரமான செருக்குகடை தோன்றும்‌. “ வள்வாயல 


கால்‌ புள்கர்துழாேே பொருகீர்த்‌ திருவரங்கா !”” என்ற வினியால்‌_ 


110 திருவிருத்தம்‌. 
உனது நாட்டுக்கு உறுப்பான தண்ணீரும்‌ தன்னேயடைர்த 
பொருளை எதிரி சவராதபடி. இரைக்கையாற்‌ பொருது காத்திடு 
கன்று; உனக்குமாத்இரம்‌ அத இயல்பாகாதோ 2 அடுசுதாரை 
ரக்ஷிக்கும்‌ தன்மை 'அசேதஈத்‌ அக்க இருக்கும்போது பரமசேத௩ 
னை உனக்கு அது மிகவும்‌ இருக்கவேண்டாலோ ! எனக்‌ குறிப்‌ 
பிச்சுபடி. காவிரி நிர்‌ அல்மோஅவஅ “இயற்கையாயினும்‌, தன்‌ 
னிடத்து உள்ள ஈகச்தைகளைப்‌* பறவைகள்‌ கூர்மையான வாயலகால்‌ 
கொக்சாமைக்காக அலைமோதுவதாக வருணித்த து சமதிகாரம்‌, 
உழாமே--மே விகுதிபெற்ற எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. உழுதல்‌ 
கொத்துக்‌ எள தல, ச 
அருளாய--* செய்யாய்‌ ' என்னும்‌ வாய்பாட்டுச்சொல்‌ உடன்‌ 
பாடு எதிர்மறை இரண்டுக்கும்‌ பொதுவாதலால்‌, *நீ அருள 
வேணும்‌” என்றெ பொருள்போல “நீ அருளுகிறாயில்லை' என்கிற 
பொருளும்‌ கொள்ளவுரிய த. எ 
- எம்பெருமானைச்‌ சே ராதகிலையில்‌ அவனது இனிமையும்‌ இவ 
வுலகத்துப்‌ பொருளும்‌ அவனை நினைப்பூட்வெனவாய தீ தம்மை 
வருத்தும்‌ நில்மையை அம்வார்‌ அப்பெருமானை முன்னிலைப்‌ படுத்‌ 
இக்‌ கூறுதல்‌ இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌., [ தண்ணர்‌ அழாய்வளை 
கொள்வது யாமிழப்போம்‌| குளிர்க்கு தன்மையையும்‌ அழயெ 
குணத்தையுமுடைய உன அ போக்யதை எமது அரர்யார்றஹசேஷத்‌ 
வ த்தைக்‌ கவர்ற்‌ த கொள்ளட்டும்‌ ; அதனை இக்கு போக்யதைக்கு நாம்‌ 
இழப்போமாக. அஅவன்‌ றி, [| ஓர்வாடை நடுவே வண்ணர்‌ அழாவி 
உலாவும்‌] உன்‌ கட்டளையை அறுஸரித்து நடக்கக்கடவதான 
லெஸ்கெபதார்த்தம்‌ எமது உருவதீதை மாற்றலுற்றது ; [புள்‌ ௩௬௮ 
வள்வாயலகால்‌ உழாமே பொரும்‌ நீர்‌ திருவரம்கா | வஞ்சனையுள்ள 
மாயை சுத்தமான ஆத்மாவைக்‌ கொடிய ஊழ்வினைமல்மாக வருதி 
தாதபடி தடுத்துக்காக்கிற குணத்தையுடைய ஸ்ரீரங்கா கனே !; 
[ அருளாய்‌ | அதுபோல எம்மிடத்தும்‌ கருணைசெய்வாயாக;, | எண்‌ 
ணம்‌ அழாவுமிட தத பண்டும்‌ இன்னன்ன உள்வோ | துன்பத்‌ 
தால்‌ மனம்‌ தடுமாற நிலையிலும்‌ இப்படி இரங்கா திருக்கும்‌ ஸ்வ 
பாவம்‌ முன்பும்‌ அண்டோ 2. இல்லையென்றபடி. ஸ்ரீ ஜானகப்‌ 
பிராட்டி, திரெளபதி, கஜேக்‌ இராழ்வான்‌, ப்ரஹ்லாதன்‌ , விபிஷணன, 
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காகன்‌ தொடக்கமான அளவற்ற அடியார்சகனிடத்தெல்லாம்‌ இப்‌ 
படிப்பட்ட உபேமை கண்ட தில்லையே: எனக்சே இங்கனமாயிற்று 
என்றாமொன க. 

இன்னன்ன-- இன்ன அன்ன என்பதன்‌ தொருச்சில்‌, இவை 
போல்பவை என்றபடி. £ எண்ணார்‌ அழாவுமிடத் து ” ன்னு 
மன த தினால்‌ அசாய்ற்து நே, ாக்குமிடதீது என்று பெ, (ருன்கொள்ன 
வுங்கூமெ. உனது குணங்களை அராப்ர்‌ து பார்த்தால்‌ இப்படிப்பட்ட 
உயபேணைத வேறெவ்விஷய ச இலும்‌ கண்டதில்லை : பாவியேனுக்கே 
இிங்ஙனமாயிற னு! என்னை, (௨௮) 


இன்னன்ன தூதேம்மை யாளற்றப்பட்டிரந்தா ளிவளென்‌ று * 
அன்னன்ன சோல்லாப்‌ பெடைமோடும்‌ போய்வரும்‌ 4 மீலமுண்ட 


மின்னன்ன மேனிப்‌ பேருமானுல கிற்பேண்தூது சேல்லா 
அன்னன்ன நீர்மைகோலோ? குடி ச்சீர்மையி லன்னங்களே, (௨௯) 


[ (சமக்கு இணிய) 


ன்ட்‌ ஸ்ம உயர்குடிப்பிறப்‌ 


இல்‌ பாசிவரு ம்‌ சிறப்பு பெண்பறனவை 
திவா பெடை சசஞ்டனே 
தபல வயரு இவ்வனணப்‌ யொடும்‌ (மர்சசதியாக 
அணணஙகள்‌ { பரவைகள்‌ போய்‌ வரு ம்‌ | ய கிழ்ள்‌ யோ டு) 
(என்ன ஞர்‌ ன ண்ளுல்‌] | க, 
ப்பசாங்கு௪ ட லு 
இவள்‌ கற்பக (இதற்குக்‌ காரணம்‌;.) 
ஆள்‌ அற்றம்‌ (வெறு தனக்கு) நீலம்‌ உண்ட { ரக ்‌ 
பட்டு ஆாரில்லானமயால்‌ தல்‌ லத்த ர 
இன்னன்ன [ இப்படிப்பட்ட மின்‌ அன்ன மின்னல்‌ போன்ற 
காது. ததாக மேணி { திருமேனியை 
எம்மை கம்மை சங்கக்‌ 
குறைகூறி வணக்கத்‌ பெருமான்‌ { எம்பெருமானுடைய 
இரக்தரள்‌ சோடு வேண்டிச்‌ | அர்க்க 4 
எண்று கொண்டான்‌” உலகில்‌ உலகத்‌ நில 
ண்‌ ணி ்‌ ்‌ ்‌ 
எ ண்‌  ட்ண்வு ஸ்டப்டு 
(அப்‌ ப்படி ப்பட்ட தாது செல்லா சண்‌ கிவ 
ட ர மொழிகளை (த்‌ இல்லாத 
பழ கை திலைவணிடனு | இன்னன்ன டர அப்படிப்பட்ட 
இ | சென்று) நீர்மை திண்மையை 
[ கொல்லாமல்‌ கொலோ யுடைமையோ?, 


ண 
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ஈ * *_ நாரயகியானவள்‌ அனனப்பறவையை வெறுத்துக்‌ 
கும்‌ பாசுரம்‌ இது, தான்‌ தனது நாயகன்‌ விஷயத்திலே. தானு 
செல்லுமா அபேசுதிக்கச்‌ செேய்தேயும்‌ அது செய்யாதே சன்‌ பேடை 
யோடு உல்லாஸமாக உலாவித்தரிகிற அன்னங்களைக்‌ குறிதது 
வெறுத்துரைக்கின் றாள்‌, இக துறை இருக்கொவையாரில்‌ £ அன்ன 
மோடமிதல்‌ * எனப்படும்‌. “உலகமெல்லாம்‌. துயிலா கின்ற 
- இக்கிலைமைக்கண்‌் ணும்‌ யான அயிலாமைக்குக்‌ காரணமாகிய என்‌ 
வருதக்தக்தைச்‌ சென்று அவர்க்ளுச்‌ சொல்லாது தான்‌ கன்‌ சேவ 
லைப்‌ பொருந்‌ தில்‌ கவத்சியின்றித துயிலாகின்றது என அன்னக்‌ 
தோடு அழிந்து கூறு நிற்றல்‌ * ஏன்பது அவ்விடத்து உரை. 

ஸாக்ஷாத்‌ புருஷோத்‌ சமனாகிய ஸர்வேச்வரன்‌ விஷயத்திலே 
தாது செல்வகானது தாழ்ந்து இடத்துக்குக்‌ தான செல்ல து 
போல்‌ இசழத்தக்கதன்‌ றியே மிகத்‌ கொண்டாடத்‌ தக்ககென் பது 
கொன்ற * இன்னன்ன தூது * என்று சொல்லப்பட்டது. எம்‌ 
பெருமானிடத்திலே ஸ்வயம்‌ புருஷார்‌துதமாகச்‌ செல்ல விரும்ப 
வேண்டியது ப்ராப்தம்‌ ; ௮௮ இல்லையாயினும்‌ பிறாக்ளுத தாது 
செல்லும்‌ வியாஜமாகவாவ அ போக ரோந்தால்‌ ப்ரம்ப்ாரக்யொயென்‌ அ 
கொண்டு போகலாமே ; விரைந்து தூது போவதற்கு உரிய இற 
கமைதி முதலிய கருவிகளிற்‌ குறையில்லாமை கொக்கயன்‌ சர 
இந்த ௮ன்னப்பறவைகளை ரான்‌ தாது செல்லப்‌ பிரார்திதிப்பது ; 
எம்மாலாகாதென் று அசத்தி கூறி மறுக்கும்படியான ஐர்துவை யோ 
நான்‌ பிரார்த்திப்பது ; நவவியாகரண பண்டிகணுன அனுமான 
போல்லாரை விடுதற்கு எற்ற தூது ஈமக்குக்‌ நடைத்ததே! என்‌ 
அம்‌ இவை நினைக்கின்‌ றனவில்லை ; போகாமலும்‌ வாராமனும்‌ இங 
சேயே தங்குகனைறனவா யிருர்தாலும்‌ குற்றமில்லை ; தம்‌ காரியத்‌ 
இற்காக இனத்தோடு உகலாஸலமாக அங்குமிங்கும்‌ போய்‌ வருகின்‌ 
றன ; அங்கனஞ்‌ செல்லும்பொழுது எம்‌ காரியத்தையுஞ்‌ செய்ய 
லாமே; அஅவுமிலலையே ; * தன்‌ பெண்மையும்‌ பாராது, காம்‌ 
பறவை யென்பதும்‌ சகோக்காது நம்மைப்‌ பிரார்த்‌ இக்கன்றுளே, 
இவருக்குச்‌ சிறிது காரியஞ்‌ செய்வோம்‌ * என்றும்‌ இரங்குனை 
றனவில்லை ; வேறு அளைச்‌ சட்டிக்காட்டிவிட்டு விலகச்‌ சர்தர்ப்ப 
மில்லாதபடி. ஆளற்றிருக்கும்‌ நிலைமையையும்‌ நோக்குகின்றன 
வில்லையே | என வருந்‌ அகன்றாள்‌ ப.சாக்குசகாயகி, 
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தன்னுடைய பிரார்கிசளையிலும்‌ ஒரு குறையில்ஸை ; அன்னப்‌ 
பறவைகளின்‌ சக்தியிலும்‌ ஒரு சூறையில்லை 5 அப்படி யிருச்‌ இம்‌ 
இனை தா அசெல்ல முற்படாமைக்கு என்ன காரணமிருக்கக்‌ கூடும்‌! 
என்ன ஆராய்ர்னு பார்திதாள்‌; பண்டை யிதிஹாஸங்களில்‌ அனுமன்‌ 
ஆது, கண்ணன்‌ தூது, ஈளன்‌ தனு கலிய வரலாறுகளில்‌ ஆண்‌ 
கள்‌ பொருட்டாகவே தூஅ செல்லுதல்‌ மாபாகக்‌ காண்கையாலே 
பெண்‌ பிறர்தார்க்குத்‌ தாது செல்லத்தகா கென்று கருதினவோ ? 
என்கிறாள்‌ பின்னடிகளில்‌, தண்‌ கருதி தின்படி ஈடவாததால்‌ * குடிச்‌ 
சீர்மையி லன்னங்கள்‌ ' எனக்‌ குலதிதையு முட்படப்‌ பழிக்கின்‌ 
ருள்‌. 1, ** நலத்தின்‌ கண்‌ நாரின்மை தோன்‌ றின்‌ அவனைக்‌, குலத 
இன்சண்யைப்படும்‌'” என்றபடி உய ரகுடிப்‌ பிறக்‌ தார்க்கு இயல்பாகிய 
இன்சொல்‌, இகழாமை, உபசாரம்‌ முதலிய ந மீகுணங்களில்லாதவள 
னில்‌ குலக்குறை சொல்லப்படுமா தலால்‌ இவற்தினிடத்து அவையில்‌ 
லாமை பற்றிக்‌ குடிச்சரமை யில்லாத அன்னங்களென்றது. எம்‌ 
பெருமானது திருமேனியிலுள்ள கருமை நிறத்தையும்‌ இவ்விய 
மிவானியையும்‌ பற்றி : நீலமுண்ட மின்னன்ன மேனிப்‌ பேருமான்‌ * 
என்றது. “மின்‌ உண்ட நிலமன்ன மேனி” என மாற்றி அர்வயித்‌து, 
மின்னற்‌ கொடியை ஈடுவிலே கொண்ட நீலமேக திதைமயாத்த இரு 
மபேோணியெனக்‌ கூறினால்‌, மின்ன ல இருமார்பிலுள்ள சாச்டியாருக்‌ 
கும்‌, மேகம்‌ திருமேனிக்கும்‌ உவமையாம்‌. 


ஸ்வாபீதசக்கில்‌ * தாது” என்பது ஆசார்ய விஷயத்தை 
யென்பர்‌, எம்பெருமானைச்‌ சோப்பெருக அழவாா தம்முடைய 
அல்முமையை ஒருவர்‌ முகமாக அவனுக்கு அறிவிக்க நினைத்துத்‌ 
தீரம்‌ வேண்டிய விடதச்திலும்‌ ஒருவரும்‌ து சுவர்‌ கேரிடாமல்‌ அவ 
சவர்‌ தம்‌. ஐம்‌ காரியத்திலே ஊன்‌ தியி-ரக்க, ஆழ்வார்‌ வெறுத்துக்‌ 
கூறும்‌ வாரத்தை இதற்கு. உள்ளூறை பொருள்‌, ஹம்ஸமானது 
வெண்ணிறமுள்ன அ த்‌ பகதிகளுட்‌ கிறக்தது ; பாலையும்‌ கீரையும்‌ 
பருத்து நின ரயொழிக் அப்‌ பாலையுட்கொள்ளுர்‌ தன்மையது * உ இது 
போல, ஸத்வகுண பரிபூர்ணனாய்‌ மற்றையோரினும்‌ மேம்பட்டு 
விலம்த்ணனாய்‌ ஸாரா ஸாரங்களைப்‌ பருதீஅணர்ம்து அஸாரத்தைத்‌ 


ணை 
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தள்ளி ஸாரத்தை கீரஹிக்கும்‌ இயல்புடையனான நல்லாடிரியன்‌. 
விவி தன்‌. 

இரண்டாமடியில்‌, சொல்லா சொல்லாமல்‌ என்றபடி; ஈறு 
கெட்ட எதிர்மறைவினை யெச்சம்‌. i உக (௨௯) 
அன்ன ச்சேல்வீரும்‌ வண்டானஞ்செல்வீருக்‌ தோழுதிரந்தேன்‌ * 
முன்னஞ்‌ சேல்வீர்கள்‌ மறவேன்மினோ உ கண்ணன்‌ வைகுந்தனோ 
டென்னெஞ்சினாரைக்‌ கண்டாலேன்னைச்‌ சொல்லியவரிடைர்ர்‌ 
இன்னஞ்சேல்லீரோ * ௪ இதுவோ? தகவேன்றிசைமின்களே. (௩௦) 


[ (வானத்திற்‌ பறந்த) [ துஷ்ணவ்தாாஞ 
ன்னம்‌ செல்லுகிற கண்ணன்‌ | செய்தருளின 
செல்வரும்‌ அன்னப்பறவை | வைகுந்த 4 வனும்‌ பாமபததி 

களாகிய | னோட | அக்குத்‌ திலைவனு 

| உங்களையும்‌ | | மாய பெரு 
மாணுடன்‌ 

[ (அப்படியே) செல்‌ 

வண்டாணம்‌ | பவர்களாகிய எண்‌ கெஞ்சி (முன்பு போயிருச்‌ 
செல்விரும்‌ ! வண்டானம்‌ ண இற) என அம்பன்‌ 
| குருகுகளாகிய 3 சண்டால்‌ தை: (அல்கு நீங்‌ 

(| உங்களையும்‌ கன்‌) பார்த்தால்‌ 

தொழுத யான்‌ வணங்கிப்‌ என்னை வ்‌ கர்‌, 
டம ்‌ பிரார்த்திச்கின்‌ சொல்லி ற்ற ற்கு 
இசந்தேன்‌ றன பிட்டுச்‌ சொல்லி 
தன, 
ய்‌ ந்‌ ஙி ம்‌ ்‌] 
(என்ன வென்று எனில்‌ 5) மட்க கீர்‌ பனை ப்பது 
ன்னணம்‌ 
்‌ ச n - பொய்ச்சேமா 
்‌ [ உங்களுள்‌ முன்னே செல்வீரோ 
வில்‌ ம்‌ | செல்பவர்கள்‌ திருச்கிதிோ? 
பன்‌! (என்‌ வேண்டு இது தகவோ இது தகுதியோ? 
மனோ | மன்ன. என்று என்து சொல்‌ 
தழுவிச்‌; இசையின்கள்‌ லங்கள்‌. 


* ௬ க நாயகனைப்‌ பிரீர்த நாயம்‌ அன்னங்களையும்‌ வண்டா 
னங்களையும்‌ தூது வேண்டுகின்‌ ரன்‌. எம்பெருமானிடம்‌ தாது 
செல்லப்‌ பிரார்திஇப்ப்ன்று ; தன்னை யகன்று நாயகன்‌ பின 
சென்ற நெஞ்சின்‌ பக்கல்‌ தூது விவெதாம்‌. கெஞ்சானது தன்னை 
விட்டுப்‌ பிரிச்து சென்றதாகவும்‌ அதற்குக்‌ தூது விடுவதாகவுஞ்‌ 
கொல்லுகிறவிது ஒருவகையான சமத்காசமாரும்‌. தலைவனிடத்‌ 
இலேயே நெஞ்சு ஈன்றுகப்‌ பதிர்துவிட்டது என்பது இதனால்‌ 


திவ்யார்த்த தீபிகை. ' 115 


விளங்ளும்‌.. £6 திரிருக்க மடமங்கை மீர்‌! கிளிகள்‌ தாமிருக்க மதுக்ர 
மெலாம்‌ கிறைர்‌ திருக்க மடவன்னமுன்ன நிசையாயிருக்க வுசையா 
மல்‌ யான்‌, அரிருக்கலு மென்னெஞ்ச மல்லதொரு வஞ்சமற்ற. 
துணையில்லை யென்றாதரத்தினொடு தூது விட்ட பிழை யாரிடத்‌ 
அரை செய்காறுவேண்‌, சீசிருக்கு மறை முடிவு தேடரிய திருவரங்‌ 
கரை வணங்கியே இருகி இழாய்‌ சரில்‌ விரும்பியே கொடு இரும்பியே 
வருதலின்‌ றியே, வாரிருக்கு முலை மலர்‌ மடர்தையுறை மார்பிலே 
பெரிய தோளிலே மயங்கியின்புற முயங்கி யென்னையு மறக்து தன்‌ 
னையு மறந்ததே ” என்ற இருவரங்கக்‌ கலம்பகச்‌ செய்யுள்‌ இங்கு 
ஸ்மரிக்கள்‌ சக்கு, 
வண்டானம்‌ என்பது ஈாரையில்‌ ஒரு சாதி? அன்னப்‌ 
பறவைகளும்‌ வண்டானங்களும்‌ இயற்சையாக வான தீதிற்‌ பறக்து 
இரிந்து கொண்டிருந்தன ; வான தீ நிற பறப்பவை யெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமானைத்‌ தொழுவதற்கு விண்ணுலகம்‌ கோக்கிச்‌ செல்லுகின்‌ 
தின என்பது இவ்வாழ்வாரது நினைவு போனும்‌; அதனால்‌, ஐ 
பறவைகாள ! உங்களைத்‌ கலையால்‌ வணங்கி வேண்டிக்‌ கொள்கின்‌ 
மேன்‌ ; நீங்கள்‌ மிச விரைந்து செல்லுடின்‌ நீர்கள்‌ ; உங்களில்‌ முற்‌ 
துற முன்னம்‌ விண்ணுலகத்துச்‌ சென்று சேருமவர்‌ எனது வேண்டு 
கோளை மறற்‌ இடாமல்‌ நிறைவேற்ற வேணும்‌; அது யாதெனில்‌ ; 
என்னுடைய கெஞ்சினார்‌ ஸ்ரீவைகுண்டகாகளனை இங்கே எழுந்தரு 
ளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருவதாகவோ அல்லது ஏதேனும்‌ ப்ர 
ஸாதம்‌ பெற்று வருவகாகவோ நிதயவிபூதிக்குச்‌ சென்றா ; இன்‌ 
னமும்‌ மீண்டுவாக்‌ காணோம்‌ ; ஈான்‌ இவ்விடத்திலே இவ்வுலகத்‌ 
தவரால்‌ உபேகநிக்கப்பட்டு அவஸ்அவாகப்‌ புளியம்‌ பொம்‌ இன்‌ 
கீழே டெர்தேனாபிலும்‌ அங்குச்‌ சென்ற என்னெஞ்சினார்‌ அங்‌ 
குள்ளாரால்‌ கெளரவிக்கப்‌ பெற்றுச்‌ சரிய சிங்காசன த திலமர்ந் து 
 பசோக்‌ | ஸ்வாமி பரோக்‌ !! அருளப்பாடு கம்மாழ்வார்‌ கெஞ்சி 
ணர்‌? என்று திருப்பரியட்டமும்‌ சாத்தப்பெற்று மேனாணிப்புத 
தோற்ற விற்றிருப்பர்‌; எம்பெருமானுடைய அம்தரங்க ஸம்நி 
கானத்‌ இலே யிருப்பர்‌ ; கண்டவாறே அவர்‌ இன்னாரென்று நீல்‌ 
கள்‌ சுண்டுணரப்‌ பெறலாம்‌? கண்டு ॥ ஓய்‌ ! நீர்‌ குருகூர்ச்‌ சட்கோப 
னென்னும்‌ பராங்குச காயகியின செஞ்சனான்றோ ?? என்று 
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அவர்க்கு என்னை ஞோபகமூட்டி, £ உம்மை அவர்‌ இங்கே யனுப்பி 
எத்தனை நாளாயிற்று ; இன்னமும்‌ இவ்விடத்‌ திலேயே இருக்கி 
கிரே; வந்த காரியத்தை இரண்டத கொன்று பார்த்துச்‌ கொண்டு 
மீண்டு செல்லாதே இங்கனே காம இக்திருப்பது தகுதியோ 9 அந்‌ 
தரங்க மென்று அவர்‌ உம்மைச்‌ தூ தினுப்பின ற்கு இதுவோ தக்க 
செயல்‌ ?” என்று உறைக்சுச்‌ சொல்லும்‌ கொள்‌ என்கிறாள்‌. 

தோழுது இரந்தேன்‌--* கொழுத ' என்றதனால்‌ காயிகமான 
வேண்டுகோளும்‌ * இரந்தேன்‌ ” என்றதனால்‌ வாசிகமான வேண்டு 
கோளும்‌ கூறிற்மும்‌ ; 8 ப ந.நஹா யாய தி ஜாதா வஉசி அத 
ணா கறொழி? ௭ உ_௩:௨-ிடுவ-ா வாமு தா? என்‌ அ சுருதி 
யாகலால்‌ வாசிக காயிகங்களுக்கு இன்றியமையாத காரண 
மான மாகஸிகப்சார்க்சனை தானே பெறப்படும்‌ ; 
மொழி பெய்‌ என்னும்‌ சீரிசாணங்களாலும்‌ பறவைகளைச்‌ சாண 


அகவே, மனம்‌ 


மடைஈகமை கொன்றும்‌, இிலகனம்‌ சாணம்‌ புகுமவாகளுடைய 
வேண்டுகோள்‌ மறுக்கக்‌ திக்கன்‌ நென்றவாணு. 

££ மறவேன்மினோ ” என்கையாலே, இதற்கு முன்பு இப்‌ 
படியே சில பறவைகளிடக்து சீ தாம்‌ சொல்லிய ணுப்பினமையும்‌ 
அவை மறக்ிதாழிர்‌ தமையும்‌ கொணிக்கும்‌. ஈ இவள்‌ பிரகிருதியை 
யறியும்‌ நாயகன்‌ மறந்தான்‌ 3 அவன்‌ கைப்பின்னே போன செஞ்‌ 
எம்‌ மறந்தது? இணி யார்தான்‌ மற்வாதார்‌ !” என்பது ஈம்பின்‌ஆ 
யீடு, மறப்பது உங்களுக்கு இயற்கை யல்லாவிடினும்‌ அவவிட த்‌ 
அச்‌ சேர்க்கையால்‌ மறக்க நேரும்‌ ; அது வேண்டா என்‌ றனர்‌ ற, 
£ கண்ணன்‌ ' என்றது ஸெளலப்ய வாசகம்‌, வைகுந்தன்‌ என்றது 
பாரகன்‌ வாசகம்‌. ம கண்ணண்‌ வைஞகுக்கதணாடு என்‌ னெஞ்செரைச்‌ 
கண்டால்‌ ** என்றதனால்‌ தனது ஸெளலப்ய சதை முன்னம்‌ காட்டி 
என்‌ மனதைக்‌ கவர்ச்து கொண்டு ன்ன பாதீவகிதால்‌ என்க 
இன களவும்‌ வரது சலவாது கிற்பவணிடச்த என்‌ மனம்‌ விணே 
சென்று சேர்க்து துலை த என்பதாக விளங்கும்‌, தலைமகனிட ம்‌ 
அ எனக்கு உள்ள செளசவ ச்‌ தினால்‌ அவனைப்‌ பற்றிச்‌ சென்ற 
மன ்தை * நெஞ்சினார்‌ ” என்று உயர்‌ தீதிக்‌ கூறினாள்‌. 

பரமபத கிலயணான எம்பெருமரளைக்‌ காணி லுங்‌ காணலாம்‌ ; 


அவனைக்‌ தான்‌ சொர்க்க பலளக்தாற்‌ செருக்கி நிற்பதும்‌ அவன ஆ 


| 
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அக்தரங்க பரிவாரங்களுள்‌ காணு மொன்றாப்விட்ட தமான செஞ்‌ 
சைக்‌ காணுதலரிது என்பது கொன்ற * வை குர்‌ கனை கெஞ்சி 
ரைக்‌ கண்டால்‌ ” என்றான்‌. 


என்னணைச்சோல்லி-- அர்த நெஞ்சுக்கு உடையவள்‌ நானென்‌ 
பையும்‌, என்னது உடைமை ௮௮ வென்பதையும்‌, எனக்கு அனு 
இன்றியமையாத தென்பதையும்‌, யான்‌ தனித்துள்ள தன்மையை 
யும்‌ சீனான்றச்‌ சொல்லி ; எனலே, இவற்றையெல்லாம்‌ நெஞ்சம்‌ 
மற திருக்கின்றமை தொன்றும்‌, புருஷோத்தமனாபய இற்கு 
காயசுணைத தான்‌ கூடியகனணாலாகிய மேன்மைபற்றித்‌ தன்னைப்பிறா்‌ 
உயர்த்திச்‌ சொல்லும்‌ வகையால்‌ * அவர்‌” என்றது. | அவரிடை 
நீர்‌ இன்னஞ்‌ சேல்லீரோ ?] ஐ மெஞ்சினாரே | நிர்‌வறுகிற பொழுதே 
ஆற்றாமை மிக்க அவரிடத்து அவருக்கு அக்தகரணமான நீர்‌ 
அவர்‌ அயனையறிச்து. நீர்துநிடாமல்‌ நாயகன்‌ பொருட்டே பன்றி 
உம்பொருட்டிம்‌ அவர்‌ தாதுவிடும்படி. இன்னமும்‌ போகா திருக்க 


லாமோ வென்ன சொல்லுங்‌ கோள்‌, 


பறந்து செல்லும்‌ பறுவைகளுள்‌ இன்னது (முன்பு செல்லு 
மன்று அலியாமையால்‌ * சேல்வீர்கள்‌ ” என்றும்‌ : மறவேன்மினோே ' 
என்றும்‌ * இசைமின்கள்‌ * என்றும்‌ பன்மையாத்‌ கூறிறை. சீவக 
சிக காமணியில்‌ (கரச்தருவ தத்தையா ிலம்பகம்‌2-58.) ₹: தணிக்சுயத்‌ 


ட 


அமுக்கி வென்றிர்‌ சையலைச்‌ சார்மின்‌ 1" என்ற விடத்து ஈச்சினார்க்‌ 
கணியர்‌ 6 அணிய லாகாபையின்‌ பன்மையா று கூறினான்‌ ்‌” சன றை 
யால்‌ இன்னாரென்று நிச்சயம்‌ தொன்றுத விடத்துப்‌ பன்மையாத்‌ 
கூற தல்‌ இலக்கணமா மென்றுணர்க. அன்றி, முன்னே முன்னே 
சேல்பவரெல்லாம்‌ சுண்டு சொல்லுங்கள்‌ என்ப தாகவுங்‌ கொள்ள 
லாம்‌; பலரும்‌ பழித்அக்கூறினால்‌ ஒருகால்‌ இரும்பிவ ரச்கூடுமென்‌ அ 
கருத்தி. இக்வ்னம்‌ பலவற்றையும்‌ எககாலலீ தில்‌ தூ அவிடுதலால்‌, 
ஒன்றை முன்பு தாஅவிட்டு அதுபோய்க்‌ காரியம்‌ பார்த்து வருமள 
வும்‌ பொழுதுபோக்கி ஆறியிருக்கமாட்டாமை தோன்றும்‌.  அபிதி 
வேசத்தின்‌ முதிர்ச்சி பிருக்கறபடி.. 

ஆழ்வாரா, கம்மை எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ சேர்ததற்கு உரிய 


அசாரியராகச்‌ சிலரை வரித்து அவா்களைரோக்மிச்‌ சொல்லும்‌ 
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வார்த்தை இதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌. அவர்களிற்‌ சிறர்தாரை 
அன்னமென்‌ அம்‌ திறிது தாழ்ச்காரை வண்டான மென்றங்‌ குறித்‌ 
தத. “செல்வீர்‌ ' என்றதனால்‌ அவர்கள்‌ எம்பெருமானது இவ்ய 


தேசத்தை தோக்கிப்‌ பிரயாணப்பட்டமை தோன்றும்‌, 


எம்பெருமானை இடைவிடாது நினைத்‌ திருக்கையினும்‌ அவனைச்‌ 
சேர்ச்து அறுபவித்து அகர்‌ இக்கப்‌ பெறராமையாலுண்டான அற 
மைத்‌ அயரினும்‌ அவனை மறக்‌ திருப்பதே ஈன்று என்று அன்பு 
மிகுதியால்‌ ஒரு வெனுப்புக்கொண்டு நெஞ்சை மீட்கப்‌ பார்க்கிறா 
பொன்க, i னர 3 (௩0) 


இசைமின்கள்‌ தூதேன்‌ நிசைத்தா லிசையிலம்‌--என்‌ தலைமேல்‌ 
அசைமின்க ளேன்றா லசையுங்கோலாம்‌?--அம்போன்‌ மாமணிகள்‌ 
திசைமின்‌ மிளிருக்‌ திருவேங்கடத்துவன்‌ தாட்சிமயம்‌ 
மிசை-மின்மிளிமிய போவான்‌ வழிக்கோண்ட மேகங்களே. (௩௧) 


அம்‌ பொண்‌ அழகிய பொன்னும்‌ | மேகங்கள்‌ மேசங்களானவை-- 
மா. மணிகள்‌ ௪ிறகத ரத்னங்கருரம்‌ ['* (கிங்கள்‌ எமக்காகத்‌) 
க டட | காத | அனக்கு இசை 
திசை திக்குக்கள்தோஅம்‌ இசைமின்கள்‌ ] கற சென்று 
ட... . ர॥மின்னல்போலஒனி| என்ன | சொல்லுங்கள்‌ ' 
மின்‌ பினிரும்‌ 4 வீசப்பெற்ற இசைத்தால்‌ | என்று சொல்லி 
i | வேண்டினால்‌ 
இரு இருவேங்கட 
வேங்கடத்து மலையின* ன (அதற்கு உடனே) 
பில்‌ உடன பட்டுச்‌ 
்‌ வலிய அடியா ரத்தை இரயிலில்‌ (சில்க்‌ காண்‌ 
வல்‌ தான்‌ ்‌ ்‌ 
வட்‌ திலும்‌ யுடைய சிகாத்‌ ப்ட்‌. சிறோயில்லை; 
அகலக்கால்‌ இன்‌ மேலே 
[ சிகரத்தை கோக்கி ], மேல்‌ அசை யின்‌ மேல்‌ பொரு 


பிணாகன்‌ நங்கள்‌" எண்று 


என்‌ தலை fF: என் தலை 


மிஸ்‌ மினிரிய ( மின்னல்கள்‌ விளக்‌ என்றும்‌ |. வேண்டினால்‌ 
௦ நட்‌ கசீ பசல்லும்‌ லை 
டு பொருட்டு தா (a அங்குச்‌) 
கொல்‌ அம து 
வழிச்கொண்ட பிரயாணப்பட்ட | று கூடுமோ 7, 
ஈ * *_ மாூதுபோகச்‌ சொன்னவிடத்தும்‌ போகாத மேகம்‌ ' 


களைக்‌ குறித்துத்‌ தலைவி இரங்கிப்‌ பேசும்‌ பாசாம்‌ இது. இரு 


வேங்கட மலையின்மேற்‌ சென்று சேரும்பொருட்டுப்‌ பிரயாணப்‌ 
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பட்ட மேகங்களை ரோக்கித்‌ தலைமகள்‌ £ என்னைப்பிரிந்து அண்ஞுச்‌ 
சென்று வஸில்கன்ற எனது தலைமகனுக்கு என்‌ நிலைமையைச்‌ 
சொல்லுமாறு நீங்கள்‌எனக்குத தூதராகவேணும்‌ ' என்றுவேண்ட, 
அதற்கு அவை உடன்படக்‌ காணாமையால்‌ . மீண்டும்‌ அவற்றை 
கொக்கி ன: அவணுள்ளவிட திேறச்‌ செல்லும்‌ பாக்கியமூடைய நீங்கள்‌ 
அங்கனஞ்‌ செல்லமாட்டாத எனது தலயின்மேல்‌ உங்கள்‌ பா 
துதிதைவைக்காவது செல்லுங்கள்‌ ' என்றுபிரார்த இக்க, இருமலைக்‌ 
தலைமேற்‌ சென்று தங்குவதற்கு தீவரைப்படுனெற அவை இவள்‌ 
தலைமேல்‌ தங்க நிற்பதற்கும்‌ இசை சல்‌ அரிதாயிருக்‌ க தன்மையைக்‌ 
குறி௫அச்‌ தலைவி இரங்குின்றா ளென்னவுமாம்‌. 
கிம்ப்பாட்டில்‌ அன்னங்களையும்‌ வண்டானங்களையும்‌ தானு 
வேண்டியவள்‌ அவை அங்களம்‌ தூஅசெல்லக்‌ காணாமையால்‌ *இப்‌ 
பறவைகள்‌ தாம்‌ தம்தம்‌ காரியச திலேயே கருத்துடையன வாத 
லால்‌ நம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்தனவில்லை * என்ற கருதி மேகங்களை 
நோக்கி * எப்பொழுதும்‌ கைம்மாறு கருதாமல்‌ பிறர்க்கு உதவிசெய்‌ 
வகையே இயல்பாகவுடைய இவை அகம்‌ காரியம்‌ செய்யதச்கக்கன ” 
என்று அணிக்து அம்மேகங்களை வேண்ட, அவையும்‌ இவள்‌ காரி 
யஞ்‌ செய்யாமையால்‌ மிக இரங்குகின்றாளென்‌ a, இங்கனம்‌ பல 
வாறு கூறி அலற்றுதற்ருப்‌ பயன்‌ யாதெனில்‌ ; மூடியிருஈக்து வேவ 
கோர்‌ கொள்கலம்‌ கூடி. இறந்துவிட த்து அவியெழுர்து முன்னின்ற 
வெப்பம்‌ நிங்கனாற்போல, ஆற்றாமையால்‌ உள்ளே மிக்கு நின்ற 
தாபத்தை வாய்விட்டு வெளியிட ௮.து சிறிதளவு குறைதலேயோம்‌; 
ள்‌ உ௫ரொ.தீவெ அடா கவ) வறீவா வ? ஷ.சிகி,யா டஷஸொக 
க்ஷொவெய ஹாஉய௦ உரலாபடெரொவ யாய-₹09_த.""என்ற உத்‌ 
தாரசாமசரிக நாடக ச்லோகமும்‌ காண்க, 
இவ்விடத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்பொன ஸ்ரீ 
ஸ௮ஃஇகள்‌ பரமசீயாகியமாக அ அஸத்‌ இக்கவேண்டியனவ ரம 8 கிழ்‌ 
கீலமுண்ட மின்னன்‌ன மேணிப்‌ பெருமானுலகு என்னு பரம 
பதத்தே தாதுவிட்டாள்‌ ; அது பரபக்‌ தி பரஜ்ஞாக பரமபச்தியுக்‌ 
ந தராரரைக்கல்ல த புகவொண்ணாத தெச மாகையாலே அவதாரண்‌ 
-.கணிலே தூ அவிடப்‌ பார்த்தாள்‌ ; அதுவும்‌ ஸமகாலக்தி லுள்ளார்க்‌ 
ஊாய்ப்பின்னை யில்லையாசையாலேபிற்பட்டாருக்கும்‌ அஅபவிக்கலாம்‌ 


120 இருவிருத்தம்‌. 


படி ஸலைபைமான இருமலையிலே இருவேங்கட முடையான்‌ திருவடி 
களிலே மேகத்தைத்‌ தூதாக விடுகிறாள்‌. இருமலைநோக்கிப்‌ போகிற 


டன்‌ 


"மேகங்களே ! என ஊணுடைய தூத வாசுயெககளைக்‌ கொண்டு பொய்ச்‌ 


சொல்லுங்கோ ளென்றால்‌ சொல்லுகிறிலிகோள்‌; இருமலைக்குப்‌ 
போகிற பராக்கிலே பேசாதே போகிறவற்றைக்கண்டு, சொல்ல 
மாட்டி சொளாதில்‌ உங்கள்‌ இருவடிகளை என்‌ தலைமேலே வையுங்‌ 
கோ ளென்றால்‌ வைப்ப இ கொளோ? இருமலைக்குப்‌ போவாருடைய 
இருவடிகள்‌ உத்தேச்ய மாயிறேயிருப்பது. இருமலைக்குப்போகிற 
வாகளை த்‌ தலையிலேலைக்கக்‌ கிடைக்குமோ ? திருவடியை [ஹூ 
மானை | ப்‌ பிராட்டிஇங்கே ஒரிமாக தங்ப்போகவேணு மென்று 
அருளிச்செய்ய, ஒண்ணாது என்று அவனும்‌ மறுதீதுப்‌ போனாப்‌ 
பயோலே போகா நின்றன. '' என்று, 

தனங்கள்‌ ஒளில்‌ சுகின்ற இருவேங்கட மலை ர்சூப்‌ போவதா 
கப்‌ புறப்பட்ட இம்மேகங்கள்‌ : நிங்கள்‌ எனக்காகச்‌ இருமலையப்பன்‌ 
பச்கல்‌ தாது செல்ல வணும்‌' என்று நான்‌ வாய்வார்திதை மான 
இத்தால்‌ வேண்டியதற்கு உடன்‌ படுனெறனலில்லை ; அவற்றின்‌ 
கால்‌ எனது இரஸ்ஸில்‌ படும்படி சரணைகதி செய்தால்‌ அதற்கு 
இசைந்து ஒருகால்‌ உடன்பட்டுச்‌ செல்லுமோ என்பது கருத்து, 
வானச்திற்‌ பறர்து செல்லுகின்‌ உ அன்னம்‌ முதலிய பறவைகளைப்‌ 
பரமபத நாகதனிடம்‌ செல்வனவாக மிணனைத்ததுி போலவே மேலே 
ஊர்கின்ற மெகங்களையும்‌ திருவேங்கட முடையான்‌ பக்கல்‌ செல்‌ 
வன வாக நினைத்தமை யுணர்க. யாரேனும்‌ எங்கேனும்‌ வழிகடக்து 
சென்றாலும்‌ இவ்விய தேசங்களுக்கு யாத்திரை செல்வ தாகவே 
நினைப்பது அழ்வாரது கொழிலாம்‌, “வருவார்‌ செல்வார்‌ வண்‌ 
பரிசாரத்திருந்த, என்‌ இருவாழ்‌ மார்பற்கு என்‌ திறம்‌ சொல்லார்‌ 
செய்வதென்‌ 7?” என்பர்‌ இருவாய்‌ மொழியிலும்‌ ; வழியிலே ஸ்வ 
கார்ய பரர்களாய்ச்‌ செல்பவர்க ளெல்லாரும்‌ திருவண்பமிசார மென்‌ 
ணர்‌ திருப்ப நதிக்குச்‌ செல்வதாகவன ரோ பாவனை நிகழ்க்கது. 

அாஅவிதெற்கு உரியதைத்‌ தன்‌ தலைமேல்‌ அடிவைத்துச்‌ 
செல்லுமாறு வேண்டுகலை 1, “எங்கான லக கழிவாய்‌ இரை . 
தேர்ந்‌ இங்‌ கினிகமரும்‌, செங்கால்‌ மடகாராய்‌! திருமூழிக்‌ களத்‌ 
1. திருவாய்‌ மொழி த 


கால. 
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அறையும்‌, கொங்கார்‌ பூர்துழாய்முடியெங்‌ குடக்கூத்தற்‌ கென்‌ 
ஆாதாய்‌, நுங்கால்க ளேன்தலைமேற்‌ கேழுமீரோ நுமரோடே ”' 
என்னு மிடத்துங்‌ காண்க. 


இிசையிலம்‌ என்றது இசையப்‌ பெற்றிலோம்‌ என்றபடி. ஆம்‌- 
அசை, தாள்‌. பாதமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ பொருளது ; 
ட வாஒஉா$ஹ ௧) ஷவவ-4_தா? "என்றான்‌ அமரன்‌. மிளிரிய- 
செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌; இய . ௭ இர்காலங்‌ 
காட்டம்‌ விகுதி, மிளிரிய என்பதைத்‌ தெரிசிலை யிறர்ககாலப்‌ 
பெயரெச்சமாகக்‌ கொண்டு, *மிஸிர்ச்சு” என்று உரைத்து மேகன்‌ 
களுக்கு விசேஷணமாக்கலும்‌ ஓன்று. போவான்‌_— வான்‌ விரு இ 
பெற்ற எதிர்கால வினையெச்சம்‌, 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளாவது ம்‌ எம்பெரு 
மான பக்கல்‌ ஆழ்ந்த கெஞ்சை மீட்கும்படி வேண்டப்‌ பட்டவர்கள்‌ 
* இவர்‌ நெஞ்சை மீளச்செய்வது ஸர்வசக்கனுன அவ்வெம்‌ பெரு 
- மாணுக்கும்‌ அஸாத்யமான தொன்றானால்‌ ஈம்மாற்‌ செய்யலாவதோ?, 
என்று கைவிட, பின்பு அழ்வார்‌ திவ்யதேச யாத்ராபரராய்த்‌ இரு 
மலையை சோக்கிச்‌ செல்கிற சிலரைக்கண்டு * இவர்‌ நம்‌ குறையை 
எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ விண்ணப்பள்செய்கு , ஈம்மை அவனோடு 
சேர்ப்பதற்கு ஏற்ற புருஷகாரமாவர்‌ * என்று கருதி அவர்களை 
ஆசாரியராக வரிக்க, அவர்கள்‌ இவர்க்கு ஆசார்ய சாவதற்கு உடன்‌ 
படாமையால்‌ 1. ** எம்பெருமான்‌ தாள்‌ கதொழுவார்காண்மின்‌ 
என்‌ தகலைமேலாமசோ ”” என்னும்படி இவர்‌ ஈமது சரஸ்ஸளின்‌ மேல்‌ 
திருவடிகளை வைப்பதும்‌ புருஷார்க்சமாகும்‌ என்று அதனை 

ப "வேண்டுப்படி. எண்‌ ன ன்‌ (௩.௯.) 


மேகங்களோ : வுரையீர்‌ * திருமால்‌ திருமேனியோக்கும்‌ 
, யோகங்களுங்களுக்‌ கேவ்வாறு பெற்றீர்‌ ர * உயிரளிப்பான்‌ 
ட ஊகங்களேலார்‌ திரிந்து ஈன்னீர்கள்‌ சுமந்து நந்தம்‌ 
இகங்கள்கோவ * வருத்துந்‌ தவமா மருள்பேற்றதே. ்‌ கூவ) 
“டப அத்கல்‌ ௮ தடதட படல கக வையை வத்து எந்தவகை 
1. பெரிய திருமொழி 7-4-1, 
16 


122 .. திருவிருத்தம்‌. 


நல்‌ நீர்கன்‌  [ நல்லஜலத்காதத்‌ 
சுமம்‌அ தரித்து 


மேகற்களோ ஐ மேகங்களே !, 


[ எம்பெருமானது 


இரு மால்‌ இரு | திருமேனியை | மா தங்கள்‌ பெரிய வானங்களி 
மேணி ஒக்கும்‌ யொத்திருக்கும்‌ எல்லாம்‌. ர்‌ 
யோகங்கள்‌ | படியான இரிக்‌,து ஸரர்சீா! ௮ னு 
| உபாயங்களை நம்‌ தம்‌ உங்களுடைய 
[உங்களுக்கு ஆகுங்கள்‌ { உடம்புகள்‌ 
உங்களூக்கு | (ஸித்திக்கும்‌ கோவ கோகும்படி 
எவ்‌ ஆறு 4 படி) எவஸித (ம்‌ 
டர த ட அவ்வுடம்புகளை ) 
பண்‌ உ புத வவ வருக்திச்‌ செய்த 
்‌ சு ஆ | சவ்‌ ஆம்‌ தபஸஸோ 
உணையீர்‌ கொல்லுங்கள்‌ ; | த்த 
உயிர உயிர்களை | i (அவ்‌ வெம்பெருமா 
அருள்‌ னு) அருளை 
அளிப்பான்‌ பாதுகாக்கும்‌ பெற்றது நீங்கள்‌ பெற்ற 
பொருட்டு காரணம], 


= 


* * ஈ_நாயகனைப்பிரிர்த நிலையில்‌ கண்ணிற்‌ காணும்‌ பொருள்‌ 
களை யெல்லாம்‌ சோக்கிப்‌ . பலவான இரங்குகன்ற நாயகி, புரு 
ஹோத்தமனோடு ஒத்த தன்மையையுடைய மேகங்களைக்‌ கண்டு 
அவற்றை நோக்கி £ எம்பெருமானது இருமேனியையொத்த 
மேணியையுடைமையாஇய ஸாரூப்ய நிலையை நீங்கள்‌ என்ன முயற்சி 
கள்‌ செய்து பெற்றீர்கள்‌ ? கைம்மாறு கருதாமல்‌ பரோபகாரத அக்‌ 
காகவே ஈல்ல நீரைச்‌ சமர்‌ அகொண்டு உடம்பு வருக்தச்சென் அ ஆங்‌ 
காங்குப்‌ பெய்‌அ எல்லா வுயிர்களையும்‌ பாதுகாத்தலாகிய பெரா 
தவ முடைமையால்‌ உங்களுக்கு எம்பெருமான்‌ கருணை சோந்து 
அதனாலேதான்‌ இக்க நிலை வந்தது போலும்‌ என்று கூறுகின்றாள்‌. 


பொய்கையாழ்வார்‌ கடலை கோக்கி “மாலுங்‌ கருங்கடலே! சன்‌ 
ரோற்றாய்‌ 9, வையகமுண்‌ டாலினிலைத்‌ அயின்றவாழியான்‌, கோலக்‌ 
கருமேனிச்‌ செங்கண்மால்‌ கண்படையுள்‌, என்றும்‌ இரு மாணி நீ 
நிண்டப்பெற்று?” என்று எம்பெருமான்‌ எக்காலமும்‌ உன்ணிடத்தே 
பள்ளிகொண் டிருப்பதற்கு ஏற்ப என்ன தவம்‌ புரிந்தாய்‌ ? என்று 
கேட்டார்‌; இவ்வாழ்வார்‌ மேகத்தை கோக்‌ * எம்பெருமானோடு 
உருவொத்‌ திருக்கும்படியாக நீன்கள்‌ என்ன தவம்‌ புரிந்தீர்கள்‌ ந 


என்று வினவுசின்றார்‌. அவை அனுட்டித்த உபாயதக்கையறிச்து 


திவ்யார்த்த தீபிகை. 128. 


தானும்‌ அணுட்டிதது அர்நிலைமை பெறக்‌ கருத்துப்போலும்‌. மேகம்‌ 
வடிவகதால்‌ திருமால்‌ யொக்குமென்‌ அ தலைவி கூஅதலை 1, “அரும்‌ 
பெரு மேகங்கள்‌ காணில்‌. கண்ணனென்ற எறப்பறக்ளும்‌ ?? 2, 
“ நன்று பெய்யும்‌ மமைகாணில்‌ சாரணன்‌ வர்தானென்று ஆலும்‌ *” 
என்னுமிடங்களிலும்‌ காண்க ““ஓக்குமம்மாணு நல மென்‌ று உள்ளல்‌ 
ரூமைகது ஈநாணாணாம்‌, தொக்க மேகப்‌ பல்குழாங்கள்‌ காணும்‌ 
தோறு தொலைவன்‌ நான்‌ ” என்‌ துல்‌ காண்க. 

மேகங்களோ- காரம்‌ மிக்கது, விசரியுருபு. ஐ மேகங்கள்‌ என 
மாறினுமாம்‌. எவ்வளவு அாரத்திலிருக்காலும்‌ தன்ஞூால்‌ கேட்கும்‌ 
படி. * மேகங்களோ ' என்று கூப்பிடுகிறாள்‌ ; * நாராயணா ஓ! மணி 
வண்ணா காகணையாய்‌ * என்று கஜேச்திராழ்வான்‌ கூப்பிட்டாற்‌ 
போல, யோகம்‌--ஐச்திருப்பதத்குச்‌ காரணமான உபாயம்‌, “ஹா 
வ என்னும்‌ வடசொல்‌. மாகம்‌ என ததிரிக்தது. அகாசம்‌ பல 
வன்‌ றியே ஒன்‌ அதானே, * மாகங்கள்‌ ” என்ற்‌ பன்மை ஏதுக்‌ கென்‌ 
னில்‌ ; இர்தப்‌ பன்மை பொருளின்‌ பன்மையைக்‌ கூறிப்பதன்‌ அ ; 
ஒருபொருளின்‌ பலவிடங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. * நீர்கள்‌ ? என்றவிடத்‌ 
அப்‌ பன்மை மிகு இகாட்டுவதாம்‌. மேகம்‌ பலவாதலால்‌ நீரும்‌ பல 


வாயிற்று என்ன வுமாம்‌. 


ஸ்ரீவைகுண்டக்தி லுள்ளவர்களும்‌ எம்பெருமானோடொத்த 
வடிவ க்தை அவனருளாற்‌ பெற்றவர்களுமான மூக்கர்களை ஆழ்வார்‌ 
பாவதையாலே எதிரில்‌ காணப்பெற்று அவர்களை கோக்கி உ நிங்கள்‌ 
இச்சு ஸாரூப்யகிலையை எ௫்கனம்‌ அடைக்திர்சள்‌ ? சொல்லுங்கள்‌ ; 
3, “ அ தியற்தமனர்த மற்புதமான வானவர்தம்‌ பிரான்‌, பாகமா 
மலர்சூடும்‌ பத்‌ தியிலாத பாவிகணாய்ர்‌ திடக்‌, தீதில்‌ ஈன்னெறிகாட்டி 
யெகஞுச்‌ திரிச்‌ தரக்கனம்மாணுக்கே, காதல்செய்‌ தொண்டர்‌” என்ற 
படி இவ்வுலக ஜீ இல்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ உஹ்ஜவிப்பிக்கும்‌ 
பொருட்டு மெய்வருத்தம்‌ பாராமல்‌ எங்குச்‌ திரிர்து ருணாஸ 
பூர்த்திகொண்டு ஈல்லொழுக்கங்காட்டிக்‌ கைம்மாறு கருதாத உலவு 
1, திருவாய்மொழி க. 

2, தெ கடக்க 

ல... பெருமாள்‌ இருமொழி 2-16. 


124 திருவிருத்தம்‌. 


கலாய்‌ ஸாதனத்தால்‌ பகவானருளைப்‌ பெற்று அதனால்‌ உமக்கு, 
இங்கிலை கோச்தது போலும்‌ என்று கூறுதல்‌ இசுற்கு ஸ்வாபதேசப்‌ 
பொருள்‌, ஸ்‌ * ல ன்ன க (௬௨) 


அருளார்‌ திருச்சக்காத்தா லகல்விசும்பு? நிலனும்‌ * 

இருளார்‌ வினைகேடச்‌ சேங்கோல்௩டாவுதிர்‌ ௬ ஈங்கோர்பேண்பால்‌ 
போருளோவேனு மிகழ்வோ? இவற்றின்புறத்‌ தாளேன்நேண்ணோ! 
தேருளோம்‌ அரவணையர்‌! - இவள்மாமை சிதைக்கின்றதே. (௩௩) 


அரவு ஆதிசேவ மானம்‌ பீமணி ல்‌ றத்தை 
அஹம சயனச்தை 
ஆணையர்‌ ரே சினைக்‌ ம்‌ ட 
உடையவரே |, இன்று ்‌ அழிப்பதான ௪ 
அருள்‌ ர்‌ கருணை கினறக்த ன்‌ ட்‌ சந்து 
று இருவாழியைக்‌ | க்க இவ்வுலகத்தில்‌ 
சக்காத்தால கொண்டி ன்‌ உட [ஜர்‌ பெண்ணைச்‌ 
இர்‌ பெண்பால்‌ ல்‌ 
க்ஸ்‌ பார்த விண்ணுலசத்‌ மண்கடல்‌ 
விசும்பும்‌ இலும்‌ பொருனோ { புருஷார்த்‌ தமோ” 
ட திலஹும்‌ மண்ணுனசத்‌ இலும்‌ ணன்‌ என்கிற 
இருளை யொத்த இசழ்வோ அகாதாவோ ? 
இருள்‌ ஆர்‌ கொழுய (அல்ல) 
ஸ்ம மெட்‌ தொழில்கள்‌ வன்‌ 
ஙிசமாதபடி | [ (௨ துல்‌ 
படுவன ஐ ண்‌ 
(துஷ்ட கிகாவாஞு செய்த] | இலத்தின்‌ மண்‌ ணுலக்‌ 
. - உபதுகட்டளை யத்‌ ! புறத்தாள்‌ பப்பி லள 
செங்கோல்‌ ட்ப ல ளாகாமல்‌ வேளி 
| தடையின்‌ றிச என்று ன்‌ 
கடாவதிர்‌ செலுத்‌ தசா? எண்ணே யாயிருப்பவ 
ன்‌ ம்‌ னொரு த்தியிவன்‌" 
(அப்பழி லோகங்களை ரசுதிக்கிற மீர்‌) என்ற 
த்‌ | நமாயகியினுடைய | தெறாளோம்‌ அறிகினறிலோம்‌, 


* ௬ ச வாயகணுடைய விச்லெஹஷத்தால்‌ காயி அடித்துச்‌ 
(கொண்டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ வரது உதவாத நாயகனைத்‌ சோழி 
வெஅத்துமைக்கும்‌ பாசுரமிது, கீமோ ஸாமாற்யமானவ சல்லீர்‌ ; 
திருவாழியாழ்வானைப்‌ பரிகரமாகக்‌ கொண்டு எல்லாவுலகங்களி லும்‌ 
துஷ்டர்களை கிரஸித்து இஷ்டர்களை வாழ்விப்பதையே விரதமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ தீர்‌ ; இப்படி ஸர்வ சசதகமான கீர்‌ இவளையும்‌ *௬திக்‌ 


[1 ள்‌ 


| 
திவ்யார்த்த தீபிகை, - D5 


கக்‌ கடமைப்பட்டிருக்‌ தும்‌ இவளொருத்தியை மாத்திரம்‌ பாது 
காவாது கைவிட்டிருக்கின்‌ மீர்‌ ; £ இவள்‌ தம்மால்‌ அவசியம்‌ காக்கப்‌ 
பட வேண்டியவளல்லள்‌ ; அப்படிப்பட்ட தகுதி இவளிடத்து 
ஒன்றுமில்லை. ' என்று இகழ்ந்து கைவிட்டீரோ ? அன்றி, “நம்மால்‌ 
தம்தம்‌ டட லண்களுத்கு இவள்‌ உட்பட்டவளல்லள்‌ ; பஹிர்ப்‌ 


பூதை ” சான்று அருதிக்‌ ஸல்லி கூடி ? லாவா வருற்‌ இக்‌ கூறியவாறு. 


இரு வாழியாழ்வாணும்‌ 2 சத்ரு கொடியில்‌ ஒருவராதலால்‌ ்‌ அரு 
ளார்‌ திருச்சக்காம்‌ * என அருளுடைமை கூறப்பட்டது. ஆயுத 
சோடி. அபரணகொடி என்னுமிரண்டிலும்‌ அர்வயித்‌ இருக்கின்ற 
இருவாழிக்கு ப்ர இகூல நிக்ரஹதுஜில்‌ கோபம்போலவே அணுகல 
, ஏனிஷணாகு இல்‌ அருளும்‌ மிக உரிய தாம்‌. 
இருளார்வினைகேட = ஸுதர்சரசதகத்தில்‌ 4 ஸா ஹூாஸா 
ஹா நகாரக்ஷ அஜ மஜ. மஒ௦காரா ஜா ஹயா?” சான றை 
நினைப்பது. இங்கு இருள்‌ என்றது அசுவிருளாகிய்‌ அஜ்ஞான த்தை 
யும்‌ புதவிருளாகிய இருட்டையும்‌, 
இங்கு எம்பெருமானை அரவணையீர்‌ ! என விளித்தது கருச்‌ 
அடன்‌ கூடியது; இவள்‌ தரையிலே வருந்திச்‌ இடக்க உமக்குப்‌ 
படுக்கை எங்கனே பொருச்‌ இற்று ? படுக்கைக்கு மிமல்விர்‌।! வேண்‌ 
டாவோ ? படிக்கையில்‌ கிடப்பார்‌. ப்பா ஹ்மசாரியாயோ கடப்பது 3 
தனிக்கை கூடுமோ 7? இவள்‌ வேண்டாவோ ? என்றவாறு, 
இவள்‌ மாமை சிதைக்கின்றதே "' எக அப்‌ பெறிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ காண்மின்‌. : (இவருடைய 
மேணிநிறத்ைை) அவன்‌ தானே கைதொட்டி அமழுிக்கிறானென்‌ றபடி, 
பிரஜை கிணற்றிலே விழுந்தால்‌ வாங்காத தாயைத்‌ ₹ தள்ளிஞைை * 
என்‌ அமோபா தி ஈக்ஷ்கனுனவன்‌ சகதியாதொழிக்தால்‌ அவ்வளவுள்‌ 


சொல்லலாமிறே.'* என்னு. 


ஆழ்வாருடைய ஆஅஜற்றாமையைக்‌ கண்ட அன்ப ர்கள்‌ எம்பெரு 
மானை நோக்கி விண்ணப்பஞ்செய்த வாரத்தை யென்பது இதற்கு 
ஸ்வாபதேசம்‌. முதல்வாக்கிய த்தால்‌, எம்பெருமான்‌ தனது ஸங்கல்ப 
ரூபகூன இருவாழியாழ்வானைக்‌ “கொண்டு திதியவிபூ தியில்‌ பாகவத 
ட்‌ யவ ப்ரா திப ந்தகமான . இருள்‌ ஈடையாடாதயடியும்‌, லீலாவிபூ 9 
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யில்‌ - அஜ்ஞாஈகார்யமான பொல்லாவொழுக்காகிய இருள்‌ ஈடை 


யாடாதபடியுஞ்‌ செய்து இரண்டுவிபூ தியையும்‌ இருள்‌ அகலப்‌ பாஅ, 
காப்பது தோன்றும்‌, [இங்கே ஈம்பிள்ளை யீடு கையற இரு 
வாழியுமான அழசகைக்காட்டி, பிரியாமையாலே ரசுகிக்குமங்குள 
ளாசை ; அத்னதைக்கொண்டு விரோ இகளை இருஅண்டமாக இட்டு 
ரக்ஷிக்கும்‌ இங்குள்ளாரை.'” | அழ்வார்க்கு உடனே பேன உதவாது 
அவர்க்கு ஆற்றாமையால்‌ நிற்வேறு பாட்டை உண்டாக்கின து இவ 
வுலகத்தில்‌ ஒருபுறத்தில்‌ தம்மைத்‌ தாம்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
சக்தியில்லாமல்‌ பர இற்‌ திரராயிருப்பவர்‌ இவர்‌என்ற உபேனைத யோ? 
இவ்வுலகத்தார்போல ஸம்ஸாரத்திலே அழுக்‌ திக்கிடப்பதும்‌ அவ்‌ 
வலசுத்தார்‌ போல எம்பெருமானை யடுத்து அடிமை செய்து 
ஆசா இத்தனுமில்லாதவராதலால்‌ இவர்‌ ஈம பாதுகாப்புக்கு உட்‌ 
பட்ட இரண்டு உலகிலுஞ்‌ சேராத புறம்பான வரென்று கின தோ? 
இன்ன தென்று தெரியவில்லை மென்று அன்பர்கள்‌ கூறியவாறு, 


“ அசக்‌ இயம்‌ பாசதற்‌ இரியமும்‌ அமாகாத அக்கு உறுப்பல்லா 
மையாலும்‌ விபூதித்வயவ்யாவருத் தி வைலக்ஷண்யத்துக்கு உறுப்‌ 
பாசையாலும்‌ அங்கீகா ஹேது உண்டென்றபடி. அரவணேயீர்‌ ! 
என்கையாலே அம்த விபூதியிலுள்ளாசோடு கித்யலம்ச்லேஷம்‌ ஈடக்‌ 
இறபடி சொல்லுகிறது ” என்பது அழகிய மணவாளச்‌ சியருசை. 


சிதைக்கின்றதாழி யேன்றாழியைச்சீறி * தன்‌ சீறடியால்‌ 
உதைக்கின்ற நாயகர்‌ தன்னோடீமாலே : * உனதுதண்டார்‌ 
ததைக்கின்ற தண்ணந்துழா யணிவானதுவே மனமாய்ப்‌ 
பதைக்கின்ற மாதின்‌ திறத்து * அறியேன்‌ சேயற்பாலதுவே. (௩௪) 


மாலே. டடத | தன்றெ தன அ சிறிய 
அழி கட்டல்‌ வட்டமான தி அடியால்‌ கால்களால்‌ 
இதைக்‌ ந சாரியத்தைல்‌ உறதைககின்‌ ற டட 
இன றி கெடுச்கின்றது காயகம்‌ ரைட்‌ அன்பர்தம்‌ 
்‌ மேம்பாடுடனே 
1 ்‌ தின்‌ ஜோடி 
எண்று என்‌ ஐசாரணத்தஇினாவ 
i | உனது உண்ணுடையதான 
அக்கூடல்‌ 
ஆழியை { வட்டத்தை கண்‌ கார்‌ வாடாத மலர்கள்‌ 


தறி சோபித்த ததைக்கின்‌ ற நிறைத்த 


ம்‌ 
திவ்யார்த்‌ த இபிகை. 127 


தண்‌ அம்‌ குளிர்க்த அழகிய மாதின்‌ ' இம்மங்கை 
அழாய்‌ ( இருத்தழாயை திறத்து ( விஷயத்தில்‌ 
அணிவான்‌ சூடும்‌ பொருட்டு செயல்‌ பாலது செய்யத்‌ தச்சதை 
அஅவே அதிலேயே 
மணம்‌ ஆய்‌ கருத்தாய்‌ கட்‌ யான ' 
பனதைகனெ ற வரும்‌ திற அயென்‌ அறிகன்‌ நிலெண, 


** ர_க்டலிழைசக்து வருர் காரின்‌ ற தலைவியின்‌ நிலையைப்‌ 


_ பரங்கி சலைவனுக்கு உணர்த்துவதாம்‌ இது, ஈரயகணான எம்பெரு : 
மானைக்‌ கூடுகைக்குக்‌ கூடலிழைக்‌ து ௮.து கலங்குசையாலே ரோவு 
படுகிற ஈாயகியின்‌ வருத்தத்தைக்‌ கண்டு கோழி கலங்கியுரைக்கின்‌ 
ரேன்‌ என்க. கூடலிழைத்தலாவ த நாயகனைப்‌ பிரிச்சு நாயகி 
கூடல்‌ தெய்வத்தை வாழ்த்தி மணலில்‌ வட்டமாக ஒரு கோடி இலி 
அதணுட்‌ சுழிசுழியாகச்‌ சுற்றுஞ்‌ சுழித்து இரண்டாண்டாகச்‌ கண 
ககட்டு அக்கணக்கு இரட்டைப்‌ பட்டால்‌ பிரிக்க தலைவர்‌ வரத 
கூமிவரென்றம்‌ லிப்‌ பட்டால்‌ வரது கூடாரென்றும்‌ கூறி பார்ப்‌ 
பமிசாரு ஸம்ப்ரதாயம்‌, கண்ர்‌ திருமொழியில்‌ *டுகள்ளியார்‌ 
பலர்‌ தைகொமுர்‌ தேவனார்‌ '' என்னுச்‌ இருமொழியில்‌ ஆண்டாள்‌ 
ஙி கட்லிழைப்பது காண்க, சஅவ்விடக்துப்‌ செரியவார்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கியான அ நம்பதவுரையில்‌ “ கூடலாவது வட்டமாகக்‌ 
கோட்டைக்‌ பிறி அதுக்குள்ளே சுழிசுழியாகச்‌ சுற்றுளு சுமித்‌ த 
இவ்விரண்டு சுழியாகக்‌ கூட்டினால்‌ இரட்டைப்‌ பட்டால்‌ கூடுகை, 
ஒற்றைப்‌ பட்டால்‌ கூடாமை என்று ஸல்‌ கம்‌: என்றுரைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள ௪. திருக்கோவையாரில்‌ (1506) “துப்பி இருத்தும்‌ புலியூ 
ருடையான்‌ அருளினளித்து இழி திருத்தும்‌ மண ற்குன்‌ வினீத்‌ 
சகன்றார்‌ வருகென்று, அமிதிருத்திச்‌ சுழிக்கணக்கோதி நையா 
மல்‌ ஐய; வாழிதிருத்‌தித்‌ தரக்றெறியோ உள்ளம்‌ வள்ளலையே ” 
என்ற செய்யுளில்‌ * அழி திருத்‌ இச்சுழிக்கணக்கோதி.” என்றதும்‌ 
இஅவே. 

அழி சுதைக்கின்ற சென்று அது காரியத்தைக்‌ கெடுக்க 


லாவது சுழில்கணக்கிஃ்‌ ஸ்‌ ஓ திறையாய்க்‌ கூடாமையைக்‌ குறி கீதல்‌ ; 


த ப்‌ கொள்ளுமாகில்‌ நீ கூடிடு கூட்லே '3 * கூட்டுமாகில்‌. ரீ கூடிடு 
கூடலே" * மீசாமகண்‌ வரில்‌ கூடிடு கூடவே” எனப்‌ பல வாய்பரடிசகளால்‌ 
தெய்வத்தைப்‌ பிரார்த்தித்தவா அ கரண்க, 


* 
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இதுவே, கலங்குதலென்‌ நும்‌ பிழைத்தலென்னும்‌ தவறுது 
லென்றும்‌ கூடாமை யென்றும்‌ சிதறுகலென்‌ அம்‌ கூறப்படும்‌. 
இரட்டையாய்க்‌ கூதெலைக்‌ குறித்தல்‌ காரியை அ.நூகூலிக்கச்‌ 
செய்தலாம்‌. ௮, கூடுகலெனப்படும்‌.. இணி, கூடலிமழைக்சலா 
வத கண்களை மூடிக்கொண்டு தமையில்‌ வட்டமாக ஒரு நீகாமி 
இறி விட்டுப்‌ பின்பு கண்‌ திறந்து பார்த்து ௮து தொடங்கிய விடத்‌ 
இல்‌ தவறாது வற்று கூடியிருக்குமாயின்‌ பிரிந்சு களைவன்‌ தன்னை 
வது கூடுவானென்றும்‌ அங்ஙனம்‌ வரது கூடாமல்‌ விலகி யிருக்கு 
மாயின்‌ தலைவன்‌ வந்து கூடானென்றும்‌ குறிபாம்த்தல்‌ என்றும்‌ 
இலர்‌ கூறுவசாம்‌: அங்கனம்‌ இலக்கணம்‌ சொள்வதற்கு மேற்கோள்‌ 
இடைப்பரிது. பிரிக்கார்‌ இரங்குவது செய்தல்‌ நிலத்திலே யாகை 
யாலே, இது சடற்கமையிலே நிகழும்‌. 

: எனதக்கின்று தாழியென்‌ று அதனைச்‌ சீறி *' என்ன வேண்டி 
பிருக்சு * ஆழியைச்‌ சிறி என்றது பெரியார்‌ பிரயோக முறைமை 
பிற்‌ பொருந்தும்‌ : * ஆழியை ' என்றது அதனை யெனச்‌ சுட்டுப்‌ 
பெயர்‌ மாத்‌ இிரமாய்‌. மின்றதெனக்‌ கொள்க ; அவ்வாழியை என்ற 
படி. ** அழி சிகைக்கின்றது ?" என்று கூடல்‌ வட்டம்‌ காரியத்தைக்‌ 
கெடுப்பதாகச்‌ சொன்னது தன்‌ காரியம்‌ கைகூடரமையைப்‌ புலப்‌ 
படுததியவாறு. விருப்ப த்சகோடு கையால்‌ அருமைப்பட்டு இழைத்‌ த 
கடல்வட்டசுதை வெறுப்புக்‌ கொண்டு காலால்‌ விரைவில்‌ அழிக்‌ 
இன்றாளாம்‌ தனது காரியம்‌ கைகூடுமாறு குளி வரவில்லை யென்ப அ 
பற்றி. அங்கனம்‌ காலால்‌ அழித்தலே “ உை தக்கின்ற என்றதனால்‌ 
தெரிவிக்கப்‌ பட்டதாம்‌. 

... 6 அதலடி முசுப்பென மூவழிச்‌ சிகி 
லைக்‌ கலி-8 | என்றபடி மாதர்சட்ளுப்‌ பாதம்‌ சிறு த்‌ திருத்தல்‌ ஈல்லி 
லச்சணமாதலால்‌ சீறடி யெனப்பட்ட அ. சிறுமை X அடி, இறடி. 
திறுமை யென்னும்‌ பண்புப்‌ பெயா ஈறுபோய்‌ அதிர்ண்ட அ. 
உதைக்கின்ற என்றதற்கு ஏற்ப * றழி ' என்பது இற்றங்கொண்ட 
அடி. எனவும்‌ ஒரு பொருள்‌ படுகிற ஈயம்‌ காண்க, ॥ஜீரடி.* என்று 


” [ கலிதிதொகை--முல்‌ 


ன்‌ ம [தந்த மனப்‌ மபொருள்‌ காண்க, * சாயக்‌ 
பாடத்துக்கு அழிய ண்‌ (1) ்‌ , த்‌ 
சன்னொடி' என்பது பாடமன்று$ * நாயகம்‌ தன்னொடு ' என்க, 


ஈாயுகமாவ ௮ தலைமை, கூடல்‌ உட்டத்தைச்‌ சீறிக்‌ காலாலுகைககும்‌ 


௫, 
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படியான பெருமையோடும்‌ இருகி துழாய்‌ மலரணிவதிலுண்டான 
ஆசைப்‌ பேருக்கோடுள்‌ கூடிய இவள்‌ திறத்து என்றவாறு. 

தார்‌ :, கணு பொருள்படுவ துண்டு; மான்ய மலர 
கோடிப்படைப்‌ பெயரும்‌, கிண்கிணி மாவையும்‌ தராமெனக்‌ கிள ச தஅுப" 
என்பது பிவகலர்தை, “தார்‌ ததைக்கின்ற' எனபதற்கு 4 மாலை 
யாகச்‌ தொடுக்கப்பட்ட” என்று பொருள்‌ கொள்ளவுர்திகும்‌. அணி 
வான்‌-—அணிவ தற்காக என்று போருள்படுதலால்‌ எச்சம்‌: பதைக்‌ 
கின்ற அடிக்கிற. மாது என்றது மாதர்‌ என்பதன்‌ விகாரமாய்‌ 
விரும்பப்படும்‌ அழகுடைய மகளைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு ££ மாதின்‌ 
இறத்து' என்றது இவ்வருத்தத்தை ஸஹிப்பதற்குத்‌ தகாதவள்‌ 
என்பனதில்‌ காட்டும்‌, செயற்பால து யான றியென்‌' என்றதனால்‌ 
இவளைப்‌ பகைப்பிக்கிற நீயே அதற்குப்‌ பரிஹாரமும்‌ அறிவாய்‌ 


என்ற காம்‌. 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாப2 சசப்‌ பொருளாவ இ ஆற்றாமை விஞ்‌ 

சின அழ்வார்‌ எம்பெருமானச்‌ சேர்கற்கு ஈம்மாற்‌ செய்யலாவ 
கொரு மத்ய ற்சியுண்டொவென்று பார்தது அது. கூடரானமையாலே 
பின்னும்‌ வருக்துகிற கன்மையைக்கண்ட அன்பர்கள்‌ அதனை எம்‌ 
பெருமானுக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்வதாம்‌. ஆமி சிதைக்கின்ற 
தென்‌ அ-,தமஅ கையால்‌ செய்யுந்‌ தொழில்‌ முய தகி பேற்றுக்குக்‌ 
காரணமாகாதென்றதிக்து, ஆழியைச்‌ சிறி அவ்வுபாயத்தைக்‌ 
கைக்கிகாளளாது வெறுத்த, தன்‌ சிதடியாலுனைக்கின்‌ றட (அவ்‌ 
வுபாய தைக்‌) காற்கடைக கொண்டு தீளஸணிவிடிகிற, காயகற்கன்‌ 
னொ திறமையுடனே, உன னு தண்‌ தார்‌ ததைக்கன்ற தண்ணார்‌ 
அழாயணிவான அவே மனமாய்ப்‌ பதைக்கின்‌ற உன்னுடைய 
இனிமையை அறுபவித்தற்கு அதிலே முதிறுங்‌ கருத்தைச்‌ 
செலுத்‌ நிக்‌ கால விளம்பச்தைப்‌ பொறாமல்‌ விரைக்து ஆற்றாமை 
யால்‌ வருக அற, மாதின்‌ இறத பாதசதரரான இவ்வாழ்வார்‌ 
பொருட்டாக, செயற்பாலது அறியேன்‌ செய்யத்தக்கது இன்ன 
தென்று யாம்‌ அறியோம்‌ ; நீயே அறிவை யென்று கருத்து, 
மாலே!-ஞானம்‌ சக்தி முதலிய எல்லாப்‌ பெருமைக்‌ குணங்களும்‌ 
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நிறைச்தவனே !, என்று வினித்ததலை இப்படிப்பட்ட மஹாபுருஷீ 
மணை நீ இவரை இன்னும்‌ உ ண்பச்சுற்‌ மீசர்திதுக்‌ கொள்ளாமலிருப்‌ 
பது தகுதியன அ என்றவாறு. 

ட திதைக்கின்‌ றதா யென்று ஜியைசி ச்‌ சீறிச்‌ கன எறடியா 
அ சக்கன்ற? என்பதற்கு வேரறெருவசையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
“லாம்‌. அப்பி சன்‌ கட லுக்கும்‌ ம பயசாணகையாில்‌ அப்பொருளை 
ஆ ழியை' என்றவிடததுளளா (அபி? என்பதற்குக்‌ கொள்ளலாம்‌; 
தான்‌ இழைக்கிற கூடல்‌ வட்டத்தைக்‌ (கடல்‌) கலைத்த விடிகிற 
தன்கிற காரணத்தினால்‌ கடலைச்‌ சனக்து காலால்‌ உணதம்கின்ற 
என்றபடி. இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான காண்‌ 
மின்‌; அவன்‌ வருமளவும்‌ ஆறியிருக்க வொண்ணாுமையாலே 

கூடலிழைக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌; அது தப்பினபடியைக்‌ கண்டு 
ஈாயகன்‌ றன்னைக்‌ கண்டால்‌ கோபிக்குமா்போலே கூடலோடே 
கோபிக்கிறுள்‌. முன்புள்ளார்‌, கூடவிழைக்கப்‌ புக்கவாறே அனு 
சிதறி வருகிறபடியைக்‌ கண்டு அத்தொடே சீறி அறியா கின்று 
சொன்பர்கள்‌, பட்டர்‌, இது கூடுகைக்கு ஏகாச்தமன் ஜிய பிரி 
கைக்கும்‌ ஒருபு மையுண்டா பிரச்னையா லே றி புனதயா நினற 
ளான று; கூடலிழைக்கப்‌ புக்கவாறே கடலானது தன இரை 
யாகிற கையாலே அழிக்கப்‌ புக அத்தோடடே சீறு மின்றாளென்‌ 


பர்‌, என்னு, ரு டு பம்‌ க்‌ ழு (௪) 


பால்வாய்ப்‌ பிறைப்பிள்ளை யோக்கலைக்கோண்ட்‌ பகலிழந்த * 
மேல்பாற்‌ நிசைப்பேண்‌ புலம்புறு மாலை * உல. ந்த 

மால்பாற்‌ றுழாய்க்கு மனமுடையார்க்கு நல்கீற்றையேல்லாம்‌ 
சோல்வான்‌ புகுந்து * இதுவோர்‌ பனிவாடை துழாகின்றதே. (௩௫) 


[ அயிரறாத ரணத்தை | தன அ இடைப்புறத்‌ 
வெளியுமிழ்கிற | ஒல்கி ஸே இலே [ஒருபச்கத 


தனமையை பெகொண்ட்‌ திலே] வத்‌ இசு 
ட யுடைய இனம்‌ கொண்டம்‌ 
றை பிள்ளை பக ஜவ்வு டக  ஸூர்யனாகிற கண 
| தி. பால்மாறாக | பகல்‌ இழக்த | வனையிழர்த 
வாயையுடைய மேல்‌ பால்‌4 மேற்குப்பச்சத்‌ 
| (தனஅ) இனங்‌ திசை பெண்‌ | அத்‌ இக்கரடுய 


குழர்தையை (| பெண்‌ 


i 
ல்‌ 
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புலம்பு உறும்‌ வருர்இ அழப்பெற்ற | நல்கிற்றை அருள்‌ செய்த உதவி 
எல்லாம்‌ யை முமுவதும்‌ 


பர்க்‌ { வ பொழு 
ரண த] வ, 3 = ’ 
சோல்வாண்‌ { து ie த்து 
உ ஜிக்கு அருட்‌ 
உலகு அனரந்ச அன்விட்ட ரில்‌ வத்து 


மான பால்‌ திருமாவி 
ஸண்டச்து உள்ள இத ஐர்‌ பணி [ இந்தச்‌ குளிர்சத 
அழாய்க்ளு இருத்தழாய்க்கு வாடை தொரு காற்று 


ப்பட்ட க) 
மணம்‌ உடை | * ல்லை அழாக றது | தடவுகின்றத; 
யாாசரு ்‌ ்‌ ந்‌ே | 
யவர்களுக்கு ஏ ட அரசே. 


* * * மாலைப்‌ பொழுதுக்கு ஆதறமாட்டாது வருக்தி 


யிருக்குமிருப்பிலே அதற்கும்‌ (மேலாக வாடைவம்து வருத்த, 
அதற்குத்‌ தலைமகள்‌ இரங்கெகூறும்‌ பாசுரமிது. வாடையாலுண்‌ 
டாகித வருத்தத்‌ தின்‌ மிக இியை சோக்குமிடத்‌து மாலைப்‌ பொழுதா 
அண்டாகிய வருத்தம்‌ இணிதென்று கதோன்று கலால்‌, தலைவனைப்‌ 
பிரிக்‌ அ அவன அ ப்ரஸாதசமான இருகிதுழாயையாகிலும்‌ பெற்றுக்‌ 
சரிக்க அசைப்பட்ட ஸ்த்ரிகளுக்கு மாலைப்பொழுது செய்த உதவி 
யையெல்லாம்‌ கொள்ள வரது இவ்வாடை வீசுனெ றது என்கிறாள்‌, 
மாலைப்பொழுதான அ மற்றவற்றை யெல்லாங்‌ கொள்ளை சொண் 
டாலும்‌ உயிரை மாத்‌ தரமாவது கொள்ளாது விட்டது; இவ்வாடை 
அதனையும்‌ மிச்சமில்லாகபடி கொண்டுமீபாக வர்துதென்கிறா 


மளன்க, 


இதுவோர்‌ பனிவாடை-*இது* என்னு சுட்டினது- அக்க 
வாடையின்‌ கொடுமையை வாய்கொண்டு கூறமுடியாமல்‌ கையால்‌ 
குறிக்துக்‌ காட்டினபடி, *ஒர்வாடை' என்‌ ஐ௮--இதற்ரு முன்பு 
வக வாடைகள்‌ போலன்‌ மியே இது பெண்பிறக்தாமை மிக வருத 
இப்‌ புதியதாய்‌ ஓப்பற்று ஒருதுண வேண்டாது கணிய வருகிற 
கொன்று என்றபடி, *பணிவாடை என்றது முன்பு குளிர்ச்சியா 
ரரிராுக்ச நிலமையைப்பற்றி; இப்பேது வெவ்வாடையாயிருக்கு சம. 
அன்‌ ியே, பனி--ஸ்தீரிகளை) நடுங்குவிக்கற, வாடை என்று 
உனரசக்கலுமாம்‌. துழாகின்றது--உயிறுள்ள விடத்தை நாடி மர்ம 
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ஸ்சாகத்திலே கைவைத்துத்‌ தேடித்‌ தடவுரின்றதென்கை, ஓர்‌ 
வாடை புகுந்து தழாகின்றது- சிலாக்தோொற்றம்‌, மாலைப்பொழுது, 
கடலொலி என்னுமிவையெல்லாம்‌ ஒருங்கு சேர்ந்தும்‌ செய்ய 
மாட்டாக ஹிம்ஸையை இவ்வாடையொன்றே வர்து செய்கின்‌ ற 
கென்கை. 

நாயைப்‌ பீரிர்‌து வருக்‌ அடிற தனக்குக்‌ சண்ணிற்படும்‌ பொரு 
சொல்லாம்‌ தன்னைப்போலவே வரும்துகிறகாகத்‌ தோன்று தலால்‌ 
*பகலிழந்த மேல்பால்‌ திசைப்பேண்‌ புலம்புறமாலை' என்றாள்‌. 
இதனால்‌ மாலைக்காலம்‌ சாயகனைப்பிரிக்‌ ச ஸ்த்ரீ களை வருதினமென்று 
சகோம்றுவிக்கப்‌: பட்ட சாயி. 

பால்வாய்‌ என்ற வி சஷண த்தை உபமானமாகிய பிறைக்கும்‌ 
உபமேயமாயெ பிள்ளைக்கும்‌ அரசு இசண்டுக்குங்‌ கூட்‌ (இரு, 
| ஒன்‌ றரையடியால்‌ மாலைப்பொழுதை வருணிக்கிறாள்‌; மேற்‌ 
குச்திக்காகய ஒரு பெண்ணானவள்‌ ஸ-ர்யணாகிற கன து சகாயகனை 
மிறங்து இளம்பிறைச்‌ சந்திரனாக பால்மாறுத வாயையுடைய 
தனது இள குழக்தையைத்‌ சீன்‌ இடுப்பிலே வைத்‌. துக்கொண்டு 
உ ணக்கோ! சிறு முழக்க விட்டிட்டுக்‌ கணவன்‌ ஸூடிக்னு 
போயின |” ' என்று கத றியமுவாரைப்‌ சபால அழுகின்ற 
காலம்‌ போலிருக்கின்றதாம்‌ மாலைப்பொழுது. 


இப்படி ப்பட்ட மாலைப்‌ பொழுதானது, உலகளந்த மால்பால்‌ 
தழாய்க்கு மன முடையார்க்கு நல்கிற்றை யெல்லாம்‌ உலகளந்த 
பெருமானிடத்துள்ள இருத்துழாய்க்கு ஆசைப்பட்டிநுக்கின்‌ ற 
செஞ்சையுடைய ஸ்தீரிகளுக்கு எதோ உதவி செய்‌ இருப்பதாகவும்‌, 
அந்த உதவி முழுவதையும்‌ -வாடைக்காற்றுன அ கவர்க்துகொள்‌ 
ளும்‌ பொருட்டு வந்து அழாகின்‌ ஐதாகவும்‌ இங்குச்‌ சொல்லப்படு 
ன்றதே, மாலைப்பொழுது என்ன உதலி செய்‌ இருக்கின்‌ றத ! 
என்னில்‌; உயிரைக்‌ கவர்க்து கொண்டு போகாது விட்டத அறு 
பெய்த பேருதவியாரு மென்க, அனு கொண்டி போகாமல்‌ வைத்‌ 
திட்ட உயிரையும்‌ கொண்டு போகவர் தது இவவாடை என்று 
இதன்‌ கொடுமை சொல்லித்ராயித்னு, ப 

 மனமுடையேற்கு * என்று தன்மையாகச்‌ சொல்லவெண்டு 


மிட்தித-மனமுடையார்க்கு' என்றது. தம்மையே படாக்கையாகக்‌ 
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கூறின தென்க. அன்றி, தம்போல்வானாக்‌ குறிப்பதுமாம்‌. நல்‌ 
கிற்றை யேல்லாம்‌..-உராமைப்‌ பன்மை மயக்கம்‌, ஈல்கிற்று 
ஒனறனபால்‌ இறக்கு கால விணையாலணையும்‌ பெயர்‌. சொல்வான்‌— 
எச்சம்‌, “சோர்வான என்றும்‌ பாடமு டி, துழாடின்‌ றது 
்‌ தூமாவுகின்றது? என்பதன்‌ விகாசம்‌, 

எம்பெருமானைச்‌ சேர்த்து அகக்த மறுபவிக்கக்‌ கருதி விரை 
கன்‌ அச்சேர்த்தி அப்பொழுதே கிடைக்காது விளம்பிகச்கலால்‌ 
வருக அற அழ்வார்க்கு அவ்வ நியவ த்துக்கு எற்றகாலம்‌ அற்று 
மையை மிருவித்துக்கொண்டு வர்தவளவிலே ஸம்ஸாரக்தில்‌ ஸுக 
ஹேதுக்களான பொருள்களெல்லாம்‌ பாதகங்களாய்த்‌ தோன றி 
மேன்மேலும்‌ வருத்து தன்மையைக்‌ கண்டு அவவாழ்வார்‌' 
இசங்கிக்‌ கூறும்‌ வார்த்தை இதற்கு ஸ்வாபதேசம்‌, அப்பெருமா 
னப்‌ பிரிச்சு நிலமையில்‌ அவனைச்‌ சோதற்கு உரியகாலம்‌ கருவ 
அனால்‌ ஒரு சிறிது ஞானமே மிச்சமாம்படி மிக்க விளக்கமுடைய 
விமிவகம்‌ சூலம்‌ அ ப்ரதக்கீரராயிருப்பார்க்கு ஆற்றாமை மிகுமென்‌ 
பது *பால்வாய்ப்‌ பிறைப்பிள்ளை பொக்கலைக்கொண்டு பகலிழக்த 
மேல்பால்‌ இசைப்பெண்‌ புலம்புறுமாலை * என்பதனால்‌ தோன்றும்‌. 
பால்வாய்‌ பிறைப்பின்ளை _ ஞானத்தின்‌ சிறுபனாகசி, பகலிழக்‌ 
தல்‌ விசிவகள்‌ முலைகல்‌. மேல்பா ஸ்‌ திசைப்பெண்‌-மத்தையோர்க்கு 
மேன்மையான வழியைக்காட்டுகிற பரதக்‌ இிரர்‌, புலம்புதுதல்‌— 
ஆதிருமைமிகுகல்‌. மாலே உரியகாலம்‌. பின்ணிரண்டம_ஸகலப்‌ 
பிரப்ஞ்சங்களையும்‌ தனக்கே உரியபெ ஈருளாகவுடைய தலைவனான 
எம்பெருமானுடைய போக்யதையிலே மீமிபட்டார்க்கு அப்பெருமா 
அடைய அநுபவம்‌ இடைக்கா மையினால்‌ வக்கு அறறாமைக்குமேலே, 
ஸம்ஸார பதார்த்தங்களும்‌ பாககமாய்‌ வருத்தஞ செய்யுமென் ந 
வர்ர, “உலகளந்தமால்‌' என்‌ கனலை, அவரவர்கள்‌ வேண்டா திரு 
க்கையிலும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ தலையிலும்‌ இருவடிகளை தீ 
தானே கொண்டு வந்து வைத்து அவற்றைக்‌ தன்‌ உடைமையாக 
ஆட்கொண்டவன்‌, வேண்டுகின்ற என்னை அட்கொள்ளா தொழி 
வதே !:- என்று ஈபெபட்டபடி, 

ச மனமுடையார்க்கு ்‌ என்று படர்க்சையாசக்‌ கூறினனைைக்‌ 
கொண்டு இப்பாகரதினைச்‌ கோழி வார்ச்தையாகவும்‌ தாய்‌ வார்த்‌ 


134 திருவிருத்தம்‌. 


சையாகவுக கொளவாருமுளர்‌. அப்பொழுது அழ்வார்‌ நிலையைக்‌ 
கண்டு பதீவைஷ்ணவர்கள்‌ அஞ்சு கல்‌ ஸ்வாபசேசார்ச்தமாகக்‌ கொள்‌ 
ன அரும்‌, தம்மம்‌ ரிர்மம்‌ சிம்‌ சர்ச்ற்‌ (௫௩) 


துழாநேடூசே சுழிருளேன்று * தந்‌ தண்டா ரதுபேயரா 

எழாநேட ஆழி யேழுந்தவிக்‌ காலத்தும்‌ * ஈங்கிவளோ 
வழாநேடூந்தன்பத்த ளேன்றிரங்கா ரம்மனோ! ஃ இலங்கைக்‌ 

குழா நேமோடமிடி த்த பிரானார்‌  கோடுமைகளே! (௩௨௬) 


செொருள்சன்‌ 


[ (கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட ரமை | 


யால்‌ சைசுல தவறு சலில்லாத 
வித்‌ ே அலா ச 7 ் 
சூழ்‌ இருள்‌] க. பி தள்‌ | £௪] அன்ப 
என்று | என அ ஸில்‌ முடையவள்‌? 
வாத கிண்றக்த . 

i இருட்பொழு | வண று இவண்‌ நிலை. 
| தென்று (ஒரு பண்னு மையைத்திருவுள்‌ 
| பேரிட்டுக்‌ ளா த்திற்கொண்டு 

(ந காண்ட்‌ (சைவர்‌) இரக்கக்‌ 

(ன்பு ஒருகாலும்‌) | இரங்கார்‌ கர்ணம்‌ வரி 
எழா நெடி தோன்றி யறி அகுளுகிரு 
மனழ! எழுதச்‌ யாச நீண்ட கல்‌ | வ்‌ 
பம்‌ ரீதாள றின அம்மனே அந்தோ ! 
௫ ச ல்‌ 
இக்‌ காலத்தும்‌ இச்சமயத்திலும்‌ | இலங்கை இஸ்சாபுரியிலுளள 
 இவ்விடச்‌அத்‌ குழாம்‌ கூட்டமான 
ஈங்கு தனிமை செடி மாடம்‌ ிபரிய மாணிக்‌ 
இவளோ ட அவற்று "(கம்‌ ட க 
| மாட்டாதிருக்கிற க ்‌ (தீம்‌ சனையைக்‌ : 
| இவளோ | இடித்த கொண்டு) இடித்‌ 
தமத குளிர்ந்சு த ன்‌ ண்ட 
தஇிருத்தழாய்‌ | ஸூ i ப்‌ | ஸி 
தம்‌ தண்‌ தார்‌ மாலை விடயமாக | பின்‌ [ சொடுக்தன்‌ மைகள்‌ 
ந [ சஅழாய்மால&ை | சே | இருந்தபம 
அதா பெண்ணும்‌ பெய | என்‌ மேன்‌, 
“5 | அரையே உருவிட்‌ | 
டிச்‌ சொல்லிச்‌ | 
| 


( கொண்டு] 
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* * *_சோழியானவள்‌ நாயகனுடைய கொடுமையைக்‌ கூறும்‌ 
பாசாமி. கிழ்ப்பாட்டில்‌ அக்‌ தியா காலமும்‌ வாடையும்‌ ஹிம்ஸித்த 
வாறு சொல்லிற்று! அதற்கு மல்‌ இருள்‌ வக்கு சான்‌ வீற்று, 
வாடையும்‌ இராததிரியும்‌ ஈான்முன்னே அபிக்றி றன, சான்‌ 
முன்னே அமிக்கிறேன்‌" என்று சொல்வனபோல வர்து நவிறெ 
படி. ஒரு ராதரிகானே பல யுகங்களாகம்‌ தோன்றி வருத்தத்தை 
மிருவிக்கிற இச்கால்த இலும்‌ இவளது சண்ணமாயை அதிசம்‌ அவை க 
அம்‌ இரசக்சுங்கொண்டு வக்து உதவாதவர்‌ மிக்‌ கொடியவர்‌ என்‌ 
கிறாள்‌. 

அம்மனோ-- ஐயா! என்பதுபோல ர மகாடுமைக்கு அஞ்சக்‌ 
கூறிய வாத்தை, பிரிந்து தணியே கிற்ன்ற இற்தலைவி ச்சு இருட்‌ 
போழுது நெடிகாகு மென்றும்‌, இவள்‌ பிரிவு (பொறுக்க மாட்டாத 
தன்மையையு/டையவளென்மும்‌, திருத்துழாய்‌ மாலையையாலலும்‌ 
பெற்றால்‌ ஒருவாறு தரிக்கலா மென்ன அதனையே விடாது வாய்‌ 
பிசற் அப்படி அறிரைமை விஞ்்யசென்றும்‌, அவ்வாறுருமை 
வெரு விசுத்தானுர்‌ தணியாதென்றும்‌ இங்கனம்‌ இரருகைக்‌ 
கூப்‌ பல காரணங்களிருக்‌ஃ, இவைகண்டு இரங்காமை தனித்தனியே 
மகாடுமை என்பது சொன்று “கொடுமைக ॥' எனப்‌ பன்மையாகக்‌ 
கூறிற்று. முன்பு ஒரு பிராட்டியின்‌ அற்றாமைக்ளு இரங்கி அது 
தீர்ப்பதற்காக இல ஙகையையழிக்து உதுயினவர்‌ இப்பொழுது 
அவ்வியல்புமாளி இவள்‌ இறச்துக்‌ கொடியசானபடி எங்கனே | 
யென்பாள்‌ 4 இலங்கைக்குழா நேடூமாட மிடித்தபிரானார்‌ கொடுமை 
களே!” என்னுள்‌. இருவாங்கக்‌ கலம்பகத்தில்‌ “அடல்‌ வழிவிட 
நிசிசாரர்‌ பொடி பட ஹிருகண்‌ உறி, வட கயிலை யிிலமுவிடை தழுவியது 
மறக்‌ காரோ, அடல வமளியில றி துயிலமரு மரங்சகேசர்‌, இடர்கெட 
வருகிலர்‌ முருகலர்‌ அளவுமிரங்காலிர'? என்றது இங்கு அழியத்‌ தக்‌ 
கனு, அன்றி, அப்பொழுதும்‌ பிராட்டி பக்கல்‌ இரக்கக்தாலன்‌ று 
இலங்கையை யழித்தது ; அஷ்ட நிக்ரஹஞ் செய்து தமது ப்ரபுத்‌ 
வததை நிஸ்கிறுதகக கொள்ளும்‌ பொருட்டாகவே யென்பது 
தோன்ற இங்கனக கூரினாளுமாம்‌, 

இங்கே பெரியவாச்சான்‌ பிள்னள வியாச்சியானங்காணமின்‌ 


ஒருத்‌ இக்காகள்‌ சுடல்யடைத்அ சாமனென்றும்‌ ஸ்்த்ணமானை ன 


186 இ ்விக் தல்‌, 


அச்‌ எழுத்து மிவட்டின அம்புகளைப்‌ புசுவிட்டுக ருட்டிச்சுவரும்‌ 
மட்டைக்டு சங்குமாககி ஈறலையடி ய சீபாகப்பண்ணின இர்த உப 
காரகணறுடைய இச்சு நாபையெல்லாம்‌ எங்கக குடபோய் ததா என்‌ 
கருள்‌” எண்று எம்பார்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌; இ இஅவும்‌ அழகி 
தான்‌ உண்டா யிருக்க வர்கா கென்று அஸகியையா சல அழித்‌ 
தாணித்‌ சனைகாண்‌; ருத்‌ திக்காக உசுவினவனல்லன் சாண்‌ என்ட 
மூள * என்ன தஇருமலைகம்பி, ” 

துழா என்பதற்கு (பிரிந்த நாயகியின்‌ உயிரைக்‌) கையிட்டுத்‌ 
தேடுகின்ற என்றும்‌ பொருள ர க்கலாம்‌, ரும்‌ இருள்‌- சுப்ப 
வெண்டுமென் னா மாயன்‌ னாம்‌ சப்பவொண்ணாத இருள்‌. “கண்டா 
ரது பெயரா வ நாகம்‌ இவிபத்கள்‌” எண்று அர்வயிக்‌ கும்‌, திருத்‌ 
அழாய்மாலை நிமித்தமாகக்‌ அனபப்பமிகின்றவள்‌ என்றவாறு 
அன்‌ தியே, தண்டா பெயரா ஊ மியெழுக்‌ த? என்று அமர்வு 
யிச்‌த--இவள்‌ ஈாயகன அ தாரை விரும்பின அ வி.பாஜமாக (இவளை 
வருச தற்கு) இருளென்றோரு அம்பர்‌ தொற்றின இவ்வளவி லும்‌ 
என்று முைக்கலாம்‌. 

இருளேன்று ஊழியேழுந்த இக்காலம்‌ வருறெ பொழுது 
ஒரு ணர்யாஸியாயப்ச்‌ ஈட்டினபொழுது இரா வணனானாற்போல வரு 
கறபொமழுஅ ஓரிருளாய்க்‌ கிட்டினபொழுது பல கல்பமாகுங்காலம்‌ 
என்க. இரங்கார்‌- இராமபிரான்‌ மோதஇரத்தைக்‌ ம சாக்த அனு 
மானைப்‌ பிராட்டியினிடம்‌ நா சனுப்பியஅ போல, தமது இருதி அமா 
யைக்‌ கொடுத்து ஓராளைத்‌ தாது விமிசனுஞ்‌ செய்‌ இலர்‌ என்‌ கருள்‌, 
ஊசல்‌ செய்யாவிடினும்‌ ஐயா வென்று இரக்கமாவனது செய்யல 
தனே வென்கிறாள்‌. இருக்கமா வஅ-பிறர்‌ துன்பம்‌ பொறுக்க 
மாட்டாமை. “நே ஊழி" என்‌ இதற்கு கல்ப ததுக்கும்‌ லா எல்லை 
யுண்டு. அதுவுமில்லை இதுக்கு” என்று விசேஷார்த்தல்‌ கூறுவர்‌ 
பிரளயகாலத் திலே வக்கு முகங்காட்டி சக்ஷிக்குமவன்‌ இக்காலக்‌ 
திலும்‌ முகங்காட்டா இருக்கலாமே ர என்பஅதோன்ற, * இக்‌ 
காலத்தும்‌” எனப்பட்டது 


ல்‌ த கம்‌ கண்முன்ணே லங்காபுரியூம்‌ அழகாக விளங்கிச்லொண்டிறாச்கத்‌ 


தீசாஅ என்கை, 
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இப்பாட்டுக்கு ஸவாப'தெசப்‌ பொருளாவ அஃகாலம்‌ வாய்க்கு 
விடத்தும்‌ பலன்‌ கைபுகப்‌ பெறாத அழ்வார்க்கு உண்டான ஆற்‌ 
முமைமிகு தியைக்கண்ட அன்பர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு அருளில்‌ 
லையா வென்று ன கூ சலாம்‌. *இழுா மிகமிஞ்சூ, மிரு 
ளென்று எழா நெடுவூழியெழுர்‌ ச விக்காலத்தும்‌' என்றதனால்‌ கால 
விளம்பம்‌ ஸஹிக்கமாட்டாமையால்‌ மோஹாமற்தகாரத்தை உண்டு 
பண்ணுகிற காலம்‌ இவர்க்கு நீட்டித்துக்‌ தொன்றுறெதென்ப து 
தெரின்றது. ** ஈஜன்ுகிவளேர சம்‌ சண்டாரது பெயரா வழா 
கெசிர்துன்பத்களென்‌ நிரங்கார்‌'' என்ற களால்‌, இக்சு இருள்‌ தருமா 
ஞாலக்கிலே தமது அன்பத்தைத்‌ தாம்‌ தீர்த்துக்கொள்ளும்‌ சத்தி 
யற்ற இவ்வாழ்வார்‌ ஈமது போக்யதையையே கூறிக்கொண்டு அது 
பெறாத காரணமாக மிக வருக்‌ தவரென்ன இருவுள்ளம்பற்றி எம்‌ 
பெருமான்‌ சருணை செய்திலனென்பது தெரிவிக்கப்படுகின்ற அ: 
* இலங்கைக்‌ ருபா நெடுமாடமிடிக்க பிரானார்‌ கொடுமைகளே' என்‌ 
றதனால்‌, உலகமுமுவ அம்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்பொருட்டுத்‌ தஇிருவவதரிச்கு 
அஷ்ட நிக்ரஹ சிஷ்ட பரிபாலனஞ்‌ செய்‌ கருளியவர்‌ இவ்வொருவர்‌ 
பக்கல்‌ இரங்கா இருக்ற கொடுமை என்னே! என்பது தோன்‌ அம்‌. 
இப்பாட்டை காயகியின்‌ வார்த்தையாகவுஸ்‌ கொள்ளலாம்‌; அப்‌ 
போது அழ்வார்‌ வார்த்தையாக ஸ்வாபதேச௫ஜ்‌ இற்‌ கொள்க. 
துழா-—* அழாவு என்பதன்‌ விகாசம்‌. *துழாம்‌' எனப்‌ 
பிரித்து *துழாவும்‌' என்னுஞ்‌ செய்யுமெனெச்சக்து ஈற்றுயிர்‌ மெய்‌ 
கெட்ட சென்றலுமொன்று. ₹தாரது' என்பதில்‌, அது-— பகுதிப்‌ 
பொருளவிகுதி, எழா எழாத, வழா வழமாத, ஈறுகெட்ட ௪ தா்‌ 
மறைப்‌ பெயசெச்சங்கள்‌. அம்மனோே--இடைச்சொல்‌; வடமொழி 
யில்‌ *௮ஹஹ'' என்னுமாபோலே, ல்‌ ப்ர ட (௩௯) 


கோடங்காற்சிலையர்‌ நிரைகோளுழவர்‌ உ கோலையில்வெய்ய 
கடங்காலிளைஞர்‌ துடிபடூங்கவ்வைத்து *அருவினையேன்‌ 
கேடங்காலமுங்‌ கண்ணன்‌ நீண்மலர்ப்பாதம்‌ பரவிப்பேற்ற 
தோடங்கா லோசியுமிடை *: இளமான்சேன்ற சூழ்கடமே(௩௭) 


விக்க ்‌ ்‌ 
சுட, | “ததாக வெ அழும்‌ வெரல 
வீ யன்‌ யுடைய வான்‌ கண்ணன்‌ சண்ணபிரானுடைய , 
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138 திருவிருத்தம்‌: 


மீண்ட தாமரை (எப்படிப்பட்டதென்னில்‌,) 
சீன்மலர்பாதம்‌ கத்தக்‌ கொடு சால்‌ ப்‌ ச்தவிற்கமுக்தை 
அருக்ட சள சிலையார்‌ யுடையவர்களும்‌ 
பாவி வழிபட்டு [ பசுக்கூட்டங்களைச 
(அகத நி [| அவர்நீது 
பெற்ற அராதனையின்‌ க்‌ க்‌ கசொள்வதையே 
பயனாக) ஈன்ற ச்‌ கொழிலாக 
வடையவர்களும 
சகொட்டால்‌ ஒடியும்‌ 
படியான கொலையில்‌ கொலைச்‌ தொழிலில்‌ 
[ மிக மெல்லிய ] வெய்ய சொழடுயவர்களுரம்‌ 
தொமிங்கால்‌ இடையை 
்‌ நடைவினாந்த 
ல்‌ யம இடை புடையவராம்‌ ்‌ | ப்‌ 
்‌ கழி காவ்‌ காவ்களசே யுடைய 
இன மான இனமைதம்யெ த 
ப ண்போன்‌ ற வர்கரமாகிய 
பார்வையுள்ள | இளைஞர்‌ இளவிீரர்சளது 
(| வரரமரண மகள்‌ ்‌ 
அடு. பறைகள்‌ 
ச ன்ற நடக அபோன படும்‌ ஒலித்தலாடிறு 
ரூம்‌ கடம்‌ பரக்க பாலைகிலம்‌ சவ்வைத்‌து ஆசவாரநுடைய அ. 
** * தன்‌ மகள்‌ சென்ற ச்‌ அருமையை நற்றாய்‌ கூறி 


யிரங்கல்‌ இது. களவு நெறியில்‌ காயகியைப்‌ புணர்ந்த நாயகன்‌ 
பழி பரவுதல்‌ கண்ட தோழியினால்‌ விலக்கப்பட்டு அசன்‌ பின்‌ 
உடனே அவளை வெளிப்படையாக மணஞ்செய்து மிசாள்ளூதல்‌ 
உண்டு; அங்கனஞ்‌ செய்யானாயின்‌ அப்ப ழி அடங்குமாறு சில காள்‌ 
கரயகியை ஒருவாறு பிரிக்‌ இருப்பதோ, காயடியை உடன்‌ கொண்டு 
தன்னூர்க்குச்‌ செல்லுகலோ, எசேனுமொன்று ுரறைமையாய்‌ 
நிகழும்‌. அவற்றுள்‌, நாய்கன்‌ நாயகியை அரிய பெரிய காட்டுவழி 
யாக உடனகொண்டு போனமையைத்‌ கோபீியாலறிர்த செவிலித்‌ 
சாய்‌ அதனை ஈற்றாய்க்குத்‌ தெரிவிக்க, அவள்‌ மகளசென்ற்‌ அப்‌ 
பாஸ்‌ நிலத்‌ தின்‌ பலவகைச்‌ கொடுமைகளையும்‌ மகளது மிக்க ஸெள 
குமார்யததையும்‌ கருகிக்‌ கவலைப்பட்டு இது கூறுறொளென்க, 
புணர்ந்து பிரிக்க சாயகியானவள்‌ நாயகன்‌ மீண்டு வருமளவும்‌ 
பொறுத்‌ திருக்கமாட்டாமல்‌ ஆற்றாமை மிருகையாலே பெறத்றதாய்க்‌ 
குர்‌ தெரியாதபடி இரவில்‌ தணனிவழியே புறப்பட்டு நாயகனிருப்‌ 
பிட த்தை நோக்கிச்‌ செல்ல, இவளைப்‌ படுக்கையிற்‌ காணாத தாயார்‌ 
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வழியில்‌ செரக்கூடிய அபாயங்களை நினைத்துச்‌ சோக்கக்ளள்‌ 4 என்‌ 
பது முண்டு. 

*அருஷிணையென்‌ கெடுங்காலாம்‌ கண்ணன்‌ நிண்மலர்ப்பாதம்‌ 
பசனிப்பெற்ற தொடுய்காலொசியுமிடையின மான்‌ சென்ற சூழ்‌ 
கடம்‌ கொடிங்காற்‌ தலையர்‌ நிரைகோளுழவர்‌ கொலையில்‌ வெய்ய 
குடுங்காலிளைஞர்‌ அடிபடும்‌ கவ்வைக்து” என்று அம்வயிப்ப அ. 

பலநாள்‌ தேவ தாசமஸ்காரமும்‌ தேவாலய ப்‌ ரதகதிணமுமாகிற 
தெய்வ வழிபாடுகளைச்‌ செய்து அருமையாகப்‌ பெற்ற மகள்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ பிரிந்து கொடிய பாலைவழியில்‌ ஈடர்து சென்ற கீக்குதற்கு 
ஏறு பாப ஜ்தையுடையேன்‌ நான்‌ என்பாள்‌ “அருவினையேன்‌ ' என்‌ 
ரள. பாவியான நான்‌ பல பலவாண்டுகள்‌ எம்பெருமானை அரா 
இத்து அதன்‌ பயனாகப்‌ பெற்ற மகளின்‌ ஸெளகுமார்யம்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டது தெரியுமோ? [தொடுங்கால்‌ ஒசியுமிடை] மருங்கணைறெ 
நாயகன்‌ கான்‌ கொடுமளவிலும்‌ முறிர்துபோம்‌ என்னும்படி. ட்ப 
மாகவுள்ள இடையையுடையவள்‌ ; உல்லாஸமாசுத்‌ கானே சன்‌ 
இடையிலே கையை வைத்தாலும்‌ மலைய வைத்தாற்போலப்‌ 
பொறாத இடையையுடையவள்‌; “இடை உண்டோ இல்லையோ 
என்றெ ஸர்தேஹக்திரக்‌ கையால்‌ தொட்டுப்‌ பார்க்கவும்‌ பற்றாத 
இடையயுடையவள்‌ ; இளமான்‌ போன்றவள்‌; இப்படிப்பட்ட 
சட்டம? இப்பொது ஈடர்துபோன பாலை நிலத்தின்‌ கொடுமை 
எப்படிப்பட்டது தெரியுமோ ? [கொடுங்காற்‌ சிலையா நிமைகோருரழ்‌ 
வா கொலையில்‌ வெய்ய கடிங்காலிளைஞூர்‌ அடிபடுங்‌ கவ்வை த்த, | 
ஹிம்ஸையே தொழிலாகக்‌ இரியும்‌ பாபிகவின்‌ பறைகள்‌ கோஷீிச்க 
லாலாகிற ஆரவாமமுடைய அ. அப்படி ஸுகுமாரமானவள்‌ இப்‌ 
படி. கொடிதான வழியிலே நடக சென்றுளே! என்று வயி 
தெரிக்க சொல்லுகிறபடி. 

மகன்‌ சசன்று பாலைநில வழியி லுள்ளாருடைய கொடுமையை 
கான்‌ சூ ஷீ சதணங்களாற கூறுகின்றாள்‌; | கோடீங்காற்‌ சிலையர்‌ | 
வளைந்த விற்கழுக்கையடையவார என்றதனால்‌, ஒரு வஸ்‌ தூவைக்‌ 
கண்டபின்‌ அதனை எய்தற்காக வில்வளைத்து காணேறிறி அம்பு 
தொடுத்துக்‌ கையில்‌ ஸித்தமாக வைதக்‌. துக்கொண்டு எய்ய இலக்குத்‌ 
கேடிக்கொண்டிருப்பவர்‌ என்றதாம்‌, *கொடுங்கால்‌' என்றவிடத்து 
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சொ இமை---வளைவ/ ' என்னும்‌ பொருளதாதஸ்‌ கொடிமரம்‌? என்‌ 
னும்‌ வில்லின்‌ பெயரிலுங்காண்க. கொடுமை--பயங்காத்தன்மையு 
மாம்‌. காறிசிலை— சிலைக்கால்‌; சதுர்த்தண்டம்‌. 

[ரிரைகோளுழவர்‌ | பசுக்கொலைக்குப்‌ பின்‌ வாங்கரதவர்‌ என்‌ ந 
படி, நிறை பசுக்களை, சகோள்‌--ஹி ம்ஸிப்பசை சய, உழவர்‌ 
ொ.ழிலாகவுடையவர்‌. உழுத பயிர்‌ செய்கல்‌ போலப்‌ பசுஹிம்ஸை 
மய இடைவிடாது வருக்தி முயன்று ஊக்கத்தோடுசெய்யும்‌ 
ஜீவகோபாயவிருத்‌ தியாசுவுடையவ ரென்சை, 

| கோலையில்‌ வேய்ய | கொலைக்‌ மிசாழிலிற்‌ கொடியவர்கள்‌. 
(ப ரஈருளுக்காகவும்‌ பகைமைக்காகவும்‌ வேறோரு பயணுக்காகவுமே 
யல்லாமல்‌ துடிப்புக்காணும்‌ பொருட்டாகவுங்‌ கொல்லுதல்‌ இவர்க்‌ 
குக்‌ கொலையில்‌ வெம்மையாம்‌, அன்றி, சாவச்கொல்லாதே குத்‌ 
அயிர்‌ குறையுயிராகக்‌ கிடர்து நெ கொள்‌ அடிக்கும்படி கொல்லு 
| ட்ப்ரி டப்‌, 

[கஙேகாலிளைஞர்‌ | £பதின்காதம்‌ இருப தின்‌ காதத்துக்கு அப்‌ 
பால்‌ ஹிம்ஸைக்கு ஒரு இலக்கு உண்டு” என்ற யாசேனுஞ்‌ சொன்‌ 
னால்‌ அதில்‌ தட்டுப்பாராசே அவ்வளவும்‌ விரைந்துபோய்‌ மீளும்‌ 
படியான காற்கடுமையை யுடைய சாயிருப்பர்களாம்‌. அக இப்படிப்‌ 
ரக்த ன்‌ கொஸ்ததொழி ல்வல்ல இளவீராகஸின்‌ பறைகள்‌ ஒயாது 
ஒலிக்குமிடம்‌ இளமான்‌ சென்ற சூழ்கடம்‌ என்றதாயிற்று, சூழ்‌ 
கடம்‌ என்பதற்கு குழ்ச்சியையுடைய வழி யென்றும்‌, சூழ்ச்சியா 
வ்னு--வெம்மையால்‌ துயரை விளைச்சல்‌ என்னம்‌ உரைப்பர்‌ அழ 


வெய்‌ 


ஐய மணவாளயா்‌. 

துடி பங்‌ கவ்வைத்து-- அம யாவ அ-பரலைதிலப்பறை, இங்கு 
ஊரவர்‌ வாய்ப்பறையாசவும்‌ நாக்கடிப்பாகவும்‌ முழங்க அலர்‌ நாற்‌ 
அம்‌ அரவாரத இற்‌ காட்டிலும்‌ அங்கு எயினர்‌ பறையொலியை ச்‌ 
தலைமகளை  மீபாக்யமாககி கொண்டபடி என்னே! என்கிறாள்‌ 
போ லும்‌, 

“மிெடிங்காலமும்‌” என்ற முதிறும்மை-மிரு இ ஜிளக்ளுவ அ. 
“கண்ணன்‌ நீண்‌ மலர்ப்பாகம்‌' என்றது கரிவிக்ரமாவகார காலத்தில்‌ 
நீண்டமையற்றி யென்னலாம்‌. அன்றி, இருவடிகட்ரு நீட்சியா 
வது அன்பர்‌ மன தீதில்‌ உடனே சென்று சேர்தலுமாம்‌. மான்‌ ௭ 
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உவமையசரு பெயர்‌ ; மடரோச்கிற்கு உவமை. அவள்‌ தன்னை 
யு தோழியரையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிச்சு தனிமையால்‌ மருண்ட மான்‌ 
போலே எப்புறத்தும்‌ விழித்துப்‌ பார்ப்பளென்பது கருதி “இள 
மான்‌” என்றாள்‌. 

இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசப்பொருள்‌:—செல்லுதற்கரிய ஸம்‌ 
ணார மார்க்சுத இல்‌ ஆழ்வார்‌ அளவு கடந்த பக்தியோடு நடத்கலை 
யறிக ஞானிகள்‌ அரிதென்று பாராட்டிக்கூறும்‌ வார்த்தையாம்‌. 
*இளமான்‌' என்று பருவத்தையும்‌ பெண்மையையுங்‌ குறிததலால்‌ 
பு.அமையான அடிமையைப்‌ பூண்ட விசேஷபக்‌ இயோடு கூடிய அறி 
வையுடைய அழ்வார்‌ என்றபடி, ₹மிகாடுங்காலொசியுமிடை” என்‌ 
ஐது பக்திகார்யமான வைராக்யக்தின்‌ முதிர்ச்சியைத்‌ தோற்று 
விக்கிறது. ££ இடையழ கென்பது ஒன்றும்‌ பொறாத வைராக்‌ 
பத்தை '” என்பர்‌ அழயெ மணவாளசியர்‌, “அருவினையேன்‌ (கடுங்‌ 
காலமுங்‌ கண்ணன்‌ நிண்மலர்ப்பாகம்‌ பரவிப்பெற்ற' என்றதனால்‌, 
பல பிறப்புக்களிற்‌ செய்ச தவம்‌ ஞானம்‌ யோகம்‌ என்பவற்றில்‌ 
தீவினை யொழிர்சாலன்‌ மி இவீர்‌ பக்கல்‌ ஈம்ரறடையவரென்ற அபி 
மானற்‌ தோன்றாதென்று, தமக்கு அது ஸித்தித்த அருமைகாட்‌ 
டப்பட்டதாகும்‌. சென்ற சூழ்கடம்‌--இவர்‌ இப்படி பக்தியோடு 
கூடி. யொழுகுறெ ஸம்ஸாரமாயெ பெருங்காடான ௮, | கோபங்‌ 
காற்‌ சிலையர்‌ இத்யாதி, | 
தாற்போல ப்ரஸிததிபெற்ற அடம்பரமுடையது என்றவாறு. 
மிகக்‌ கொடியவை யென்ற ப்ரஸித்தி பெற்ற பஞ்சேச்‌ இிரியங்கள்‌ 


வலிய பஞ்சேச்‌ திரியங்கள்‌ பறையறைக்‌ 


ஸ்வளருபஹாநியை விளைக்குமிடமான இவ்விருள்‌ கருமாஞாலத்‌ திலே 
கிட்டது அடி ச்றேனே! என்று அ ம்வார தம்‌ துயரை அரயாப 
தேசத்தாலே அருளிச்செய்‌ தாராயிற்று, ம்‌. வ (௩௭) 


கடமாயினகள்‌ கழித்துத்‌ தம்கால்வன்மையால்‌ * பலகாள்‌ 
தடமாயினபுக்கு நீர்நிலைநின்ற தவமிதுகோல்‌? * 
குடமாடி யிம்மண்ணும்‌ விண்ணுங்‌ குலுங்கவுலகளந்து 


நடமாடிய பேருமான்‌ * உருவோத்தன நீலங்களே. (௩௮) 
்‌ கீடாகவ்களாக 
ஸஹ்ல்‌ ்‌ சரள துர்க தடம்‌ ஆயின வுள்ளவற்றில்‌ 
ஆயின களன்‌ வற்றைக்‌ கடநத பிரவேடித்‌ 
கழித்த) ஒழித்த ந்‌ அட 


(௮ங்கு) 
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திம்‌ கால்‌ | கால்களின்‌ இ மண்ணும்‌ இந்தமண்ணுலகநுமம்‌ 


வண்‌ மையால்‌ வலிமையால்‌ 6 ் 
்‌ விண்ணும்‌ விண்ணுலகும்‌ 
பல நாள்‌ அனணேககாவம்‌ ்‌ ம்‌ 
நீரி சிலை சீரிவே நீங்கா ப செகிழும்படி 
நின்‌ ற கின்றது செய்த உலகு உங்களை 
தவம்‌ இது இ ச்சவத்தி அளக்து அளவிட்டு 
மகால்‌ ஞாேேயோ (இங்கனம்‌) இரு 
நிலங்கள்‌ நீலோற்பலலைலர்கள்‌, | கடம்‌ ஆடிய | விளை யாடல்‌ செய்‌' 
மவ்த்‌ தீருனினவனுமான 
குடம்‌ அடி இல்‌) சுடச்‌ பெருமான்‌ எம்பெருமானுடைய 


| கூத்தாடினவனும்‌ 
(தரிவிகாமாவ உரு ஒத்தன 
தாரத்தில்‌) 


போனற கிறம்‌ 


(போன்‌ நிறம்‌ 
பெற்றன. 


* ஈ *_ாயகனைப்‌ பிரிந்த நாயகி போலிகண்மி மகிழ்ந்து 
உரைக்கும்‌ பாசுரம்‌. ஸர்வேச்வானாகிய தலைமகன்‌ பிரியப்‌ பெற்று 
அப்பிரிலை ஆற்ருது இரங்குகிற பாசாங்குசசாயகி தான்‌ இரங்கு 
மிடமாயெ தெய்தல்கிலத்‌ இலேயுள்ள கருமொய்தல் மலர்களை 
கோச அவை தலைமகனை தருமாலினத திருமேனிநிறத்தை ஒதி 
இருக்கக்கண்டு, இவற்றைக்‌ சுண்டிகொண்டாகிலும்‌ ஒருவாறு தரிதி 
தருக்கலாமென்று கருதி, அவை அவன்‌ இரு மேணிகித கதை 
யொத்‌ இருப்ப தாயெ ஸாரூப்யகிலையைப்‌ பெற்றமை பற்றி வியந்து 
(இவை செடுகாள்‌ நீர்நிலையிலே கின்று இடைவிடாது செய்த தவக்‌ 
இன்‌ பலனாகவன்‌ ரோ இது பெற்றது' என்று கூறுகின்றாள்‌. போலி 
கண்டு மழ்தல்‌ தவிர 4போலிகண்டு அழிதல்‌' என்றும்‌ ஒரு 
துறையுண்டு; அதனையே இப்பாட்டிக்குக்‌ கூறுதலுமாம்‌, பாவி 
யைக்‌ கண்டு மகிழ்வனுமுண்டு, வருச அவது முண்டு;--பூவையுகு 
காயாவும்‌ நிலமும்‌ பூக்கின்ற, காவிமல ரென்அங்‌ காண்டோறும்‌- 
பாவியேன்‌, த்தர மெய்மிகவே பூரிக்கும்‌ அவவவை, யெல்லாம்‌ 
பிரானுருவே்‌ யன்று? என்று பெரிய தருவந்தாதிப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
மகிழ்தலும்‌, “ஓக்ஞுமம்மானுருவ மென்று உள்ளங்குழைக்து நாணா 
ளும்‌, தொக்க மேகப்‌ பல்குழாங்கள்‌ கா ணுர்தொறும்‌ தொலைவன்‌ 

ன்‌”? [8-5-9] என்ற இருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ வருக்க 
தலுங்காண்க. “பைம்பொழில்‌ வாழ்‌ சூயில்காள்‌ மயில்கான்‌ ஐண்‌ 
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கருவினளைகாள்‌, வம்பக்களங்கணிகாள்‌ வண்ணப்பூவை குறுமலர்கர்ள, 
ஐம்பெரும்பாதகர்கான்‌ அணிமாலிருஞ்சோலை நின்ற, எம்பெருமா 
அடைய நிறம்‌ உங்களுக்‌ கென்செய்வதே 17? (9-4.) என்ற காச்சி 


யார்‌ இருமொழியுங்‌ காண்க, 


கடமாயினகள்‌ கழித்து 55 நீர்ரிலே நின்ற தவமிது கொல்‌? 
அக்‌ கருஙகுவளைகள்‌ காடுகளை த்‌ தமக்கு இடமாகச்‌ கொள்ளாமற்‌' 
க.நிக த நீர்கிலையை இடமாகக்‌ கொண்ட தன்மையை, அருகெறி 
யான வனங்களை யாததிசை செய்து கடக்து திவலதுக்கு ஏற்ற 
இடத்தை காடி அடைர்ததாகக்‌ குறித்தார்‌. நிலோற்பல மலர்கள்‌ 
சூடக்கூதீதாடின வனும்‌ உலகளம்‌ தவனுமான எம்பெருமானுடைய 
திருமேனிகிறம்போன்ற நிறத்தைப்‌ பெற்றிருப்பதான த, காடுக 
ளாக வுளளவற்றைக்‌ கடக்தொழித்துத்‌ தடாகங்களாகவுள்ளவற் 
கித்‌ புகுர்க அங்குக்‌ தமது கால்களின்‌ வலிமையால்‌ தெடுகாள்‌ 
கீரிலே நிங்காது நின்ன செய்த தவத்தின்‌ பயனோ? என்றோர்‌. 
மழை பணி வெயில்‌ என்ற வேறபாடின்‌ றி எக்காலத்திலும்‌ சீர்‌ கிலை 
யில்‌ பாரி யேற நிற்றல்‌ தவ தனக்கு ஐரிலக்கணமென்பது உல 
கறிர்சு விஷயம்‌ ; இம்‌ மலர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ கிற்பகையே தவஞ்‌ 
செய்கலாகக்‌ குறித்தது. இவை தனித்தனி மேல்முகமாக ஒரு 
தாளால்‌ நின்று மலர்ந்து தேன்சொரிகல்‌ ஸுாயனுக்கு அபிமுக 
மாக ஒற்றைக்‌ காலால்‌ கின்று மனங்‌ குழைச்து அனர்‌ தச்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்து யோகஞ்செய்தல்‌ போலு மென்க, தவஞ்செய்து முக்தி 
பெற்றவர்கள்‌ “ தவா விவாறு வாணடுவாவெ வியாமிய மிரள 
வார8ஹா8)9ுபவெ_கீ? என்ற சுருதியின்‌ படியே எம்பெருமா 
னோடு பசமஸாம்யம்‌ பெறுவர்களாகலால்‌ ₹சவமிது கொல்‌--பெரு 
மானுரு வொத்தன நீலங்கள்‌' என்றது. 1, “முரறாகவிழ்‌ செய்ய 
கமலமுண்ணெகழ்க்‌து ுகமலர்க்துறுகணிர்‌ இர்‌ இ, ஒரு பசுந்‌ 
சானின்‌ வனத்‌ இணின்‌ மரி தினஞ்ற்றிய தவத இிலைன்றொ, விரி 
மல ரச்சோகின்‌ தளிர்‌ ஈலங்கவற்றி மென்சிறை யனமென மிழற்றும்‌, 
பரிபுசமணிர்து பஞ்சியூட்டிய பொற்ப ததிதினைச்‌ சிறிது போன்‌ 
தனவே?” என்ற செய்யுளிலும்‌ இக்‌ கருத்து விளங்குமாறு காண்க, 


1, கைடதம்‌..- அன்னத்தைத்‌ தூ.தவிட்ட படலம்‌ 2ம்‌, 


144 திருவிருத்தம்‌. 
இது ஹேதாச்‌ ப்ரேச்தாலத்கார மெனப்படும்‌, சீழ்‌ “மேசுங்களோ 
வுசையிர்‌” என்ற பாசுரம்‌ போன்றது இதா, 

கடமாயினகள்‌ கழித்து என்பதற்கு--தாம்‌ அனுபவிக்கக்‌ 
கடமைப்பட்டனவான தீவினைகளை யெல்லாம்‌ கழிக்கத்‌ தொடங்கி 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. நிண்ட நாளங்களின்‌ நிலையிற்ும்‌ 
தன்மையே இவற்றிற்குக்‌ கால்வன்மையாகக கருதப்பட்ட (தென்க. 

குடமாடி ௪ அற்‌ தணர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ யாகஞ்‌ செய்‌ 
வஅ போல இடையாக்குச்‌ செல்வம்‌ மிகுக்கால்‌ அதன லுண்டாஞுளு 
செருக்குக்குப்‌ போக்குவீடாகக்‌ குடக்கூத்தாடுவார்கள்‌. கண்ண 
பிரானும்‌ சாதி மெய்ப்பாட்டுக்காகக்‌ “கூடங்களெடுத்‌ தேறவிட்டகெ 
கூத்தாட வல்ல வெங்கோவே”” என்கிறபடியே அடிக்கடி குடக்கூத்‌ 
தாடுவஅ வழக்கம்‌. தலையிலே அடுக்குக்‌ குடமிருக்க, இருதோள்‌ 
களிலும்‌ இரு குடங்களிருக்ச, இருகையிலும்‌ குடங்களை யேர்தி 
அகாசத்திலே யெறிந்து இவெதொரு கூத்து இது என்பர்‌, இத 
னைப்‌ பதினோாடலி லோொன்றென்றும்‌ அறுவகைக்‌ கூத்தி லொன்‌ 
றென்‌ அங்‌ கூறி “ருடத்தாடல்‌ குன்றெடுத்கோனாட லதனுக்கடைக்‌ 
குப்‌ வைக்துறுப்பாய்க் து என்று மேற்கோளுங்‌ காட்டினர்‌ இலப்‌ 
 பதிகார வுரையில்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌. “£ இம்மண்‌ ணும்‌ விண்ணை 
குலுங்க” என்றதை மத்திமதிபமாகக்‌ கொண்டு முன்னும்‌” பின்னும்‌ 
அர்வயிக்கலாம்‌ ; *இப மண்ணும்‌ விண்ணுங்‌ குலுங்கக்‌ ரசூடமாடி, 
இம்மண்‌ ணும்‌ விண்ணுக்‌ குலுங்க உலகளக்து கடமாடிய பெருமான்‌” 
என்க. குடக்கூத்‌தாடுதலை கோக்க மண்‌ ணுலகத்தவர்‌ போல விண்‌ 
ணுலகத்தவரும்‌ ஸெளலப்ய குணத்தைப்‌ பாராட்டி. வியர்தன 
ாண்சு. குடமாடுதலும்‌ உலகளத்தலுஞ்‌ செய்யுமிடததுச்‌ சிறிதும்‌ 
இளைப்புத்‌ தோன்றாது விளையாட்டாகவே செய்தமை தோன்ற 
“நடமாடிய” எனப்பட்டது. “வாமனனணாயச்‌ செய்த கூத்துக்கள்‌ 
கண்டு 2ம'' என்ற திருவாய்மொழியி லும்‌ இரிவிக்கொமனுக்குக்‌ கூனி 
அச்‌ கூறியவாறு காண்க, 

்‌.இம்மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ குலுங்க” என்பதற்கு...1இம்‌ மண்‌ 
ணுலகக்தாரும்‌ விண்ணுலகத்தாரும்‌ மனம்‌ இளஞம்படியாக? என்‌ 
அரைப்பதே ஸம்ப்ரதாயமாஞும்‌; *உலகைங்கள்‌ நடுங்க” என்று உரைத்‌ 
தல்‌ ஸம்ப்‌ரதாயபன்‌ அ. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 


ராரா அறியா - 
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காண்மின்‌: ஸம்ஹார காரண னுடைய. ர்ருததமாகிலிறே லோகம்‌ 
நடுங்கி றென்னலாவ அ; அங்கனன்‌ றிக்‌ க லோகமடைய அச்செய 
அக்கு கெஞ்ச உளுக்னெபடி, *” சான்று, எம்பெருமானுடைய இரு 
வடியானது புஷ்பக இற்‌ காட்டிலும்‌ மெல்லியதாதலால்‌ அது மேலே 
பட்டபோது இன்பமுண்டாமேயன்றிக்‌ அன்பமாண்டாகமாட்டா 
கென்றணாரக. 

இப்பாட்டிக்கு ஸ்வாபசேசப்‌ பொருளாவது: -எம்பெருமானைச்‌ 
சேரப்பெறாது வருந்து ஆழ்வார்‌, பாரமபதத்து முக்தர்கள்‌ 
எம்பெருமானது வடிவோடொத்த வடிவைப்‌ பெற்றுநிற்குக்‌ சன்‌ 
மையைக்‌ அமன்‌ ரசானக்சாற்‌ கண்ணுற்று, “இவர்கள்‌ இங்கன 
மானது உபாயார்காங்களைகி சவிரச்கு நெட்கொலம்‌ இவவுலகில்‌ 
கின்று செய்த யோசுத்தனாலோ?? என்று ஒரு காரணத்தைக்‌ 
கறிபிதிது அச்காரணம்‌ இன்னதென்று சங்கையறத்‌ செஸிவாகச்‌ 
கெரிக்தால்‌ யானும்‌ அ செய்து இச்சிலை பெறுவேனென்‌ அ கருது 
தலாம்‌. ப்ரபத்தி மார்க்கத்தில்‌ நிற்பார்‌ மற்ற ஸா தரா நஷ்டாகங்‌ 
களை'யொழித்தல்‌ இங்குச்‌ சடமாயினகள்‌ சுழிக்தலாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட. அன்றி, எம்பெருமான்‌ இிறத்தில்‌ செய்யத்தக்க கடமை 
களைத்‌ தவருது செய்து நிறைவேற்றுதலுமாம்‌ ; திவ்யதேச யாத்‌ 
திரை செய்து முடத்தனுமாம்‌. அவர்களது இடைவிடாத முயற்சி 
யின்‌ அற்றலைத்‌ “தம்‌ கால்‌ வன்மை” என்று, (காள்‌ என்று 
முயற்சிக்கு ஒரு பேருண்டிறே,) பல நாள்‌ தடமாயின புகுதல்‌ 


'கீடாகம்பொலம்‌ குளிரச்‌ த எம்மிபருமான து ஸ்வளுபத்‌ திலே யீடு 


படிதல்‌, நீர்கிலைகிற்றல்‌_—அவ்வெம்‌ெ பருமாணுடைய அச்ரித 
ஸெனலப்யமாகிற நீர்மையிலே அழ்தல்‌, தவமென்றது, இங்கே, 
சிறந்த ஸாசுமென்னும்‌ பொருளது, பெருமாணுரு வொதச்தல்‌_— 
ஸாரூப்யமடை தல்‌. முக்தரை திலமலசென்ற து யாவரும்‌ மகிழ்க்து 
தலைமேற்‌ கொள்ளும்படியான சிறப்புக்கும்‌ மேன்மைக்கும்‌ (முக 
மலாச்சிக்குமாம்‌, பப்ப ச ட (௩௮) 


நீலத்தடவரைமேற்‌ புண்டரீக நெடூந்தடங்கள்‌ 


. போல * போலிந்தேமக்‌ கேல்லா விடத்தவும்‌ 5 போங்குமுந்ரிர்‌ 


ஞாலப்பிரான்‌ விசும்புக்கும்பிரான்‌ மற்றும்கல்லோர்‌ பிரான்‌ 
கோலங்‌ கரியபிரான்‌ * எம்பிரான்‌ கண்ணின்‌ கோலங்களே.. (௩௯) 
19 
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- நீலம்‌ சீலமணிமயமான 
தட வரை பெரி ய காரு மலை விசும்புக்கும்‌ [ விண்ணகத்‌ சுக்குக்‌ 
மேல்‌ யின்‌ மேலுள்ள ன்‌ தலைவனும்‌ 
புண்டரீகம்‌ [வசிய செந்தா ்‌ மற்றும்‌ மற்றுமுள்ள ஈல்லவா 
னத னை: ன்ட்‌ பொய்‌ சல்லோர்‌ யாவர்க்கும்‌ 
போல 1 த்க்‌ பிரான்‌ தலைவலும்‌ 
பொலிக்து விளங்குகின்‌ றவை 
ட களும்‌ இருமேனி 
எமக்குச்‌ சாணுமிடர்‌ | கோ ஜ்‌ ஜன்‌ ஈ௮ தீதிருக்‌ 
எமக்கு எல்லா சோறும்‌ தோன்‌ | மாண கப்பெறற 
இட த்தவும ஆன்‌ றவையுமா பிரபுவுமான 
யுன்னவை எம்பிரான்‌ எம்பெருமானுடைய 
(எவையென்னில்‌) டடம 
மின்‌ இருச்சண்களி 
இளர்கி னுடைய 
பொங்கு ர்‌ ல்‌ ்‌ 
நீர்‌ கடல்சூழ்ந்த மண்‌ | கோலங்கனே அழகுகளேயாம்‌. 
முந்நீர்‌ ஞாலம்‌ ப்‌ | கு 
பிரான்‌ குலக னிக்கு | 
தலைவனும்‌ | 


* * *_ நாயகணுடைய உருவெளிப்பாடு கண்ட நாயகி 


தோழிக்குக்‌ கூறுதல்‌ இது. ஒரு பொருளினிடத்து இடைகிடாது 
கருத்தைச்‌ செலுத்த அச்சப்‌ பாவனையின்‌ ஊற்றத்தால்‌ அப்‌ 
பொருள்‌ கண்ணுக்‌ கெதிரில்‌ "தோன்றியது போலக்‌ காணப்படுதல்‌ 
இயல்பு. அதில்‌ கண்ணழ௫ில்‌ ஆழ்ர் அ கூறியது இது. 

கடல்‌ சூழ்க்து மண்ணுலகத்துக்குத்‌ தலைவனும்‌ விண்‌ ணுலளுக்‌ 
குக்‌ தலைவனும்‌ மற்றுமுள்ள ஈல்லவா யாவர்க்குக்‌ தலைவனும்‌ கரிய 
திருமேனியனுமான எம்பெருமானது இருக்கண்களின்‌ அழகு 
களே எமக்குக்‌ காணுமிடங்கோறுக்‌ தோன்றுகின்‌ றவையாயுள்ளன. 
அவை எங்கனே விளங்குகின்‌ தன வென்னில்‌, நீலஸரத்ன மயமான 
தொரு பெரிய மலையின்‌, மேலுள்ள பெரிய செக்குர்பார்கா மலா த்‌ 
தடாகங்கள்‌ போல விளங்கா நின்றன. 


எம்பெருமானுடைய கரிய பெரிய திருமேனிக்கு நிலத்தட 
வரையும்‌, அவனது இருக்கண்மலர்களுக்குப்‌ புண்டரீக நெடுந்‌ 
இடங்களும்‌ உவமையாயின. *கோலங்களே' என்ற ஈற்று ஏகாரம்‌ 
பிரிநிலை ;  ஸர்வாங்கஸுற்கர அடைய கண்ணழகி லிபெட்டார்க்கு 
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மதிறொன்றும்‌ பொருளாகச்‌ தோன்றாமை காட்டும்‌. 1, “தோள்‌ 
கண்டார்‌ தோனளேகண்டார்‌ தொடெழற்‌ கமலமன்ன தாள்‌ கண்டார்‌ 
தாளே கண்டார்கடக்கை கண்டாருமஃமீ ௮, வான்கொண்ட கண்ணார்‌ 
யாசோ வடிவினை முடியக்‌ கண்டார்‌, ஊழ்கொண்ட சமயத்தன்னா 
அருவு சகண்டாரை யொத்தார்‌' என்றாற்‌ போல. இணி, வஎகாரத்தை 
இசக்சுமாகக்‌ கொள்ளின்‌, அண்ணுக்குப்‌ புலப்படும்‌ வடிவ ண்ச்களால்‌ 


தீழுவுதிற்கு எட்டாது வருச்துகிதபடியை விளக்கும்‌. 


இதில்‌, ஞாலம்‌ என்றதனால்‌ லீலாவிபூ இடையும்‌, விசும்பு என்‌ ஐ 
தலை வெளிகாடான . நித்ய விபூதியையும்‌ குறித்தார்‌. “மற்றும்‌ 
நல்லோர்‌ என்றது இவ்வுலகத்தில்‌ ஆழங்சாற்‌ படாமலும்‌ முக்தி 
யிற்‌ சென்று சோப்பெறாமலனும்‌ எம்பெருமான்‌ குணங்களி விடுபட்டு 
இடை நிற்கிற முமுக்தாக்களை. அன்றி, விசும்பு தகேவலோகமும்‌, 
கல்லோர்‌—கித்ய முக்தரும்‌ அன்னவுமாம்‌. 


பகவத்‌ கடாகதத திலே யீபெட்ட அழ்வார்‌ அவ்வி மிபாட்டின்‌ 
முதிர்ச்சியாலே எம்பெ ருமானது. தஇருக்சண்ணழரு உருவெளிப்‌ 
பாடாய்‌ எங்கும்‌ தோன்றி விளங்கக்‌ கண்டு அதனை அன்பர்க்ளுக்‌ 
கூஅதல்‌ இசற்கு ஸ்வாபகேசம்‌, . தருவாய்‌ மொழியிலும்‌ “வழை 
ய.சாவியுண்‌ ணு மிணைக்கூற்றங்கொலோ வறியேண்‌, ஆழியண்‌ கண்ண 
பிரான்‌ திருக்கண்கள்‌ கொலோவறியேன்‌, சூழவும்‌ தாமரை காண்‌ 
மலர்போல்‌ வந்து கோன்றுங்‌ காண்டீர்‌, தொழியர்காளன்னைமீர்‌! 
என்‌ செய்கேன்‌ அயராட்டியேனே”' என்றமுளிச்செய்வ.து காண்க, 
மிளிர்ச்சி, குளிர்ச்சி, மலர்ச்சி, பெருமை, செம்மை முதலியவற்றை 
யுட்மிகொண்டு “கண்ணின்‌ கோலங்கள்‌” என்னப்பட்டஅ, **கரியவா 
கிப்புடைப்ரர்‌ அ மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி, நீண்டவப்‌ பெரியவாய 
கண்கள்‌ என்னைப்‌ பேதைமை செய்சனவே”” என்ற அமலனாதி 
பிரான்பாகரங்‌ காண்க, 4 எமக்கெல்லானிடத்தவும்‌ ' என்றது 
“கின்‌ அ ஜோன்‌ திக்‌ கண்ணுள்‌ நீங்கா என்றெஞ்சுள்ளும்‌ மிங்காவே?' 
என்றாற்போல, சம்‌ திருவுள்ளம்‌ எம்பெருமானது ளெளர்தாயக்தி 
லகப்பட்டு மற்றொன்‌ அக்கு உரித்தல்லாமல்‌ அழிக்கபடி சொல்லிற்‌ 
ரூயிற்று, ites ம ல்‌ ர்‌ (௩.௯) 


_—— -- 


1... சம்பராமாயணம்‌ - பாவகாண்டம்‌, ... உலாவியற்‌ படலம்‌ 19, .- £ 1, 
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கோலப்பகற்‌ களிறோன்று கற்புய்ய * குழாம்விரிந்த 

நீலக்கங்குற்‌ களிறேல்லாம்‌ நிரைந்தன * நேரிழையீர்‌! 
ஞாலப்போன்மாதின்‌ மணாளன்‌ துழாய்கங்கள்‌ சூழ்குழற்கே ” 
எலப்புனைந்தேன்னைமார்‌ * எம்மை நோக்குவதேன்றுகோலோ?(௪௦) 


தகுதியான 
தேர்‌ இழையீர்‌ ஆபரணங்களை 
கோலம்‌ 4 அலங்காரத்தை யுடையவர்களே! : 
யுடைய . ல்க 
ரல | கனம 
பகலு ஸுிர்யணா ய ட ஸ்ட 
- ன்னை பொன்மாதின்‌ ஸ்ரீ தவிக்னாம்‌ 
இஃ ஒப்பில்லாத தொரு 
களிறு ஒன்று | | காயகனான 
யாணை மணுளன்‌ 4 க . 
= De எம்பெரு மாண 
ஷு அஸ்தமன பர்வதத்‌ 
கள புயய i இல்‌ மணிய, அிழாய்‌. (சனக) திருத்‌ 


உ ம ப்பத்‌ குழாய்‌ மாலையை 
குழாம்‌ விரிந்த இரளாசப்பாந்த டட i 

. நீஙகள்‌ சூழ்‌ எமது அடர்ந்த தலை 
நீலம்‌ கீலநிறத்தை யுடைய ச்ச்சே { ந 


கங்குல்‌ இசவாகிய வல புணைக்னு சருியாகச்சூட்ட 


களிறு எல்லாம்‌ யானை கசெொல்லாம்‌ அந்திம எமன்‌ அப்பாத்‌ 


சிஸார்தன { அடைவே எதிரில்‌ | எம்மை 


வந்து சேர்ந்தன; கோக்குவன என்னைப்பார்ப்பத 


என்றுகொலோ எண்றைக்கோ?. 


* * *__ இருள்‌ கண்டிரங்யெ தலைமகள்‌ தோழியர்க்கு வரைவு 
விருப்புளை த்தல்‌ இது. பகற்போழுது கழிந்து எங்கும்‌ இருள்‌ 
பரவியது கண்டு வருர்தின: தலைமகள்‌ உறவினர்‌ என்னைக்‌ கஸியா 
ணஞ்‌ செய்து கொடுப்பது என்றைக்கோ?! என்று கோழியரை 
சோக்கக்‌ கூறுகின்‌ ருளென்ச. . 

தகுதியான அபரணங்களையுடைய தோழியர்களே!, ஸூர்ய 
னாகிற ஒரு பாளயான து அஸ்‌ தமன பார்வதத்திலே க [தர்‌ தூ 
மறைய, திரளாசப்‌ பாத கீிலகிறத்தையுடைய இரவாகிற யானைக 
ளெல்லாம்‌ வரிசையாக எதிரில்‌ வந்து சேர்ச்சன ; [ஸூர்யன்‌ 
அஸ்தமிச்கவே இருட்பொழுது வந்து விட்டது.] இப்போது 
விரஹ வ்யஸஈம்‌ அஸஹ்யமா யிருக்சையாலே,  பூம்தவிக்கும்‌ 


ஸ்ரீ தேவிக்கும்‌ கணவனான எம்பெருமான்‌ சீன்‌ அ திருத்துழாய்‌ 
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மாலையை எனது . தலைமயிரிலே க்கு இயாகச்‌ சூட்ட எனது 
தாய்மார்‌ என்னைக்‌ கடாககிப்பது எந்நாளோ ? என்ற அ-1. 4 அண்‌ 
திப்பின்‌ மற்றொருவற்கென்ணைப்‌ பேசலொட்டேன்‌ மாலிருஞ்‌ 
சோலை யெம்மாயற்கல்லால்‌, கொற்றவணுக்‌ கிவனா மென்றெண்‌ 
ணிக்‌ கொடுமின்கள்‌ கொடீராஇல்‌ கோழம்பமே '” என்றாற்போல 
அப்பெருமானுக்கு என்னைத்‌ காரைவார்திதுத்‌ தத்தம்‌ பண்ணுவ 
தற்குத்‌ தாய்மாருர்‌ கோழிமாரும்‌ விரைந்து காரியம்‌ ஈடததவெணு 
மென்றவா று. 

ஸூர்யன்‌ இயற்கையிற்‌ செத்கிற கதையும்‌ மாலைப்பொழு தில்‌ 
செவ்வானக்‌ கோலக்‌ை கயுமுடையனாய்க்‌ கம்பிரனாயிருப்பன்‌; உத்‌ 
தம ஜாதியிற்பிறந்த யாளையான த இயற்கையான உத்தம லகூதண 
மாகிய செம்புள்ளிகளையும்‌, செயற்கையில்‌ செக்‌ ற. முகபடாமாதிய 
அலங்கார ததையு முடைச்காய்க்‌ கம்பீஈமாயிருக்கும்‌; ஆக இப்படிப்‌ 
பட்ட ஒற்றுமையைக்‌ கருதிக்‌ “கோலப்பகற்களிறோன்‌ று! என்று 
ஸூர்யன்‌ ஒரு யானையாக உருவகப்படுத்தப்‌ பட்டானென்க, பகற்‌ 
பொழுதான த இராப்பொழு அமேபோலல்லாமல்‌ சிறிது ஆமியிருப்‌ 
பதற்கு உரியதாயிருச்து கன்மைபற்றிக்‌ “கோலப்‌ பகல்‌ என்று 
விசேஷித் குக்‌ கூறினாளுமாம்‌. இங்கு, பகல்‌? என்றது ஸர்ய 
அக்கு வாசகமானது லக்ஷணையால்‌. பகற்பொழு அக்கு இறைவ 
னணுகையாமசீல ஸூர்யன்‌ பகலெனப்பட்டான்‌. கல்‌” என்பது 
மலைக்கு வாசகமாகப்‌ பிரயோடிக்கப்‌ படுதலைக்‌ 2, “அல்ழிலடுது தக்‌ 
கன்மாரி காத்தாய்‌” இச்யா இகனித்‌ காண்க. 


ஒரு யானை நீங்கப்‌ பல யானைகள்வக்‌ து புஞுச்தனவென ஒரு 
சமத்காரர்‌ தோன்றப்‌ “பகற்களிறோன்று கற்புய்யக்‌ கங்குற்கஸி 
றேல்லாம்‌ நிரைந்தன”' எனப்பட்டது. ஜர்‌ இரவை தொக்கிக்‌ 
களிறு எல்லாம்‌” என்றது இருட்சுயாலும்‌ இரட்சியாலும்‌. குழாம்‌ 
விரிந்த” என்பத கு. -ஸுூர்யனொளியால்‌ முன்பு இசள்‌ இரளாகச்‌ 
சிசறிப்போன என்றரைப்பது பொருந்தும்‌. நிரைந்தன ௫ அணி ' 
வருத்தேறுமாபோலே மிண்‌ டிம்வர்‌ து பேராகே நின்‌ றன,  *நிரந்‌ 
தீன” என்றும்‌ பாடமுண்டு? நிரத்தல்‌—கூடுதல்‌. இரவைப்பன்மை 


த ல அ ப்ப லட தத ன்‌ 
நீ பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி கம்‌. s 


2. இருரெடிந்தாண்டசும்‌--13. 


150 திருவிருத்தம்‌. 


யாகச்‌ கூறின்‌. து செடுமைபற்றி ஒன்றே பலவாகத்‌ தோற்றுதலால்‌. 
பகல்‌ அங்ஙனம்‌ தோன்றுமையால்‌ அதனை ஒருமையாகவே கூற்லா 
யிற்று, 

நேரிழையீர்‌! உடம்பின்‌ அழகுக்கு ஏற்று அப ரணங்களின்‌ 
அழகமை இயையுடையவர்களே | (என்கை. மெல்லிய அப. ரணங்களை 
புடையவர்க ரள ! ஏன்‌ அமாம்‌. | ஞாலப்போன்மாதின்‌ மணாளன்‌. | 
ஞாலமா அ பொன்மாது எனச்‌ தனித்தனி கூட்டுக, “இன் மணாளன்‌ * 
சஏன்றெடித்து மனத்துக்கினிய மைன்‌ என்னவுமாம்‌. என்னை 
மார்‌ என்றன மூத்தவர்‌ என்ற மாத்திரமாய்த தந்தையையும்‌ 
உணர்த்தலாம்‌. “ஞாலப்பொன்மா தின்‌ மணளன்‌' என்றதனால்‌ 
நிலமகள்‌ இருமகள்‌ என்னச்‌ சேவிமாருடைய அஅபவம்போன்ற 
௮. நூபவம்‌ எமக்கு இல்லையே யென்று உள்வெதும்புகின்‌ தமை 
தோன்றும்‌. 

எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய தருதிதுூழாய மாலையை எமது 
சலைமயிரிலே தகுதியாகச்‌ சூட்ட கபா து காய்‌ குந்சையர்‌ எப்‌ 
(பாது பார்க்கப்‌ போகிறார்களோ என்றும்‌, எம்பெருமானது இருத்‌ 
துழாய்‌ மாலையை எமது தாய்‌ தக்தையர்‌ எம்‌ தலையிலே சூட்டி 
எம்மை எம்றைக்கு உவந்து பார்க்கப்போகிரார்களோ என்றும்‌ பின்‌ 
னடிகட்குப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. I 

முதல்‌ வாச்சியம்‌ ரூபகாலங்காரம்‌. புய்ய-:புய்‌” என்னும்‌ 
வினைப்பரு தியடியாப்‌ பிறர்த செயவெனெச்சம்‌. மாதுஃ-மாகர்‌ என்‌ 
பதன்‌ விகாரம்‌. மணவாளன்‌ என்பது மணாளனென ம்ருளிதிு, 
குழற்கு--குழலிலே என ப்பொருள்பட நிற்றலால்‌ உருபுமயக்கம்‌, 
புனந்து-— புனைய என்னும்‌ எச்சத்‌ நின்‌ திரிபு. 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளாவ அஃ ம்பெறாமானைச்‌ 
சேர்ந்து அஅபவிக்கப்‌ பெறுத நிலையில்‌ ஆழ்வார்‌ சமது விவேக 
ப்ரகாசமும்‌ நிலைகுலையும்படி மோஹாநற்தகாமம்‌ மேலிமெளவான 
படியால்‌ *இர்கிலையில்‌ எமது பெரியோர்‌ எம்மை எம்பெருமான அ 
ப்ரஸாததுஅக்குப்‌ பாத திரமாம்படி ஸமாப்பியாமல்‌ தாமதிப்பதே!? 
என்‌ ௮ அன்பரை நோக்கி யருளிச்செய்வ தாம்‌- [| கோலப்‌ பசது 
களிறொன று க ிபுப்ய | பக்‌ இமேலிட்டிச்‌ செவ்விய தர்ன விவேக 
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ப்ரகாசம்‌ மறையும்படியராக. [குழாம்விரிச்து கிலக்கங்குல்களிறு 
எல்லாம்‌ நிரைக சன | மோஹார்ககராம்‌ மிக மேலிட்டது. இவற்‌ 
றைக்‌ கணனிறென்றது அடக்குதிற்கு அருனமையால்‌, “ஞாலப்பொன்‌ 
மாஇின்மணானன்‌' என்றதனால்‌, ஈாய்ச்ிமார்கள்‌ போலத்‌ தாமும்‌ 
எம்பெருமானோடு சேர்தலில்‌ விருப்பங்கொண்டமை தோன்றும்‌, 
| மணளைன்‌ அழாய கண்கள்‌ சூழ்‌ குழறி க ஏலப்புளைர்‌ அ | எம்பெரு 
மா ணுடைய ப்ரஸாதத்தை எமது மூடி மேற்கொள்ளும்படி இடைக்‌ 
கச்‌ செய்து. * என்னைமார்‌' என்றது பகவத்‌ பக்தர்களில்‌ தமமி 
ணும்‌ மூத்தவரை, “என்று கோலோ' என்றதனால்‌, அனு விய 
மான அபேளைதயே இவர்களுகி தலையெடுக்கமை தோன்றும்‌, 
“சேரிழையிர்‌!' என்றது அன்பர்க்கு சற்குணங்களாகிய அணிகலவ்‌ 
கள அமைக்‌ இருத்தலைக்‌ கூலிக்கும்‌; “ஜஞாந வைரா க்ய பூஷணம்‌” 
சான்னாற போஸ்‌, 

கட்டளைக்‌ கலின்அறையிலமைக்த செய்யுட்களெல்லாம்‌ வகார 
வீற்ததாய்‌ முடிதல்‌ வேண்டுமென இலக்கண மிருப்பது கொண்டு 
இப்பாசுமதீதின்‌ முடிவை “என்று கோலே” என்னு சிலர்‌ திருத்தப்‌ 
பார்ப்பர்‌; அது வெண்டர. மயர்வற மதில்‌ மருளப்பெற்ற 
ஆழ்வார்‌ இங்கன மருளிச்‌செய்‌ இருத்தலால்‌ கட்டளைக்கலிக்‌ துறை 


க்கு ஐகாரவ நம தாதலும்‌ சிறுபான்மை இலக்கணமா மென்பது 


சி 


அறியத்தக்கது, (-இலக்கியங்கண்டதம்‌ நிலக்சகணமியம்பலின்‌!” என்‌ 


தன்றோ கன்ணூலிற்‌ சொல்லப்பட்டது, அன்றியும்‌ வடமொழி 
யில்‌ வால்மீகி வ்யாஸர்‌ முதலிய. மஹர்ஷிகரருடைய கவிதைகளில்‌ 
எசேனும்‌ இலக்கணமாறுபாடு காணுமிடத்து “சரூஷ-ா நொ 
ஷூ ௫ மினிவாக்யமாதலால்‌ குற்றமில்லை? சான்று அதை வழுவ 
மைதியாக ஏம்றுக்கொள்ளல்‌ அன்‌ சுர்‌ மரபாதலால்‌, அவர்களினும்‌ 
ஞானங்கணிக்து கலங்கொண்ட ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச செயலை 
அங்கனம்‌ அமைத்துக்கொள்ளத்‌ தட்டில்லை யெனக. மேலும்‌ 
வடமொழி வேதத்தின்‌ பிரயோகம்‌ மற்றை வழக்குக்குச்‌. சத்கில 
விடத்‌ இல்‌ வேறுபடுதல்‌ போலச்‌. சமிழ்வேதமாகிய இத்திவ்ய ப்ர 
பம்‌ சத அகளுல்‌ கொள்க, கிறுபான்மையாகிய இதற்கு இலக்கண 
மும்‌ இலக்கியமும்‌ வர்தவிடத்துக்‌ கண்டுகொள்க. இங்கனன்‌ 
றிக்கே என்று கொலே' என எஏகாரவிறாகத்‌ திருத்துதல்‌ அஸம்‌ 
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ப்ரதாய மென்ப தும்‌ சொல்நிலைக்குச்‌ சிறவா தென்ப அம்‌ உணமத்‌ 
தக்கது. ர ல டல்‌ க (௪௨) 
என்றும்‌ புன்வாடை யிதுகண்டறிதும்‌ * இவ்வாறு வேம்மை 
ஒன்று முருவுஞ்‌ சுவ தேரியிலம்‌ * ஒங்கசுரர்‌ 
போன்‌ றும்வகை புள்ளையூர்வா னருளகுளாத விந்காள்‌ 
மன்றில்‌ நிறைபழி தூற்றி * நின்றேன்னை வன்காற்நமமே (௪௯௧) 


என்‌ றும்‌ எப்பொழுதும்‌ | புள்ளை கருடப்ப நகையை 
புன்‌ கொடுமைசெய்கி ற | கரன்‌ { ஏறி ஈட த்தகிற்‌ 
வாடை இது இந்த வாடையை வ்‌. அட்டு 
டத்‌ ்‌ ட்ட ॥ தனத கருணையால்‌ 
டகண்டு அறிதும்‌ கண்டறிவோம்‌) கரு | எண்ணைவக்‌ வி 
இப்படிப்பட்ட ட்‌ ட காத்திறுளாத்‌ 
இ ஆஅ (வாடையி இ நாள இக்சாலத்திலே 
வெம்மை டையர்‌ , 
உருவும்‌ | வெப்பத்‌ இன்‌ வன்‌ காதினு வலியவாடையான அ 
தன்மையையும்‌ - | என்னை என்னை 
சுவடும்‌ குறிப்பையும்‌ மன்றில்‌ சிறை த்‌ ்‌ த 
ஒன்றும்‌ ஒருவிதத்தாலும்‌ ப ப்ட்‌ னதும்‌ 
பழிப்பை 
தெரியிலம்‌ அறினெறிலோம்‌; கலப்‌ 
- ற்றி அயலாரையிட்டித்‌ 
ஓங்கு அசுரர்‌ த்‌ கார்‌ ்‌ காற்றுவித்த 
ன்று, அசுரர்கள்‌ ஜீ : 
௦ ்‌ | ஸல்‌ போகாமல்‌ 
பான்‌ ணும்‌ ழ்‌ கின்று அடும்‌ கிலைஙின்‌ று 
வகை ] அழியும்படி - அழிக்கின்ற அ, 


* 8 * வாடைக்கு வரும்‌ தின நாயகியின்‌ வார்த்தை இது, 
பிரிந்த நிலையில்‌ பல பொழுதும்‌ வாடை வருத்து தலால்‌ அதனைப்‌ 
பற்றி அடிக்கடி கூறி அலற்றும்படியாயிற்று ; ஆகவே கூறியது 
கூறல்‌ [புகருக்தி] என்னு முதறத இற்கு இடமில்லாமை உணர்க. 
இங்கனம்‌ வருவன வேறு சிலவத்திற்கும்‌ இவ்வாறே கண்டு 
மிகொளக. , 

எப்பொழுதும்‌ கொடுமை செய்வதையே இயல்வாகக்மகொண்ட 
இந்த வாடையை இன்று சேற்றல்ல, நெொளாகவே கண்டறி 
வோம்‌. *வாடை வருத்துகிறது” என்று பொதுப்படக்‌ கூற முடி 
வதேயன்‌ றி இன்ன வடிவமாய்‌ இன்னகுணத்தால்‌ இன்னது 


1 உதர னி ப 
| 


- டு ரரபண 
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செய்து வருத்துிறெதென்‌அ ஒருவகைபாலும்‌ விவரித்துச்‌ கூறக்‌ 
கூடா கப்டியுளளதஅ இதன கொடுமை: அணுரப்ரக்ருதிகளான இஸ்‌. 
கார்களை யொழமித்து சிஷ்டர்கனான அடியாளைக்‌ காத தருூமியல்‌ 
வுடைய பெருமான்‌ எனக்குக்‌ கொடியதான வாடை வருத்து கலைத்‌ 
திவிர்க்ஜு அடிமையாகிய என்னை ரஷித்கருளா தசொழிவதே! ; 
கான்‌ வாடைக்கு வரும்‌ துவதைக்‌ கண்டு ஊரார்‌ அலர்‌ தூற ும்படி 
யாயிம்றே!; இப்படிபன்றோ என்னை இலக்‌. கொகல்செய்கின்‌ 
தது! என்கிறாள்‌. 

புன்வாடை' எனபதற்கு மர்சமாருத மென்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. வாடையிது கண்டமிதும்‌-- இவ்வாடையின்‌ அஷ்‌ 
டத்னை ததை அ.நுபவிச்‌ திருக்கோ மென்றவாறு, முன்னடிகளின்‌ 
கருத்தை வேறுவகையாகவு முரைக்கலாம்‌;--வெகு சாலமாகவே 
இக்க மாருதத்கை அறுபவித்த றி வாம்‌; அனால்‌, இப்படி வெப்‌ 
பம்‌ பொருர்திய வடிவத்தையும்‌ தன்மையையும்‌ (இதற்கு உள்ளன 
வாக) முன்பு கண்டறியோம்‌ ; இதன்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்கள்‌ 
இன்றே. மாறுபட்டன) என்று, இவவுரைக்ளு “துன்றும்‌” என்பது 
பெயசெச்சம்‌; ஒன்றுதல்‌. -பொருர்‌ அகல்‌. 

ஓங்கு அசுரர்‌ அதேவதாந்தரங்களை ஆராதித்துப்‌ பெற்ற வர 


பலத்தாலும்‌ புஜபல த்தா னும்‌ கொழுத இருக்கின்‌ ற அசுரர்‌, அன்றி, 


வணங்காமுடி மன்னசாய்‌ நிமிர்க்கதலையராயுள்ள அசரா என்னவு 
மாம்‌. “மன்றில்‌ நிறைபழி தூற்றி! என்று பழிதூற்றுதலுச்கு 
வாடையே கர்த்தாவாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதன்‌ கருதீது என்னென்‌ 
ணில்‌; தான்‌ வாடைக்கு வருக்‌இதலைக்‌ கண்டு ஊரார்‌ அலர்‌ ஆத்து 
ஜெபடியால்‌ வாடை ப்ரயோஜக கர்த்தா என்றபடி; ஒரு இறுக்‌இ 
நாயகனைப்‌ பிரிர்தாளாம்‌! காற்று மேலேபட்ட மாத்திசத்‌ இல்‌ 
அடிக்கிறாளாம்‌; காண்மட மச்சம்‌ ஈன்ருயிருக்கிற ௮!” என்னு பிறர்‌ 
வசும்படியாயிற்றென்கை. “இருக குங்குமத்தோனரங்கேசர்‌ முன்‌ 


ட னாளிலங்கா புசங்கரவலன்‌ காலினுல்‌ விழ்‌, சுருங்குன்‌ அபோல்‌ மண்‌ 


ட்‌ 


முகங்குத்‌, திவிமல்‌ சண்டாசெனக்கின்று கண்டாரளி ததால்‌, மருங்‌ 
கெங்கும்‌ வம்யோதுவார்‌ வாயடங்கும்‌ வாடைக்கும்‌ கிலமங்கை 
யாடைக்கும்‌ ரோகேன்‌; செருங்குக்தனம்‌ சந்தனம்‌ பூசலாகும்‌ . 
£ தீளா ஸ்‌ மையல்‌ மீளாஜசாதே” என்று இருவரங்கக்கலம்பகச்‌ 
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செய்யுளின்‌ கருத்து இங்கு உணரத்தக்க து. “நிறைபழி' என்றது 
நாயகியைப்‌ பற்றினபழி என்பது மாத்‌ இரமல்லாமல்‌ நாயகனைப்‌ 
பற்றின பழியுமாம்‌ என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை இருவுள்ளம்‌. 
ஒருத்தியைத்‌ தண பக்கலிலே ஆசைப்பட வைதீக வாடைக்கு 
ஈடுபட்டுத்‌ துடிக்குமபடியாக உடபேகயிப்ப ச! என்று எம்பெரு 
மாணையும்‌ அலர்‌ தூற்றுவர்களாம்‌, அடூம்‌--கொல்லும்‌; மரணபர்‌ 
யர்‌ அமான்‌ வேதனையைச்‌ செய்யும்‌ என்றவாஅர்‌ வன்காற்று என்னை 
அடும்‌ 2 கண்ணோட்டமிலலா த சாற்றுன அ, பரிஹாரஞ்‌ செய்யவும்‌ 
பொறுத்திருக்கவும்‌ மாட்டாத மெல்லியலான என்னைப்‌ பெண்‌ 
கொலை யென்பதும்‌ பாரா அ நாசப்படுத்தா பிறகும்‌, 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதெசுப்‌ பொருளாவ.து:--அழ்வார்‌ தாம்‌ 
எம்பெருமானைச்‌ சேர்வதத்ரு திவ ரைப்படுறெ வளவில்‌ உடனே 
பேறு இடையாமல்‌ தாமதிததலால அப்பொழு இவ்வுலகத்துப்‌ 
பொருள்‌ தம்மை வருத்தும்‌ விதத்தைக்‌ கூறுவதாம்‌. முன்பு ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ அ.நுபவித்த அக்க பரம்பரைகள்‌ இனியன என்னும்படி 
இப்பொழுது எம்பெருமாணைச்‌ சேரப்பெறாத அயாம்‌ அதிகப்பட்‌ 
டமை இதில்‌ தொன்றும்‌, [ என்றும்‌ புன்வாடை யிதுகண்டறிஅம்‌ | 
எப்பொழுதும்‌ வருத்அச்‌ தன்மைய தான இவ்வுலகப்‌ பொருளை 
யாம்‌ கண்டறிவோம்‌. | இவ்வாறு வெம்மை உருவும்‌ சுவடும்‌ ஒன 
ம்‌ தெரியிலம்‌] இப்பம ப்பட்ட பொருளின்‌ தன்மையுங்‌ குறியும்‌ 
ஒருபடியாலும்‌ எம்மாற்‌ கூற்முடியாதபடி மிக்குள்ளன. | ஒங்கசசர்‌ 
பொன்றும்வகை புள்ளையூரீவானருளருளாத்‌ வீந்ஈாள்‌ | அஷ்டநிக்ரஹ 
இஷ்டபரிபாலச சிலரும்‌ அதற்கு ஏற்றபடி விரைவுள்ள வாஹன அதை 
யுடையவருமான எம்பெருமான்‌ தனது இயல்பாகிய கருணையால்‌ 
அடியேனை ஆட்கொள்ளாத இக்காலத்‌ தில்‌, [ மன்‌ தில்‌ நின றபழி 
தூற்றி வன்காற்று என்னை நின்று அடும்‌] எம்பெருமானைச்‌ சரண 
மடைர்தும்‌ இங்கனம்‌ பரிபவப்படுசிறேனேன்ற பழியைப்‌ பலரும்‌ 
எங்களுக்‌ அற்றச்செய்து இவ்வுலகத்துப்‌ பொருள்‌ என்னை நிலையாக 
வருத்துகின்‌ற.து என்றதாயிற்று. ஸ்வாபதேசத்தில்‌ பழியாவ.து- 
எம்பெருமான்‌ தானேவர்து ஆட்கொள்ளுமளவும்‌ ஆ தியிராமல்‌ 
ப்தறுகன்‌ றதனாலுண்டாகும்‌ ஸ்வரூபஹாகி, “பேற்றுக்குதி தான்‌ 
ப்ரவர்‌த்‌ திக்கையும்‌ பழியிறே 1! என்பர்‌ ஈம்பிளளை. யக (௪௧) 


்‌ ஈராறு 
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ஊன்‌ காற்றறைய வோருங்கே மறிந்து கிடந்தலர்ந்த * 

மேன்காற்‌ கமலத்தடம்போற்‌ போலிந்தன * மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ 
என்காற்‌ களவின்மைகாண்மினேன்பானோத்து வான்ரீமிர்ந்த 
தன்காற்பணிந்த வேன்பால்‌ * எம்பிரான தடங்கண்களே. (௪௨) 


எம்‌ பிரான எம்‌ பெருமானுடைய 
தட கண்கள பொ இருக்‌ வான நிமிர்ந்த 3 மேதுலகை கோக்‌ 
சகண்களானவை வளர்ந்த 
(எங்கனம்‌ விளங்கு சண தன்னுடைய 
கின்றன வென்றால்‌) கால்‌ திருவடிகளை 
ச 
[* மண்ணுலசமும்‌ | பணிந்த வணங்கின 
அணி ர்‌ விண்‌ லகர த ட்‌ க 
அண்ணம்‌. மீயொலி என்பால்‌ என்ண்டத்க, 
| மான க த வண்‌ காற்று பெருங்கா ற்று 
இ இடமிரண்டும்‌ அணைய வீசுதலால்‌ 


ட்‌ எனா இரண்டு ஒருங்கே ல்‌ ்‌ 
என காற்கு பாதங்களின்‌ மறிந்து சக்த? 
அளவுக்கு இடர்து தகட்க 
9 மலர்‌ 
அனவ இடம்போதாத அலாரகத்‌ ல்‌ 
இன்மை அற்புதக்கை மைத்‌ த்‌ நாளத்தை 
> ட ம்‌ மன காவ 
காணா பினா பாருங்கள்‌ 8 யுடைய 
[ என்று (அக்தந்த கமலம்‌ தடம்‌ 3 தாம்ரைத்தடாகம்‌ 
உலகங்கணி போல்‌ போல 
என்பான்‌ | தூள்னார்க்குக்‌ ன்‌ 
ச . அழகுயிக்கு 
ஒத்து | கூதி) ஒருவித்தை | மொலிந்தன 4 விளங்க. 
காட்டிபவண்‌ 


| போன்று 


* * உடடநாயகனது நோக்கில்‌ ஈடுபட்ட நாயடி வியர்அரைக்த 
பாசுரம்‌ இது. ஸர்வேச்வானாயெ நாயகன்‌ தன்‌ கடைக்கண்பார 
வையால்‌ பராங்குசசாயகியாகிய தன்னை ஒருக்கணித்துக்‌ குறிப்பாக 
சகோக்கிப்போன சன்மையில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கூறியகென்க, 

எம்பெருபுதீ அடைய இருக்கண்களானவை தனது உலகமளர்த 
திருவடிகளில்‌ வணங்கெ என்னிடத்தில்‌ எப்படி யிருக்‌ கனவென 
ரூல்‌, வலிய காற்று வீ சுகலால்‌ ஒருபக்கமாகச்‌ சாய்ந்து கடந்து 
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மலர்ச்த தாமரைத்‌ சடாகம்போல அழகு மிக்கு விளங்கனஎன. 
கிறாள்‌... ஒருக்கணிக்‌ இக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ நோக்கிய கண்கள்‌ 
வலிய காற்றினால்‌ மீரர்கிற்கமாட்டாது ஒருபுறஞ்‌ சாய்க்து அம்‌ 
நிலைமையில்‌ மலர்க்து தராமரைமலா போன்றனைவாம்‌. 

இப்பாளாத்தைச்‌ சஎீறுபான்மை அடியொற்றி ப்ரீ சங்க. ராஜஸ்‌ 
தவ உத்தரசதகத்தில்‌ ட்‌ ப்ரீரகெரய |! ஸரணம தாவி வாகா 
வாலொல_த8ல.டாக கஅாணவெ_ந - ஸ்ரிரங்கேசய! சாணம்‌ 
மமாஸி வாத்யாவ்யாலோலத்கமல தடாக தாண்டவே” என்று 
பட்டர்‌ அருளிச்செய்த ச்லோகம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தகும்‌. 

எம்பெருமான்‌ உலசமள ச வாலாற்றை ஒரு உ கீப்ரேனக்ஷ்‌ 
யிலே யிட்டுப்‌ பேசுறது மூன்ருமடி; (மண்ணுலகும்‌ விண்‌ அல்கு 
மாகிய பச்ச இடமிரண்டும்‌ எனது இரண்டு பாதங்களின்‌ அள 
வுக்கு இடம்போதாத ஆச்சரிய ததைப்‌ பாரும்கோள்‌' என்னு அவ்‌ 
வவவுலகங்களி அஇள்ளார்களுக்‌ கூறி ஒருவித்தை காட்டுபவன்‌ 
போன்னு உலகமளர்தனனாம்‌ எம்பெருமான்‌. மண்ணும்லிண் ணும்‌ 
எம்பெருமானுடைய பாதங்களின்‌ அளவுக்கு இடம்போதாத 
தீன்மை கம்பராமாயண க்திலும்‌ 1 ,££நினறகால்‌ மண்ணெலாம்கிரப்பி 
யப்புறம்‌, சென்று பாவிற்றிலை சிறிது பாரெனா, ஒன்ற வானக 
மெலாமொடுக்கி யும்பரை, வென்ற கால்‌ மீண்டது வெளிபெருமை 
யே" 2, “உலகெலாமுள்ளடி, யடக்க” என்பவற்றால்‌ காட்டப்பட்‌ 
டஅ. *தன்கால்‌ பணிந்த” என்றவிடத்து “கால்‌” என்பதை ஏழ 
னுருயாகக்‌ கொண்டு தன்னிடத்தில்‌ ஈடுபட்ட' என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

சல்லாவுலகத்‌ அ உயிர்களையும்‌ தன்‌ காற்கிழடிமைகொள்ள ச்‌ 
தருவுளள முகந்து எம்பெருமான்‌ அவ்வுலகை ரோக்கி உங்கள்‌ தல 
பில்‌ என்காலை வைக்கிறேன்‌ 8 என்ற்‌ சொன்னால்‌ அவ்வுயிர்களில்‌ 
அஹங்காச்‌ மமகார்முடையனை “நாங்கள்‌ உன்காலை எம்‌, தலையில்‌ 
வைக்கவோட்டோம்‌ * என்று அணையிட்டுச்‌ தடுக்கச்கூடுமென்‌ று 


கருதி அங்கனஞ்‌ சொல்லாமல்‌ “என்கா லுக்கு இவை இடம்போதாத : 


வடு ககைணயைம்‌ பாருங்கோள"' மானா ஒரு வியாஜமிட்டுச்‌ சொல்லி 


Tr அணை வைகை சைகைக்‌ வைய ம வைகை ைவவைய வையை யவை ய 


l உ டயா லசாண்டம்‌-- பனிப்‌ படலம்‌ 300, 


5 தர்‌ 
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அவத்றின்‌ முடிமேல்‌ அடிவைத்து அவற்றை தட்கொண்டருளின 
மென்பது “ மண்ணும்‌ விண்ணுமென்‌ காற்கனவின்மை காண்மி 
னேன்பானோத்து வான்நிமிர்ர்த தன்கால்‌'' என்ற இற்‌ போதரும்‌. 
உயிர்களுக்கு முயற்சியில்லாமலே எம்பெருமான்‌ அருள்‌ செய்தமை 
இதனால்‌ அறியச்‌ கிடக்கிற து. 
இசண்டாமடியில்‌ “மண்‌ ணும்‌ விண்ணும்‌'' என்றிருப்பது 

“விண்‌ ணும்‌ மண்ணும்‌” என்றிருந்தால்‌ மோனைக்கு இனிது பொருக் 
அம்‌; அப்பாடமேயிருர்து மாறியுமிருக்கலாம்‌.  ₹எம்பிரான” என்‌ 
ஐதில்‌, அ--.இறணுருபு; *கலியன தமிழிவை'? என்றவிடத்திற்‌ 
போல. ப ப 

.. இழ்வார்‌ தம்‌ பக்கல்‌ எம்பெருமான்‌ பரிபூர்ண கடாக்ஷம்‌ பண்‌ 
ணினபடியைப்‌ பாவனையாலே அணிபவித்து அருளிச்செய்த பாசா 
மிது, “வன்‌ சாற்றதறைய? என்றது தடையில்லாத நடையையுடைய 
கருணையால்‌ தாண்டப்பட்டது கீடா்தவிஅதணம்‌ என்றபடி. 
 காருண்யமாருதாரீதை :'* என்றாரிறே திருக்கச்சி ம்பிகள்‌. 
(ஒருங்கே மறிற்து கடர்‌ தலர்க்த * என்ற த இவ்வாழ்வா சொருவர்‌ 
பக்கலிலே அபிமுகமாய்‌ இவரையெமகொக்கி மலார்கமை சொன்ன 
படி. மென்காலாவ அ இச்‌ த அருள்‌ கொக்குக்கு மூலமான இரு 
வுள்ள நெகிழ்ச்சி. கமலத்தட்மென்றது நிறத்தாலும்‌ குளிர்ச்சி 
யாலும்‌ பசப்பாலும்‌ உண்டான போக்யகையைப்பற்றி, ... (௪௨) 

டு 

கண்ணுஞ்‌ சேந்தாமரை கையுமவை யடியோவவையே * 
வண்ணங்‌ கரியதோர்‌ மால்வரை போன்ற, * மதிவிகற்பால்‌ 
விண்ணுங்கடக்‌ தும்பரப்பால்மிக்கு மற்றேப்பால்யவர்க்கும்‌ 


எண்ணு மிடத்ததுவோ? * எம்பிரான தெழில்நிறமே: (௪௩) 
கண்ணும்‌ இருக்கண்களும்‌ . 
க £ அத்தாமரைப்‌ 
. செம்‌ தர்ம எசத்தாமிம்ப்‌ அவையே பூக்களோயே 
ம்‌ பூவையொ ப்ப பாப்பு 
வட்ட டட தகும்‌ எம்பிராணஅ எம்பெருமானுடைய 
ri அத்தாமரைப்‌ 
வம்‌ | பூவையொப்ப, | எழில்‌ நிறம்‌ | தட்ப திருமேனி 
பாட அதத த ட்‌ 3 வக்கம்‌ 
எவர்‌ | இகுவதகளாம்‌ “ட [தீ ப. 


1558 - இருவிருத்தம்‌. 


வண்ணம்‌ நிறத்தில்‌ 
கரிய ஒர்‌ சுறுத்ததாள ்‌ 
மாஸ்‌ ப்‌ கவொருபெரிய உலைப்‌ 
யோனா மஸைன்யயொத்‌ து கற்று எப்பால்‌ ] எங்விட த்த 
மதி ஞானத்தின்‌ யவர்க்கும்‌ | நுள்ள 
விச ற்பால்‌ { மிரு ியால்‌ | நித்யஸுிரிச 
ரத்‌. | ளெல்லோர்க்கும்‌ 
ள்‌ ட ட்ஸ்வர்க்க 
விண்ணும்‌ வொசசத்தாணர [ (இட்படிட்பட்ட 
“டி மேலிட்டு | தென்ற) 
்‌ எண்ணும்‌ |  அளவீமிம்பமி 
ட்‌ [ அதன்‌ எர்வ்டன்‌ | இடத்திலோ | யான தண்மை 
உம்பர்‌ அள்ள ஸத்ய | |! ரைவத. 
அப்பால்‌ லொகத்தார்க்கும்‌ | ! கு 
மிக்கு | அப்பாற்‌ 
| சென்று 


* * * _நாயகணுடைய ரூப வைலத்ணயமுைத்கு நாயகி 
மின்‌ பாசுரம்‌ இது. 1. எ கைவண்ணற்‌ தாமரை வாய்‌ கமலம 
போலும்‌ கண்ணிணையு மாவிர்தம்‌ அடியுமல தே  என்றுப்போலே 
யிருக்கிறது முதலிட, வேறு உபமாகம்‌ கிடைப்பது அரிது என்‌ 
பது தோன்றப்‌ பல அவயவங்களுக்கு ஒரு பொருளை சய உவமை 
கூறியது. எம்பெருமானுடைய திருக்கண்‌ இருக்ளை திருவடி 
என்னுருறுப்புகள்‌ ஸாஸ்தாத்‌ தாமரை மலர்களே; இருமேனி நிற 
மோவென்னில்‌, ஒறு அஞ்சன மாமலை போன்அளளஅ; இதன்‌ 
வைலண்யத்தைச்‌ சொல்லப்புகில்‌, ளிலாவிபூ தியில்‌ பலவுலகள்‌ 
கணி முள்ளா ிரல்லாரிற்‌ காட்டி லும்‌ ஞானத்தில்‌ மேம்பட்ட 
பசமப தத்து கிசக்யஸ வரிகளுக்கும்‌ இத்தன்மையதென்‌ அ செஞ்சால்‌ 
நிணைக்கவுபாகரதென்றால்‌ வாய்கொண்டு சொல்லவல்லாருண்டோ 
என்றுளாயிற்று, ம.நுஷ்யர்களிற்‌ காட்டில்‌ தேவர்களுக்கும்‌, இக்தி 
ராதி தேவர்களிழ்‌ காட்டில்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவான “பிரமனுக்கும்‌, 
அவனி ற்காட்டிலும்‌ றக்தாக்கும்‌, அவர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ கி சயர்க்‌ 
ரூம்‌ ஞானம்‌ படி ப்படியே சிறக்குமேன்ப அ நிெசொன்னை, மிக மேம்‌ 
பட்ட ஸரானிகளாலும்‌ எம்பெருமான அ இருமேணியழகு வரை 
யபதுக்கவொண்ணா து எனவே, இங்குள்ளாசால்‌ வரைய அக்கலாகாமை 


தானே விளன்கும்‌. 


1. இருமெடுத்தாண்டகம்‌ 21. 
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மதி விகற்பால்‌ எண்‌ ணுமிட தசுதவோ? என்று அர்வயிக்கும்‌., 
“விகல்பம்‌? என்னும்‌ வடசொல்‌ *விகற்பு' எணத்திரிக்தது; விசல்ப 
மாவது வேறுபாடு; மற்றையொரறிவினுள்‌ சிறந்து வேறபட்டுத்‌ 
தோன்றுகின்ற மதியினால்‌ என்றவாறு. அப்படிப்பட்ட மதியினா 


அம்‌ எண்ணும்‌ திறத்ததன் அ எம்பெருமானது எழில்‌ கிறம்‌ என்க, 


ஆழ்வார்‌ தமன அகக்‌ சண்ணுக்றுப்‌ புலப்பட்ட எம்பெருமர 
னுடைய வடிவழகல்‌ ஈடுபட்டு இது எமக்சேயன்‌ றி கிக்யஸூரிகளுக்‌ 
கும்‌ அளவிட வொண்ணாது என்று இதனால அருளிச்‌ செய்தா 
சாயிற்று, 


மூன்‌ ரூமடியில்‌ யாவர்க்கும்‌” என்பன *ய்வர்க்‌ சும்‌” எனக்குறுகி 
யுள்ளது. 1, உயர்வற வுயர்ரல முடையவன்‌ யவனவண்‌” என்ற 
பாகத்திலும்‌, 2. “மிஞ்சினால்‌ னைப்பாயவன்‌ ”” என்ற பாசுரத்தி 
அம்‌ யவன்‌” என்பதும்‌, 3. *பயிலுர்‌ இருவுடையார்‌ யவசேலு 
மலா்‌ கண்டீர்‌" என்பதில்‌ (யவர்‌? என்பதுவ்‌ காண்க, இங்கே 
யா வினா எஞ்சாமைப்‌ பொருள ௮. “அவோடல்லஅ யகரமுதலா த? 
| தொல்காப்பியம்‌ எழுத்த இதிகாசம்‌ -மொழிமசபு-99.] என்த 
விதியைக்காட்டி. “யவர்க்கும்‌” என்றும்‌ யவன்‌” என்றும்‌ யவர்‌ 
என்றுமுள்ள பாடங்களை மறுத்து எகரமுதலதாகப்‌ பாடல்கொள்ள 
வெணபென்ற இலர்‌ வற்புறு க்துவா்‌; அன அஸம்ப காயம்‌; எட்‌ 
டுப்‌ பிர திகளிலெல்லாம்‌ யகாமுதல கான பாடமே காண்றெது; 
“ அபவோடல்லது யகாமுதலா து ”” என்ற வி திகளுக்‌ கதியில்லையோ. 
வெணின்‌, அச்‌ சூத்திரவிதி இயற்கை மொழிக்கேயன்‌ றிச்‌ செய்யு 
ளில்‌ வேண்டுழிக்‌ சூறுக்கல்‌ பெற்ற மொழிக்கு விலக்காகாது 
என்று கொள்க, ச்‌! (ல ந்தா ர்‌ வ்‌ (௪௩) 


நிறமுயர்‌ கோலமும்‌ பேருமுருவு மிவையிவையேன்று £ 
அறமுயல்‌ ஞானச்‌ சமயிகள்‌ பேசிலும்‌ * அங்கங்கேல்லாம்‌ 
உறவயர்ஞானச்‌ சுடர்விளக்காய்‌ ரின்றதன்நி யொன்றும்‌ 
பேறமுயன்‌ ரூரில்லேமால்‌ உ எம்‌ பிரான்‌ பேருமையையே, (௪) 


1, குனா ய்மொழி 1-1-1, 2, திருவாய்மொ ழி 8.69, 
8, சே 87-1. 


160 ்‌' இஞுவிருத்தம்‌, 


உழ்ச்சொன்ன நிறம்‌ 


அலங்காரம்‌ 


இ 
சிறம்‌ தஇிருமேணிம்‌ றரும அங்கு அங்கு A இருகாமம்‌ 
உயர்‌. நிறந்த எல்லாம்‌ வ்ழுகம்‌ இணவ 
சோ வும்‌ அவககா ரும்‌ | யெல்லாவற்றி 
பேரும்‌ இருசாமருமம்‌ ட, லி 
்‌ ள்‌ " மிசவ்யாந்த (சமது) * 
உருவும்‌ லமுவழுற்பச்‌ கூறி கடய | ் [அ 
ர ்‌ ஞானம்‌ சுடர்‌ | புறத்த 
இவை இணை இணன்ணின்னனவ ன்ப ய்‌ சீபத்தால்‌ ஈறி 
எண்று யனது மி ௪ ஆ வினாக்கல்தைப்‌ 
ன்று . ர 
ட பெத்து மின்ற 
[ சரமமயரக் கத்ர்‌ அன்றி இ தொழிய 
முயன்று பெற்ற i ; 
அறம்‌ முயல்‌ | ஞான த்தை எம்பிரான கட்‌ ட ர்தது 
ஞானம்‌ 4 யுடைய கவைதிச | ஓப ருமையை (ஒப்புயாவ றற) 
சமயிகள்‌ | ஸம்ப்ரதாய மஹிகூமயை 
பேசி லும்‌ ஸ்தர்கள்‌ (ஒரு ஒனுவகையாஜும்‌ 
வாறயிறர்ககுச்‌) |... முற்றும்‌ 
| சொன்னாலும்‌ ஒன்‌ அம்‌ பெற ளவிட்க்கூறப்‌ 
முூயன்ரூர்‌ a ்‌ க்க 
(அவர்கள்‌) இல்லே) 2 அகம்படி 
முயற்சி 


| செய்தார்களில்லை, 


* * * நாயடி நாயகனுடைய பெருமையையுளைக்கும்‌ பாச. 
மின. 1, “வாள்‌ கொண்ட கண்ணார்‌ யாரே வடிவினை முடியக்‌ 
கண்டார்‌, ஊழ்கொண்ட சமயத்தன்னா னுருவுகண்டாகார யோகி 


தார்‌” என்றாற்போல எம்பெருமானுடைய தாமம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ 


முதலியவ ற்றில்‌ அர்தற்த மதஸ்தர்கள்‌ தாம்‌ தாம்‌ ஒவ்வொரு பகு ... 


தியை அதிச்ததேயனறி முறிறும எவரும்‌ அறிக்‌ இலா என்‌ கிறாள்‌. 
இழ்ப்பாட்டில்‌ * சம்பிரானதெழில்‌ நிறம்‌ யவர்க்கு மெண்ணுமிடத்‌ 
ததவோ' என்ற கன்‌ மேல்‌, எம்பெருமானுடைய 'கிதத்‌ சிகையும்‌ 
கோலத்தையும்‌ பெயரையும்‌ உருவையும்‌ இவையிவையென்‌ அ 
ஞானச்‌ சமயிகள்‌ பேசுகின்றன ன்றோ? அப்படியிருக்க , “எண்ணு 
மிடத்ததுவோ?' என்று எங்கனே சொல்லலாம்‌? என்று எழுந்த 
ஆகே்கஷப ச தற்கு விடை கூறுவது போலும்‌ இப்பாட்டு; அவாகளும்‌ 
அவன்‌ பெருமையைச்‌ சிறிது சிறிது கண்டதேயன்றி முடியக்‌ 
காணப்பெற்றாரில்லை எனப்பட்ட, 


ன ணத கக்‌ 


1. கம்பராமாயணம்‌ 


திவ்யார்த்த தீபிகை, 161 


£ அறமுயல்‌ ரானச்‌ சமயிகள்‌” என்றவிடத்து “அறம்‌ முயல்‌” 
எனப்‌ பிரிக்காமல்‌ *அற முயல்‌” என்றே எடுத்து மிகவும்‌ முயன்று 
பெற்ற என்னம்‌ பொருூரைக்கலாம்‌. (அற_மிகவும்‌.) 

அழ்வார்‌ கமக்கு ஸேவைதர்க ஸர்வேச்வரணுடைய மஹிமை 
எவ்வளவு ஞானம்‌ கைவர்தவர்களும்‌ முற்றிலும்‌ உணரப்பெறா த 
தென்‌ அ உண்மையுசைத்தாராயிற்று. ஸ்வயத்சதி்தாலே அறிவோ 
மென்ப ரர்ச்கு அறியமுடியானகாய்‌ அளவிட வொண்ணா த தாண தன்‌ 
பெருமையைப்‌ பாமகிருபயையாலே தமக்கு விளங்கச்‌ செய்த உப 
காரத்தைக்‌ கருத எம்பிரான்‌ என்றார்‌. 

நிறமுயர்கோலமும்‌ பேரு முருவம்‌--ரிறமாவ.௮--1, “முன்‌ னே 
வண்ணம்‌ பாலின வண்ணம்‌ ழு இம்‌ நிலைகின்‌ ற, பின ணனைவண்ணலு 
சொண்டல்வண்ணாம்‌'' இகியாதிகளிற சொல்லப்பட்ட வெண்மை 
கருமை முதலியன. கோலமரவன-ஃ- ஸ்ரீகெளஸ்துபமணி (தலி 
யன. பேர்‌--ஸஹஸ்சரகாமங்கள்‌ உரு மத்ஸ்ய காமா இரூப 
பங்கள்‌, ட ர்‌ ஸ்‌ பி (௪௪) 
பேருங்கேழலார்‌ தம்பேருங்‌ கண்மலர்ப்‌ பண்டரீகம்‌ * நம்மேல்‌ 
ஒருங்கே பிறழவைத்தார்‌ இவ்வகாலம்‌ * ஒருவர்கம்போல்‌ 
வருங்கேழ்பவருளரே? தோல்லை வாழியம்‌ சூழ்பிறப்பு 


மருங்கே வரப்பேறுமே? * சோல்லு வாழி மடநேஞ்சமே! (௪௫) 
மட | 
்‌ உம செஞ்ே 
சே f த்‌ ந த. ஈம்‌ மேல்‌ தம்பக்கலில்‌ 
[ (பிரளய [ ஒரு படிப்பட 
| வெள்ளச்‌ திலமும்‌ ஒருங்கே | மினிரும்படி. 
பெரு ர்‌. தின பூமியை பிறழ 4 வைத்தார்‌ 
'சேழலார்‌ | பயெகிப்பதற்ஐ) வைத்தார்‌ | [சடாகுதிச் தக்‌ 
மஹாவ ராஹரூபி | காத்தருறினார்‌] ; 
வ ச்‌, ( (அவரோடு) 
. [ (ரசுதிப்பதுற்கு) ஈம்‌ போல்‌ |  தம்மைப்பபோல்‌ 
இ அகாலம்‌ எரிய தீல்லாத்‌ வரும்‌ 4 பொருக்திய 
இக்காலத்தில்‌ மீகழ்பவர்‌ | ஸம்பந்தம்‌ 
தம்‌ தம்முடைய அறன்‌ 
ம்‌ பெரிய செர்தா ள்‌. [ வேறொருத்தர்‌ 
வெதர்‌ (ம்‌ (சச [கண்க 
ய்‌ ச்‌ போன்ற ட (இல்லை.) 


1. ர ந்து ருமொழி 4-9-8, 


163 .... இருவிருத்தம்‌. 


க்‌ [ (அவரோட பழமை 

தால்லை | யாண a 
3 ப .. [.மருஙமிகு வர்‌ அருசிலும்‌ வரல்‌ 

எழில்‌ | ம்‌ | செலமே ந கூசமே 

னா ; 
(அப்படிப்படட்‌ சொல்லு சொல்வாய்‌; 
ஈமக்கு] வாழி - (கலக்கக்‌ செணிர்‌அ) 

[ விடாஅ சூழ்கிற வாழ்வாயாக, 


கூழ்‌ பிறப்பு 4. பிறப்புத்‌ அன்பர்‌ 
| கள்‌ 

** *_ராயகி நாய கனுடைய நீரிடை பதவியை நினை அரைத்த 
பாகம்‌ இது, நாயகனைப்‌ பிரிக்த நாயகிபயானவள்‌ : அவனையே 
இடைவிடாது சிர்தணை செய்து கொண்டு நீண்டகாலம்‌ வருத்தப்‌ 
படா நிற்கையில்‌, அவளதுமனம்‌ 1. “எண்பது கோடி நினைக்‌ 
செண்ணுவன ”' என்றபடி அவன்‌ முன்பு செய்த உ சவியையும்‌ அவ 
ோடு தனக்குள்ள ஸம்பந்தத்தையும்‌ மறர்‌து அவன்‌ இரக்கமற்ற 
வன்‌, ஈஎரெஞ்சு இன்கெஞ்சு அற்றவன்‌" என்று சொல்லி அவன அ 
கொடுமையையே பாராட்டி வெறுக்கப்புக, அந்த கெஞ்சக்கை 
முன்னிலைப்படுத்‌ இத்‌ தலைவி ₹நாம்‌. முன்பு நீர்கிலையில்விளையாடச்‌ 
சென்றபோது பேரு வெள்ளத்தில்‌ அகப்பட்டு அழ்க்னு முடிக்து 
போக விருக்குந்தருணத்தில்‌ அவர்‌ தமது அபாயத்தைக்‌ 
கருதாது அணிர்து வர்து இறங்கி ஈம்மை பயெயித்துச்‌ சமை 
மேல்விட்டு உயிர்காக்சவ ஏல்லசோ?” என்றும்‌, *இப்படிப்பட்ட 
ப்ராப்தி அவரோடு வேறு யாவர்க்கு சேர்க்த.த?” என்னும்‌, இவ்‌ 
வுதவி செய்தற்கு முன்னமே அவே ரோடு காம்‌ இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி 
பெற்றோமன்றோ ” என்றும்‌ பழைய ஸம்பர்‌ தங்களை பெடுத்துச்‌ 
சொல்லி மனத்தைத்‌ இருப்புதல்‌ ஒரு கிளவித்‌ அறையாகவுள்ள அ, 
அத்துறையில்‌ அமைர்க பாசுரம்‌ இது என்னலாம்‌. 

இப்பாட்டில்‌ நீரிடையுகவியை  நினைந்துளைம்சல்‌ கானாவில்‌ 
லையே என்னவேண்டா; *பேருங்‌ கேழலார்‌' என்றது அஅவே, 
எம்பெருமான்‌ மஹாவராஹ மூர்திதியாய்தி தருவவதரிச்தது பிர 
ளயப்‌ பெருங்கடலினுட்பட்டு ஆழ்ந்த பூமிப்பிராட்டியை அதில்‌ 


1, மல்வழி 28, 


ள்‌! 
படத்‌ 


mp 


அ தன ல்கெகளி உ 0ம்‌ 
ஜ்‌. 1. இருவாய்மொழி 0--5--10, 


திவ்யார்த்த தீபிகை, | 108 


கின்று எடுத்துப்‌. பாதுகாப்பதற்காகலால்‌ அதுதான்‌ நீரிடை 
ய சவியாகலால்‌ ௮து இங்கு நினைர்‌ அரைக்கப்‌ பட்டதென்க, அல 
வதவி பூமிப்பிராட்டிச்குச்‌ செய்ததாயினும்‌ அச்ரித வர்க்கங்களில்‌ 
வர்க்கு எவ்வு தவி செய்யினும்‌ அதனை மற்றுள்ள அடியானை 
வரும்‌ தத்தமக்குச்‌ செய்ததாகப்‌ பாவிக்கும்‌ முறைமை யுண்டாத 
லால்‌ தனக்கேயாகக்‌ கொள்ளக்‌ குறையில்லை. அண்றியும்‌, 
3. “மின்னைகொல்‌ நிலமாமகள்‌ கோல்‌ திருமகள்‌ கொல்‌ பிதர்திட்‌ 


"டாள்‌" என்ற ஐக்கியமுழுண்டு ப சாங்குசசாயகிக்கு, 


6 தம்‌ பெருங்கண மலர்ப்புண்டரீகம்‌ ஈம்மேலொருங்கே பிறழ 
வைத்தார்‌ '? என்றது தன்னை எம்பெருமான்‌ குளிச சோக்கனமை 
கூறியலான, ஈம்மேல்‌ வைத்த கடாஷ்த்தை மாற்றிப்‌ பிராட்டி 
தன்பக்கலிலே வைக்கவேணு மென்றாலும்‌ மாற்ற வொண்தைபடி 
வைத்திட்டானென்பது தோன்று “ஒருங்கே என்றது; “எகரும்‌ 
பக்க கோக்கறியான்‌ என்‌ பைந்தாமரைக்கண்ணனே ” என்பர்‌ 


இருவ ாய்ி மாழியிலும்‌. பி ற ழ- மிக. 


இக்காலம்‌” என்னாஅ * இவ்வகாலம்‌' என்சையால்‌--சன்னுயிர்‌ 
போனாலும்‌ போகட்டுமென்று தன்னை மதியாமல்‌ வந்து சதிக்‌ 
கப்‌ பார்த்தாலன்‌ றி மற்றைப்படி எளிதாக ரகநிப்பதற்கு உரிய தல்‌ 
லாத சாலம்‌ என்பது தோன்றும்‌. இணி சாம்‌ பிழைக்கும்‌ வகை 
யில்லையென்று நிராசை பண்ணிவிட்டிருந்த ஸமயத்திலே வந்து 
ரகதிச்சாசென்றவாறு, சுா£லமல்லாத காலம்‌ அகாலமனெனப்படும்‌, 
மஹாவ ஹரூபியாயக்‌ கடாக்ஷிகீ துக்‌ காதி தருளினஅ கெ டிகாளைக்கு 
முன்பே நடர்ததாயினும்‌ அன்பின்‌ மிகுதியாலே இப்பொழுது 


“கடக்க துபோலத்‌ தோன்அதலால்‌ “இவ்வகாலம்‌” சான அண்மைச்‌ 


சட்டாற்‌ குறித்தாள, 


பகவத்‌ கடாக்ஷம்‌ பெறப்பெற்ற பெருமையினால்‌ உண்டான?” 
மனக்களிப்பு பின்னடி.களில்‌ பன்னியுளைக்கப்படுகின்‌ ஐ.அ. அவ 
சோடு ஈம்மைப்போல்ப்‌ பொருக்‌ திய ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்‌ வேறு 
யாரேனு முண்டோ? எவருமில்லை; இவ்வுறவு ஈமக்சே அஸாதார 
ணம்‌; சாம்‌ இன்று நேற்று வாழ்வுடையோமோ? கெொளைய 


ஷா 


ங்கப்‌ 
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வாழ்வுடையோமன்றோ ; இப்படிப்பட்ட நமக்கு ஸம்ஸாசத்துன்‌ 
பங்கள்‌ அருகிலும்‌ வரக்கூடுமோ ? சொல்லாய்‌ கெஞ்சமே! யென்‌ 
இருள்‌. இர்த ஸம்ஸாமத்திலே பிறந்த ஸ்த்ரிகளுக்கு வரக்கூடிய 
விரஹத்துன்பங்களானவை இங்கனம்‌ கருணையையும்‌ ஸம்பம்தத 


தையு முடைய காயகரைக்‌ கொண்ட ஈமக்கு வாரா என்றவாறு. 


வாய்‌ இறச்‌து ஓன்று சொல்லுவதற்கு யோச்யதையற்ற கான 
கெஞ்சைப்‌ பார்த்து *சோல்லு' என்றது தேற்றப்‌ பொருள்விளக்‌ 
கும்‌; *காண்‌' என்பதுபோல. “உளரே “பெறுமே” என்ற ஏகா 
மங்கள்‌ எதிர்மறைப்‌ மபொருளன $; இலர்‌ என்றும்‌, பெறாது என்‌ 
அம்‌ பொருள்படுதலால்‌, தொல்லை தொன்மை; ஐ விருதிபெற்ற 
பண்புப்பெயர்‌, 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபசேசப்பொருள்‌ வேறு சொல்ல 
வேண்டுவது அவசியமன்‌ யினும்‌ ஒருபடி கிஷ்கர்ஷிச்துச்‌ சொல்லு 
வோம்‌, காம்‌ ஸம்ஸார ஸமுதாத் தில்‌ அதப்பட்டு வருந்துகின்ற 
இக்காலமரான அ எளிதில்‌ ரகரிப்பதுற்கு உரியதல்லாக இ; இப்படிப்‌ 
பட்ட அகாலத்திலே, பிரளய வெள்ளத்துப்‌ பூமியைத்‌ காத்த 
பெருமான்‌ ஈம்மேல்‌ பூண கடாக்ஷம்‌ வைத்தருளினான்‌; அதலால்‌ 
மம்மைப்போல அவனோடு ஸம்பர்சம்‌ பெற்றார்‌. வேணு எவரு 
மில்லை, அன்றியும்‌, பாமாதிமாவாகிய அவனோமி ஜீவாதீமாவாகிய 
நாம்‌ இயற்கைபில்‌ அடிமைப்பட்டி வாழ்தனுமுடையொம்‌; ஈமக்கு 
இணிப்‌ பிறவிக்துன்பங்கள்‌ அருகிலும்‌ வரக்கடவனவல்ல, (பக 
வகு கடாக்ஷமுண்டாகி அதுபவம்‌ பெற்றோர்க்கு ஐர்மஸம்பர்‌ ச 
முண்டன்‌ னு எங்கே ணங்‌ சகேட்டறிவதுண்‌ டோ?) செஞ்சே! 
இணிக்‌ சுலச்கந்கெணிர்து வாழ்வாயாக என்று ஆழ்வார்‌ பிறவித்‌ 
அயருக்கு அஞ்சியொடுிங்கிய தமது நெஞ்சத்தை ரோக்கிக்‌ கூறித்‌ 
தெனிவிக்கும்‌ பாசுரமாமிது, கி கபார்‌ (இ) 


மடகேஞ்ச மேன்றுந்‌ தமசேன்றும்‌ * ஓர்கருமங்‌ கருதி 

லிடநேஞ்சை யுற்றார்‌ விடவா வமையும்‌ * அப்போன்பேயரோண்‌ 
தடகேஞ்சங்கீண்ட பிரானார்‌ தமத்டிக்கழ்விடப்போய்த்‌ 
திடநேஞ்சமாய்‌ ௨ எம்மைரீத்‌ தின்றதாறம்‌ திரிதின்றதே, (௪௬) 
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சீண்ட எளிதிற்‌ 
னு பேனதமையய டினா ச்‌ சருளிய 
og யுடைய 
நெஞ்சம்‌ ம்‌ த பிரானார்‌ வர்‌ சொட்டு 
என்றும்‌ ய்‌ த எம்பெருமா 
த்க்‌, சீ ஹுணடைய 
கமலத்‌ மலச்‌ ப வடு கணி 
தகு அத்ற்கு அடிச்சழ்‌ எசு ழூ | 
என்றும்‌ | மாண மெதன்து ட (யாம எமது ஞ்‌ 
எண்ணியும்‌ சத்‌] தூ.துவிட 
தர்‌ கருமம்‌ {80 காரியத்தை (௮௮) 
ச்ருதி புத்தேித்து போய விரைவாகச்‌ செண்று 
மனத்தைக்‌ இிடம்கெஞ்சம்‌ [ உறுதியான கருத்‌ ' 
மெஞ்சை விட தாஅபோக ஆய்‌ ன்ளதாய்‌ | 
உற்றார்‌ | விடத்‌ i 
அணிர் தவர்‌ ்‌ (தாஅலிட்ட வரும்‌ 
] தீனம்கு உடை 
வீடவோ அ.ச. அணிவை நதி எம்மை நீத்து யவருமான] 
அமையும்‌ லிட்டொழிதல்‌ எம்மை நினையா 
சு மற்‌ கைவிட்டு 
(எனெனில்‌) இன்றுசாதும்‌ இன்றுவளாயில்‌ 
௮ பொன அக்த (கொடிய) ்‌ (அப்பெருமானையே 
பபெயசோன்‌ இரணிய னுடைய | தொடர்நது 
i திரிசன்றஅ ஏ உல்லாஸமாகத்‌] 
கட நெள்சம்‌ பெரியமார்யை | |  இரிக்ககொண் 
| ஒருக்கின்றது, 
** *__ நெஞ்சைக்‌ தானுவிட்ட நாயகி அது மீண்டுவருக 


வின்மை கண்டு இரங்கிக்‌ கூறுதல்‌ இது, இப்பாட்டை ஜு புடை 
அடியொற்றியே திருவரங்கக்‌ கலம்பகத்தில்‌ எதி ரிருக்க மடமங்கை 
மீரா! நகிஸிஎள்‌ தாமிருக்க மதுகரமெலாம்‌ கிறைர்‌ இருக்க மடவன்ன 
முன்ன கிரையாயிருக்க வுரையாமல்‌ யான்‌, ஆரிருக்கில்‌ மென்‌ 
னெஞ்ச மல்லகொரு வஞ்சமற்ற அணையில்ல்யென்‌ தரத்‌ இனொடு 
தூ அவிட்டபிழை யாரிடத்துரை செய்தாஅவேன்‌, ஆரிருக்கு மறை 
முடிவு நேடரிய இருவரங்கரை வணங்கியே இருத்துழாய்தரில்‌ 
விரும்பியே சாடி இரும்பியே வருதலின்‌ ரிய, வாரிருக்கு மூலை 
(மலாமடர்தை யுறைமார்பிலே பெரிய தோளிலே மயங்கியின்புத 
முயங்கியென்னையு மறந்து தன்னையுமறந்தே ” 
அவதரித்த சென்க. 


என்று செய்யுள்‌ 
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மேகம்‌, இளி, வண்டு, அன்னம்‌, தோழி முதலியோரைக்‌ 
தாதுவிடலாமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, சுபடமும்‌ வஞ்சனையுமில்லா த 
தென்றும்‌ ஈம்முடைய அற்த:காண மென்றும்‌, டிரசை யொளனித்‌ 
தொரு வஞ்சகமில்லை' என்றும்‌ இவை முதலிய காரணங்களை 
அலேோசித்து மற்றையோரைத்‌ தூது விடுவதிற்‌ காட்டிலும்‌ நெஞ்‌ 
சச்‌ தூது விலென உசிதம்‌ என்று கருதி அதனை ஒரு காரியத்‌ 
இன்‌ பொருட்டு ஒரிடத்துத்‌ அானுவிடத்‌ அணிச்‌ தவசெல்லோரும்‌ 
அத்துணிவை விட்டொழிவதே தருதி; எனென்றால்‌, எமது 
ஈரயசுரிடத்து யாம்‌ முன்பு தூதுவிட்ட செஞ்சம இதுவரையிலும்‌ 
இரும்பி வாராதுவளவே யன்றி எனக்குக்‌ தனக்குமுள்ள ஸம்பம்‌ 
தன்னையும்‌ எம நிலைமையையும்‌ இத திப்ப அஞ செய்யாமல்‌ வன்‌ 
மைப்பட்டு அவர்‌ பின்னேயே ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்றெ. அ 
என்று, மகெஞ்சைக்‌ தூதுவிட்ட காயி தனது அதுபவத்தால்‌ 
உலகத்தார்க்கு ஒருறு தமொழி கூறினாளெனக, 


ன்‌ 
மக வில்‌ கபடம்‌ வளுசகம்‌ முதலிய இய 


குணங்களில்லாமைக்குப்‌ பரியாய பமெொனக, கண்டவர்களை யுங்‌ 
கொண்டு செய்விக்துக்கொள்ளக்‌ கூடிய காரியங்கள்‌ சிலவுண்டு ; 


அர்தரங்கரானாரைக்‌ கொண்டே. செய்வித்துக்‌. கொள்ளத்தக்க காரி 


யங்க சிலவுண்டு; புறம்புள்ளாமைக்கொண்டு செய்‌ துகொள்ள த்‌ 


ர்‌, 


க்ககன்றியே அணுச்கரானாரைக்‌ கோண்டு செய்துகொள்ள த தக்க. 
| அ த்த 


காரியமாகில்‌ அக்காரியத்தில்‌ நெஞ்சை ஏவுவது தகுதியே யன்று 


என்கிறது முன்னடிகளில்‌. A 


விடகெஞ்சையுறி படூர்‌ என்ற வீடத்து, “விடம்‌ : கெஞ்சை” 
என்னு பிரித்து, விஷம்போல்‌ கொடிகான மனத்தை உற்றார்‌_அத 
ற்கு உரியவர்‌, விட அமையுமோ தூதுவிடததகுமோ? தகாது, 
என்று முரைக்கலாம்‌, “ஜர்‌ கருமங்கரு திவிட தசெஞ்ரையுற்றார்‌ 
விடவோ வமையும்‌? என்பதற்கு. ஒரு காரியத்தைக்‌ குறிதது 
மனத்தைச்‌ தூதுவிட.த்‌ அணிச்‌ கவர்கள்‌ அப்படி அதனைத்‌ தூது 
விடுகலிற்‌ காட்டிலும்‌ அக்காரியகீதைக்‌ கைவிநிவ த கருதி என்று 
முரைப்பர்‌. மகஞ்சைத்‌ தாஅவிடுதல்‌ தீகுதியன று என்று நீர 


சொல்வதற்கு யாதுகாரணம்‌ 1 என்னு கேட்க, அதனைத்‌ தூது 


ப 
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விட்டு சான்‌ பட்ட பரிபவதுதைக்‌ கேண்மிசென் கிறார்‌. பின்னடி. 
களில்‌. £ இரணியன்‌ மார்பைப்‌ பிளக்க ப்சஹ்லாதாழ்வானுக்குப்‌ 
போருள்‌ செய்த பெருமான்‌ ஈம்‌ இறத்தலும்‌ அருள செய்யா 
தொழியார்‌; அவ்வருனைப்‌ பெற்றுவா' என்னு அப்பெருமான்‌ இரு 
வடிக்கிழ்‌த்‌ தூ அவிடப்பட்ட கெஞ்சான அ அங்குச்‌ சென்று எம்மை 
மறர்து கைவிட்டு இன்றளவும்‌ அத இருவடிவாசக்‌ திலேயே ம்பர்க்க 
வும்‌ பேராதபடி நிடர்து திரிகின்ற தென்றாளாயித் று, 


“அப்பொன்‌ பெயரோன்‌' என்ற அசாச்சட்‌ நி கொசிமையில்‌ 
அவனுக்குள்ள ப்சஸிக்தியைக்‌ காட்டும்‌, பொன்னுக்கு வடமொழி 
யில்‌ 5 ஓறி ரண்யம்‌* என்பது ஒரு பாயாயநாப்‌! மாதலால்‌ ஹிரண்யா 
ஊரைப்‌ பொன்பேயசோ சென்றது, பொன்னிறமான உடம்‌ 
புடைமைபற்றி அவனுக்கு இப்பெயர்‌ வம்‌ திதென்க, நேஞ்சங்கீண்ட - 
கெஞ்சமென்னும்‌ மனத்‌ தன்பெயர்‌ அதற்கு இட மான. மரர்புக்குதி 
தானியாகு பெயர்‌, தம்மைச்‌ சரணமடைக்தார்க் கு வலியபகையுண்‌ 
டாகிலும்‌ அதனை எளிதில்‌ கழித்து அவர்களைப்‌ பாஅகாத்தருளும்‌ 
பேருதவிக்‌ குணமுடையவரென்‌ பது அப்ப்பொன்‌ பெய்பரோொன இட 
செஞ்சம்‌ ண்ட பிராணா” எனறுதனால்‌ விளங்‌ கும்‌, துடிக்க; 


என்றது உபசாரம்‌, * போய்த்‌ திட ரெஞ்சமாய்‌ * என்றதனால்‌, 


போகும்பொழுது எம பிரிவாற்றுயமையை நோக்கி நெகிழ்ச்சி 


கொண்டிருக்‌ தது; அங்கே போனபின்பு அவன்‌ போலவே வன்மை 
கொண்பிவிட்டதென்பத தேரினும்‌, திரிகின்ற து--ஈம்மையல்‌ 
விது கஞ்சமில்லாகவளாதக்‌ தணியேவிட்டு வக தோமென்னும்‌ அநு 


, தாபத்தாலே ஓரிடத்தில்‌ விழுந்து கிடர்தசென்று சொல்லப்‌ 


ரூதே, உல்லாஸர்‌ தோற்றச்‌ கான்‌ நினைத்தபடி இரிர்‌ துகொண் 


ஒருக்னெற தசென்றவாது. 


இன்றுதாறும்‌௪ இன்றுவரைக்கும்‌. காணு எனபதுபொலதறு 
தாறு. என்பதும்‌ எல்லைப்பொருளது. “(தனையும்‌ காறும்‌ தாறும்‌ 
அணையும்‌, வரையும்‌ பிரமாணமும்‌ மாதி இரையும்‌ மட்டும்‌, அளவின்‌ 
பெயொென்‌ றறைந்தனர்‌ புலவர்‌ '' என்பது 'பிஙகலச்னதை நிகண்டு, 

இழ்ப்பாட்டில்‌ வராஹாவதாரத்தில்‌ ஈபெட்ட ஆழ்வார்‌ இப்‌ 
பாட்டில்‌ அத கடு ச்‌ தாரஸிம்ஹாவ தாமததிலிபெட்டு, தமத இருவுள்‌ 
லு மீட்க முடியாதபடி எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ சென்று அழ்ந்த 


ப்‌ 1 மையை. அருளிச்செய்‌ தாசாயிற்௮, ப்‌ ட. (௪௬) 


டர்‌ 


105 அழுவம்‌. 


திரிகின்றது வட மாருதம்‌ * திங்கள்‌ வெந்தமுகந்து 

சோரிகின்றது வதவும்மது * கண்ணன்‌ விண்ணார்தோழவே 
சரிகின்றது சங்கம்‌ தண்ணக்துழாய்க்கு வண்ணம்பயலை 
விரிகின்றது முழுமேய்யும்‌ * என்னாங்கோலேன்‌ மேல்லியற்கே? 


வட மாருதம்‌ வாணடைக்காறது பி 4 (ஸசயிலணிஈ துள்ள) 


சங்கம்‌ WO 
திரிகின்மத உலாவுகிறது; சங்குவளை 


(குணீர்ந்த இயல்பை | சரிஏன்றது { பனக 
திங்கள்‌ யுடைய) சந்திர சி விழுனெ ற ௪; 
மண்டலம்‌ ' | ன்‌ குளிர்ச்த 
்‌ i | மழ இருது 
வெம்‌ தீ கொடிய நெருப்பை | சண்‌ பண்‌ 4 தழாயினிடத்தில்‌ 
மூகக.து அச்‌ பூ | ண்வறிது 
சொரி * வாரியிறைக னெ ற த; |  அளையிலை 
ன்றன] | ஆசைப்பட்டு அது 
| கதன்‌ னன்‌ இடையாமையினாலே | 
| வாகடச்சாற்றும்‌ 
அஅவும்‌ அதிரு அப்படியே - | முமுமெய்யும்‌ உடம்பு முழுவதிலும்‌ 
| ப ஆணு வ்௪ு | (இயற்கையான 
L அனி வண்ணம்‌ 8  மாணமறம்‌ 
கண்ணன்‌ கண்ணபிரா னுடைய பயல்‌ இ தததி) செய்யு 
விரிகின்றது | கிறம 
விண்‌ பாமபதமாகிய வாஸ்‌ ட பாவுகின் றத; 
ஸ்தாரத்னதை 
ழ்‌ (இனி) 
[ இடைவிடாத 
தொழுத அதப்‌ மென்மையான 
| விக்ககே ணு என்‌ தண்மையை 
தொழவே 4 மென்று ஆசைப்‌ | மெல்லிய ற்கு எ: அவ்‌ 
பட்டு அத இடை கடலில்‌ வட்‌ மல்‌ 
யாமையால்‌ கக்க | எண்‌ ஆம்‌ யாதாய்‌ 
(| மெலிவாலே கொல்‌ முடியுமோ? 


ஈ * ச_விரஹவேதனை பொறாமல்‌ வருந்அகின்ற தலைவியின்‌ 
நில்மையைல்‌ கண்டி செவிலிசுசாய்‌ இரங்கிக்கூறும்‌ பாசம்‌ இது, 
வாடையும்‌ சகதிரனும்‌ இன பரந்கருவனவேயாயினும்‌ ஷிரா சரக்‌ 
குதி துன்பச்‌ கறாுவனவா கலால்‌ அவற்அக்ளு அற்று அ வளையிழக்து 
பசப்பு ஊார்து வ்ருக்‌ இனள்‌ தலைமகள்‌; அன்னவளைக்‌ கண்டு 


தாய்‌ இரங்கிக்‌ கூ அனெருள்‌: 
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திரிகின்றது வடமாருதம்‌ ஒரு மதயாணையான த அளைக்‌ கணி 
சித்து உலாவுமாபோ சீல வாடையான து இவளுக்கு வருத்தஞ்‌ 
செய்தலில்‌ கருத்து வைத்து உலாவுன்றது என்கை, திரிதல்‌ 
என்று விகாபப்படுதனுக்கும்‌ பேராதலால்‌, திரிகின்றது--விகாரப்‌ 
பிகின்ற அ, (அதாவ இதன்‌ தன்மை மாறுபடுகின்றது; தனக்கு 
இயற்கையான குளிர்ச்சி மாறி மெவப்பக்கைக்‌ கொண்டு சமுிகின்‌ 
மது) என்று ருறிரைப்பர்‌. வடமாருக மென்றகனுல்‌ சரஜத்கால 
மென்பது சகோன்றும்‌. வடக்கிற்‌ செல்லும்‌ மாருதம்‌ வடமாருகம்‌ 
என்று கொண்டால்‌ தென்றல்‌ காற்றுக்கும்‌ பேராகலாம்‌, ப 

திங்கள்‌ வெந்தீமுகந்து சோரிகின்றது--சக்திரன்‌ வெவ்விய 
செருப்பைக்‌ குடத்தைபிட்டு மொண்டெடித்துச்‌ சொரிதல்போலச்‌ 
சொரிகன்றான்‌, உலகத்து கெருப்பிற்காட்டி லும்‌ மிகக்‌ கொடிய 
சொரறு புதுெருப்பு என்பது தோன்ற வேந்தீ' என்று விசேஷித்‌ 
அக்‌ கூறப்பட்டன. அதுவுமது -வடமாருதமும்‌ வெர்திமுகக் த 
சொரிகின்‌றசசன்கை “இவர தி நுகர்து சொரிகின்ற?” என்பதை 
மறுபடியும்‌ தன்‌ வாயாற்‌ கூறுகற்றாங்‌ கூசி * அஅவுமது * என்று 
கண்களை மூடிக்கொண்டு சொல்லுகிறுள்போலும்‌, இகனால்‌, 
வடமாருதததின்‌ கொடுமை 1. *படியின்மேல்‌ வெம்மையைப்‌ 
பகரிலும்‌ பகருரா, முடியவேம்‌!? $ என்னலாம்படியுள்ள அ என்பது 
விளங்கும்‌. 


கண்ணன்விண்‌ ஹார்‌ தொழவே சரிகின்றது சங்கம்‌-- எம்பெரு 
மரண அ பாரமபகச்சை அஅபவிக்கவே ணுமென்‌ ருசைப்பட்டு அது 
இடையானபாயால்‌ வற்து முமலிவாலே கையிலணிக்துள்ள சங்கு 
வளை கழன்று விழுகின்ற. இயற்கையமகு, செயற்கையம்கு 
என்று இருவகைப்பட்ட அழகுகள்‌ செயற்கையமுகு ருலைர்து 
போனமை இதனாற்‌ சொல்லப்பட்டது, இய மகையறழகு குலைந்து 
போனமை *சண்ணக்துழாய்க்கு வண்ணம்‌ பயலைவிரிகன்றது முழு 
மெய்யும்‌' என்றகனாற்‌ சொல்லப்படும்‌. துழாய்க்கு- இருச்துமாய்ப்‌ 
பிரசாதத்தை யாசைப்பட்டு எனை கிடையாத காணத திலி 


1. 'கம்பராமாயணம்‌-பாலகாண்டம்‌-தாடகை வதைப்படலம்‌ 6, 
* அப்பாலை மிலத்தின்‌ வெப்பத்தைக்‌ குறித்து வாயாற்‌ சொன்னா 
ம்‌ சொல்லுகின்ற ம சாமுழுஅம்‌ கெச்அபோம எண்றபடி. 

ளம்‌ 

Ee a 


170 இருவிருத்தம்‌. 


படி. வாடையாதும்‌ இங்களானலுமுண்டான வெப்பம்‌ தணிதறிகாக 
அவன து இருகி தழுரயை கர்‌ கும்பினானமை சீகான்ற இங்கி “தரரா 
ங்‌ துபாய்‌ னான்றாது. இக்க அஇயசன்சளைப்‌ பொறுச்கமாட்டாத 
ன்‌ = - ப்‌ பூ ப்‌ rE | [] 
மென்மைத்‌ சண்ணமையு/டையவன்‌ இவள்‌ என்பது கான்ற மேல்லி 


யல்‌' என்ற சொல்லாற்‌ சொல்லிற்று. 


மாருதம்‌, சங்கம்‌ வடசொற்கள்‌, வாணமென்ற வடசொல்‌ 
வண்ண்மொனஜ்‌ திரிர்ககு. மேல்லியல்‌_— பண்புத்‌ தொகசையன்‌ 


ர மி 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளாவது எம்பெருமா 
சோர்‌ சோப்பெராது வறுர்தும்‌ நிலையில்‌ அழ்வானா இவ்வுஜ்கக அப்‌ 
பொருவ்கள்‌ பலவும்‌ அன்புறு கிதுக்‌ தன்னமயைக்கண்டு ஞானி 
கன வருர்‌ இக்கூறும்‌ வார்த்தை யென்பதாம்‌ | இரிகின்றது வட 
மாரு கம்‌ ஜின்னா வக்கீ ற கறு. சொர்ண இது து அவம்‌ ௮ | 
இவ்வுலக திது இனிய சபாறுளகள . யாவும்‌ எம்பெருமானது இணி 
மைய ஞாபசகப்படுத்தலால்‌ அவனைப்‌ பிரிந்த கிலையில்‌ வருத 
தத்கைவிளைக்கன்றன என்றபடி, [கண்ணன்‌ விண்‌ ஹார்தொழுவே 
சரிகின்றது சங்கம்‌] ஸர்வ ஸுலபணான எம்பெருமானது பரம 
பதத்தினிடத்து விருப்பமுண்டானதால்‌ இவாது பாதர்‌ இரிய 
புதம்‌ குலைகிறது என்றபடி. | தண்ணக்துழாய்க்கு வண்ணம்‌ பயலை 
விரிகின்றது முழுமெய்யும்‌ ] அப்பெருமான்‌ போக்யதையில்‌ 
உண்டான ஈ௫ுிபாட்டால்‌ இவ தூ னம வருடாப்ற்பா மாறுபடும்படி ஆறி 
ரூமை அதிகப்பட்ட மென்றபடி. [என்‌ மெல்லீயற்கு சான்‌ ங்‌ 
கொல்‌] எங்களுக்கு உரியவரான இவ்லாழ்வார்க்கு இவ்வாற்‌ 


பமை யா தா ய்‌ ம்்ய்பய்‌ ர] 2 பகம்‌ ள்ல (சட 


மேல்லிய ஸாக்கைக்கிருமி * குருவில்‌ மிளிர்தந்தாங்கே 

ெல்லிய சேல்கைத்‌ துலகையேன்‌ காணும்‌ * என்னாலுந்தன்னைச்‌ 
சொல்லிய சூழற்‌ நிருமாலவண்கவி யாதுகற்றேன்‌ * | பண்டே. (௪.௮) 
பல்லியின்‌ சோல்லுஞ்சொல்லாக்‌ கோள்வதோவண்டீ பண்ட 


ப மென்மையான 
மெல்‌ இயல்‌ தன்மையை ஆக்கை 
யுடைய 


உடம்பை 


யுடைச்சான 
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கருமி புழுவான த 
குகுகில்‌ புண்ணிலே கழல்‌ ல்லை அ 

டக ல்‌ ( சரிய ப நியொன 
ப்ப்னிர்தக்‌ அ வெளிப்பட்‌ இருமாலவன்‌ | அப்பெருமா 
ஆங்கே அவ்விடத்திலேயே | இடைய 
செவ்விய ஈடமாடும்படியான | கவி புகமுனாயை 

Ka டு ! யாது (யாண) யாகெண்று 
செொல்சைச்‌ அ 4 ல்‌ கம்றேன்‌ அறிவென ! 
(அ) பல்லியின்‌ பல்‌ வியின்‌ 
ள்‌ சொல்லும்‌ வார்க்ையையும்‌ 
உலிகரடத்னதைையை 
உலகை என்‌. எல்க்‌ (பின்‌ நிகழ்ச்‌ யை 
கட்டம்‌ அறியும்‌! சொல்‌ ஆ முன்குமிக்குஞ்‌) 
, கொள்வதோ சொல்லாகக்‌ 
(அறியமாட்டா த; | கசொள்ளுசலோ 
அஅபோல) 
பண்டு 
எண்டா லும்‌ என்னைக்‌ சசொண்டும்‌ ட, ( ரப்‌ அத 
யை தன்னைப்பாகிவித்த ண்‌: 
ட ஆ அ. 


தலைவி ஈல்கிமித்தங்கண்டு சான்‌ அற்றுமை அணிந்‌ 
இருக்குமாற்றைக்‌ 2 காழிக்குக்‌ கூறல்‌ இத, நாயகன்‌ பிரிந்து 
சென்ற காலத்து அவன்‌ பிரிவை ஆம்றாது வரும்‌ அற சாயக்‌, தன்‌ 
அருகிலே பல்லி கல்ல இடத்தில்‌ அவன்‌ வரவுக்குப்‌ பொருந்தக்‌ 
கூரல்‌ செய்ததைக்‌ கண்டு அர்த ஈன்னிமிக்தத்தால்‌ சாயகன்‌ விரை 
வில்‌ வர்‌ அ விரிவானென்று அணிர் கு றிது அறியிருச்சு, முன்பு 
அவருடைய அயரதுகைக்‌ கண்டு தானும்‌ அயருத்றிருச்த 2 காழி 
இப்போது இவள்‌ ஆறியிருச்‌ கலைக்கண்டு ்‌ இமி.ன்னு நி இப்படி. 
- ஆறியிருப்பதற்கு வேணு கார ண முண்டே ? காலனை கூடு, 
யிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ உன்னை யிமுக்கணை த்துக்கொண்டு உன்னைப்‌ 
பிரியேன்‌, பிரிய சேர்க்சாலும்‌ தரிதிதிருக்கமாட்டேன்‌, விளைவில்‌ 
வம்அவிடுவென்‌ என்று சொல்லுஞ்‌ சொற்களைப்பாராட்டி ஆதியிருக்‌ 
குராமியா? அன்றி வேறுகாரண முண்டேோ?” என்று ம்கட்சு, அகும்‌ 
குத்‌ ஈலைவி சான்‌ ஆ அியிருச்கற்காரணம்‌ கூறியதுபோலும்‌ இக. 


1. “ கொட்டாய்‌ பல்லிக்குட்ட! குடமாடியலகள் த, மட்டார்‌ 
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மங்கையாழ்வார்‌ பாசாத்தில்‌ தலைவி கிவ்‌ வாவு கூறும்படி 
பல்லியை வேண்டியதாகப்‌ பாடியுள்ள தனாலும்‌, கலிதி௰ தொகையில்‌, 
1. *£ இணைலமுடைய கானஞ்‌ சென்றோர்‌, புனைகலம்‌ வாட்டுசரல்‌ 
லர்‌ மணைவயிற்‌, பல்லியும்‌ பாங்கொத்திசை த்தன, ஈல்லெழிலுண 
கணு மாமொலிடனே'' $ என்று கிமித்தஙகூறி தீ தலைவி தோழியை 
ஆற்றுவித்‌ கலாலூம்‌ பல்லிசொல்லை நிமித்தமாகக்‌ கொள்தல்‌ 
கொன்று தொட்வெரும்‌ மிகப்‌ பழமையான ஸ்பா 'காயமாதலால்‌, 
மது மனையிட இப்‌ பல்லி கல்ல இடத்தில்‌ அவன்‌ வரவுக்கு ஏறிய 
லலிக்கலைக்கண்டு அக்கு ஈற்குமியாலேய ஆறியிருக்கி2 தோூனென்ற 
கூறுகின்றாள்‌. 

“நாயகன்‌ கூடியிறாக்ளுக்‌ காலத்தில்‌ “பிரியேன்‌, பிரியில்‌ தமி 
யன்‌” என்னு சொல்லுஞ்‌ சொற்களை நினைந்து ஆறியிருக்கிறாயோ? 
என்று தோழி கேட்டதற்கு மதுமொழியாயிருக்ளனை றன முன்னடி 
கள்‌, புண்ணிலே தோன்றின புழுவானனு தான்‌ தோன்றிய இட 
மான அப்புண்ணைத்‌ தவிர” வேறொன்றை யறியாதவாஅபபோல, 
அகமாகிய அவன காதலிலே அகப்பட்ட யான்‌ அதனைக்‌ கருதி 
யிருப்பேன திதனையல்லது புதமாகயெ சொத்செயல்களைக்‌ கருதுவே 
னல்லேன்‌ ; ஆகையாலே அவற்றை நினைந்து அறியிருக்கிறே 
னல்லேன்‌ என்றவாறு, அனணானும பல்லியின்‌ சொல்லைக்கொண்டு 

ஆறியிருக்கிதே னென்றெது பின்ன டி.களில்‌. 

புழு, தொட்டாலும்‌ வருர்அும்படியான உடம்பையுடைய தாது. 
லால்‌ *மெல்லியலாக்கைக்‌ கிருமி” எனப்பட்டது. குரு" என்ப 
தற்குப்‌ புண்‌ என்று போருளுள்ளமையை மிவர்கிகுரு' என்னும்‌ 
வழக்கிலுங்காண்க, புருஷோத்தம நிய நாயகனிடத்து ஈட்ட 
அன க்ளு, புண்ணில்‌ இவளிப்பட்ட புழுவை உபமானமாகக்‌ கூறியது, 
அ கனையன்‌ றி சத்‌ யறரியாமையாகய ஸாதர்மியம்‌ பறி 
றியே யென்க. 3, வேம்கின்‌ புழு வேம்பன்‌ தியுண்ணாஅ, அடி 


1. பாலை பாலைக்கவி- 10. 
வ்‌ சாட்டிச்குசீெ சண்ற தலைவர்‌ நமது நலத்தைக்‌ கெடுச்குமவால்வர்‌ 
காண்‌ ; அதற்குக்‌ கரரணமெனனெணின ; கம்மனையிடத்துப்‌ பல்லியும்‌ 
நல்ல இடத்தே அவர்‌ வரவுக்குப்‌ பொருந்தக்‌ கூறின ; கல்ல அழசையுடைய 
மையுண்கண்ணும்‌ இடர்அடியா மிற்கும்‌ என்னை, 

2. பெரிய திருமொழி 11-87, 
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யேன்‌ சான்‌. பின்னு மூன்‌ சேவடியன்றி நயவேன்‌'' என்ற இரு 
மகசையாழ்வார்‌ பாசுரமுநங்‌ காண்க, இதனால்‌, இது இழிவுவமை' 
[சிஹீறோபமை|க்‌ குகறத்‌ தின்பாற்‌ படாது என்‌ அணர்சு. 
“என்னாலும்‌” என்ற விடத்து உம்மை உயர்வசிறப்பும்மை ; 
2, “காமுற்ற பெண்‌ ணுக்கு அணிகலம்‌ நாணுடைமை என்றபடி 
காணலை முக்கிய குணமாகக்கொள்ளுமியல்புடைய என்னாலும்‌ 
என்று பொருள்படுசலால்‌, நாணதகையே செல்வமாகக்‌ கொண் 
ருந்த நான்‌ சாணமழிர்து தன்வசமின்‌ ஜிப்‌ பசவசப்பட்டு அவண்‌ 
விஷயமாகவே சண்டபடி. வாய்பிகற்றுமாறு எனக்கு மோஹததை 
உண்டாக்கின? ரன்ன று கருத்துப்பட “என்னாலுக்‌ தன்னைச்‌ சோல்‌ 
லிய சூழல்‌ திருமாலவன்‌ * எனப்பட்டது. இங்குத்‌ திருமால்‌ 
என்றது வேரெருத்தியிடத்தே "வேட்கையுடையவன்‌ என்பது 
தோன்ற. மே “காண்கன்‌றனகளும்‌” என்ற எட்டாம்‌ பாட்டில்‌ 
பாண்‌ எனற்துயபோல இங்கே * கவி ்‌ என்ற த உண்மையாக 
வல்லாமல்‌ புசிதிசாதுரியத்தாற்‌ கற்பிக்துக்‌ கூறுஞ்‌ சொற்களைக்‌ 
கூலிக்கு. என்னாலுந்‌ தன்னைச்‌ சொல்லிய குழல்‌ திருமால வன்‌ 
கவியாது கற்றேன்‌-—மெல்லியலாளான என்னை இங்கனம்‌ மொழி 
பிதற்தும்படி காமவேதனைப்‌ படுக இனவனும்‌ வேரொருத்‌ தி 
பக்கல்‌ வேட்கைமிருர்கவனுமான தலைவன்‌ முன்பு எனக்ளுக்‌ கூறின 


டி கசதல்மொிகளை மெய்யென்று கருது ஆதரிப்பதா ற்கும்‌ பொய்‌ 


யென்று கருதி வெறுப்ப தற்கும்‌ யான்‌ சாமுடையேனல்லேன்‌ 


க 


என்றவாறு. £ பல்லியின்‌ சொல்லும்‌ ” என்றவிட த்‌ ௫உம்மை இழிவு 
இதப்பும்மை ; விவேக வுணர்ச்சியில்லாக ஜர்‌ அவாயெ பல்லியினது 
சொல்லையும்‌ எண்ணு பொருள படி 'சலால்‌, 
எம்பெருமானைச்‌ சேர விளமபித்தலால்‌ அற்றாறைவிஞ்னெ 
அழ்வானர நோக்கி அன்பர்கள்‌ நீர்‌ இங்ஙனம்‌ பாரம்பதா நுபஷீத்‌ 


அக்கு விரசையலாசமோ? உம்மைக்கொண்டு லோகத்தைத்‌ திருத்தும்‌ 


பொருட்டுக்‌ சுவிபாமிவித்துக்‌ கொள்வதறிகாகவட ன்றோே எம்பெருமான்‌ 


உமமை இங்கு வைத்திருக்கிற ?” என்று கூறிச்‌ தேற்றுவிக்கள்‌ 
சொடங்க, அவர்களை (சரக்க அழம்வார்‌ தமது தாழ்வு முதலியவற்‌ 


ணு கூறுகிறார்‌ இப்பாட்டால்‌. [ மெல்லியலாக்கைக்‌ இருமி குருவில்‌, 


லி 


5 3 
வடம்‌. 


னதா! அவவ வையை 


“3, இசிகடுசம்‌ 52. ச 
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மிளிர்தக்து அங்கே செல்லிய செல்கைத்து உலகை என்‌ 
காணும்‌? | அற்பமான ஞானசக்‌ இரளையுடைய யான்‌ உலகத்தை 
யறிர்து இருச்னுசையாவது என்‌? இதற்கு கான்‌ அக்கன்‌ சான்று 
படி. தம்முடைய தைச்யத்தைப்‌ புலப்படுசுதுவதிற்காப்‌ புழுவை 
உவமையாகக்‌ கொண்டார்‌. அழ்கிர்‌! நிரா இப்படி சொல்லுறா; 
எம்பெருமான்‌ உம்மைக்கொண்டு சுவிபாடுவித் துக்‌ கொண்டருளா 
நின்றானே என்ன ; சா ஹு சன்னைச்‌ சொல்லிய சூழல்‌ இரு 
மாலவன்‌ சவி யாது சுற்றேன்‌”” என்கிறார்‌, மிக கிஹீச ஜா தியிற 
பிறம்குவனாப்‌ அறிவு ஓ ழுக்கங்களில்‌ முறைய கிற்பவனான என்னைக்‌ 
கொண்டு தன்னைக்‌. கவிபாடுவித்‌ அக்கொண்ட சூழ்ச்சியையுடைய 
இருமாலின்‌ கவிகளே மொழிய யான யாது அறிவேன்‌? இதில்‌ 
எனக்கொன்றும்‌ அர்வயமில்லை என்றவாறு. யாணன்‌ யாது கற்‌ 
றேனோ அன திருமாலவன்‌ சுவி என்னவுமாம்‌, இதனால்‌ இவர்திரு 
வாயைக்‌ கொண்டு எம்பெருமான்‌ தானே கன்பாடுவித்துக்கொண்டா 
னென்ப து விளங்கும்‌. உயர்ச்‌ தாரெல்லாரினும்‌ மிசுவுயாற்தவனான 
தன்னை கிகர்சளில்‌ மிக கிசணான என்னைக்கொண்டி கவிபாடி வித்துக்‌ 
கொண்ட தர்திரம்‌ என்னே! என்று எம்பெருமானது அற்புத சக்‌ 
இயை வியக்கின்‌ மை “என்னாலுந்‌ தன்னைச்‌ சொல்லிய சூழல்‌” எஷ்‌ 
பதில்‌ உறையும்‌, தனது உயர்ந்த நிலையைத்‌ தானே சனிபாடிக்‌ 
கொண்டால்‌ அதிற்‌ பெருமையில்லை யென்று கருதி அந்நிலையை 
உண்மையாக அறிக்து கவிபாடவல்லா செவரும்‌ உலகிலில்லாமை 
யால்‌ அடியேனை ஒரு வியாஜமாக வைத்து என்னைச்‌ கொண்டு தன்‌ 
ன த்சானே சவிபாடிக்‌ கொண்ட உபாயம்‌ என்பது * சூழல்‌ : 
ஏன்‌ றதின்‌ உட்‌ எருத்து. 

வாதிகேஸரி அழகிய மணவாளஜீயர்‌ இத்திவ்ய ப்ரபந்தத 
அக்கு இட்ட வுரையின்‌ அவசுரரிகையில்‌-- ஈச்வரன்‌ தானே சீலா 
கத்தைத்‌ தருததுசைக்கு இவச ஆவென்று அங்கிகரிகுது ' என்னு 
லுக்‌ தன்னைச்‌ சோல்லிய சூழல்‌ திருமாலவன்‌ கவியாது கற்றேன்‌ ” 
என்னும்படி இவர்‌ திருவுள்ளத் திலும்‌ நாக்கிலும்‌ நின்று இவர்‌ தம்‌ 
மைக்‌ கொண்டு தானே ப்ரவர்த்‌ இப்பிக்கையானும்‌ அன்யர்த வ்யா 
வ்ருத்தராயிருப்பாரொருவா” என்றது இங்கே ஸ்மரிக்கத்தளும்‌. 

திருமாலவன்‌ கவி--:$ராட்டியும்‌ பெருமானுமான சோதிதி எப்‌ 
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படி வாய்ப்பாக அணமர்த தொ அப்படியே கவியும்‌ வாய்ப்பாக 
அமைந்‌ கத என்க, அவன்‌ முன்னுருச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போக 
கான பின்னுருச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வச்ச அவ்வளவே; நான்‌ என்‌ 
அணாவால்‌ அறிக்து கவிபாடினேனல்லேன்‌ என்பது தோன்ற 
யாதுகற்றேன்‌' என்றார்‌? கான்‌ என்‌ வசமிழக்து பக்தி பரவசப்‌ 
பட்டு வாய்க்கு வர்சபடி. பாடினவவ்வள வேய ன்றி வெறில்லை 
யென்பதுந்‌ கொன்றும்‌. 
சி அணுல்‌, நீர்‌ பாடின களியென்று எம்பெருமானும்‌ உலசக்தர 
ருங்‌ கொள்ளுகின்றன யென்ன; | பல்லியின்‌ சொல்லும்‌ சொல்‌ 
லாக்‌ கொளவதோவுண்டு பண்டு பண்‌ டெ] அற்ப ஜர்துவாகயே 
பல்லி சன்னடைவிலே செய்யும்‌ சப்தத்தையும்‌ தம்‌ சமன பெரிய 
காரியங்களைக்‌ குறிக்கன்றனவாசு மி சக வெ திகள்‌ கொள்ளும்‌ 
இயல்பு அரா திகாலமாக உண்டன்றோ? அப்படியே யான்‌ பரதர்‌ இிர 
மாயக்‌ கூறுஞ்‌ சொல்லையும்‌ என து இழிவுபாரா து யாவரும்‌ அங்கி 
கரிக்அப்‌ பொருள்‌ பாராட்கின்றன ரென்று சமது விரயர்தோற்ற 
அருளிச்செய்கிறபடி 


யாக்கை” என்பது அக்கை என மருவிற்று; சனிச்‌ சொல்‌ 

“சன பாருமுாளர்‌. உண்டாக்கப்பட்ட தென்று பொருள்‌. கிருமி 
“கி,8ிஃ அல்லது :கரதி6' என்ணும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாசம்‌, *இரிமி! 
சான்று மாண்டு, £ பணமி பண்டே என்று அமிக்கு மிகுதியைக்‌ 
ர்‌ காட்டும்‌: மிக வெருகாளாகவே யென்‌ ற்படி. (௪௮) 


பண்டம்‌ பலபல வீங்கிருள்‌ காண்டும்‌ * இப்‌ பாயிருள்போற்‌ 
கண்ட மறிவதுங்‌ கேட்பதும்‌ யாமிலம்‌ * தாளவண்ண 

ட வண்டே துழாய்ப்பேருமான்‌ மதுசூதனன்‌ தாமோதரன்‌ » 
உண்‌ முமிழ்ந்துங்‌ கடாய * மண்ணேரன்னவோண்ணுதலே. (௪௯) 


| [ வண்டுசன்‌ 
ன்‌ | !  தெனுண்ணப்‌ 

கான } க்றுத்ததிருிறத்சை |-வண்டு உண்‌ பெற்ற 
வண்ணம யும்‌ அழரய்‌ இருத்‌சுழாய்‌ 


| 
4 
| ர கைய யு 


படைய 


176 , திருவிருத்தம்‌. 


வருமான ஸர்வேச்வ ரும்‌ அன்ன ஒத்த 
[ மறை அதா ஒளிபபோ ருக்திய 
n "னென்றும்‌ ஒள்‌ அதே தெற்தினயை , 
அன்‌ ஹ்‌ மோத | யுடையவனே! 
தல்‌ திருகாமங்களோ பணிப்‌ முண்பும 
யுடையவனுமான | பவ பல பமிசப்பலவ ண 
திருமால்‌ 
i , ர பெரிய இருட 
பிரளயகாலத்திலே வ்ங்கு இருள்‌ ரது ஸ்ப எ 
உண்டும்‌ கயிற்றின்‌ “ப 
கொண்டும்‌ | காண்டும்‌ பார்ச்திருக்கிறோம; 
(பிரளயம்‌ நீக்க இ ப்ப 7 இர்‌ சப்‌ பரந்த 
0 2 அலர்‌ ப A இருட்பொழு அ 
ஹி ததி த | இருள்‌ போல்‌ 
ப்பம்‌ வெணிப்பகேதி | இரு ப்‌ போலி 
யும்‌ , 
கடாய பாதுகாக்கப்‌ சிபற்ற | அறிவது | பொருளைக்‌] 
} ட ்கல்பன்தர்‌ சுண்டறிவ இம்‌ 
மண்‌ ஸீமிமினரடைய | கேட்பதும்‌ ட்‌ 
்‌ ்‌ சேட்டறிவ தும 
- | யாம்‌ இலம்‌ | கவித்‌ 
னர்‌ அழுகை (ட இல்லோம்‌. 


* * * _இருரைக்கு ஆதிரா நாயகி, அவவிருளின்‌ கொடுமை 
யைத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறுதல்‌ இது, எம்முடைய அயுஸ்ஸில்‌ இது 
கானும்‌ யாம்‌ தினர்தோறும்‌ இருட்பொழுதைப்‌ பார்த திருக்கிமிறாபு 
அவற்றுக்கெல்லாம்‌ ஓர்‌ எல்லை உண்டு; வருத்தத்தை வளரச்‌ செய்‌ 
யுக தன்மை இல்லை. இங்கனம்‌ ஒய்தலொழிவில்லாமல்‌ நீண்டு 
செல்வதும்‌ வருத்தத்தை. வளரச்‌ செய்வதுமான ஒர்‌ காளசாச்‌ 
ரியை எங்கும்‌ எப்‌ பொழுதும்‌ கண்டதும்‌ கேட்ட அமில்லை யேன று 
வரம்‌ திக்‌ கூறுகின்றாள்‌. 

இருளின்‌ கொடுமையைக்‌ கூறுமிப்பாசாத்தில்‌ எம்பெருமா 

இ அக்குக்‌ தாளலண்ணம்‌” என்று விசேஷணமிட்டது-.-இவவி நட 
பொழுதானது எம்பெருமானுடைய இருளன்ன மாமேணியைக்‌ 
சாட்டி வருத்அகின்றது என்ற கரு க்னதைத்‌ தோற்றுவிக்கு மென்ன 
லாம்‌, அன்றி, *காளவண்ணம்‌' என்பதை எம்பெருமானுக்கு 
'விசேஷணமாக்காமல்‌ வண்டுக்கு விசேஷணமாக்கவுமாம்‌ 

பின்னடிகள்‌ தோழியின்‌ ஸம்போககம்‌ (விளி;) இருச்அழாய்‌ 
மாலையை யணிரஈறனு யாவர்க்கும்‌ தலைவளுக விளங்குபவனும்‌ கன 


ட 
ரல்‌ 
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அடியார்களுக்குப்‌ பகையானவர்களை யழிப்பவனும்‌ உகப்பார்க்குக்‌ 
அட்டிவைககலாம்படி எனியவனுமான எம்பெருமான்‌ பிரளய த்தில்‌ 
. கண்டும்‌ பிறகு வெளிப்படித்தியும்‌ பாதுகா திதருனின மிகப்‌ 
பெகிய திலவுலக முமுவதும்‌ விலைமதிக்கும்படியான கெற்றியது 
1 "குடையவளை ! என விளித்தபமி.. இப்பொருளலில்‌ £மண்‌ணேோரன்ன' 
i கான்பது அதலுக்கு விசேஷணமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது, “ஒண்ணு 


1 அட்‌ தலம்‌ ௫ ப்‌ 


வா ஏர நிகி ஐ. 


3] “த சணிய 


நட்‌ 


ட 
ul 


i 


தல்‌” என்பது பண்பு கொகை யன்மொழியாய்‌ ஒண்ணுகலாளை க்‌ 
குகிப்பகா கலால்‌ “மண்ணே ரன்ன என்‌ பதை ஒண்‌ ணஹுதலாளுக்கு 
விசேஷணமாக்குதலுமாம்‌; அப்போது, பூமிப்பிசாட்டி போன்ற 
ம செப்புடையவளே! என உயாத்தி விளிக்தபடி. 
பராங்குச நாயகியானவள்‌ தன தோழியை விளித்து இப்பாக 
௪௫ கூஅவதாகக்‌ கொள்வ தில்‌ ஒரு ரூறையுண்டு; அசாரயஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ இரண்டாம்‌ பாகரணத்‌ இல்‌ இச இரு ம்ண்ணோன்னவோண் 
ணுதல்‌ பின்னகொலென்டுத வொப்பு'? இத்யாதி சூர்ணிகையில்‌ 
“மண்ணே ரன்ன வொண்ணுகலே!” என்று இவ்விளியை அமழ்வார்‌ 
விஷயமாகக்‌ திருவுள்ளம்ப ற்‌ நினமை விளவ்கு கலால்‌ அனதிகுப்‌ 
பொருர்காதொழியும்‌. (ப்பா ௪. வுரையிட வேண்டுகையாலே, 
இப்பாசாம்‌ தோழி தலைவியை நோக்கிக்‌ கூறுவது சாண்ணு ந னன்‌ 
ளக தகரும்‌. .**கலர்து பிரிந்து பிரிவாற்றாத அலைமகள்‌ ச்ரக்றிவ்ய 
டை திசாலே தான்‌ கோவுபிகிறபடியைச்‌ தானே சொல்‌ அகிரா 
பாதல்‌ ; தோழி வார்த்தையாதல்‌ ?? என்ற கம்பிள்ளைமிடு (அவதா 
p சிகை) இங்கு அறியத்தக்க. மண்ணோன்ன வொண்ணுதலே- 
பூமிப்பிராட்டிபோலே எம்பெருமானுக்கு ப்ரிய மஹிஷியாயிருச்‌ 
" இன்ற பமாகளுச சாயகியே | என்றவாறு, 


= * இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபசேசப்‌ பொருளாவது... எம்பெருமான்‌ 
லு வகையாலும்‌ பாதகாத த லிலாவிபூ இயை ஒருபுடையொப்புமை 

சொல்லச்‌ தக்க ானவொளி திருமுகத்‌ தில்‌ விளங்கப்பெற்ற ஆழ்‌ 

வாரே |, (அல்லது) ஊர்த்வ புண்ட்ரறாபமான இிருமண்காப்பை க 
, சிருதியாகத்‌ தரித்த இருகெற்றியையுடைய ஆழ்வாசே! இதற்கு 
- மூன பும்‌ பலபல வயாமோஹ பரம்பரைகளை உம்மிடச்துப்‌ பார்த 
ப இருக்கிறோம்‌; இப்பொழு அ மிச்கிருக்கின்ற வ்யாமோஹம்போல்வ 
5 இதான்‌ அ ஒருஈானாம்‌ கண்டறியோம்‌ என்று பாகவதர்கள்‌ அழ்வா 
ருடைய வயாமோஹாதிசயக்சை வியூக்.து கூறுவகாம்‌, . , 


i? 2% 


175 திருவிறாத்தம்‌, 


இரண்டாமடியின்‌ முதலில தண்டும்‌" சாண்றுஇல்‌ உம்ம 
அசைநிலை; எண்டறிவதும்‌ கேட்ட றிவ தம்‌ எனப்பிரி சிதுக்கூட்தெ, 
கண்டுமில் லோம்‌, அறிவ துமில்லோம்‌, கேட்ப அமில்லோம்‌ என்றும்‌ 
உரைப்பர்‌, வ்‌ யலில்‌ ல i (௪௯) 


'ஓண்ணுதல்‌ மாமையோனி பயவாமை * விரைந்து ஈந்தேர்‌ 
நண்ணுதல்‌ வேண்டம்‌ வலவ!கடாகின்‌ று * தேன்ஈவின்ற 
விண்முதல்‌ நாயகன்‌ ரீண்முடி வேசமுத்த வாசிகைத்தாய்‌ 
மண்முதல்‌ சேர்வுற்று * அருவிசேய்யாரிற்கும்‌ மாமலைக்கே. (Ge) 


ஓத ங்கப்‌ 

ரு ப்‌ 8 » 

வ்ஸ்வ பாகனே! விண்‌ முதல்‌ பெருமான அ 
நாயசண்‌ ரீள்‌ஃ நிண்ட 


பட்ட னிய கெற்தியை மூடி | திருமுடியில்‌ 
ஒன நதி மண்ட யல்‌ ளான | திரித்த 


காயி. பின்‌ 


த ப ப்பட. (சகன்‌ மசத் சம்‌) வெண்ணிறமான 
மானம்‌ ஓளி { மேணீி நலம்‌ றத்தின்‌ வ 6 முக்‌ தமாலையின 
: விளக்கம்‌ அய்‌ ற்‌ ண்ண்மய தாய 
பயவாணமை பசப்பு அடையா தபம்‌. ' (முடி தொடல்‌) 

அத்ற்கு முன்னமே மண்‌ முதலி அடிவாத்து 
்‌ பட்டு - சோர்வுற்ற கிவத்திலே 
ஈம்‌ தெர்‌ நம தேர்‌ சேரும்படி யான 
a வக்‌ | அருவி நிர்ப்பெருசுகை 
ட்ட சோவேண்டும்‌] செய்யா கிர்‌ 
பேண்டும்‌ | இற்கும்‌ | செய்க ற்கிற 
(எவ்விடத்திற்கு 1 என்றாள்‌) மா மலைக்கு பெரிய. திருமலைக்கு? 
சவின்ற பாடப்பெற்ற இன்‌ ஐ கடாக (தனா) 
நடத்‌, வாயாக, 


ச ச ௪ * ஏாயசன்‌ ஈாயடியினிருப்பிடம்‌ ரோக்கி மீண்டு வரு 
சையில்‌ தெர்ப்பாகினணோொடு கூறுதல்‌ இது. பொருளீட்டிவாப்‌ பிரிஈது 
சென்ற மாயசன்‌ காரியர்‌ தலைக்கட்டித்‌ தேரில்‌ இரும்பிவருகின்றான்‌ ; 
வரும்போது தான்‌ காலங்கடர்‌ த வருகின்‌ றமை ௧௬ தாயக மிகவும்‌ 
அயரப்படுவளென்றெண்ணித்‌ தேர்ப்பாகளை காக்கி விரைந்து 
சேரை ஈடத்துமாறு கட்டளையிமிதல்‌ இது. 

சுன்னைப்‌ பிரிந்து கந்‌ இர்ராமத இல்‌ அடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்ற பசதாத்வானுடைய அறிறாமையைக்‌ கருதி ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
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யதினான்குவருகதகாலம்‌ சென்ற வ ழியைச்‌ றி துகாலத் தில்‌ சுடர்கு 
மீண்டு வச்தாற்போல, நெடுங்காலம்‌ பிரிச்து நாயகன்‌ தான்‌ மீண்டு 
ஊசக்கடவகாக முன்பு சொல்லிப்போன காலம்‌ வற்‌ இட்டவ்ள விலே 
இவனாற்றாபமையைக்‌ கருதி கெடுகாட்‌ போன வழியைச்‌ சிறிது 
பொழுதில்‌ கடக்து மீண்டுவர நினைத்துப்‌ பாகனை நோக்கி விரை 
யத தேரை ஈடத்து” என்கிறான்‌. 

£ வலவ!, ஒண்ணுதல்‌ மாமையொளி பயவரமை மாமலைக்கு ஈம்‌ 
சேர்‌ வினரர்து நண்ணுசுல்‌' வேண்டும்‌: (அகையாலே) விசைக்து 
கடாக ? என்று அ௱்வயிப்பது. நாயகியின்‌ மேணிசல்கிறக்தின்‌ 
விளக்கம்‌ விகாரப்படுவ தற்கு முன்னம்‌ இருமலைக்குச்‌ சென்று சேர 
வேண்டுமா தலால்‌ மிகை விரைக்னு கடத்து என்றதனால்‌, காயி 
யின்‌ மேனியமரு மாறிப்போனால்‌ தான்‌ ஆறியிருக்க வொண்ணா 
சென்பதும்‌ பசலை நிறம்‌ படர்க்குவிட்டால்‌ அனு தன்னாலும்‌ மீட்க 
வொண்ணாதென்பதும்‌ தோன்‌ றும்‌. விரைந்து நந்தேர்‌ நண்ணுதல்‌ 
வேண்மே= ஸிரையள்‌ சென்று சேராவிமன்‌ அருமை அதிகப்பட்டு 
அவள்‌ இறந்து படுவளாதலால்‌ ஈமக்ரூப்‌ பழி சேர்க்‌ இடும்‌; அதற்கு 
முனமப செல்லவெண்டு பென்றவாணு. 


வல்வ கடாக இன்று--வலவன்‌--வல்லவன்‌ , ஸா, தோ 
கடத்ச வல்லவனே! முன்‌ போலன்‌ தி இப்பொழுது உண்‌ வல்லன 
முூழுவகையுங்சொண்டு விசைந்து செலுக்சவேணு மென்கை, 

“வலவ!” என்றது அண்பைனிஸி, கடாக=சடாவுசு, ₹கடாக 
இன்‌ று சடாசவின்‌ ௮ எண்று ஆக வேண்டுவது அங்ஙனம்‌ 
அகாமை தொஞுத்தல்‌. இணி, *கடாகின்று' என்பதைக்‌ “கடாவுக' 
என்னும்‌ பொருளதான ஓர்‌ வினைத்‌ திரிசொல்லாகக்‌ கொள்வாரு 
மூண்டு. *ஈடா௫ன்று ஈண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌! என அர்வயிக்கு, 
தேனார்‌ கடாவிக்கொண்டு கட்டவேண்டும்‌ என்று உரைப்பா ரூ. 
முளா. அப்போ *சடாகன்று' என்ப.து-கிகழ்கால வினையெச்சம்‌, 

தேரை ஈடத்த வேண்டுவது வடதிருவேங்கட மாமலையை 
தோக்கி என்கிறது பின்னடிகளில்‌, இகணுல்‌, பராங்குச சாயகி 
திருமலையில்‌ அவகாஹித்து கோவுபடுகின்றமை தோன்றும்‌. ழ்‌ 
“கரண்‌ கின்‌ றன களும்‌” என்ற எட்டாம்பாட்டில்‌ ““இதெஸ்லாமலிர்‌ 
தேர்ம்‌ மர்ண்ரூன்ற மேற்‌ தி: தண்மலை' வேங்கடத்‌ அம்பர்‌: நம்புஞ்‌ 


180 திருவிருத்தம்‌. 
சேண்ருன்றஞ்‌ சென்று பொருள்‌ படைப்பான்‌ கற்ற இிண்ணனவே'' 
என்று காயகன்‌ பொருளிட்டுகற்காகப்‌ பிரிந்து இருேவேங்கடமலைக்‌ 
குச்‌ செல்ல நினைத்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லியிருக்றெது ; இதில்‌ 
பொருள்வயிற்பிரிச்‌த தலைமசன்வினைமுற் றிது இரு வெங்கட மலைக்குத்‌ 
திரும்பி வருவ தாகச்‌ சொல்லப்படுறெஅ; இனவ ஐன்ோமடான்று 
நுசண்படுமவையல்ல. இணி, அழகிய மணவாள யருரையில்‌-- 
ஈ இவ்விடத்தில்‌ மாமலைக்கே யென்கிறவிடம்‌ அழ்வார்க்கு அணிதீ 
தான தெற்குச்‌ இருமலையையாசவுமாம்‌ ** என்றதுங்‌ காண்க; இரு 
மாலிருஞ்சோலைமலையைச்‌ சொன்னவாறும்‌. 
தேன நவின்ற விண்முதல்‌ நாயகன்‌ நீண்முடி 2 தேன்‌ ஈவின்‌ ர 
மூடி.” என்று அர்வயிப்பனு. . எம்பெருமானது இருக்குழல்‌ இயற 
சையில்‌ இவய பரிமள முடைய சாகையாலும்‌, * செண்பக மல்லிகை 
யோடு செர்கரூகீரிருவாட்டி ுதலிய ஈன்மலர்களை எப்பொழுதும்‌ 
தரித்துள்ளகனாலும்‌ தேன்‌ ஈவின்ற நீண்முடி யெனப்பட்டனி. 
இணி, “தென்றவின்ற' என்பதை முடிக்கு விம்ஷணமாக்காமல்‌ 
காயகனுகிகே விசேஷணமாக்கி, மிக்க போக்யதையினால்‌ சகேனாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற எம்பெருமான்‌ என்னவுமாம்‌. * திருவரங்கத்தே 
வளருர்தேன்‌'? என்றார்‌ சகலம்பகத்‌ இல்‌ ஐயங்கார்‌, அன்‌ றியே “தேன்‌ 
ஈவின்ற மாமலைக்கே' என்று அர்வயிக்து மலைக்கு விசேஷண மாக்க 
வுமாம்‌. **மிசன்னாெனா வென்று வண்டுமுால்‌ இருவேங்கடம்‌ 7 
: கோல்‌ தேன்‌ பாய்ந்தொழுகுங்‌ குளிர்‌ சோலை சூழ்‌ வேங்கடம்‌ ?” 
என்றவை காண்க, தேன்‌--ம.துவும்‌, வண்டும்‌, விண்முதல்‌ நர்ய 
கன்‌--விண்ணுலகக்துக்கு ப்ற்தனமையான நரய்கன என்றும, 
விண்‌ மு கலிய உலகங்கட்செல்லாக்‌ தலைவன்‌ என்றும்‌ உணைக்கலாம்‌. 
வாசிகை--மாலை, “வாகிகைத்து' என்ற, த ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு 
சிய்னையாலணையும்‌ 0 பெயர்‌, கரிய' இருகிறநுடைய எம்பெருமான அ. 
திருமுடி பினின்று இருவடிபளவுர்‌ தொங்குஜன்‌ ற முதீஅமாஸை 
கரியமலையின்‌ உச்சிமுதல்‌ அடியனவும்‌ இடையறாத பெருகுகின்ற 
லவெளளருவிக்கு வாய்த்த உவமை. சேர்வுற்ற அருவி சேர்வுற்ற 
ருள்‌; பெயெசனவின தொஞுத்தல்‌, *“மாமலைக்கு நண்‌ ஹுதல்வேண் 
டும்‌" என்றதனால்‌ குறிஞ்சி நிலக்துதி சுலைபாகளென்ப ன வி: அன்‌ 
கூடுமிடம்‌ குலிஞ்சு' என்‌ மீதும்‌ கிளைக்கு சத்க்கது... க்ப்‌ 
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இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருளாவது பேறு பெருமை 
யால்‌ வருக்துகிற அத்வாருடைய, ஆற்றாமையை உணர்க்து அன்பு 
டைய பாகவதர்‌ தெசாக்தாத்‌ இணின்னு விரைந்து வருதலாம்‌. எம்‌ 
பெருமானையும்‌ எம்பெருமானடியாரையும்‌ பிரிசலாலாகிய அயரை 
ஆதி அம்வாளைச்‌ கேற்துவதாக மகொரதும்‌ மேற்கொண்ட பாக 
வதர்‌ அம்மோ தத்னதைச்‌ செலுக்துகலில்‌ வல்ல நெஞ்சை விரை 
யன தூண்டிய தன்மையாகும்‌ இது. [| ஒண்ணுதல்‌ மாமையயொளி 
பயவாமை| இவயமான ஊர்த்வபுண்ட் ரத்தால்‌ விளங்குகின்ற இரு 
மெற்றியையுடைய அழ்வாரது இயற்கை வண்ணங்‌ செடாதபடி 
யென்க. மலை என்றது அழ்வார்‌ எழுக்கருளியுள்ள மேலான 
இடத்தை, அரன்‌. உயர்வு தோன்ற மாமலை என விசேஷித்‌ 
குது, ஃ ப னஸ்‌ யு மல ர (௫௦) 


மலைகோண்டூ மத்தா வரவாற்‌ சுழற்றிய மாயப்பிரான்‌ * 
அலைகண்டூ கோண்ட வமுதங்கோள்ளாது கடல்‌ * பரதர்‌ 
விலைகோண்டூதந்த சங்கமிவை வேரித்துழாய்‌ தணையாத்‌ 
தலைகொண்ட தாயங்கிளர்ந்து ௬ கோள்வானோத்‌ தழைக்கின்றதே. 


சடல கடலான ௮, 
மலை மக்தாபர்வத த்தை 
ம்‌ (மீணடும்‌) வாங்கிக்‌ 
பல்‌ ஸ்ட மத்சாகச்‌ சொண்டு | சொள்ளாது | கொள்ள்‌ 6 
மாட்டாமல்‌, 
க 2 வாஸுஇிநாசமாகிய ்‌ 
அரவால்‌ { கடை கயிற்றால்‌ [கதை 
| (எம்பெரு 
(கன்னை க்கடை வேரி இழாய்‌ | மானகு) இருத்‌ | 

சுழற்றிய வதிற்கூச) அணை ஆ | அழாயைதி 
- சுமலச்‌ செய்த | தனக்குத்‌ அணை 

்‌ ம்‌ அம்‌ ([ யாகச்‌ கொண்டு |. 
மாயம்‌ அற்புசாச்இிவாய்ர ௪ 
பீசான்‌ , எம்பெருமான்‌ அலைகொண்டு ஒத்‌௮ எதிர்வந்து 
- அளி ்‌ வ ்‌ பங்காளி யுரிமை 
அலை கண்டு (கன்னை) அலைத்து தாயம்‌ கொண்டாடுதல்‌ ... 

ட ம (சன்னிடச்‌ இனர்க்டது போலே ...' 
கொண்ட இணின்று) மேலெழுந்த, 
க me ப்‌ ரு 
சரத்‌ - துமிர்தத்கத்‌. அ க ள்‌ 


* 


ப 
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[ செய்தல்‌ மிகமாக்க 
| எான வஸயர்‌ 


(என்‌ ணிடத்தி 
பாதர்‌ விலை னின்‌ வீலை 
கொணடு தநத | வாங்கிக்கொண்ட க பண்டை 
சங்கம்‌ இலை எனக்குச்‌ சொலி னு ச க்ப்‌ 
பெசொனவான தகு இச்சங்கு ன்றது கூப்பிடற அ, 


ஒத்‌ அ வளைகளை மீட்‌ 
நிம்‌ வாங்கிச்‌ 
| கொள்வ இ 
| போன்று 


ஈசு ஈடசடலோசைக்ரு ஆற்றுத நாயகி இரங்கியுளைத்த 
பாசுரம்‌ இது. பிரிர்தார்க்குக்‌ உடலோசையான த பிசுவும்‌ சாமோதி 
இபகமாயிருக்கும்‌. அக்சட்லோசையால்‌ தன்‌ உடம்பு இளைக்கை 
யில்‌ கைவளைகள்‌ கழன்‌ அ விழுவதைக்கண்ட பராங்குச காயி “பரி 
பூர்ணசக்தி வாய்ந்த எம்பெருமான்‌ மர சரகிரியை மத்தாக நாட்டி 
வாசுசியைக்‌ கடைகயிறாகப்‌ பூட்டித்‌ தேவாசுரர்களானும்‌ தனது 
இருக்கைகளாலும்‌ இடமும்‌ வலமாக இழுகதுக்‌ கடைக னு இக்‌ 
கடலில்‌ நின்றும்‌ அமிர்தத்தை வலிய எடுக்‌ துக்கொண்டு போய்விட்‌ 
டான்‌; அவ்வமுதத்தை மீண்டும்‌ தன்‌ வலியால்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளா 
மாட்டாத இக்கடல்‌ (வலியாரிடத்து வலிமைகாட்ட மாட்டாதிவ்ன 
எலியாரை வலிர்து ஈலிவன்‌' என்னுமாபோலே) மெல்லியலான 
என்னிட.ச்தே தன்‌ வலிமைகாட்ட வேண்டி, யான்‌ வியாபாரிக 
ளிடத்து விலைகொடுத்து வாங்கிக்கொண்ட சகர வசைகளை த்‌ கான்‌ 
வலியச்‌ சுவர்க்‌ தகொண்டு போகக்‌ கருதி, அதற்குத்‌ இன வலினமா 
போதாதென்று இருதக்துழானயையு்‌ அணை க்கொண்டு, ஜ்ராதிகள 
தாயப்பொருளை வலியப்‌ பெறம்பொருட்டி மேலெழுக்து வரது 
போர்க்கு அழைப்பஅபோல, தானும்‌ தன அ மிக்க வொலியால்‌ 
என்னை அறைகூவுன் றது" என்னு தன்‌. அற்றுமையை வெளியிட 
இருள்‌. 

* வேரிச்‌ துழாய்‌ அணையா * என்றதன்‌ கருத்து யாதென்னில்‌: 
சாம்பெருமானது திருத்துழாய்‌ மாலையினிட தது யான்‌ ஆசைப்பட்டு 
அ. இடைக்கப்‌ பெருமல்‌ சளருஞ்‌ சமயம்‌ சோக்கிக காணும்‌ என்னை 
வருத்த தொடங்கிற்று என்றவாறு. அவன திருத்‌ துழாய்ப்‌ 
பிரசர்த்ம்‌ என்‌ கக்கு எட்டாம்ல்‌ என்னை எப்படி வருகி அபின்‌ 
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தகோ அப்படியே இக்கடல்‌ தானும்‌ வருத்தா நின்ற தென்கிரு 
னெனக. [| தலைகொண் 6] திருத்துமாயைல்‌ துணை கொள்ளாச 
பொழுது எனக்கு எதிராகமாட்டாத ௮, அதனைத்‌ அணைகொண்ட 
பீன்‌ எ திராய்‌ வர்துதெண்றபமி, இயற்கையில்‌ வாலியினும்‌ வலிமை 
hoi ஸுகாரவன்‌ இசாமபிசானைக்‌ அணைகொண்டபின்‌ அதி 


துணை வலிமையால்‌ வாலிக்கு மாதராய்‌ மேற்சென்று கூரல்‌ காட்டித்‌ 


/ தாயாதித்‌ தன்மைகொன்ற வலியப்‌ போருக்கு அழைக்காத்போல. 
அன்றி, *துலைகொண்டு' என்பதற்கு. என்னைச்‌) அலைக்தலைக்‌ 
கொண்டு] என்‌ னை | அழித்‌ இட வணு மன்று உட்கொண்டு என்று 
உ உரைள்கவுமாம்‌. துலைச்தல்‌ எணினும்‌ தொலை ி.ஐல்‌ எனினும்‌லக்கும்‌, 
தொலேத்தல்‌, தொடர்தல்‌, தொடங்கல்‌, கொளை, தொடை இச்‌ 
சொற்கள்‌ எட்டுப்‌ பிரதிகளில்‌ பெரும்பாலும்‌ அகா முகலனவாக 
எழுதீப்பட்ளேளன வென்பது உணரரச்தக்க து, ச 
| துழாய்‌ துணையாத்‌ துலைகோண்டு| (கடலானது) தன்னை 
வருத்திய அவளைக்‌ தான்‌ ஓன்றும்‌ எறிர்க்கமாட்டாது அவனத 
ஸம்பர்‌ தமுள்ள திருக்‌ அழாயினிட க்க சான்‌ அன்புடையேன்‌ 
என்று இவ்வளவே கொண்டு பகைமை பாராட்டி என்னை வருக்க 
தொடங்கிற்று என்றுக்‌ கொள்வர்‌. [தாயங்கிளர்ந்து கோள்வா 
னோத்து] கிரயத்தால்‌ நாலைஈ்துகை சென்‌ திட்ட பொருளையும்‌ தாயா 
திகள்‌ எங்களதென்ற சொல்லி விடாமல்‌ வழக்குத்தொடர்ர்‌ த 
மீட்கப்‌ பார்ப்பது போன்றளளது இதன்‌ செய்கை, | அழைக்கின்‌ 
றதே!| இங்கனம்‌ என்னை வருத்துகின்ற பிரிக்து சென்ற அவனே 
யும்‌ வருத்த வேண்டாவோ கடல்‌ அவன அ திருமேணி கிறத தக்‌ 
கும்‌, அதனொலி அவன து அம்பீரமான குரலொலிக்கும்‌ போலியாய்‌ 
வருத்தும்‌. 
அலைகண்‌ 6 அலையக்கண்டு; அலைத்து. 
தை வினைமுற்றாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, வினையெச்சமாகவுங்‌ கொள்ள 


சொள்ளானு” என்‌ 


லாம்‌. வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளில்‌, கடல்‌' என்னும்‌ எழுவாய்‌ மத்‌ 
திமதிபமாய்‌ (கொள்ளாது' என்றத சீனாமிம்‌ அழைக்கின்றது” என்‌ 
தோடும்‌ அச்வயிக்கும்‌. ப ப 

்‌ எம்பெருமானைச்‌ சேரப்‌ பெறாது வருற்துகிற்‌ அழ்வார்‌ இவ்‌ 


வுலகத்து ஸம்ஸார கோலாஹலக்தைக்‌ கண்டு தளர்தல்‌ இப்பாட்‌ 


ந்‌ 
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டிக்கு ஸ்வாபதேசம்‌, கடல்‌ என்றது ஸம்ஸாரமாகிற கடலைச்‌ 
சொன்னபடி, ஸம்ஸார ஸாகரத்துலே சலகமில்லாக மனவுறுதி 
யாகிய மர்கரமலையை சாட்டி அன்பாகிய கயிற்றைக்கொண்டு 
கடைந்து எம்பெருமான்‌ தானே ஒரு கலக்கத்தை உண்டுபண்ணி 
இனியகான ஒராத்மாவை ஈடேற்தி யெடுக்துக்கொண்டு போய்‌ 
௮. தபவிக்கச்‌ தொடங்கினால்‌ அதனை மீட்டுக்‌ சொள்ளவல்ல சக்தி 
இர்ச ஸம்ஸாசத்துக்கு இல்லை; இச்தன்மையசான இத ஸம்ஸார தி 
தின்‌ அடம்பராமன அ, எம்ிபருமான.து. இனிமையில்‌ எனக்கு 
உண்டான மிக்க விருப்பசுதால்‌ யான்‌ 1,  கண்டாற்றேனுல 
இயற்கை கடல்வண்ணா அடியேனைப்‌, பண்டேபோற்‌ கருதாது உன்‌ 
னடிக்கே கூய்ப்‌ பணிகொள்ளே ”” என்று அற்றாது விரையும்படி, 
்‌ பகைமை காட்டி என்னை மிச வருத்ணுகின்‌ ஐது என்றதாயிற்று, 
[ப்ர தர்விலை கொண்டி அர்த சஎங்கமிவை கொள்வார்‌ கணு கீது] ஸம்‌ 
ஸாரதுதைகல்‌ கடக்க நீந்துகிற அசார்யரால்‌ எனது சச்ருஹைகளுக்‌ 
குதி தீருதியாகத்‌ காப்பட்டதும்‌ என்‌ சைவசமாகவுள்ள தமான 
சுத்தஸ்வபாவக்சை மீட்கெகொள்ள முயல்கின்றது இக்க ஸம்ஸார 


ஸாகாம்‌ என்றவாறு. 


பரதர்‌ செய்தல்‌ நிலத்துப்‌ புருஷர்களுக்குப்‌ பாதர்‌, வலை 
யா, அனையர்‌ என்றம்‌, அர்நிலத்து ஸ்தரீ கரரக்குப்‌ ப்ரத தியர்‌, 
வலைச்சியா்‌, அளைச்சியர்‌ என்றும்‌ பெயர்‌, (௫௧) 


அழைக்குங்‌ கருங்கடல்‌ வெண்டிரைக்‌ கைக்கொண்டபோய்‌ * 
அலாவாய்‌ 
மழைக்கண்மடந்தை யாவணையேற உ மண்‌ மாதர்விண்வாய்‌ 
அழைத்துப்‌ புலம்பி முலைமலை மேனின்று மாறுகளாய்‌ 
மழைக்கண்ண நீர்‌ * திருமால்‌ கோடியானேன்று வார்கின்றதே. 


ட்‌ 


1. திருவாய்மொழி 4.9.5. 4 


ட 
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1 த்‌ ்‌ தது 1, (அப்பத்‌ கடலி 
போடு) ணிடையிற்‌ பள்‌ 
அழைக்கும்‌ 3 (அன்போ 2 | ளிகொண்டுள்ள 
| | வஅினழைசகிற அபிவ அணை A யைன) 
(தன்னிடத்திற்‌ | ட ஆதிசேஷனாயெ 
» பள்‌ சயன த்தின்‌ 
ட்‌ ல்‌ கொண்டிருக்கிற | மீது எற, 
எம்பெருமான த A 
கரு சடல்‌ த! மேனியில்‌ (அ அறி ்‌ 
கிழலீட்டாலே) | மண்‌ மாதர்‌ ட பூமிப்பிராட்டி 
| சுறு 2 தன்ன விண்‌ வாய்‌ ஆகாயத்திலே 
| சிருப்பாற்‌ (மேககர்ஜனை 
ட கடலானஅ க மோசமாக) அழுக 
ல்‌ அசின்‌ கூப்பிட்டு 
(தன்னுடைய 
வெள்‌ தினா வருத்த (தண) எ தனங்க 
ன்‌ அலைகளாகிய | முலை மலை ளாகிய மலை 
கைகளாலே | மேல்கின்றும்‌] களின்‌ மேல்‌ 
கொண்டு எடுத்துக்சொண்டு | கின்‌ அம்‌ 
போய்‌ போச, அகணி த்‌ { ஆககளாக(ப்‌ 
| தாமரைமலரில வாழ்‌ ட்‌ 2 பெருக விட்ட) 
ல்‌ பவனம்‌ மனழ மனம கண்ண ர மழையாகிய 
டப்‌ கட்ட , போலக்‌ குளிர்ந்த = நீர்‌ { கம்‌ அணிக்‌ 
க 5 கண்களை யுடைய ப்‌ ்‌ 
மடந்தை ! வடை திருமால்‌ கிறாமால்‌ கொழுயவ 
| வத்‌ ல ப்பட்‌] சொடியான . செண்று 
ன்‌ என்று ( வெளியிட்டு 
௭ ௬௬ 


| இப்பாட்டுக்குக்‌ துறை கால மயக்கு. கீழே “ஞாலம்‌ 
துனிப்ப"' என்ற எழாம்பாட்டுக்கும்‌ *கடல்கொண்டெழுக்க.து 
னம்‌  . என்ற பதினெட்டாம்‌ பாட்டிக்கும்போலே. மேல்‌ 
“ஈத்லாற் ச யொழிர்தில'" என்ற அறுபதிதட்டாம்‌ பாட்டுக்கும்‌ 
தறை இதுவே. இப்பிரபர்கத்தில்‌ காலமயக்கு அடுத்கடுச்து 
வருதற்குக்‌ காரணம்‌ ராயகியின்‌ விரஹகாலம்‌ சீட்டிக்க லென்‌ அம்‌, 
- 6“இக்கின்‌ 2. கீர்மையிணியாமுறாமை'” என்று தம்வேண்டுகோளை 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்த பொழுதே எம்பெருமாளைச்‌ சேோரவேண்டி 
(இருக்க அப்பே௮ு கஇிடையாமையாலுண்டாகிய அம்ரா ஹ்‌ அறு 
ஜை வி எ மிகுதியென்‌ அங்‌ கூறுவர்‌. காரகாலத்திலே மீண்டுவரு 
ந சொல்லிப்போன நஈர்யதன்‌ வாராமல்‌ விளம்பிக்க, அக்‌ 


196 கிறலிறுத்தும்‌; 
காலம்‌ வம்‌ தவாறே தாய கலக்கமடைய இது அவண்‌ சொன்ன 
காலமன்று” என்று தோழி காலத்தை மயக்கியுரைகிது அவளது 
கலச்சச்தைத்‌ திர்க்கிறன்‌, எ காமென்‌ அலங்கு மேசை மிற்கண்‌ 
ணிக்கு, இன்துணைத்தோழி அன்தென் று மறுகச்சுது'' என்ற இருக்‌ 
கோவையாருரையுல்‌ காண்க, இது :பருவமன்ிறன் று கூறில்‌' என்‌ 4 
அம்‌ வழங்கும்‌, 

ஸ்ரீ தவி பூதேவி என்னும்‌ ஜேவிமாரிருவருள ப்ரீ ச அவியின்‌ 
ஜன்மபூமியான இிருப்பாற்கடலி னிடையில்‌ திருமால்பள்ளிகாண்‌ 
டருளுதலால்‌ அக்கடல்‌ தன மகளான ஸ்ரீ ரி னவினய த்‌ என்‌ இன்ன 
யாயே இனிம குரலால்‌ அன்போடு அழைத்து அலைகளரயெ 
சைகை முன்‌ நீட்டி அவற்றால்‌ அவளை பயெடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ 
எம்பெருமானிடம்‌ சேர்க்க, அதீதிருமகள்‌ அந்த அலைகளாகிய படி 
களின்‌ மூலமாக எம்பெருமானது உயர்ந்த திருவனம்தாழ்வானாகய 
படுக்கையின்‌ மீது எறி அப்பெருமா சீனா: கூடிக்‌ குலாவி ஆகற சப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருக்க, இப்படிப்பட்ட பாக்கியம்‌ பெறாத பூதேவி 
யானவன்‌ வானமாய்‌ பரந்த தணியிடதீ திலே மீமக கர்ஜனை யென்‌ 
னும்‌ வியாஜக்கால்‌ வாய்விட்டுக்‌ கூவியமுது மிக்க கண்ணீரை இடை 
விடான்‌ பெருச்க, அர்நீர்‌ அவளது” கொள்கைகளால்‌ ப. மாலைகசனின்‌ 
மேல்‌ அற்று வெள்ளமாகப்‌ பபருகுஉன்‌ தமை பாராய்‌ என்ன வரு 
ணித்து, தோழி இது நீ நினைக்கிற சார்சாலமன்‌ று” என்று தலைவி 
யைத்‌ சேற்றினாள. முறைப்படி ( ப்ஷயாதமின்‌ றி) ஒரு ஸமமாககி 
கொண்டாட தீ தக்க பத்ணிகளா இருவருள்‌ ஒருத்த யைப்‌ பெருமான்‌ 
காதலித்துக்‌ கைக்கொண்டு மற்றொருத்தியை உபேச்ிிக்த கொடுக்‌ 
சன்மை, அவள து இக்கண்ணீரால்‌ உலகில்‌ வொ ஸியாகுமென்பது 
தோன்ற “திருமால்‌ கோடியானேன்று வார்கின்றது' எனப்பட்டது. 
மால்‌_என்ற சொல்‌ வேட்சைமயக்கமென்று பொருள்படுகலால்‌ 
இற்கே திருமால்‌! என்றது இருமகளிடங்‌ காதற்பிதனுக்‌ கொண் 
டவனென்றவாறு; 1, “பித்தர்‌ பனிமலாமேறு பாவைக்கு என்ற 
துல்‌ காண்க. நாயகன்‌ தன்னை உபேஷிக்சானென்று வருர்துகற 
நாயகிக்குச்‌ மீசாழி இது கூறியதனால்‌ (பல பெண்டுகளுக்குக்‌ கண 
வராயிருப்பார்க்கு இது இயல்புகாண்‌) ஸ்ரீதேவியைப்‌ பாராட்டிய 


த்‌ வை அய எனா களு: 


1. இருநெடுந்தாண்டசம்‌ 18. 


திவ்யார்த்த தீபிகை. 187 
கிலையில்‌ பூதேளி படூம்பாட்டைப்‌ பாராய்‌” என்று ஒரியற்கையை க 
தெகிவித்து அற்றுஸிற்கவாறுமாம்‌. இங்கனம்‌ சோழி கூறுவதை 
கசய்‌ கம்பக்கடவளோ வென்னில்‌; ஈம்பாவிடிணும்‌ *இல்கனமும்‌ 
துண்று உலகத்தினுண்டோ?' என்று ஆசாய்க்கி பிறந்து அதிற்‌ 
சகைச்‌ செலுத்தி ஆலோசித்து முடிவு செய்யுமளவில்‌ நாயகன்‌ 
வச்தவொனென்று கருதித்‌ தொழி இது கூறினள்‌ போலும்‌, 


இருப்பாற்கடலைக்‌ கருங்கடல்‌ என்றது என்னோ! எனின்‌) 
| சகூயர்க்தகளாதி நீல மத்னத்தைப்‌ பாவினள்ளே யிட்டால்‌ அதனொளி 
வல்‌ அப்பால்‌ முழுவ அம்‌ தன்‌ இயற்கையான வெண்ணிறம்‌ மாறி 
அம்மணியின்‌ நிறமாகத்‌ தோன்றுதல்‌ போல, இயற்கையில்‌ 
வெளுத்த நிறத்ததான திருப்பாற்கடல்‌ தன்ணிடையிற்‌ சய 
னித்துள்ள திருமாலின்‌ திருமேனி யொளியாற்‌ கரியதாதல்‌ 
பற்றிக்‌ குருயுடைலெனப்பட்டது. “£1, சுவி வாணிவ_கிலாவா 
வுல, 8சறாயாலொ? தர க கஹ்உகுலா பொ ஜல _த-௦9-. 
யாடி வ2 ஹகஓஜஓயிலா நபா2லீ8-6 கெ ர௦ வானக 
பகி விநா நட வாவ நட லொதடெ நந என்ற ஸ்ரீரங்கா ஈஜன்‌! தவ 
ஸ்ரீஸக்‌இியும்‌, 2 “க்ஷ்ராொயெஜ திட கா கெஹலாஹா௦ 
வரரொடுஹெஃ காலொ நீல.துவஓயஉடாடெ-கசாவாடிய 

நட டி” என்ற போஜாம்பூ ச்லோொகமும்‌ இங்கு வமரிக்கத்தம்கனை, 
ணி, கருங்டைலென்பதத்ரு _— பெரிய கடல்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 


ட 
ட்‌ கொள்ளலாம்‌ ; கருமை பெருமை. 


படப்‌ இல்லல வெ ப்வவைக கள்‌ 


1. பூர்வ சதசம்‌-(இதன்‌ கறுத்தாவ அ) சென்றால்‌ குடையாம்‌ இருக்‌ 


டு 
அரி. 


சசி 


ணக இிக்காசனமாம்‌" என்றபடியே ஸசலலித சைங்கரியங்களுக்கும்‌ உரியவ 


ப த்து 


. னை இருவனந்தாழ்வானே ஸ்ரீரங்க விமாநமரீசு வடிவெடுத்திருப்பதனால்‌ 
அத்திருவனந்தாழ்வானுடைய கிறம்‌ வெளுத்தசாசையாலே அன்த க 
கெண்ணிற முடையதேயோாயினம உள்ளே சண்களர்சசருளா நின்ற காழி 
கத்‌ இருவுருவரான பெரிய பெருமானரடைய திருமேணியின ன்ட்‌ 
க்துத்‌ அ, கடல்‌ முழுவதையும்‌ பருசித்‌ கிளர்ந்த சாளமேகத்தினாம்‌ வீறுபெற்து 
விளங்குகின்றது; ஆகவே பரம போக்யமாயிருக்கின்ற இச்திவ்ய விமாகம்‌ 


க்‌ 


தமது கண்சளைக்‌ குளீர்ப்பிக்கின ற௮ என்‌ றதாம்‌. 


2. பாலகாண்டம்‌--28. 


188 ப . திருவிருத்தம்‌. 

. முதலடியினிறு இயில்‌, போய்‌--போக என்றபடி: எக்எத்‌ திரிபு, 
“கடலின்‌ அலைகளாகிய சைகளைப்பறிறிக்‌ கொண்டு சென்று” என்று 
பொருள்‌ கூறும்‌ பக்ஷத்தில்‌ எச்சத்‌இரிபு அன்று, மழைக்‌ சண்‌ 
மடநகை-- தன்‌ கண்ணழகாலே திருமகளானவள்‌ திருமாலை யீடு 
படுத்‌ தன்மை தோன்றும்‌, (அலர்வாய்‌? 6விண்வாய்‌' என்ற கிடத்தி, 
வாய்‌ -ஏழனுருபு. அன்தியே, “அலர்வாய்‌' என்பதற்கு (செவ்‌ 
வாம்பல்‌ மலர்‌ போன்ற வாயையுடைய [ஸ்ரீ மஹாலக்தமி] என்‌ 
றும்‌, *விண்வாய்‌" என்ப தற்கு-—வானமாயெ வாயினால்‌ என்றும்‌ 
உணைக்கலாம்‌, 

1, “காரார்வரைக்‌ கொங்கை ” இத்யாதி இடங்களில்‌ மலை 
பூமிப்பிசாட்டியின்‌ ஸ்தன மெனப்படுதலால்‌ *முலைமலைமேல்‌' எனப்‌ 


பட்டது, 


இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபகேசப்‌ பொருளாவ அ ஜீவகோடிகளில்‌ 
ஸ்ரீதேவி பூதேவி தொடக்கமான அருகிலுள்ளார்‌ எம்பெருமானை 
நித்யாநுபவம்‌ பண்ணப்பெற்று வாழ, யாண இர்கனம்‌ அவனைச்‌ 
சேரான வருர் துவ? த! என்று அற்றுமைவிஞ்சிய ஆற்வார்க்ளு அன 
பர்‌ ஒரு தீருஷ்டாக்த்‌ மூலமாக எம்பெருமானுடைய ஸ்வாதர்‌ திரி 
யத்கை த்‌ செரிவித்‌து அற்றுதலரம்‌. எம்பெருமானை ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ விட்டிப்பிரியாத சேவிமாரொன்று ஸமமாக்ச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற ஸ்ரீதேவி பூே சுவினனரள்‌ ஒரு தீதியைப்‌ பிரிச்சு ஒருத்தி” 
யைக்‌ தழுவும்படியுமுள்ளஅு ஒருகாலத்தி லெம்பெருமா னுடைய 
ஸ்வாதச்‌ திரியம்‌; இப்படியிருக்க, நீர்‌ அவனது கால விளம்பத்துக்கு 
ஆறியிருத்தலே கருதியென்று தேற்றினரென்க. இப்பாட்டில்‌ 
பூமிப்பிராட்டி விஷயமாகக்‌ குறித்த வர்ண ணேஎம்‌பெருமானது 
ஸ்வாதர்‌ திரியத்கை எடுத்துக்‌ காட்டுதற்காபது, க்ஸ்‌ (௫௨) 


வாராயின முலையாளிவள்‌ வானோர்‌ தலைமகளும்‌ * 

சீராயின தெய்வ நன்னோயிது * தெய்வத்‌ தண்ணக்துழாய்த்‌ க 
தாராயினுந்‌ தழையாயினுந்‌ தண்கோம்பதாயினுங் கீழ்‌ 

வேராயினும்‌ 4 நின்ற மண்ணாயினுங்‌ கொண்டு வீசுமினே. (௫௩) 


|, சிறிய திருமடல்‌ 1, 


இவ்யார்த்த இபிகை. 5. 489 


கச்சுப்‌ பொருந்திய (அப்பெருமான த) 
தினத்தை அழாய்‌ தார்‌ திருச்‌ துழாய்‌ 
யுடையவளான ஆயினும்‌ மாலையை 

இவள்‌ இப்பசாங்காச நாயக | க்‌ 
இ யினுடைய (அத்திருத்தமழா 
நே pp யின்‌) ஓரி 
டி ள்‌ பிணம்‌ ன) ஓரிலையை 
இ.ச இந்த கோயானது ட்‌ யாயினும்‌ 
்‌ ([ கேவாஇ சதெலனான ம்‌ ஞ்‌ குளிர்ச்சியான 
} ர்‌ கிருயாவின அ க குவினும்‌ ( அதன) களையை 
ஆம்‌ சர்‌ சீகுதியான யாயிணும்‌ 
மின்‌ 1 சிருக்கல்மாண சட வேர்‌ சீழிலுள்ள (அதன்‌) 
தெய்வம்‌ குணவிஷய ப்ர ஆயிஹும்‌ கெணாயாயிணும்‌ 
சல்‌ கொய்‌ |(ண்டான சிறந்த 9 , 
| . கல்ல கொய்‌; நின்‌ ற மண்‌ (அதற்கு இருப்பிட 
டு | ம்‌ மாய்‌) ஙினற 
(இதற்குப்‌, பரிஹாரமுை | ய மண்ணை யாயினும்‌ 
யாதெனில்‌ ;) | (சங்கள்‌) 
தெய்வம்‌ இவயமான | கொண்ட | கைக்சொண்டு 
அண்‌ கை ரயில க்க, 
அம அமயெ | | படி) வீசுங்கள்‌, 


* * *__இப்பாட்டுக்குத்‌ துறை--வெறிவிலக்கு; ஒழ்‌ சின்‌ 
மொழி சொயோ? என்ற 'இருபதாம்‌ பாட்டிற்போல, பராங்குச 
நாயகியின்‌ மோஹத்துக்கு நிதான மறியாதே கதா த்ரஜதேவதையின்‌ 
ஆவேச த்தாே ல வந்ததாகக்‌ கருதி உற்றாருறவினர்‌ கலங்கி வழியல்‌ 
ப லாவழியே யிழிர்‌ து பரிஹாரங்கள்‌ செய்யப்பார்க்க, இவளது பிர 
ர்இரு இயை அதிக்‌ இருப்பாளொரு ஈம தறிவாட்டி. நிங்கள்‌ செய்கிற 
ம்‌ வின தரு இயன்ற ; இவளுடைய இச்கோய்‌ கேவதார்தரதீ இன்‌ 
ட கேசம்‌ வர்சசன்று; தேவாதி தேவணான எம்பெருமா 
்‌ னிட ததா ஈடுபட்ட சணாுலுண்டான இறந்து ஈல்ல கோய்‌ இது; இவள்‌ 
ட்‌ பிழைக்கவேணுமாகில கான்‌ சொல்லுகிறபடியே பரிஹாரஞ்‌ செய்‌ 
ம்‌ வப்பாருங்கோள?-- இவ்யமான இரு தீதுழாய்‌ மாரலையையாயினலும்‌ 
ட இத்து மாயின்‌ ஐரிலையையாயினும்‌ . அதன்‌ கஇளைனயையாயினும்‌ அதன்‌ 
ன்‌ வரையாயி ணும்‌ அதற்கு இருப்பிடமர்ப்‌ நின்ற மண்ணையாயினும்‌ 
்‌ கோண்டு வகங்கோள்‌; அதன்‌ காற்று இவள்‌ மேல்‌ பட்ட மாத்திக்‌ 
". திலே இவள்‌ பின்ழ்த்‌ நிவெள்‌' என்றென்‌ என்க, 00 


190 திருவிருத்தம்‌, ' 

இனி, இதனைக்‌ டீ கட்டுவிச்சிகூதல்‌ என்ப துண்டு; * தலைவி 
பாற்றாமையால்‌ வந்த ீகாவுக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ எசதோலென்று வின 
வின செவிலி முதலாளரைக்ுக்‌ கட்டுலிச்சி கோய்சாடிப்‌ பரிஹாஞ்‌ 
சொன்ன பாகாம்‌”" என்பா ய மண வான சியர்‌. களவொரமுசக்‌ 
கத்தால்‌ நாயகனோடே கலர்தூ பிரிச்னு அல்ருது மெவிச்கு வீருக்‌ 
இய ஈாயசியைக்‌ சண்ட செவிலித்தாய்‌ இவள்‌ சொய்க்குக்‌ காரணம்‌ 
இன்னதென்று அறியாமல்‌, கிமிதிதங்குண்டு கூறிவல்ல சட்டிவிச்‌ i 
தியை யழைத்து வினவுவதாக இருக்கையில்‌, 

கொங்கு குடர்தையும்‌ கோட்டியூரும்‌ பேரும்‌ 

ஏங்குர்‌ இரிந்து இன்றே மீள்‌ வேனை யாரிங்கமைக்ததூஉ !!! 

கண்டிய சசங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்ச பேோமல்லை யென்று 

மண்டியே இரிவெனை யாரிங்கழைத்த தூஉ !! 

விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரி திசைநீர்‌ வேங்கடமும்‌ 

மண்ணசரம்‌ மாமாடவேறாக்கை தென்‌ குடக்தை 

எங்குச்‌ திரிந்து இன்றே மீள்சவேனை யாரிங்கழைலசதூட !!! 

நாகக்‌ கணைக்‌ குடர்தை பவெல்சா த திருவெவ்வுள்‌ 

ஈாசுக்தணே யாங்கம்‌ பொன பில நாவாயும்‌ 

எங்குச்‌ இரிக்து இன்றே மீள்‌ வெணை யாரின்கழைதத உ 1H 

வெண்சடருதம்‌ விண்ணகரும்‌ வல்காவு மஸ்தா து, 

பூங்கிடங்கின்‌ கீள்‌ கோவல்‌ பொன்ன கரும்‌ பூதாரும்‌ 

எங்குற்‌ இரிக்து இன்ற மீள்வெனை யாரிங்கமைத்கதூஉ !!! 


என்று கெருவெறுக்‌ கூவிக்கொண்மி 8 கட்டுவிச்சி வர்து சேர்ந்து 
குறியிலக்கணப்படி. கறு முறத்கிலே சில செற்குறிகண்டு அதனால்‌ 
உண்மையை யுணர்க்து கூறுகிறாளென்க, இப்பாட்டின்‌ முன்னடி 
களால்‌ மோய்ச்‌ கராணமும்‌ கோயும்‌, பின்னடிகளால்‌ அஅதணிக்கும்‌ 
உபாயமும்‌ கூடியவாறு. எம்பெருமா னோடு ஸா சுகாக<வொ பார்‌ 
பனரையாகவோ ஸம்பர்தம்‌ பெற்ற பொருள்‌ யாதாயினும்‌ இர்கோய்க 
குப்‌ பரிஹாசமாரு மென்றனுணாததப்பட்டனு. ன 

ஷான்ரமான தேவதாந்தரங்களின்‌ ஆவசத்தாற்‌ சீர்ருலைக்து 
அல்லல்படும்‌ தியகோய்‌ அன்று க செர்னிகறு படு 


ம்‌ க 


= " ர்க்‌ த்‌ 


ப்‌ கட்டுிச்சி குதி சொல்லும்‌ அறுத்த," பக்‌ ச பவ ஓ 


ட்‌ இிவ்யார்த்த பிகை 19] 


ட *ங்மைகளுஞ்‌ எிராயின தெய்வ ஈன்சீனோயிது” என்றது. *தேய்வ 

" . கண்தேறங்‌” என்றதில்‌ விப்கரை ஸ்வாரஸ்ய ததால்‌ இப்படிப்பட்ட 
சோய்‌ இவ்வுலகிற்‌ பெறுதற்கு அரியது என்றும்‌, கோண்பு கோறி 

ட்‌ அப பேருவண்டிய மீராய்‌ இது என்றும்‌, இர்சகோய்‌ பேரின்ப 

ட்‌ யன என்றும்‌ (சிகரிவின் வாறு. 

தி சாம்‌ நினைத்தபடி எம்பெருமானோடு கலக்‌ துபரிமாறப்‌ பெறாது 
னருச்துகிற ,தழ்வாரது அயனாக்கண்ட ஞானிகள்‌ இதற்குப்‌ பரி 
ஹாரம்‌ ஏதோ வென்று சலங்கனவள வில, காரண காரிய வுண்மை 
யுணர்ம்‌ த கிரூபகர்‌ 'பகவக்விஷயக்அி வீரிபாமி காரணமாகவுண்டான 


[ட்‌ 


இவ்வாற்றுமைக்ரு அதன்‌ ஸம்பர்சுமான பரிஹாாஞ்‌ செய்தலே 


பாம்‌ ரனில்‌ 


கருதி சான்று கூறுதல்‌ இப்பாட்டிக்கு உள்‌ ரன ற பொருள, 

ளம்‌ பெருமா க்கே உரியதும்‌ அவளை ய பவி கீதறிகுக்‌ கருஷ்யாவ 

அமான பசியே முன்யாகக்‌ பகொன்னப்படுகலால்‌ *வாராயின 

முலையாள்‌” என்ற.து--பக்னுவமாய்‌ மு.திர்க்க பக்தியை யுடைய 

ஆழ்வாரென்‌ நபம்‌. தக க்‌ த ட is (௫௩) 

வீசஞ்சிறகாற்‌ பறத்திர்‌ * விண்ணா6 நுங்கட்கேளிது 

பேசும்படி ஈன்ன பேசியும்‌ போவது * நேய்தோடவேண்‌ 

டேசுப்படியன்ன சேய்யுமேம்மீசர்‌ விண்ணோர்‌ பிராரை 

மாசின்‌ மலரடிக்‌ கீழ்‌ * எம்மைச்‌ சேர்விக்கும்‌ வண்கேளே! (௫௪) 
க.த்றயில்லாத செம்‌ 


ட செய்‌ (தி ருலாய்ப்பாஷ மாசு இஸ தாமரைமலர்‌ 
மலே) தெய்யை | லர்‌ அடி ழே போன்ற திருவடி 
கொடு உண்டு j கைதொட்டுச்சவார்‌ இ | சனின்‌ ழ்‌ 
அரா செய்து எம்மை ல அடை 
வஸ்‌: (பலரும்‌) செர்விக்கும்‌ : ஹித்கவவ்ஸ 
| அசும்படி பரிஹஸிச்கும்படி வண்டுசளே ஐ. வண்டே 1, 
ட்‌. | (மற்‌.றும்பல] (சிங்கள்‌) 
அன்ன அப்படிப்பட்ட மேவ்குமாக வீசுகிற 
மெய்யும்‌ ] காரியங்களைச்‌ வீசும்‌ சிறகால்‌ சிம்குசகனாலே 
செய்தருளிய பறத்இர்‌ பக்த 
. ப்‌ த்‌ செல்லவள்ஸீர்‌ ; 
எம்‌ ஈசர்‌. எமது தலைவரும்‌ 
ர்‌ ய்‌ ஈ a 
'சேலுலடிலுள்ளார்ச்‌ ச்‌ [ (அவர்‌ வீற்றிருக்க 
விண்ணோர்‌ குத்‌ தலைவரு விண்‌ காகிம்‌ | மிடமான) 


தங்கட்கு ஏ பாமபதமூம்‌ 
எளிது | உங்களுக்கு (ச்‌ 
ட்ட அப ry ட செகில) எளிது; 


பிசா கறார்‌ மாகிய எம்‌ பரு 


192 ்‌  இருவிருத்தம்‌. 


ல்‌ (நீங்கள்‌ எனக்காக 
| 


ட்‌ ச ச பவத்‌ : அ ப ரிடம்‌ 
(எனக்காக மீல்கள்‌ அவா பக்கல்‌ ப்‌ | லம்‌ 
தாது செல்லுதற்குப்‌ புறப்படும்‌ ்‌ பேயும்‌ A யாண அவவார்தீ 
பொழு) போவது | ன கனை (எனாக்கு] 


அ சொல்லியம்‌ 
[| போகவேணும்‌, 

* * *_இப்பாசுரம்‌ வண்டு விடு தாது. பிரிர்கு போன சாய 
கன்‌ வக்‌ திவனென்ற ஆலியிருக்க கவொண்ணாதே அவன்‌ வரவுக்கு 
விரைக்து ௮ள்வீடும்படியாயிழ் து ஆதிருமைமிகுதி; அகவே வண்‌ 
மகளைச்‌ தூதாக நாயகனான ஸர்வேச்வான்‌ பக்கலிலே ீப்ோகவிடி 
கிற சாயகியின்‌ பாராமாய்ச்‌ செல்லுகிறது. எம்பெருமானது இரு 
வடிச்தாமைகளின்‌ கீழ்‌ எம்மை அடைவிக்சவல்ல வண்டுகளே | நீல்‌ 
களோ விரைர்து செல்லத்தக்க கருவியையுடையவர்கள ரயிருக்கின்‌ 
கிர்‌; சானோ அப்படிப்பட்ட வலிமையில்லாத மெல்லியலாப்‌ இட்‌ 
டகாலிட்ட கையளாயிருக்குக்‌ சன்மையையுடையேன்‌ ; எம்‌ காதலர்‌ 
வித்றிருக்கிற பரமபதம்‌ உ௱்சளுக்கு எட்டிப்‌ பிடிக்கலாம்படி, 
யிராகின்றது ; எனக்கோ அது சென்று சேர்தற்கு அறிதாயிருக்‌ 
கின்றது. அசுவே நீங்கள எனக்காகப்‌ பசமபதஞ்‌ சென்று பேசு 
கீல்‌ வேண்டும்‌; அப்படி அவர்‌ பக்கல்‌ நிங்கள்‌ தூது செல்‌ லுகுறி 
குப்‌ புறப்படும்பொழு ௪, எனக்காக நிங்கள்‌ அவரிடம்‌ சொல்ல 
நினைத்‌ இருக்கும்‌ வார்த்தைகளை என்‌ பக்கலிற்‌ சொல்லிச்‌ காட்டியும்‌ 
போகவேணும்‌ என்கிறாள்‌. அங்குச்‌ சொல்லவேண்டிய வார்த்தை 
களை இங்குச்‌ தன்‌ பள்சல்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுமாறு வேண்டியதனால்‌, 
நீங்கள்‌ அல்ஞப்‌ பேசும்‌ பேச்சுக்களை இங்கு என்‌ முன்‌ சொன்னால்‌ 
அப்யபோச்சுக்களில்‌ எதேனுங்‌ குறைவு உண்டாகில்‌ அதனை யான்‌ 
திருத்திக்‌ சுருதலுமின்றி உங்கள்‌ பேச்சின்‌ சாஅய்‌ இனால்‌ அவர்‌ 
விரைவில்‌ வர திவெரென்னுர்‌ அணிவை யடைந்து துவரை அதனி 
யிருப்பேனென்பதை வெளியிட்டாளாயிற்று, 

“£பறத்திர்‌' என்னும்‌ வினைமுற்று எதிர்கால முணர்ச்சவல்ல 
தாயினும்‌ இங்கு எதிர்கால முணர்த்தாது தன்மையுளார்சன்‌ இற்று, 
போவது ஒருவகை வியம்கோள்‌. 


“மிதிவானு தெவனான எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே வெகு அற்பக்‌ 
சான சாங்க்‌ ளென்று கிட்டுகல்‌ அருபையன்றோ? என்று வண்டு 
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| கன மீனவாக்காணமைக்காக 3 கேய்தோடூவுண்டேசும்படி யன்ன 
சேய்யும்‌' என்று அவனது ஸெளலப்யத்தை முற்பட எடுத்துக்‌ 
॥ காம்டுகன்றுள்‌. செய்யைக்‌ சொன்ன அமலி முள்ள பால்‌ தயிர்‌ 
. வெண்ணெய்‌ நு திலியவற்றிற்கும்‌ உபலகஷூணமிமான்‌ க. ஏசும்படி 
| அன்ன செய்யு மென்ற வெண்ணெய்‌ விழுங்கி வெறுங்கலத்தை 
| ஊைதயிடையிட்‌ டதனோசை கேட்கும்‌ *இலலம்புகுர தென்‌ மகளைக்‌ 
கணக கையில்‌ வளையைக்‌ கம்ம றிக்‌ கொண்டு, கொல்லையில்‌ நின்றுங்‌ 
கொணர்ந்து விற்ற அண்கொருத்‌ திக்கு அவ்வனை கொடுத்து, சல்லன 
 சாவறபமன்கள்கொண்டு நானல்லேனென்று சிரிக்கன்றானே? இத்‌ 


பூ 


| யாஇகளிற்‌ சொல்லப்பட்ட எச்சுக்குரிய காரியங்களை உட்கொண்டு. 
எம்மைச்‌ சோவிக்கும்‌ வண்டுகளே! என்றது. எம்மைச்‌ 
சோவிக்கவல்ல சக்தியுள்ளது உங்களுக்கே யென்று புகழ்க்‌ அரைக்கு 
வாறு. 
அழ்வார்‌ தம்முடைய அற்றாமையை அசார்யர்‌ மூலமாக எம்‌ 
பெருமானுக்குத்‌ தெரிலித்துச்‌ தமது அயம்‌ தணியக்‌ கருதி அவர்‌ 
சைப்‌ புருலூகாரமாக வேண்டுதல்‌ இப்பாட்டின்‌ ஸ்வாபசேசார்க்க 
காரும்‌. [வீசுஞ்‌ சிறகால்‌ பறத்திர்‌] “உலாவ வகாலா 
யமா வெ வககிணா௦ மகி? தயொவ சகா நக௧8-ல)ா௦ ஆ 
உபாப்யா மேவ பதாப்யாம்‌ யதா சே ப.மிணாம்‌ சதி ததைவஜ்‌ 
காக கர்மப்யாம்‌!? என்று ஞானானுட்டான மிரண்டும்‌ கறகாகச்‌ 
| சாலலைப்படுனெறன ; பறவைகளின்‌ டீயர்க திச்குச்‌ இறருகள்‌ 
|| இன்றியமையாதவை போல  அசார்யனுடைய உயர்க இக்கும்‌ 
- நாணுனுட்டானங்களே ரூல்கிய ஸ்ரன்மாதல்‌ அமிக, பலவகை 
|! னர்களிலுஞ்‌ சென்று அவதிறின்‌ ஸாசமான சேனை அம்மலர்கள்‌ 
 கெயாதபடி சுவர்க்து உண்‌ ணுக்‌ சன்மையனவான வண்டுகளை, பல 
' வுண்கு நால்களிலும்‌ அவகாஜறித்னு அவற்றின்‌ கிரமமான தத்துவப்‌ 
பொருளை அந்‌ நால்கள ந சிவ படா இப்டி கரா ஹிச்து அ இபனிக்குர்‌ 
 தன்மையசான அசார்யராகச்‌ சொல்லத்‌ தட்டில்லை, 


புருஷ்கா!்‌ பூதிராயிருசு அ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே என்னைச்‌ 
| சேர்ப்பிக்கும்‌ சக்திவாய்ர்த அசார்யர்களே!, மிங்கள்‌ ஞானாணட்டர 
 ஊங்களால்‌ குறையற்றிறாக்கின்‌ நீர்கள்‌. [விண்ணாடும்‌ அங்கட்கு 


டர்‌; 


194 . இருவிருத்தம்‌. 


எளிது] 1. *“ கான மனுட்டான மினவை கனண்ணுக்வேயுடையனான 
குருவையடைக்‌ தக்கால்‌_மாயிலத்‌ தீர, சேணார்கமலதீ திரும ஈபாகள்‌ 
கொழுகன்‌, தானே வைகுச்தந்தரறும்‌'” என்று அப்படிப்பட்ட 
ஆசார்யளை யடிபணிங்கு சிஷ்யனுக்ளும்‌ பரமபதம்‌ வரி காரும்‌ போனு 
அசார்யனுக்குச்‌ சொல்ல வேணுமா? அப்பரமப தழுதம்‌ உங்களுக்‌ 
கூக்‌ சைவசமாகவுள்ள கென்கை, [பேசும்படி அன்ன பேசியும்‌ 
போவ அ] அப்படிப்பட்ட நிங்கள்‌ எனக்காக அப்பெருமானிடஞ்‌ 
சென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ வார்த்தைகளை இப்பொழுது எனக்‌ 
அர்‌ சொல்லிப்‌ போகவேணும்‌; என்றது, அவற்றைக்‌ கேட்டாக 
தூம்‌ அடியேன்‌ ஆறியிருப்பேன்‌ சான்றுவாறு, இவ்வாழ்வார்‌ 
21, மன்துறுகடை வெணணெய்களவிணி விடை யாப்புண்டு, 
எச திற முரவினோ டிணைக்‌ இருந்து ஏங்கிய எனிவே!” என்று கண்ண 
னா களவில்‌ ஈடுபட்ட அறுமாஸகாலம்‌ மோ ஹி த்துக்‌ கிடக்குர்‌ 
தின்‌ மையராதலால்‌ இங்கும்‌ “செய்‌ கொடுிவுண்டேசும்படி அன்ன 
செய்யு மம்மீசர்‌”' என்று அர்த ஸெளலப்ய குணத்தையே பாராட்‌ 
டிக்‌ கூறினார்‌. அடியாருடைய குற்றங்களைக்‌ கணிசியாமை2. எம்‌ 
பொருமான து மலாடிக்கு மாசில்லாமையாம்‌. ஷை (௫௪) 


வண்கேளோ! வம்மின்‌ ஈீர்ப்பூ நிலப்பூ மாத்திலோண்பூ * 
உண்ட களித்துழல்வீர்க்‌ கோன்றுரைக்கியம்‌ * ஏனமோன்றாய்‌ 
மண்கேளாடி வைதுந்தமன்னான்‌ குழல்வாய்விரைபோல்‌ 


விண்டூ கள்வாரும்‌ * மலருளவோ நும்வியலிட த்தே? (௫௫) 
வண்டுகளோ  வண்டுஈளே ! ்‌ 
வம்மின்‌ வாருங்கள்‌ ; உண்டு (தேனைகி) குடித்து 
மீர்‌ பூ சிரிலுண்டாகிறபூவும்‌ கணித்து களிப்படைர்‌ து 
ப்ட்‌ [ கிலத்திலுண்டாகிற | உழல்விர்க்கு | (எங்குச்‌) இரிகிற 
மலிய டர்‌ ல ம்‌ | ப்‌ க்‌ த்‌ ம்‌ 
பஸ்ம ந்னு 
ன ச மாத்திலுண்டாறெ ஒன்று (யாம்‌ இப்பொழு.) 
மாத்தில்‌ ஒண்‌ சிறந்த பூவும்‌ கல்ல ஒரு பு அமையச்‌ 
பூ என்கிற இவை சால்லுகோம்‌ ; 
யெல்லாவற்றி லும்‌ 


1, உபபத்சரத்தின மாலை, த பப்ப் வகைக்‌ 
1, திருவாய்மொழி 1-8-1, 
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அண்டன்‌ ] ஒப்பற்ற வொரு | வின போல்‌ பறிமளம்போல 
னல வராஹ ல 
அய்‌] மூரர்ச்தியாய்‌ விண்டு மலர்க த மணமவீசி 
கியி கேண மெருகுப்‌ 
குகா ்‌ பூகியிண்‌ காளியை கண்‌ வாரும்‌ ்‌ 
ள்‌ அகோ ௫2 எம்பெரு | ம பெற்ற 
டு சடப்‌ அத்தை மலர்‌ பூக்கள்‌ 
வைகுந்தம்‌ பாமபத த்தை மங்காட்டிச்து 
ஒழம் இருக்ற | | உட்பட்ட[நீங்கள்‌ 
்‌ அன்னாள்‌ இப்பராங்குச ம்‌ வியல்‌ தடையின்‌ றி 
சாயகியிறுடைய இடச்‌.து | வ, 
சுடச்‌ சவி | றல்‌ 
குழல்‌ வாய்‌ | இயற்கையாய்‌ [ இடத்திலே 
அமைந்‌ தள்ளா உணவா இருக்கின்றனவோ 7? 


தல்‌ *__இப்பாட்டுக்குத்‌ அறை கலம்பாராட்டு என்பதாம்‌. 
கரயகனானவன்‌ ஈாயகியினிடத்‌ தில்‌ தான்‌ வைத்துள்ள காதலை ஒரு 
வாறு (வெணியிட வெண்டி அவளது சிறப்பை அரயாபபதிசமாகப்‌ 
கழந்துரை த்தல்‌ இது. ஒரு பூந்தோட்டத்தில்‌ ஒரு புறமாய்‌ 
காயி நிற்கையில்‌ அவளை அணுப்‌ செல்லுதற்குக்‌ கூசா நின்ற 
சாயகன்‌ “இவள்‌ திறத்தில்‌ ஈமக்குள்ள காதலை ஒருவாறு இவளுக்கு 
தாம்‌ உணர ச்துவோம்‌? பிறது என்னாகிறதோ பார்ப்போம்‌! எண்‌ 
தெண்ணி அங்குப்‌ பலவகைப்‌ பூக்களிலும்‌ வாய்‌ வைத்துக்‌ அளித்‌ 
அது திரிகின்ற வண்டுகளை விரித்து “மில்கள்‌ எவ்விட ததுஞ்சென் று 
ரீ சீர்ப்பூ கிலப்பூ கொட்டுப்பூ என்றிப்படி வெவ்வேறு வசைப்பட்ட 
பூக்களைக்‌ சண்ட,றிவிர்களன் றோ ? அவற்றில்‌ எவையேனும்‌ இலவ 
னது கூந்தலின்‌ இயற்கை ஈறுமறைத்னதை யொத்த மண முடையவை 
உண்டோ ? சொல்லுங்கள்‌” என்று தனத அன்பை (வெளிப்படுத்‌ 
ழ்‌ இச தலைமகளைப்‌ புகழ்க்‌ து தனது மிக்ககாதலை அறிவித்தானென்க, 
tee மருஙகுமலுங்‌ கணி வண்டினங்கா ரசையிீர்‌ மடக்கை, கருங்‌ 
குழல்‌ நாறுமென்போதுடை ச்சா அங்‌ சடிபபொழிலே'' என்றும்‌, 
** மருவ்குமல்வாய்‌ நீய ஜி திவண்டே சொல்லெனக்கு மங்கை, அருண்‌: 
குழல்‌ போலுளவோ விரைராறு கடிமலரே ”” சான்‌ அமுள்ன பிற 
குடைய செய்யுட்களும்‌ இப்பாசுரத்கை அடியொற்றி யுள்ளன, 
பூவின்‌ வாசியும்‌ மணத்தின்‌ வாசியும்‌ தேணின வாசியும்‌ அறி 

கும்‌ நீங்கள்‌, புறம்புண்டான. உங்களுடைய ரஸத்தில்‌ பராக்கை 
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விட்டு, சான்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை செடகுமபடி வாருங்கள்ளன்‌ அ 


ரி 


அழைக்கிறது வண்கேளோ வம்மின்‌ என்று, கோட்டுப்பூ ம்காடிப்‌ 
பூ நிர்ப்பூ கிலப்பூ என்ற நாஸ்வகையில்‌ கொடி ப்பூ கிலப்பூவில்‌ அடக்‌ 
கப்பட்டது, புதற்பூ என்பதும்‌ இதில்‌ அடங்கும்‌. மஹாவசாஹ 
மூர்‌த்‌இயாகிப்‌ பூமியைக்‌ கோட்டாற்குச்‌ றி ய்து வந்தது ‘ஏன 
மொன்றுய்‌ மண்‌ அகளாடி? என்றதனால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. இதில்‌, 
அர்தப்‌ பெரிய பன்றி வடிவத்‌ க்குப்‌ பெரிய பூமி முழுவதும்‌ 
ஒரு அகளாயினமை தோன்றும்‌) 1. எபன்றியாய்ப்‌ படியெடுத்த 
பாழியா யென்பது, வென்றியா ருனதெயித்தின்‌ மென்‌ அகள 
போன்‌ திருச்ததால்‌ ?” என்ற ஐயங்கார்‌ பாசுரங்காண்க. வைகுந்த 
மன்னாள்‌ என்றது, இங்க, அழியாத ஈலமுடையவ ளென்றபமி. 
குழல்வாய்விரை ௪ புஷ்பம்‌ முதலியவற்றாலே வர்தேறியான பரிமள 
மன்‌ நியே ஸ்வாபாவிசுமான குழலின்‌ பரிமளம்‌. உத்தமசாதி மக 
ளிரின்‌ கூச்‌ தலுக்கு இயற்கை ஈஅமணமுண்டெனப, 
வண்கேளோ௫= ஐகாரம்‌ மிக்கது விளிபுருபு; ஓ வண்‌ நீகள்‌ என 
மாறினுமாம்‌, வம்மின்‌ வா என்பதன்‌ ஏவற்பன்மை. அகளாட 
வினையெச்சமன்று? பெயர்ச்சொல்‌. குழல்வாய்‌ விரை என்பதற்கு 


குழலிடத்‌ துள்ள பரிமளம்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, வாய்‌— 


ஏழனுருபு; அன்றி, குழலில்‌ வாய்ர்த விசை” என்றுரைத்தால்‌, - 


வாய்‌--வினைதி2தாகை. விண்டே- தன்வினை பிறவினை யிசண்டுக்கும்‌ 
பொது; *பிளக்து” என்பதுபோல. வியல்‌--பரப்பு உணர்த்தும்‌ 
உரிச்சொல்‌, “வியலென்‌. களனி அசலப்பொருட்டே” என்பது 
தொல்காப்பியம்‌, ட ஆ 
எம்பெருமான்‌ இத த்தில்‌ அழ்வார்க்கு அளவு கடர்.து உண்‌ 
டான. பத்தியின்‌ தலைமையைக்‌ கண்ட பாகவதர்‌ கொண்டாடிக்‌ 
கூறும்‌ வார்ச்னதை இப்பாட்டிக்கு ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளாம்‌. பாம்‌ 
பொருளை நாடி. த்திரிபவரான ஸாம க்ராஹிகளை *வண்டுகளோ வம்‌ 
மின்‌” என விளித்து முன்னிலைப்‌ படுத்தின அ. [கீர்ப்பூ நிலப்பூ 
மசத்திலொண்பூவுண்டு குளித்‌ அுழல்வீர்க்கு ஒன்‌ அரைக்கியம்‌ | 
“தீர்ப்பூ' என்றதனால்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ பன்ணிகொண்டோளள வயூஹ 
கீர்த்தியை நினை திதபர.. நிலப்‌ பூ” என்‌ ற.கனால்‌ பூமியில்‌ திருவவ 


i திருவரங்கக்‌ சலம்பசம்‌: 1, ட்ப 


அ. 
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்‌ தரித்த சாமகருஷ்ணாசி விபவாவதாச ஐூர்திதகளை நினைத்தபடி; 
மசத திலொண் பூ” என்றதனால்‌ வெதுசாகைகளின்‌ முடியிலே காண 
இற தேஜோருபியான பாமபத நாதணை நினைத்தபடி. ஆக இப்படிப்‌ 
“சகட்ட பகவற்‌ மூர்திஇகளின்‌ விளக்கத்தை இடையறா துப 
கிசது ஆக இத்தா எவ்வுலகிலும்‌ தடையின்‌ றித்‌ திரிகிற உங்களுக்கு 
ஒன அ சொல்லுகிறோம்‌. பிரளயகாலக்தில்‌ பூமியின்‌ அபத்தைக்‌ 
இரக்க எம்பெருமான ௮ அழிவற்ற வைஞகுர்க நாடி போலப்‌ பேசா 
கந்தம்‌ அறுபவரான இவ்வாழ்லாரசது இிமிராபூஜஷணமாகவுளள 
பச்‌ இமிரு தியின்‌ புகம்‌பொல நீங்கள்‌ எங்கேணுங்‌ கண்ட அண்டோ 
வென்‌ அ கொண்டாடி புணைத்தன ரென்க, ற (௫௫) 
வியலிடமுண்ட பிரானார்‌ விடூத்த திருவருளால்‌ * 
உயலிடம்‌ பேற்றுய்ந்த மஞ்சலக்‌ தோழி! * ஒர்‌ தண்தேன்றல்வந்‌ 
தயலிடையாரு மறிந்தில ரம்பூக்துழாயினின்‌ தேன்‌ 


புயலடை நீர்மையினால்‌ * தடவிற்றென புலன்‌ கலனே. (௫௬) 
வி:பல்‌ விசாலமான ஒர்‌ தண்‌ ஒரு குளிர்க்த 
இடம்‌ உவிகங்களை தென்றல்‌ தன்‌ லி காத்து 
வரி வரது 
ட்‌ ட திருலயிற்றில்‌ 
ட்ப கொண்டருளிய அயலிடை அருகில்‌ 
ஞ்‌ யாரும்‌ சா வரும்‌ 
(தவக்‌. பிரபுவாசிய அறிந்திலர்‌ அறியாதபடி 
© எம்பெருமான்‌ ன ல்க 
ட்‌ | அம்‌ பூ பண்ற அல 
த்த ன்‌ டத்அச்‌) | அவின்‌ யுடைய இருக்‌ 
ம்‌ சலுத்திய | இன்‌ தேன்‌ அழாயின்‌ இணிய 
இரு அருளால்‌ இறந்த கருணையினால்‌ கேண துணிகளை 
பல்‌ இடம்‌ | உஜ்ஜீலிப்பதற்கு ட[ மழைஅனித்தல்‌ 
்‌ பெற்று இடம்பெற்று ்‌ புய துடை போலக்‌ 
இச்‌ ப ண்ட நீர்மையினால்‌ | . அணிக்குர்தன்மை 
'உயததம வாழ்ச்திட்டோம்‌ ; | பையத்‌ 
(இணி வ] | எண்‌ என்ணுடைய 
1 ன்‌ பக்‌ த - 
ட அஞ்சலம்‌ என்னவர்‌. 5), வண்‌ - அவயவங்களிலும்‌ 
ம்‌ ்‌ ந மல்லோம்‌ ; நக்க ்‌ ஆப ணங்களிலும்‌ 
த்‌ “தோழி வாராய்‌ தோழி !, | தடவிற்று ஸ்பர்சிச்த அ, 
ஸம * ௫ *_ நாயகன்‌ இரவிலே வரது கலக்‌ சுமையை நாயகி சன்‌ 


| சோழிக்கச்‌ கூறிதல்‌ ன்‌ தன்‌: அற்றானமக்குக்‌ கலங்கரை தத 
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தோ:றியைக்‌ குறில்‌ அது தலைவி இரனிடத்துச்‌ கலைமகன்‌ கலம்‌ துமை 
யைத்‌ தென்றல்‌ மேல்‌ வைத்து உரைத்த பாகரம்‌' என்ற அழகிய 
00 TT சியை வாக்கியங்கரணான்‌. ிசன்றல்‌ யால்‌ வைது தாஸ்‌ 
கூறுதலாவ அ நாயகன்‌ அன்போடு வரது கலர்‌ ததை வெளிப்படை 
யாகக்‌ கூறுதற்கு வெட்கப்பட்டுக்‌ தென்றல்‌ மேல்வைக்துக்‌ குறிப்‌ 
பாசகி கூறுதலாம்‌. 

எனது விரஹவயஸககச்சை அறுஸக் தித்து வருந்தா நின்ற 
சோழி! நாயசனஅ அருளால்‌ யான்‌ உஜ்ஜிவிக்க ஓர்‌ அவகாசம்‌ 
பெற உற்லீவிகமிகன்‌; இணி வாடை முதுலியவற்றிறாா அஞ்ச 
வேண்டுவ நில்லு; என ன்ணில்‌:--ஐரு குளிரச்சு கென்‌ றற்காற று 
அயலறியாமல்‌ வகாம்தமாக காயகனது இருத்துறாயின்‌. சேனைக்‌ 
அணித்‌ துக்கொண்டு எனது அவயவங்களிலும்‌ ஆஇபரணங்களி லும்‌ 
பட்டி அற்றாமை தீரத்ததுகாண்‌ என்றாள்‌. பிரிச்சு காலத்தில்‌ வெவ்‌ 
விகாப்‌ வருத இய தென்றல்‌ குஸிர்க சு காம்படி தலைமகன்‌ வந்து தன்‌ 
திருத்துழாய்‌ மாலையின்‌ கேன்‌ என்‌ அவயவங்களிலும்‌ அபரணா வ 
சனினும்படும்படி. தழுவியணை க்கனன்‌ என்றவாறு. 

ஈனியலிடமுண்ட பிரானார்‌ விடுத்த திருவருளால்‌? என்றதன்‌ 
உட்கருத்தாவ து அக்கஸாசா த தில்‌ மூழ்கி தவிக்கின்ற என்னை 
இங்கனம்‌ அவர்‌ கான்று பிரளயக்கடலில்‌ மூழ்குகிற உலகங்களை தீ 


தம்‌ வயிற்றில்‌ வைக்துக குறிக்கொண்டு கா சிகருணிய அபோலு 


மமென்பதாம்‌. உய்ந்தம்‌-—உப்க்தனம்‌ என்றபடி; அன்‌ சாரியை . 
பெறாது வர்த சன்மைப்பன்மை பிறந்தகாலவினைமுற்று, அஞ்ச. 


லம்‌- தன்மைப்பன்மை யெதர்மறை மறத்து, அஞ்சல்‌ அம்‌ சதோழி 
எனப்பிரிச து, அழக கோழியே, எனது அற்றாமைக்காகக்‌ கலன்‌ 
. காதே என்பதாகவு முரைக்கலாம்‌? அப்பொழுது, அஞ்சல்‌--௪ திர 
மறை யொருமையேவல்‌, உலகத்தில்‌ ஸாதாரணமாகக்‌ காணப்ப 
இற தென்றலைப்‌ போலல்லாமல்‌ ஒப்பற்றதாய்த்‌ சன்‌ வருகை மாத்‌ 
இரச்தால்‌ எமது அற்றுமை யெல்லாம்‌ தரும்படி மிக்க குளிர்ச்சியை 
யுடைய தாய்ப்‌ புதுமையாக முவான்று வர்க மிகன்பானள ம்‌ ஷா தண்‌ 
தேன்றல்‌ வந்து” என்றாள்‌. இதுவரையில்‌ கென்ற னுக்கு வரும்‌ இக்‌ 
இடர்க ராயல்‌ இப்போது தென்றல்‌ வானவ்‌ உகற்து உரை கதீனமை 


யால்‌; நாயகனுடைய வசலைச்‌ சொன்னாளென்று தோழி அதிக்கு, 


ப்ப 1 
ன்‌ 


பூ 
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* இக சனவொழுக்கக்தை அயலாசறிர்சால்‌ பபரும்பழிப்பாகுமே” 
காணது அக்சக்கூடிமிம 7 அங்ஙன ப்‌ அள்சாமைக்காக £ அயலவிடை 
காகுமஜிக்‌ திலர்‌ ்‌ என்‌ னா, சர்ய்கறுடைய கருணை தீ இ a சுன சப்‌ 
யபாசாட்டியமை கொன்றப்‌ *புயலுடை நீ ர்மையினல்‌' என்கிறாள்‌, 
முணதாரின்‌ அன! மையினால்‌ என்ற அம மை பெய்யுமாபோலலை என்ற 
படி. கலன்‌_— அணிகலம்‌, பொலன்‌ சலன்‌” என்ன பாடமாூல்‌, 
பொன்லைாயெ அணிகல மென்று (1 ஈருளாம்‌; போலன்‌ பான்‌ 
என்ப சன்‌ இரிபான பொலம்‌ என்பதன்‌. இறு இப்‌ போலி, ்‌ ஈடனி௰்‌ 


ஜேன்புலன்‌ கலனே' என்பததிருப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்‌ 


கியானங்‌ காண்மின்‌ 12 (இச சுரியங்கள்‌ விடாய்‌ இரவும்‌ அபரணங்‌ 


கழலாதபடியும்‌ கடனிற்றுப்‌ போலெகாணும்‌,” 

விடூத்த-வரவிட்ட. தோழி அண்மைவிளி. அறிந்‌ திலர்‌— 
௪ இிர்மறை முற்றெச்சம்‌, 

்‌ அழ்வார்‌ எ ம்பெொருமானைச்‌ சேர்ந்‌ கு அ .அபளிச்கப்‌ பெ (மல்‌ 
வரும்‌ துமளவில்‌, அவவருக்கர் தீப்‌ பெ ருமான்‌ ஒருகால்‌ அருகில்‌ 
வக்து ஸேவை தந்து இவரைத்‌ தான சேர்த்துக்‌ காள்ளுர்‌ தன்‌ 
மையை வெளியிட, அதனால்‌ ஆழ்வார்‌ அன்பர்‌ சணிர்‌ ௮, முன்புள்ள 
ஆறிராமையைக்‌ கண்டு. கலங்கெ அன்பரை நரோக்கிக்கூறும்‌ வார்‌ 
தசை இதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌. ஆபத்‌ இூள்கு உ இவுமியல்வினனான 
எம்பெருமானது ஓப்புயர்வற்ற வரம்பிலாத திருவருளால்‌ ஜர்‌ 
அவகாசம்‌ கிடைத்து வா முவுமிபற்சீறாம்‌.. இணி லெளகெ ப சார்க்‌ 
தின்களுக்கு அஞ்சவேண்டுவதில்லை; உயிர்க்‌ குபிசாகிய அப்பெரு 


்‌ மான பிறசொருவர்க்கும்‌.புலனுகாமல்‌ சது னது போல்பனதயை 


ர்‌ 


யம்‌ ஞானம்‌ (நற்‌ அவிய ுணங்களாய அலங்காரங்‌ களையும்‌ விரு ம்பி 
யாப்கொண்டான்‌. என்று அருளிச்செய்த அன்பரை ஆற்றிய 
வாறு. க ல க்‌ வ 2௦ (௫௬) 


“இவளிக்காட்டி எமத அய மெல்லாக்‌ தரும்படி எமது உறுப்புக்களை 


புலக்குண்டலப்‌ புண்டரீகத்த போர்க்கேண்டை * வல்லியோன்றால்‌ 
விலக்குண்‌ லோகின்று வேல்லிழிக்கின்றன * கண்ணன்கையால்‌ 
மலக்குண்‌ டமுதஞ்சுரந்த மறிகடல்‌ போன்றவற்றாற்‌ 
கலக்குண்டநான்று கண்டார்‌ * எம்மை யாருங்கழறலரே, , (௫௭) 
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புலம்‌ { அழகிய குண்டவங்‌. | சண்ணன எம்பெருமாஹுடைய 
குண்டலம்‌. களை யுடைய கையால்‌ திருக்கை கணால்‌ 
ச்‌ ; 
ர்‌ சாமணாமலர்‌ த கணக்‌ கடைக்‌ 
பட்டிப்‌ போன்றதான மல்கக்‌ { சலச்சப்பட்டு 


தில்தான்‌ 2 (சன்ணிடத்திலுள்ள) 
மாகச்சிலுள்ள அமுதம்‌ , ் அமிர்தத்தை 
த்‌ வது பெளிப்படுத்நின 
[ (தர்கில்‌ ஒன்றோ ்‌ 
மொன்று எதிர்த்‌ | மறி கடல்‌. ல்‌ னு 


| 
(பார்‌ A ஆப்‌) போர்‌ செய்‌ போன்று கடல்போல 
செண்டை | இம இரண்டு அன ட்‌ HT 
- | கெண்டையின்கள்‌ | அதிரா ரதன்‌ அமத இ 
( போன்ற கண்கள்‌ | பபபல இத பத அணை 
நான்று பட்ட பொழுது 
சக | பண்‌ 
வல்லி | சொடியால்‌ ந அத 
ஒன்றால்‌ : (கு௮கட்டு சண்டார்‌ கல்‌ ட 
வீலக்குண்டு | இடையில்‌) | யக்ஷமாகப்)பராத்த 
விலச்சப்பட்டு மடல்‌ 
(தனித்தனி சற்றத்‌ | 5 த்‌ 
உலாகின்று தோடு) உலாவிக்‌ 4 எம்மை எம்மை 
க்கள்‌ [(ஒருத்தியின்‌ கண்‌ 
வெலாயதத்னதைகு | பார்வையில்‌ 
பய்‌ 24 % கொண்டு குத்தி டி 
வேல்‌ விழிச்‌ (தி தட்‌ அகப்பட இப்படி 
த்‌ ஒம்போல வருச | டல்‌ ்‌ கலகனானென துடி 
|  அலனவாய்‌ | குற்றஞ்‌ சொல்ல 
| சோச்குகின்‌ தன ; (ட மாட்டார்கள்‌, 


இ அ இப்பாட்டுக்குக்‌ துறையாவஅ-தலைவன்‌ பாங்கனுக்குக 
கழற்றெதிர்‌ மறுத்தலாம்‌. அதாவது-தெய்வப்புணர்ச்சி புணார்து 
பின்பு விரணவ்யஸைக்தினால்‌ மிச மெலி து கிடக்கின்ற நாயகனைக்‌ 
கண்ட தோழன்‌ *சாளடைவில்‌ நீ இங்கனம்‌ இளைத்து வருவதற்கு 
யாதுசாரணம்‌ ?' என்றுகேட்க, தோழனுக்கு உண்மை யொழரிக்க 
வொண்ணாதாகையாலே *நான்‌ ஒருத்தி வலையிலே அகப்பட்டேன்‌ 
காண்‌* என்று தலைமகன்‌ உற்றது கூற, அஅகேட்ட தோழன்‌ கடல்‌ 
போல்‌ கம்பீரணை நீ ஒரறுஸ்தீர்‌ நிமித்தமாக இவ்வாளுயின னென்‌ 
பது உனத பெருர்‌ தன்மைக்குகு தகாத! என்று இடிதிதுக கூற 
அதற்குத்‌ தலைமகன்‌ 1 என்னால கரணப்பீட்ட வடிவை நி கண்டா 
யில்லை, கண்டவரெவரும்‌ இவவாறு வன்சொற்‌ கூறார்‌; அப்படிப்‌ 
பட்ட பசமவிலகவுூண மான வயக்தியன்‌ ரோ ௮௮, ஏன்‌ அ, அவனோடு 
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மறுத்துமைத்தல்‌, ** காணிற்‌ கழுதலை அண்டில்‌ மென்தோட்‌ கரும்‌ 
பினையே "” என்ற இருக்கோலையார்‌ காண்க. k 

தோழனே!, அம்து தாயகியின்‌ முகம்‌ எப்படிப்பட்டது செரி 
யுமோ? அழகிய குண்டலங்களையுடையதாய்தி தாம்மை மலர்‌ 
போன்றது. அர்த முகத்‌ திலே சண்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை தெரி 
யமா, சும்மில்‌ ஒன்றோடொன்று எஜிாத்‌ அப்போ செய்‌ கிற 
இரண்டு கெண்டை மீன்கள்‌ போனும்‌; அப்படிப்பட்ட கண்கள்‌ 
னவை ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்று பாய்க அ கருக்க வேணு மென்னும்‌ 
மாத்ஸர்யங்‌ கொண்டிருந்தும்‌. ஐறச்காயெ ஒரு கொடியால்‌ குனுக்‌ 
கிட்டு இடையில்விலக்கப்பட்டுச்‌ ிற்தத்தோடு தணித்கனி உலாவிக்‌ 
கொண்டி வேற்படையைக்கொண்டு குதிதினுற்போல வருத்துவன 
வாய்‌ சோக்குகின்‌ மன: அப்படிப்பட்ட சண்களால்‌ கீஸ்வி என்னை 
கோக்கும்‌? பாது அவற்றால்‌ கான்‌ சலக்சப்பட்ட வி தீம்‌-- திருமால்‌ 
கடலைக்‌ சடைக்கருளின காலத்து நுலைளொப்‌ பெற்ற அச்சுடல்‌ 
கலங்கனெலிதத்தோ மடக்கும்‌; , அப்படி கான்‌ கலைக்கப்பட்ட 
பொழு த அுக்கண்களின்‌ நில்மையைப்‌ பிர தய்த்மாகப்‌ பார்‌ த்து 
வர்‌ எவரேணு முளரேல்‌ அவர்‌ ஓரு காலும்‌ என்னை இங்கனம்‌ இழு, 
சிஅரைக்கமாட்டரா; ** இர்சண்ணழகில்‌ ஈடுபட்ட நீ உயிர்‌ தொலை 
யப்பெரு.து உயிரத்திருப்பனு சாவவளாமீவா விசேஷம்‌ 7** சான்‌ (சீறு 
சொல்லும்படியாயிருக்கும்‌.  வேணுமாகல்‌ அக்கண்களின்‌ அழுகை 
கீ ஒருகால்‌ கண்டுபார்‌ என்‌ ரன்‌ போலும்‌. 

வாளிவ சமான பிற்கு. இராமபிரான்‌ கார்கா லங்கழிப்பகற்கு 


மால்பவானில்‌ தங்கியிருக்கு! ர்ச்பாது பிராட்டியை கிணைர்‌ து நின்னு 


+ 
1. i 


அ அவர்‌ குழையும்படிகளைக்‌ கண்ட அனுமான்‌ “அர்மீனா! வனிஷ்ட 


இஷ்யணாமிவன ; “ஹூ ஐவ மாத யெ-4--ஸழுத்ச இவ காம்‌ 
பீச்ச” என்று இவணனையோ கடல்போல்‌ அம்பிரத் தன்மை 
வாயர்சவனன்று புகழ்வது; ஒரு ஸ்த்ரி கிமிச்சமாக இப்‌ 
படி அகதறுகருனே !' , என்று கெறுத்திறார்தான்‌ ; பிறகு 
இலங்கைபுக்கு அசோசவக்£ இ தில்‌ பிராட்டியின்‌ லோகோ ஜல்சா 
மான இவயரூபக்தைக்‌ கர்ணப்பெற்றபின்‌ அவ்வனுமான்‌ தானே 
“ஒஷோ? கர தவாறு ஈாகதொ ஹீபடொ யஉரயா உலா?) யாற 
ககா. தொ செ ஹா கஷஸோொகெமாவஹீ்தி ௪ அல்கா கருத 
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வாச்‌ சாமர ஹீகோ யதாயா ப்பு. சாரயதியா திமா "மோஹம்‌ 
ந சோகேசாவஸித தி? | அர்தோ! இராமன்‌ அருந்தொழிலன்‌ றா 
செய்தான்‌ ; இப்படிப்பட்ட பிராட்டியையும்‌ விட்டப்‌ பிரிசு கானே ; 
அவன்‌ யானை குதிரை ஏறக்கற்றவன ததனையே யன்றி, காம்சாஸ்‌ த 
ரத்தில்‌ அடியிட்டிலன்‌ போலும்‌; இவளைப்‌ பிரிக்ச பின்பும்‌ பாழுக 
தெஹத்தை வதுக்கோ சுமந த பிழைத இருக்கிறான்‌? இன்த வயகி 
இயின்‌ பிரிவுக்குக்‌ சகுர் தவா அவன்‌ பரிசாபப்படக்காணோமே | 
என்றான்‌, அவ்விஷயம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்கக்சது. நான்‌ கண்ட 
தரயியை ரீ காணப்பெறில்‌ அவ்வனுமான்‌। ட்டபாடு படுவாய்‌ 
என்னை. 

புலக்குண்டலம்‌-- புலப்படுதல்‌ — காணப்படுதல்‌; அகவே, 
விரும்பிக்கானாப்பமி! ப்படி அழூதான குண்டலம்‌ என்ற காயிற்று, 
புலப்படுதுல்‌_—விளங்குத லுமாம்‌. போலக்குண்டலம்‌' என்ற 
பாட த்துக்கு பொன்னாலாகிய குண்டலம்‌ எனக. குண்டலம்‌ 
என்பதைக்‌ கேண்டைக்கு அடைமொழியாக்கி, சா தணி வரையில்‌ 
அளாவிச்‌ செல்லுகிற நீண்ட கண்கள்‌ என்‌ றுரைச்சவுமாம்‌, குண்ட 
லப்‌! [ண்டரிகம் வட்ட வடிவான முகமண்டல மெணினுமாம்‌. 
புண்டரீகம்‌ போன்‌ ற முகம்‌ என்றும்‌, கெண்டை போன்ற சுண்கள்‌ 
என்றும்‌, கொடிபோன்ற மூக்கு என்றும்‌ சசால்ல? வண்டுமிடங்‌ 
களில்‌ கன்னு உபமேயங்களையுஞ்‌ சொல்லாது உபமாக பதங்களை 
யிட்டே சொல்லியிருக்கின்‌ றமை காண்க, உவபையாராபெயர்கள்‌, 
செவ்வியும்‌ அழகும்‌ மண முமுதனைமையால்‌ முகத்திறிகுத தாமபை 
பூவின்‌. 

இப்பாட்டின்‌ முன்னடிகளையே பெரும்பாலும்‌ திருவுளளம்‌ 
ற்றி, பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜ ஸ்தவத்தில்‌ “ பருவொ நாஸாரொயா 
_த௨வயிகெ வாலாயி தம ௧. லந ட நியொணஹய-*ஹ றி தல 
எவ்வி ம்‌ கி யாஹா2௦ ரீ மஹணயி நய. நெ உயி 
உயா (ஷி என்று க்லோகமருளிச்‌ செய்தான்‌ முணர்க, 

. வல்லியொன்றால்‌ விலக்குண்லோகின்று' எனற விடத்திற்கு 
்‌ இரண்டு மக்குகஜம்‌ தன்னிலே பொர உதியோட௫ுத்து, ஈடுவிசல 
கணையமிட்டவாறே தாம்‌ நினைத்தபடி பொரப்‌ பெருகொழிர்து 
பெருஞ்சீற்றத்தோடே ஸஞ்சரிக்குமாபோலே நின்று ்‌” என்பது 
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பூருவர்களின்‌ வியாக்கியானம்‌. சாயகியின்‌ கண்கள்‌ தன்னை வருத 
அமபடி கூர்மையான பார்வையை யுடையன வாயிருக்சகுன என்பதை 
வெல்‌ விழிக்கின்றன” என்றதனால்‌ சொல்லிற்று. அக்கொடுமை 
இனனருறம்‌ மாராகன என்பது ("தோன்ற விழிக்கின்றன' சாமா 
கிகழ்காலத்தாற்‌ கூறிம்று. வேலவிழிக்கனெறன_உவமத்தொகை., 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்சுடலைக்கலக்கி ஸாரமான அமிர்தத்தை யெடுத்‌ 
அக்‌ கொண்டாதபோல, சாயியின்‌ சுண்களும்‌ அம்ச்த என்னெரு 
சைச்‌ கலக்கி ஸாசமான அறிவைக்‌ சுவார்து கொண்டன என்னுங்‌ 
கருதீது பின்னடிகளில்‌ உய்சீனுணாதக்தக்கது, சான்‌ பன்னியுரைத்‌ 
அப்‌ பயனென்‌? அக்சுண்களின்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ அஅபளித்தராக்‌ 
கன்றி மற்றையோர்களு அறியவொண்ணாஅ என்னுங்‌ கருத்து எற்‌ 
கடியில்‌ தோன்றும்‌. யாகும்‌ பிச்சு வைராச்ுயெத் தோடு விவேகி 
களாயுள்ளவர்களும்‌ எண்றுபடி, * மறிகடல்‌ போன்றவற்றால்‌” என்ற 
னிடத்து, * போன்று அவற்றால்‌ * எனப்‌ பிரிப்பகல்லாமல்‌ சிபான்‌ ற 
வற்றால்‌ * என்று ஷர சொல்லாகவே யெடுத்து, திருமாலால்‌ சடை 
யப்பட்டி அமிர்தக்தைச்‌ சரக்கு அலையெறிகடல்‌ போன்ற. கண்க 
ளால்‌ என்‌ அரைக்கவுமாம்‌. சன்‌ அழகைக்கண்டு கலங்கி மருண்டு 
கோக்கய கண்ணுக்கு கண்ணன்‌ கையால்‌ கல குண்ட கடல்‌ 
உவமை யென்றங்‌ கூறுவர்‌, கண்டார்‌ சழறலர்‌" என்‌ ற தனால்‌ அவ 
ரும்‌ தன்னைபபபோல்‌ பித்தெறிப்‌ போவார்கள்‌ என்பது காட்டப்‌ 
பட்டதாகும்‌. 

இனி  இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசார்‌ தீதமாவது;--அம்வா 
ருடைய ானச்சண்‌ விளக்கத்தை யறிக்து ஈடுபட்ட. பாகவதர்‌, 
திங்கள்‌ ஈடிபாட்டைச்‌ கண்டு அதனைக்‌ குறைத்திட வேண்டுமென்று 
நியமித்துக்‌ கூறுகிற தம்‌ சுற்றத்தாரை நோக்கி மறுகில்‌ சோல 
அம்‌ வார்த்தையாம்‌.  முக்இக்குக்‌ காரணமான நதற்பொருளை 
யறிவ தற்கு உபாயம்‌ மூன்று; அவை கேள்வி, இற்கான, காட்டி 
என்பன. அவற்றுன்‌, சேள்வியாவது உபகேச மொழிகளை அ 
பவருடைய அசாரயா பக்கல்‌ கேட்டல்‌. சிக்கனையாவது அவ்வா 
சேசமொமிப்‌ பொருளைப்‌ பிரமாணங்களாலும்‌ யுக்தியானும்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ தெளிய ஆராய்தல்‌, காட்சியாவது இவ்வா ற்றுல்‌ முதற 
பொருளை ஐயக்திரிபறத்‌ தெளிதல்‌. ஸ்லாபதேச;த்‌ இல்‌ அம்வாரஅு 


204 , . திருவிருத்தம்‌: 

கண்ணாகிய ஞானமானது முறை: மய இயமன்‌ அ! உபாயங்களோடும்‌ 
அமைர்‌ இருத்தல்‌ இப்பாட்டின்‌ முதல்‌ வாக்கயத்தால்‌ விளங்கும்‌. 
முன்னம்‌ “புலக்‌ முண்டம்‌” என்று செவியணியைக்‌ கூறியதனால்‌ 
அவ்வபாயங்களுள்‌ முற்தியசான செவிக்சணியாமிய கேள்வியைக்‌ 
குறித்தபடி. அதன்பின்‌ புண்டரீகம்‌” என்றது ஹ்ருதய சுமலத 
தைக்‌ குறித்ததாய்‌, கேள்வியின்‌ பின்‌ உள்ளம்‌ நிகழ்த்‌ துதலாகிய 
இர்தனையை ஸுூப்பித்தபடி, போர்க்கெண்டை* என்றது 
அங்ஙனம்‌ சிச்தனை செய்யும்பொழுது பூர்வப்‌: ஸித்தாக்கு யுக்தி 
களால்‌ ஒன்‌ அக்கொன்ற விரோதத்தை யுண்டாக்கிப்‌ பண்ணும்‌ 
ஆச ரய்ச்தியைக்‌ காட்டும்‌. * வலஸலியொன்றால்‌ விலக்குண்லோகின்‌ அ” 
என்‌ றது மத்யஸ்தமான ஸித்தாக்த யுச்தியால்‌ அவ்விரோதம்‌ 
சணிர்தமையைக்‌ காட்டும்‌. “வேல்விழிக்கின்றன' என்றதனால்‌, 


இங்கனம்‌ கேள்வி சிர்தனைகளால்‌ சகைமொழிர்து ஒரு நிலையின்‌ அற, 


ஞானம்‌ அண்மையும்‌ கெயையுமுடையதாய்‌ எம்பெருமானைத்‌ தரி 
இித்தமை தோன்றும்‌. கண்ணான்‌ கையாற கலக்கப்பட்டு அமு 
௬ரர்த அலைகடல்‌ போலிச்‌ சபஸ்‌ சித்தரான யாம்‌ இப்படிப்பட்ட 
அழ்வாசது ஞான விசேஷத்தால்‌ பரவசப்படடு இணிய பக்தியைக்‌ 
சச்‌ து நிலமாறிய பொழுது அவவாழ்வாரது ஞான நிலைய மித்‌ 
சவரெொவரும்‌ எம்மை இங்கன கூறார்‌ என்பது பிர்‌ தன வாக்யத்‌ 
இன்‌உட்கருத்து.போன்றவத்றால்‌' என்று ஒரு சொல்லாக எடுக்கும்‌ 
போது, கண்ணன்‌ சையால்‌ கலக்கப்பட்டு அமுதனின்‌ ர்‌ க அலைகடல்‌ 
போல எம்பெருமான்‌ வசப்பட்டுதி தன்‌ ப்ட்‌ பகுதியைச்‌ 
சொரி அ விசாலமான அவாஅ ஞான விசேஷத்தால்‌ என்று 
உள்ளுறை காண்க, “கண்டார்‌ எம்மையாரும்‌ கழறலர்‌' என்னகு 
யாலே, புறம்புள்ளாரும்‌. ப்‌ குர்தால்‌ தாங்கு மிப? ணர்‌ பியப்‌ 
பிறரை நியமிச்கமாட்டாரென்ப துஞ்சொல்லிற்றாயிக்று, பமேவினே 
ன்வன்‌ பொன்னடி மெய்ம்மையே, 'தேவுமற்றறியேன்‌ குருகூர்ஈம்பி, 
பாவினின்னிசை பாடிச்‌ திரிவனே?* ஏன்‌ ௪ மதுசகவியாழ்வார போல 
கம்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்‌ எம்பெறாமாணையும்‌ - விரும்பு 


தல்‌ ரது வனக. ப்பா ல்‌ வ்‌ சர்‌ ட (இள), 


கழறல மோன்றே ரிலமூழு தாயிற்று * தத்கழ்ல்ரபாம்‌ 
நீழல்தா வேல்லா விசும்பும்‌ நிறைந்தது * ரீண்டவண்டத்‌ , 


துழறலர்‌ ஞானச்சுடர்விளக்கா யுயர்ந்தோரையில்லா 
அழறலர்‌: தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ * என்னோவிங்களக்கின்றதே? (௫௮) 


ட்ப 
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ள்‌ ] ஒரு இருவடிமிடமே | 41 கல்‌ 
ட ட்‌ ஞானமாகிய ஒளிக்கு 
கிமை முழு. { பூரிநாமுவதும்‌ ஞானம்‌ சுடர்‌ இடமான 
ஆயிற்று தாணாய்ப்‌ பரக்க; | விளக்கு ஆய்‌ விளக்குப்‌ 
ஒரு கழல்‌ மற்றொரு திருவடி ப வெல்கம்‌ 
(பூமியில்‌ இடமில்‌ ப கனல்‌ ன்‌ 
போய்‌ லாமையாலே ட்ட: பட்‌ ல்‌ 
மேலே) போம்‌ இல்லா யுடையவன்‌ 
ந விாதவணும்‌ 
கழல்‌ தர கிழலைச்‌ செய்யும்படி [சேற்றில்‌ மலர்ந்க 
எல்லா ஆகாசாவகாசம்‌ ட்‌ | செவ்விமாறாத 
விசும்பும்‌ { முழுவதிலும்‌ அமு அலரி செச்தாமகாம மலர்‌ 
ன்‌ டன்‌ தாமனரை 4 போனற திருக்‌ 
“கதத யாத்த 3 | கண்ணன்‌ சண்களை யுடைய 
அணவிட வொண் வஹுமாண 
நீண்ட ச பாரமபதத்‌ |. திருமால்‌ 
அண்டத்து | இல்‌ எழுக்கருளி | இல்கு இந்த லிலாவிபூதியில்‌ 
யிருப்பவணும்‌ அனக்ின்றது அளச்சு வேண்டுவ 
உமறு எங்குஞ்செல்லவல்ல என னே அண்டோ ! 


* * *_ இப்பாட்டில்‌ ச்ரிவிக்ரமாவதார்‌ வசலாற்றைப்பற் கின 
விஷயம்‌ ப்ரண்காவிக்கப்பட்டின்ள கான ஆ எம்பெருமானுடைய ஸர்வ 
சக்‌ இக்வத்தைக்‌ கூறியவாறு, கோயகன்‌ என்‌ னோடு ஸம்ச்லேஷிக்க 
வரச்சாணவில்லையே; என்ன பிரதிபர்தக முளனதோ அறியேன்‌? 
பிரதிபர்‌ தகங்களைப்‌ பரிஹரித் துச்‌ கொண்டு வரது சேர்தற்காரிய. 
ஆற்றல்‌ அவர்களு இல்லைபோலும்‌' என்னு சுவலைப்பட்டுக்‌ கொண் 
டிருச்‌.௪ தலைவியை சோக்கிச்‌ கோழியானவள்‌ *ஈங்காய்‌! இப்படியோ 
தி நினைக்கிறாய்‌? உன்னுடைய காயகணான ஈச்வரணுக்குச்செய்யவமிய 
கொழிலுமொன்றுண்டோ? எல்லாம்‌ வல்லவனன்‌ றோ அவன்‌” 
என்னு அவனுடைய வல்லமைகளுள்‌ சிறர்ததான ஒன்றை யெடுத்‌ 
அனசக்கும்‌ (முகத்தால்‌ *இப்படி ஹாவாசக்தியுத்கணுை நாயகன்‌ ஈம்‌ 
மோடு கலப்பதற்கு இடையூறாக வுள்ளவற்றைப்‌ பாஹரித்து வியை 
வில்‌ வற்‌ திடுவனென்று நீ ஆகியிருக்கவேணுமே யொப்றிய வல்லவ 

னல்லினென் று கருதிக்‌ கலங்குவது திகு தியன்றென்‌ நு அற அகி? 
ளாயிற்று; அகவே, தொழி தலைவன்‌ பெ மையை யுரைத்துத்‌ 
திலைவியை அற்றல்‌ இது. 
... *தாம்ரைக்‌ கண்ணன்‌ என்னோவிங்‌ களக்கின்றதே !' என்ற, 


800 திருவிருத்தம்‌: 


தற்கு இரண்டு வசையான கருத்து உண்டு ஜாடியைப்‌ பூமி முழு 
வதும்‌ பரப்பி வைத்து மறி சீராரடியை மேலுலக முழுவதும்‌ பரப்பி 
வைத்து இங்கனம்‌ உலகங்‌ சளெல்லாவத்றையும்‌ அனர்‌ இட்டா சன 
இக்து என்ன ஆச்சரியம்‌! என்று வியர்‌ து கூறுவதாக ஒரு சருதீஅ, 
எம்பெருமான்‌ உலகளந்த ரனென் து சொல்லுகிறார்களே, இன எப்‌ 
படி. பொருநர்‌. தும்‌? ஒருவன்‌ தான்‌ கின்ற இடர்தவிர மற்றோரிட ன்‌ 
தில்‌ மாறிக்‌ காலிட்டாலன்றே அளர்ததாகச்‌ சொல்‌ ல்லாம்‌; கில்மும்‌ 
விசும்பும்‌ இரண்டு இருலடிசுருக்கும்‌ இடமாகப்‌ போர்கு விட்ட 
சென்று சொல்லாகின்றமையால்‌ இவற்றை அளம்‌ திட்டானென்று 
எங்ஙனே சொல்லலாகும்‌? என்பதாக மற்றொரு கருச்‌.அ. இங்குப்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாச்யொனங்காண்மின்‌:-* அள்க்கைக்கு 
ஐரு அவகாசம்‌ காண்டிதிலோம்‌;பின்‌ ற நிலையிலே சன்றான 7 அள தா 
சென்ன வொண்ணதிறே ; அடிமாறியிடிலிசறு அளச்ததாவது ; 
இவன்‌ இங்கு அள்‌ தானாக ஒன்‌ .அங்காண்கிறிலோம்‌ [** என்று. 

நீண்டவண்டத்து என்று தொடங்கி கான்று வாக்கியங்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானைக்‌ குறிப்பன ர்‌ மீண்டவண்ட ன்‌ இலுள்சானன்‌ உழறலர்‌ 
ஞான ச்சடாளிளக்காயுய ர்க்‌ தோொரையில்லாத வண்‌, அழதலர்‌ தாம 
ரைக்கண்ணயிருப்பவன சான்சு, 

அழறலர்‌ தாமரைக்கண்ணன்‌ ௮ காமரைக்காப்‌ பங்கஜம்‌ என்று 
வ்டதநாலார்‌ பேயர்‌ கூறுவர்‌; சேதிறில்‌ முளைப்பது என்று பொருள்‌; 
இங்கும்‌ அங்கன மே அழறலர்‌ தாமரை எனப்பட்டது, அழு 
சேறு. அளறு என்பது போல அழ என்பதும்‌ ஐ நசனிமொழியே 
யென்‌ றும்‌, ளகாத்தக்கு முகாம்‌ போலியாக வர்சுசன்னு என்றும்‌ 
அறிக. தாமரைப்பூ நிர்கிலையை விட்டு நீகக/னுலை வாடிப்போய்‌ விரி 
மாதலால்‌ திர்நிலாரிலயே  அலர்ர்து செவ்விகுன்றாதிருக்சிற 
தாமரைபோன் ற்‌ திருக்கண்‌ களையுடையலன என்றவாறு. 

சுழல்‌ % தலம்‌, கழறலம்‌. உழுதல்‌ எனினும்‌ உழுதல்‌ எனி 
னும்‌ க்கும்‌. 

எம்பெருமான்‌ தம்மைச்‌ சேர்த்துக்‌ இகொள்ளாமையால்‌ தனர்ர்க 
ஆழ்வாரை அன்பர்கள்‌ அவனுடைய அபார சக்தியை யெபி த்துக்‌ 
காட்டி ஆற்று தல்‌ இப்பாட்டுக்கு உள்ருறைபொருள்‌. சரிவிக்ரமாவ 
கார வியாஜ்க்சால்‌ எல்லா வுலசுங்களையும்‌ கனக்கேயாக்கிக்கொண்ட 
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ஸர்வேச்வரன்‌ அதுபோலவே உம்மையும்‌ தன்‌ இிருவடிகளிற்‌ சேர்த்‌ 
அக்‌ கொண்டருளத்‌ சட்டில்லையென் று அவனுடைய எம்பர்குக்தை 
யும்‌ சக்தி விசேஷத்தையும்‌ விளக்‌? தற்றுமையைனக்‌ தணித்தன 
சொன்க, கல்லு ன ர்‌ க ந்‌ (௮) 


அளப்பருந்‌ தன்மைய ஊழியங்‌ கங்குல்‌ * அந்தண்ணந்துழாய்க்‌ 
குளப்பேருங்‌ காதலின்‌ நீளிய வாயுள * ஓங்கு முந்நீர்‌ 
வளப்பேரு நாடன்‌ மதுசூதனனேன்னாும்‌ வல்வினையேன்‌ 


தளப்பேரு நீண்முறுவல்‌ * செய்ப வாய தட முலையே, (௯) 
வன்‌ [ கொடிய தீவினையை | கங்குல்‌ இரசாப்பொரு துகள்‌ 
வினையேன்‌ யுடைய எனற 


ஓம்‌ தண்ணம்‌ | அசயெகுளிர்்ச இரு 


்‌ முமல்லையரும்பினள ச்‌.துழாய்‌ விஷய 


! வாண பெருமை அழாயக்கு மரக (என்‌) உள்ள 
யும்‌ நீட்சியுமுள்ள | உளம்‌ பெரு ்‌ திலே வனாக 
தள பெரு பல்வரிசையை ந்தன நதா டது 
நீள்‌ வல்‌ டைய , கீனியஆய்‌ என்பது 
சிர்‌ 4 ர்க்‌ ஈன்‌ | ட்‌ பய்‌ போல்‌ நீண்டன 
மசய்ய வாயு வாயுடையளாய்ப்‌ | உனா அர்பன்‌ : 
நட முதலை மபரிய தணன்சளை ந 
| யுடைய வனரஉய ச ந. ர உயர்க்ச உடல்‌ குழ்ர்த 
| இப்‌ பெண்பிள்ளை படக தத்‌ வளப்பநூள்ள 
| | தட பெரிய காட்டை 
(என்ன சொல்லு ிழுமென்றுல்‌) யாளுபவன்‌ 
- ( 'அளவிடிதற்கு அரிய 3 ர்‌ ௮௪ 
ளப்‌ [ ம ண்ண ர ப 
க வ தான சன்மையை ட்டு சணையழிதச்சவன்‌ 
ன்‌ ட முடைய 
கத்‌ எண்று வாய்விட்டுச்‌ 
ஊரி க தீபஙச்ளிணும்‌ எண்ணும்‌ | சொல்லி 
அம்‌ அழ௫ூய [ ஈண்ட |] யல ற்துஇராள்‌, 


அத. *_ இராப்பொழுத கெடுகிச்‌ செல்லுமா கண்டு ஆறி 
ரூமை மீதாக தலைவியைப்பற்றிஜ்‌ தாய்‌ இரங்கிக்‌ கூறும்‌ பாசாம்‌ 
இ.௮. என்‌ மகளானவள்‌ ஓரிரவு ஏழுழியாய்‌ கெடுகும்படியையும்‌ 
தின நாயகனான இருமாலின்‌ தக திவ கதையும்‌ விரோதி நிரஸத 
ஸாமர்த இய தினையும்‌ வாய்மாறாது கூறி அலதுறுகிறாகளன்கிறுள்‌ 
தாய்‌. என்னுடைய காக லுக்கு எப்படி, மூடிய இல்லையோ 
அப்படியே இவவிரவுக்கும்‌ முடிவில்லை யென்றொெள்‌ மகள்‌. என்‌ 
பது முன்னடிகளால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. 22 மீணியவாயுள்‌ என்‌ 
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ணும்‌" என்று அச்வயித்‌.துக்கொள்க. * என்னும்‌ எனபது இப்பாட்‌ 
டிற்கு வினைமுற்அ, என்று சொல்லுகிறாள்‌ என்கை. 

்‌ அளப்பருர்‌ தன்மைய வூழியங்கங்குல்‌' என்பதற்கு அளக்க 
வரியதையும்‌ அளச்தவன்‌ இருவடிரனானும்‌ அளக்கப்‌ பாடற 
இல்லை; அளக்கலாகல்‌ வர்‌.தூ தோற்றி” என்று விசசஷார்‌ கத 
மருளிச்‌ செய்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, * ஓங்கு றற்கிர்‌ வளப்‌ 
பெருராடன்‌' என்றது. உலக தைக்‌ கடல்‌ விழுங்காமல்‌ கோக்கு 
மவன்‌ என்று கருத்தைத்‌ த்து அவனது ரத கத்வத்தைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தும்‌. * மனுரூகனன்‌” என்றது. உலகத்துக்குக்‌ கொடியவரால்‌ 
நெரும்‌ ஈலிவைத்‌ தீர்தீதுக்‌ கொடுப்பவனென்று அுஷ்டகிக்ரஹண 
ஸாமர்ச திய த்தைப்‌ புலப்படுத்தும்‌, ஊழியங்கங்குல்‌--**கங்கு லுல்கு 
அமழ்காவது கற்பது இனும்‌ நெடி தாயிருக்கை '' என்பது அழகிய 
மணவாள ஜீயருரை, * கள்ளியங்காடு ₹* புளியஞ்சாளை * என்பவற்‌ 
நிற்போல * அம்‌? சாரியையுமாம்‌, நெடுகிச்‌ செல்லுகின்ற கங்குலைக்‌ 
கூறுக்குசுலோ, அல்லத எம்‌ பெருமானைச்‌ கூட்டுக லோ இரண்‌ 
டத்தொன்று செய்யமாட்டாமையால்‌ தாய்‌ * வல்வினையேன்‌! என்று 
கன்னைக்சானே வெறுச்துக்‌ கூறுகின்ருளொன் ௪. 

இரண்டாமடியில்‌ *காகலின்‌' என்ற ஜர்‌ கனுருபு- ஒப்புப்‌ 
பொருளது. என்‌ காதல்‌ போல நிண்டிருக்கின்ற தென்கை. முல்லை 
யரும்பு என்னும்‌ பொருள்கெொண்ட, £ கணவ] ?்‌ கான்‌ ணு சொல்‌ 
6 தள்‌ என்‌ விகாரப்பட்ட. கடமுலை-சடமுலையையுடைய வளன்‌ 
எனப்பொருள்‌ பிதலால அன்மொழிகச தொகை. ்‌வூய' என்ணுங 
குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌ தடமுலையவளுக்கு அடைமொழி. நீளிய- 
இறந்தகாலப்‌ பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, நீள எனபது 
பண்படியல்லாமல்‌ வினைப்பரு யாதலால்‌ சூறிப்பு வினையாலணையும்‌ 
பெயசன்று. 

எம்பெருமானைச்‌ சேர்தற்குக்‌ சால தாமகுக்கைப்‌ அபானுக்கமாட்‌ 

டாத அழ்வாருடைய கிஜையைக்கண்டி காணிகள்‌ ராறு லல 
வார்த்தை இதற்கு உள்ளுறை சிபயாகள்‌. உலக தழ்தவதையும்‌ தன்‌ 
ஹணுடையையாக வுடைய எம்பெருமான்‌ இவர துஉட்பகைகளை யொழி 
த்த இவரைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள ௨ வல்லவளு யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
அங்கனஞ்‌ செய்யாது வீளம்பித்தலால்‌ இவர்க்கு ந இரக இருள்‌ தருமா 
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ஞாலச்திலிராப்பு கெடு மிதாற்றுகையாலே, அற்றாமை பிறமத, 
அஅ விஞ்சுதலால்‌ இவர்‌ அத்தன்மையை வாய்விட்டுக்‌ கூறியமை 
இப்பாட்டில்‌ விளக்‌ ரும்‌, இவருடைய திருமுகமண்டல விளக்கமும்‌ 
சொல்திறமும்‌ பக்‌ திவளர்ச்சியும்‌ ஈறடியிம்‌ சொல்லிற்றும்‌. (௫௯) 
முலையோ முழுமுற்றும்‌ போந்தில * மோய்பூங்குழல்குறிய 

கலையோ வரையில்லை நாவோ குழறம்‌ * கடல்மண்ணேல்லாம்‌ 
விலையோ வெனமிளிருங்க ணிவள்பரமே ? பெருமான்‌ 


மலையோ * திருவேங்கடமேன்று கற்கின்ற வாசகமே, (௬௦) 
டல ஸ்சனங்களோ ம்‌ கண்களோ 
ஜாய { கென்ணில்‌ ப்‌ வென்ணில்‌ 
முருரிறும்‌ 4 மிக வரும்‌ = . [ சடல்சூழ்ர்த 
ஸ்ன: தான்‌ எட லிலுலல்‌ அ இலுக்க | கனம்‌ தித்து 
எல்லாம்‌ (இவற்றுக்கு) 
மொய்‌ பூ அடர்க்த மென்மை விலையோ 4 விலைய பொருளோ 
குழஸ்‌ யான தலை மயிர்கள்‌ என | வென்று 
(முஜ்க்பர் கல்‌! சொல்லும்படி 
கூறிய குட்டை | (ஒருஎலையில்‌ 
யர்‌ யுனனன ச்‌ ட்ட ரும்‌ கல்லாமல்‌) 
| பி றழ்ந்‌ அ 
கலையோ ஆடையோ 3 கோக்குகின்‌ றன ; 
வென்னில்‌ | பெ ருமான்‌ இரு வெக்ச்டமன’ை 
 இடையிற்பொருந்த மலையோ | எண அதிலைவன அ 
அணை இல்லை உடுச்சப்படிவ தி ருவேவ்‌ 4 ன்‌ ரூப்‌ பிடமமோ?! 
தில்லை; கடம்‌ என்று | என்று பலகாலுஞ்‌ 
ன்‌ ்‌ ராட்‌ கற்கின்ற | சொல்லிப்‌ பயில்‌ 
ராவோ நாக்கோொவென ணில்‌ வாசகம்‌ ( இற வார்த்தை 
[ (இரு ச சமாக ப [ (இப்படி இளமைப்‌ 
| வார்த்தை சொல்ல | | பருவமுடைய) ' 
குழலும்‌ 4 மாட்டாமல்‌] | இவன்‌ பரமே d விடம்‌ 
[| குதலைச்சொல்‌ | உண்டாகச்‌ 
| பேசுகின்றது; ட சடவதோ?, 


* * *_ தலைமைகளின்‌ இளமையை நோக்கிக்‌ செவி தீதாய்‌ 
இரங்கிக்‌ கூறும்‌ பாகாம்‌ இது. நாயகனோடு கனவொழுக்கத்திற்‌ 
புணார்து சாயி அவன்‌ பிரிச்சு நிலையில்‌ அற்று வருர்இி வாய்‌ 
பிசுற்றிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரி த உடலினை கீது ழும்‌ வேறுபட, 
அவ்வேறுபரடு மாத்திரத்தைக்‌ கண்ட தாய்‌ இதற்குக்‌ காரண 
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மென்னோ வென்று கவலைப்பட்டு அவளது உயிர்த்தோழியைக்‌ 
கேட்க, அவள்‌ ஒளிக்காமல்‌ உண்மையான காரணத்தைச்‌ கூறியிட, 
அது சேட்ட தாய்‌ இவளது இளமையைக்‌ கருதி இரங்கக்‌ கூ றிய 
அறை இது. உண்மையில்‌ நாயகி யெளவன பருவத்தை அடைக 
இருந்‌ தும்‌ இவள்தாய்மார்க்ளு அன்பு மிகுதியால்‌ இவளது மிக்கு 
இள மையே தோற்றுவதென்க. ** ய்ய நூலின்‌ சறழடை சப்ப 
ர 


ணுடிக்கவும்‌ வல்லளைலலின்‌ 


 வாயிற்பல்லு மெழுக தி மயிரும்‌ 
முடி. கூடிற்றில...... மரியன்‌ மாமணி வண்ணன்‌ மேலிவள்‌ மாலுறு 
இன்னாள்‌ எடுகாங்கையின்னங சூவிக்தெழுக்‌ தல ” என்ற பெரி 
யாழ்வார்‌ பாசுரங்களும்‌ “முள்ளெயிதேய்ர்‌ தில கூழை முடி சொடா, 
கெள்ளியளென்பதோர்‌ தேரிலன்‌ ?? என்ற இருமங்கையாழ்வார்‌ 
பாசுரமும்‌ காண்க, 
முலையோ முழுமுற்றும்‌ போர்‌ திலஅமுலைகளானவை அண்‌ 
முலைக்கும்‌ பெண்‌ முலைக்கும்‌ வாசிதோற்ற முகற்‌ இரண்டு சளெர்ர்தன 
மில்லயேன்சு. யெளவர ஸூசகமாதலால்‌ முலை முந்துறக கூறும்‌ 
பட்டன. குழல்‌ குறிய மயிரும்‌ மீசர்த்து முடிக்கலாம்படி கூடின 
வில்லை, கலையோ அரை இல்லை-சிற்றாடையை உடுக்கும்‌ அடைவு 
அறிக்க நன்றாக உடுக்கவும்‌ மாட்டாள்‌ என்றபடி, நாவோ குழறும்‌- 
தட்டுத்‌ தடங்களின்‌ றிப்‌ பேசப்‌ பழனெ பருவமல்லாமையாலே 
பேச்சுக்‌ குளனும்‌. *கடல்‌ மண்ணேல்லாம்‌ விலையோ' என்பதற்கு 
ரதராகரமான கடல்களும்‌ பூலோகமும்‌ மற்ற வுலகங்களும்‌ விலை 
போதா என்னும்‌ உரைப்பர்‌. மிளிரும்‌ கண்‌ ஒரு பொருளை 
விசேஷித்துக்‌ குறிப்பாக பீகாக்குதலின்‌ திப்‌ போது ரோக்கு சோல்‌ 
கூதிலே மயொழியக்‌ காதற குறிப்பை வெளிப்படுத்துகிற சிறப்பு 
கோக்கு இல்லை என்‌ றபடி. நாயகளை வசப்படுத்துவது நுதலையழ 
காலேயாதல்‌ சோற்‌ சாதுரியத்தாலேயாதல்‌ சுருத்தோம்‌ கடைக்‌ 
கணிக்அப்பார்க்கும்‌ குறிப்புகோக்‌ நினாலாதல்‌ கூடுவ தாயிருக்க 
முலையும்‌ அரும்பாதே குழலும்‌ முடி கூடாதே ஆடையும்‌ சேவ்வ 
ணுடிக்க அறியாதே சொல்லும்‌ குதலையாய்க்‌ கண்ணும்‌ ஓ தூக்கிப்‌ 
பாராமற்‌ செவ்வே கோக்கும்படிபான இச்தப்‌ பேதைக்கு இப்படி 
தலைவனிடம்‌ வினாவுத இண்டானவாஅ௮! என்கொல்‌? என்று அதி 
சயப்பட்டாளாயிய்‌.று. 
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நாயகனை வசப்படுகத் துற ஸாகனங்களின்‌ நி றவில்லாமை 
யைச்‌ சொல்லுகிற அடைவில்‌ கடல்‌ மண்ணெல்லாம்‌ விலையோ 
வெனமிளிருங்கண்‌ என்னு சிறப்புறச்‌ சொ ல்லுவானென்னென்னில்‌; 
பொதுவா கவுளள அ இச்சிறப்பு என்க, ராயகளை வசப்படு கி கற் 
குரிய சிறப்பன்று, பருவத்‌ இின்‌ மிக்க இளமையைக்‌ சாட்டும்‌ 
இ௮. | 

ஆழ்வாருடைய ஆற்ராமையைக்‌ கண்ட ஞானிகள்‌ எம்பெரு 
மானைச்‌ சேரப்‌ பெறுதற்கு உபாயமான பக்‌ தி முதலியன நிறையாம்‌ 
லிருக்க, இவருக்கு உண்டாெ விரைவு என்‌ சனா” என்று சொல்‌ 
லும்‌ வார்த்தை இதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌, ஸ்வாபசேேச த்‌ இல்‌ 
முலை்யென்‌ அ பக்தியைச்‌ சொல்லுகிறது. [முலையோ முழுமுற்றும்‌ 
போர்‌ தில] எம்பெருமானைச்‌ சேர்ந்து அஅபலவிக்தற்கு உபச ரண 
மான பக்தி முஇர்க்து பேற்றுக்குச்‌ சாதனமான பரமபக்‌ தியாகப்‌" 
பரிணமித்த இல்லை. [| மொய்‌ பூங்குழல்‌ குறிய] முடியமகில்லை; 
அதாவ அ கலையால்‌ வசப்படுத்‌ அற பிசமைம்‌ பூர்ணமாகள்‌ 
கோன்‌ றவில்லை, | கலையோ அசையில்லை] 1. எமடிதற்றுத்‌ தான்‌ 
முாதுறும்‌”” என்றபடி அரையில்‌ அடையை இறுகடடுக்‌ துக்கொண்டு 
குர்து றுக்‌ செம்பும்‌ முயற்கியில்லை முயற்சியை அதன்‌ காரண னி 
சாற்‌ கூறினபமி.. [காவோ கு மறும்‌] இடை விடய அ பகவன்‌ காம 
ஸஙர்த்தன மில்லை. [சண்மினிரும்‌] பொதனுப்படப்‌ பொருள்களின்‌ 
உண்மையறியும்‌ ததிதுவஞானமொழிய அவ்வறிவை ஜரிடத்‌ திலே 
ஒடுக்கி நிறு தம்‌ தயாகபமான ரானமில்லை. “கடல்‌ மண்ணெல்‌ 
லாம்‌ ஸிலைசீயானென” என்றதனால்‌ அழ்வாரது ஞானத்‌ இன்‌ சிறப்‌ 
புசி கொன்றும்‌, | இவள்‌ பரத | சேவலம்‌ ப்ர சந இமா யிருக்க 
வேண்டுவார்க்கு, தக ரிமொன்‌ அபின்‌ வியே யிருக்க விரைவை 
எறிட்டெ கொள்தல்‌ தருமோ? [பெருமான்‌ மலையோ கிருவெண்‌ 
கடமென்‌ அ கத்கின்ற வாசகம்‌] “வெருவாதகாள்‌ வாய்வெருவி வேம்‌ 
கடம மீவங்டைமே யென்‌ கின்‌ (னா ஸ்‌" எண்ணனுமாபோலே அவனை 
முர தருணி நிற்கிற இிருமலையாயெ மொ.மஹா நக்தையே வாய்புல,க்‌ 
தில, 
இப்பாட்டில்‌, அழ்வார்‌ இருவவதரிக்ச பெ ஈமு தொடக்கி 
எம்பெருமானால ல்லனு அறியாமை வெளியாம்‌. ல்ச்‌ (௪ ௦) 


rT, ல 


* 1:7 திருக்குறள்‌] குழி செயல்‌ வகை 8, 


212 திருவிருத்தம்‌: 
வாசகஞ்‌ செய்வது நம்பரமே * தொல்லை வானவர்தம்‌ 
நாயகன்‌ நாயகரேல்லாக்‌ தொழுமவன்‌ * ஞாலமுற்றும்‌ 
வேயக மாயினுஞு சோராவகை யிரண்டேயடியால்‌ 
தாயவன்‌ * ஆய்க்குலமாய்‌ வந்துதோன்றிற்று நம்மிறையே.(௬௧ 


தொல்லை பழமையான சி 
வாணவர்‌ தம்‌ நித்ய (த ] இமண்டு 
ள்‌ ந னது ண்‌ 
காயகண்‌ பன்‌ த்‌ இ சண்ட. அழிகளாலே 
பய ! 
ன்‌ அடிப்ப. அனர்‌ தகொண்ட 
[ ஈச்வமத்வம தம்ப வனுமாகிய 
பாசாட்டுகி ப 
(பிரமன்‌ 8 நீம்‌ இண்று சமது தலைவன்‌ 
நாயகர்‌ முதீவலியோ) [ இடையர்குலத்தை 
எல்லாம்‌ 4 எல்லோரும்‌ | த்‌ | யுடையவனாய்க்‌ 
 தொழுமவன்‌ (தீம்த்மதவேமை ஆ ட i கொண்டு 
பெறும்பொருட்டு) அ அக்குவத்தில்‌ 
தோன்றிற்று | 2 
வணங்கும்படி | வரி அவளர்ந்த 
(| யானவனும்‌ |  எணிமைனய 
காலம்‌ : உலகம்‌ | வாசகம்‌ எடுச்அப்புகழ்க்‌த 
முற்றும்‌ முழுவதையும்‌ செய்வன | கூறுவது 
[ ஒரு கோற்குத்து | ்‌ ௫, 4 தம்மாலாகக்‌ 
வேய்‌ அகம்‌ | பிலமாயினும்‌ பய்‌ கடவதோ 1 
ஆயினும்‌ 4 *தவறாதிபடி கா 
சோரா வகை | [.தளியிடமும்‌ (௧௪௮) 


| மிச்சமாகாதபடி] ்‌ 

உ * *_ தலைவனுடைய நீர்மையைத்‌ தலைவிக்குத்‌ ' தோழி 
கூறல்‌ இது நாயகனைக்‌ களவொழுச்கத்தாத்‌ புணர்க அ பிரிங்து 
வரும்‌ அறெ நாயகி பராதீபானா மிருக்ன்ற அத்தலைவன்‌ என்னை 
ஓரு பொருளாகச்‌ கருதி விரைவில்‌ வற்து விவாஹஞ்‌ செய்‌ துகொள்‌ 
தல்‌ கூடுமோ? என்று கலலைப்பட, அதுகண்ட தோழி, 1 
ப்‌ யாவரினும்‌ உயர்சுத அவனுக்கு அன்புடையார்‌ பக்கல்‌ எளிய 
னாரும்‌ தன்டையும்‌ இயல்பில்‌ உண்டு” என்னு அவன அ ஸனளலப்‌ 
யத்தை யெடுத்துக்காட்டி காயகிக்கு ஆறுகல்‌ கூறுகின்றாள்‌. இ 
னல்‌, ஈமக்கு எணியனாயை வது விவாஹ செய்துகொள்வான்‌ எனற 
தாயிற்று, 

எம்பெருமானைப்‌ புகழ்வதற்கென்‌ ற எற்பட்ட வேதங்களும்‌ 
அவன்‌ தன்மையை மூடியச்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ “ யப தொ வாடுவா 
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நிவ ௧-2 காவ) உ ரஷாகறஹ ” எனறு மீண்டனவென்றால்‌ 
அதனைக்‌ கூறுதல்‌ ஈம்மாலாகு மொ? என்பது *வாசகஞ்‌ செய்வது 
நம்பாபொ' என்று சன்‌ கருது, வேய்‌ அகமாயினும்‌--2வய்‌ எண்‌ று 
மூங்கிலுக்குப்‌ பெயர்‌; ஒரு மூங்கில்‌ சாட்டப்படும்‌ இடமாயினும்‌ 
என்றபடி, சிறி திட்பேனும்‌ தவருமல்‌ எல்லாவிட தியம்‌ என்கை, 
இரண்டேயடி யால்‌ தாயவன்‌--** ஒரு ஞூறளாயி நிலம்‌ ஐறவடி மண்‌ 
வேண்டி உலகனைதன்து மீரடியா லொடுக்கி ஒன்றுக்‌, தருகவெணா 
மாவலியைச்‌ சிறையில்‌ வைத்து காடாளன்‌ ”” என்கிறபடியே தான்‌ 
கேட்ட மூவடிகிலத்துக்கும்‌ இடம்‌ பற்றாதபடி இரண்டடிகளா 
லேயே அளவீட்டு முடித்தவன்‌, ஆய்க்குலமாய்வந்து தோன்றிற்று 
அசர்‌ குலத்திலே ஒருத்‌ இமகனாய்ப்‌ பிறக்‌ து இடையர்‌ குலத்‌ 
திலே ஒருத்தி மகனாய்‌ ஒளித்து வளர்க்க எளிமை, வாசகஞ்‌ செய்‌ 
வது கம்பாமே? என்று அர்வயிப்பது. முதல்‌ கன்றடிகள்‌ பாத்‌ 
வதகீதையும்‌ ஈற்றடி ஸெனலப்ய த்தையும்‌ விளக்கும்‌. 

மன்‌ மைபயோயபுி த்க்‌ எம்பெருமான்‌ 
உம்மைச்‌ சேர்துதுக்‌ கொள்வன்‌; அப்து வரும்தவேண்டா என்று 
அன்பர்கள்‌ அழ்வாமைக்‌ தேற்றியபடி. லீலான்பூதி நிதிய விபூதி 
யென்னும்‌ இரண்டுகளுக்‌ தலைவனான மேன்மையையுடைய ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌ ஆச்ரித ஸுலபனாப்க்‌ கண்ணனாக வந்து அவதரித்து நீர்மை 
பிற்‌ கருத்து ஊன்றும்பொழுது, “கருமவசமில்ரைதவன்‌ பிறப்பு 
எடுஷ்சலும்‌ அதிலும்‌ அறிவில்லாமைக்கு எல்லைநிலமான எளிய 
குலக நினனாதனும்‌ என்ன அச்சமியம்‌!? என்று கொண்டு 1. 
எடுரர்கவாறும்‌?? என்றும்‌ 2, “எத்‌ இறும்‌!” என்றும்‌ மோஹித்துக்‌ 
இடக்குமொழிய வதற்குமேற்‌ சொல்லிப்‌ புசழ்தற்கு ஸஹாச்யப்‌ 
படுபோர? என்ற தாயிற்று. 

லர! என்னும்‌ வடசொல்‌ பர மென்ன த்க்‌ சீழ்ப்‌ 
பாட்டிலு மிதுவே. *பரமே” என்ற ஏகாரம்‌ எதாமமை? ஈம்பர 
மன்று என்கை, தாயவன்‌— தாவியவன்‌. தோன்றிற்று இறற்க 


காலன்‌ தொழிற்பெயர்‌; இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ மிசாகை.... (௬௫) 


1. இருவாய்மெருதி 5-101. 
2. ஷை [8], 


214 திருவிருத்தம்‌. 


இறையோ இரக்கினு மீங்கோர்பேண்பாலேனவும்மிரங்காது * 
அறையோ! வேனரின்‌ றதிருங்‌ கருங்கடல்‌ * ஈங்கிவள்‌ தன்‌ 
நிறையோ வினியுன்‌ திருவருராலன்றிக்‌ காப்பரிதால்‌ 
முறையோ?! அரவணைமேற்‌ பள்ளிகோண்ட முகில்வண்ணனே. 


எவ்களாவ வெண்டிக 


இரக்கினும்‌ கொண்டாலும்‌ | பள்ளி சயணித்தருளா 
கொண்ட நின்‌ ற 
ஒர்‌ இவன்‌ ஒரு பெண்‌ ந்‌ 
பெண்பால்‌ | மகளென்று கரு | சேகல்‌ காளமெகம்போண்‌ ற 
எனவும்‌ இயும்‌ இவளிடத்‌ வண்ணனே வழிவுடையவனே! 
ஈக்கு இனற கிற சிறிதும்‌ இரச ஈங்கு இவ்விடத்தில்‌ 
இரங்காது | சுக சொள்ளாமல்‌ |... 
இவனது னவ குடைய 
கரு கடல்‌ கரியகடலான அ ்‌ 
ல சணறைககுணமோ 
ந்‌ வத ர்‌ ப்‌ வென்ணில்‌, 
அல்‌ கூட்டம்‌ ்‌ ்‌ 
சோ வென்று இணி இணிமேலே 
கின்று சொல்லும்படி உண்‌ இரு உணு கிருபையினா 
அலம்‌] நிலையின று [ஓசோ அருளால்‌ ஸ்ள்ஸ்று 
க்‌்‌ விதமாக] அன்றி] (வெறொன்றாலும்‌) 
| சகோதரர்‌ 
சய்கிண றது ; | | A பார அகராதி அலைத்த 
ன்‌ பு | எரிப்பு அரா முடியா; 
இஃ அ ஒரு | ட்‌ ம்‌ 
ச கொடும | | க நிதி 
ட | முறையோ உபேசுஷித்தல்‌) 
அரவு அணை சொசயன இண்‌ முறைமையோ? 


மேல்‌ பரி 
‘ & த ்‌ 
ஈர * நாயகனை நொக்கி ராயகியினுற்ருமையைக்‌ சோபி 
கூறுதல்‌ இது, தலைமசளா நிருமைசண்டு வருர்தாமின்‌்ற கோழி தன 
ஆ கருமை யாலே தலைமகனை உட்கொண்டு விளித்து புதன்‌ ஸிலைப்‌ 
படுச்தி, தலைமகள்‌ கடசீலாசைக்கு அதருதுவருக்தும்‌ நிலையையும்‌, 
இதுவரையிலும்‌ தான்‌ அவளை ஒருவாறு அற்றிவைதிதிருர்தமை 
யையும்‌, இனித்‌ தன்னாலும்‌ ஆறுறமிவாண்ணாகபடி வருத்தம்‌ வீஞசு 
கின்‌ றபடியையும்‌ கூறுகின்றாள்‌. 

சொவுபடவொரைக்கண்டு தானெ இரங்கவேண்மிலது ப்ராப்‌ 
தம்‌ " அப்படி செய்யாகதோடு, இவ சாது (பெ ண்னணாமனயயும்‌ ஸெள 
குமாரய சுதையும்‌ இளமையையும்‌ சாட்டி இரம்குமாறு யாம்‌ வேண்‌ 


உக்கொண்டா லும்‌ இப்பாமுங்கடல்‌' இசங்குகின்ற இல்லை ; * பெண்‌ 
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என்றால்‌ பேயும்‌ இரங்கும்‌ * என்றபடி எவ்வளவு கெரடுமைய/டை 
யாரும்‌ இரஙரும்படியான பெண்தன் மைக்கும்‌ இது இசங்கு 
தில்லை என்றாள்‌. மேவில்காணுல்‌ கருமைகிறத்தோடு உள்ளுள்ள 
கறாமையையும்‌ | கொடுமையையும்‌ | காட்டுதற்குக்‌ *தருங்கடல்‌ "எண்‌ 
ஐது, சுறுப்பு 8 வெருளிப்‌ பொருளதாதகலால்‌ 8 கோபமுடையகடல்‌' 
சாண நும்‌. 

்‌ இணை ரியா உரைக்கிலும்‌ சான்றும்‌ பாடமுண்டாம்‌, 

இவள்‌ தன்‌ -கன்னைக்‌ தான்‌ காத்துக்கொள்ள வல்லமையில்‌ 
லாதவளான இவளுடைய என்றபடி. நிறை அடக்கம்‌, இனி 
கட லாய பெரும்பலையு முண்டாய்த்‌ தனக்கு நிறைகாக்ளும்‌ எக்இி 
யுமில்லையான பின்பு என்றபடி, இணி இவள்‌ தன்‌ நிறை உன்‌ இரு 
வருளாலனை திக்‌ காப்பரிது- நி வங்து ஸம்ச்லேஷிக்சாலன் றி இவள்‌ 
அடங்கியிருக்கமாட்டாள்‌ என்றவாறு, நீ படுக்கைவாய்ப்பு அறிக்னு 
டக்க, படுக்கைகொள்ளாத இவளுக்கு இடங்கொடாசு விது 
முறைமையன்‌ அ என்கின்‌. முறையே அரவணை மேற்பள்ளி 
கொண்ட முகில்வண்ணனே!' என்பதனால்‌. அரவணை மேற்பள்ளி 
கோண்ட.= இவள கருர்தரையிலே கிடக்க, நீர்‌ மெல்லிய படுக்கை 
தேடிக்கெக்லிறிரே!, இது கல்ல முறையைதகான!, முகில்‌ வண்‌ 


சமோசம்போல உகாாருணமுடைய நீ இவளது தயார்‌ 


ணனே '- 
தர உதவா இருப்பதும்‌ ஒரு முறைமை கரன்‌ | 

ஏற்கனவே எம்பெருமான்‌ சோப்பபறாஅ வாருக்‌துகிற அழ்‌ 
வரா ஸம்ஸார ஸாகாத்தின்‌ கோலாஹலத்லை தயுங்கண்டு அதிகமா 
கன்‌ களார்கிறபடியைக்‌ சுண்ட அன்பர்‌, தங்களால்‌ இச்களர்ச்டி பரி 
ஹரிக்ச  வொண்ணாென்று கருகிக்‌ தங்களாக்றாமை தோன்ற எம்‌ 
பெருமானைக்‌ குறித்து விண்ணப்பள்செய்த பாசாமாமின. நாங்கள்‌ 
எவ்வளவு முயன்றாலும்‌ இவரது அடிமைக்‌ சன்மையைக்‌ கருதி 
யும்‌ சிறிதும்‌ பின்வாங்காமல்‌ கொடிய ஸம்ஸாாஸாகரம்‌ பயங்க 
மாய்‌ இவரை வருச்துகின்றது; இணி இவசது ஸ்வரூபத்தை உனது 
இருவருளாலன்றிப்‌ பாதுகாக்க வொண்ணாது ; ௮ திிசஷனாகிய 
ஒரு சேதரனை எப்பொழுதும்‌ விட்டு நீங்காது அவணிட ச்‌ நில்‌ ஸசல 


விசமான கைங்கரியல்களையு கொண்டு அருள்காட்டிவதுபோல 


ஓ னெதளிசேோபம்‌, 


திருவிருத்தம்‌. 


அருள்‌ காட்ட!வணும்‌ ; 


210 
இவ்வாழ்வாரிடத்தும்‌ 
யான வடிவை. இவர்‌ அ நுபனிக்கப்‌ 


தருதி என்றதாயிற்று. 


உணது இனிமை 


பெறும்படி செய்வத உனக்றாதி 


(௬௨) 


வண்ணக்‌ சிவக்துள வானாடமகுங்‌ குளிர்விழிய * 


தண்மேன ௧ 
கண்ணன்‌ திருமால்‌ திரு 


கேண்ணம்‌ புகுந்க * அடியேனோடிக்கால 
வண்ணம்‌ தி ங்‌ றம்‌ சிவர அன்ன 
ஜிவ்‌ தன வையும்‌ | இன்‌ 
[ட சமபதம்‌ ஆணகிீதி 
வாண நாமி | மடையும்படி | ஓ ்‌ 
அமரும்‌ 4 யான குளிர்ந்து | க i 
குளிர்‌ லீழ்ய | பார்வையையுடை | தி ட்ப 
ட யவையும்‌ 
காதல்‌ 
தாரும்‌ து. | எர்ஸை 
பல்‌ தடம்‌: நரகக்‌ ணன 
பாலி a ர்‌ சு கண்ணம்‌ 
டை மி ளங்குகின்‌ ற » 
பிெபொலிந்தன ட வையுமாயெ | பூமி 
‘ லம்‌ 
இவையோ இத்திருக்கண்‌ | இ கன 
காம களோ, | அடியேொடு | 
= க = A ஸ்ர 1 
கண்ணனா { ர்க்‌ | ப்பில்‌ 
சய்தவனும 


* ௬ நாயகனை இயற்பழித்தி கோழிக்கு 
வ்காழிகல்‌ இது. அதி 
நிலையில்‌ அவளை தீ தோழி பல்னிசுங்களா னும்‌ 


நாயசணுடைய ொடுமையைள்‌ சொல்லிப்‌ பழித்து 


ஆற்று தலும்‌ ஒருவிதமாதலால்‌, அவ்விதமாகச்‌ 
பொருட்டுத்‌ தோழி அவன்‌ 
பொ றுக்கமாட்டாது காயக்‌ ட இப்‌ 
என்னெஞ்ச லுங்‌ கண்ணிலும்‌ தெ 
கனம்‌ அன்‌ பாடு அணியனாபுள்ளவ னை, அராதா 
சென்றனன்‌ 


இன்றாளெனக, 


மலத்தடம்போற்‌ போலிந்தன * தாமிவையோ 
முகக்தந்னோடூங்‌ காதல்சேய்தேற்‌ 


மிருக்கின்றவே. 


திருமகள்‌ கணவு 
மான பெருமா 
ஹுடைய 


இருருசமண்டலத்‌ 
இலே 


கேட்ச்‌ கொண்டி 
ருக்கிற என்னு 
டைய 
மனத்திலே 
பிரவேசித்து 
இப்பொழு ஆம்‌ 
(வீட்டசீஜ்சாமல்‌) 
எண்ன 
இருக்கின்‌ றன. 


நாய இ இயற்பட 


ரவ.து.-காயகனைப்‌ பிரகு து சாயி வருக்தும்‌ 


ஆற்றுவதுண்டு 
அம்முகத்த ராலே 
சிறிது அற்றிதற்‌ 


தாடுமையைச்‌ சொல்லிப்பழிக்க ௮௮ 
பாழுதும்‌ அவனது கண்கள்‌ 
ன்றி நீங்கா இருக்கன்‌ னர இங்‌ 
ஞீ செய்து பிரிக்து 
று ந்‌ கொடுமை கூறுடஇின்றது என ஜோ?” என்னு கூ௮ 
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சிவக்கு நிறமுள்ளவையாய்க்‌ சூளிர்ச்த பார்வையையு முடைய 
, * வையாய்ச்‌ சாமரைச்‌ சகடாகசம்போல்‌ விளன்‌: குன்வையான இத்‌ 
திருக்கண்கள்‌ அப்‌ பெருமானது திருமுசாண்டலக்நிலெ வேட்கை 
வைச்சு எனத மனதில புகுக்து இப்பொழுதும்‌ விட்டு நீங்கா 
மல்‌ என்‌ே னடிருக்கெறனவே, என்‌ ப்ரமித்துப்‌ பபிச்கின்றாய்‌ ! 
என்‌ நிவா று, 
வண்ணன்‌ சிவந்துள ௫ என்பங்கல்‌ இவர்க்குண்டான அ அராகத்‌ 
தால்‌ கண்கள்‌ சிவர்‌ துள்ளன என்பது உட்கருத்து. இற்றத்காலும்‌ 
சண்கள்‌ சிவக்கக்‌ கூடமோதலால்‌ அங்கனமாகாது அ.நுசாகத்தாலே 
கிவர்சன (வென்று கொள்வ சதருக்‌ காமணமுண்டேர வென்ன, 
* வானடமருங்‌ குளிர்விழிய? என்கிறாள்‌ ; சீற்றத்திற்கு விரோதி 
யான சகுளிர்ச்சியுள்ள குணால்‌ வேட்சையால்‌ வெர்‌ துள்ளன வென்பது 
திண்ணமென் க. தாம்‌ இவையோ- இடைவிடாக நினைப்பில்‌ 
இவன்‌ மனத்தில்‌ மாத கிம்‌ தோன்‌ அதலன் றி அர்நினைவின்‌ முதிர்‌ 
சசியால்‌ இவளெதிரிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உருவெளிப்பாடாகக்‌ 
தோன்‌ மானு இதனால்‌ அறியத்தக்கது; “இவை? என்பது 
ப்ரத்யக்த விர்திதேசமாதலால்‌, பிரியாமையும்‌ அதற்குக்‌ சாரண 
பான அன்புமுடையஞனாய்‌ இடையிடின்‌ நிச்‌ சுண்‌ அுள் ரம்‌ கர 
கள்ளும்‌ நீங்காத நின்று தோன்றுகிறவனை அன்பின்‌ றிப்‌ பிரிக்தா 
சை நினைப்ப அம்‌ சொல்லுவனம்‌ கருஇியல்ல என்பது "கோன்ற 
t அடியேனொடி இக்காலமிருக்கின் வே ” கனறது; ஆகவே ஈற்று 
வகாரம்‌ தெத்றக்தோட்‌ இரக்கம்‌, தன்னை நெடுரரள்‌ பிழிச்து 
வருததுங்காலக்திலும்‌ ஈாயகனைப்‌ பிறர்பழிக்கக்‌ கேட்டுச்‌ தரியாது 
மறுச்சல்‌ கற்பின்‌ ருணம்‌. 
அம்வார்க்கு மிக்க ஆற்றாமையை விளைத்துக்‌ கடிசமுகவகாட்‌ 
டாமலிருக்கி ற எம்பெருமானிடக்துக்‌ கொடுமைய சென்று சண்‌ 
கித்த அன்பர்களை கொக்கி அம்வார்‌, அவனது பூர்ண கடாக்ஷம்‌ 
தமது செனுகிலே நிலேபெ அம்பி அவண்‌ தமக்குப்‌ போருள்‌ செய்த 
விதத்தை அறிவிலக்து அவர்களை ஸமாதானப்படுத்தின பாசுரம்‌ 
இன. த த்‌ த்த படு ர (௬௩) 


இருக்கார்‌ மோழியால்‌ நேறியிழுக்காமை * உலகளந்த 

திருத்தாளிணை நிலத்தேவர்‌ வணங்குவர்‌ * யாமுமவா 

ஒருக்கா வினையோடூ மேம்மோடூம்‌ கோந்து கனியின்‌ மையிற்‌ 

கருக்காய்‌ கடிப்பவர்‌ போல்‌ * திருநாமச்சோல்‌ கற்றனமே. 
28 


218 ..... திருவிருத்தம்‌, 


(அப்படி அ.நபலிப்‌ 
பதற்கு விரோதி த 


| ' பூமிதேவர்களாகி பண்ணிண்டு 
நிலம சேவர்‌ வர்ல வினையொடும்‌ பாவத்தையும்‌ 
எம்மொடும்‌  (அப்பாவத்திற்கு 
வே தங்களிறி ொர்‌.த இடமான] 
இருக்கு ஆர பொருந்தின எம்மையும்‌ 
மொழியால்‌ மந்திரக்களை ச வெறுத்துக்‌ 
கொண்டு ட கொண்டு 
கறி | கணி 
றா மல்‌ 
இழுக்காமை வ்‌ ம்‌ டவல்‌ இன்மையின்‌ | பழம்‌ இடைக்காமை 
[ உலகங்களை கருக்கரய யாற்‌ பிஞ்சை த 
உலகு அளந்த | ௮ளவிட்ட. (எம்‌ | கழிப்பவர்‌ தின ப்ர போல 
இரு தாள்‌ ] பெருமான த) | போல்‌ ] 
இணை | இருவடிகளை [ (பூர்ணாறுபவம்‌ 
வணங்குவர்‌ | ணங்க அதப்‌ | இடைக்காமை 
விப்பார்சள்‌ : | யால்‌ அதஇவனர்‌ 
. . இரு ராமம்‌ யில்‌ தரித்கிருப்ப 
ட்டது நட சொல்‌ 4 தற்காக அவன ஆ) 
. (எமது) ஆசையை கற்றனம்‌ இருநாமங்களாகிய 
அவர்‌ ஒருக்க 4 அடச்கமாட டாமல்‌ சொற்களை ௪ 
சொல்லுதல்‌ 


[|  செய்கினோம்‌. 
* * சட நாயயொனவள்‌ நாயகனுடைய பேர்கூறித்‌ தரித்‌ 
திருப்பதைத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறுதல்‌ இது. ஸம்ச்லேஷி தப்‌ பிரிக்க 
நாயகியானவள்‌ மீண்டும்‌ ஸம்ச்லெஷம்‌ கடைக்கப்பெறாமையினாலே 
தான்‌ ஒருவாறு தரித்திருப்பகற்காக காயகனுடைய மாமங்களைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு போது போக்குத லென்படுகான்றுண்டு; அது 
நிகழ்கின்ற ெென்௪. 

புண்யசாலிகள்‌ரன ப்ராஹ்மணோத்தமர்கள்‌ (வெதுமம்‌ திரங்க 
ளால்‌ எப்பொழுதும்‌ எம்பெருமானது தவராமல்‌ அடைந்து அதப்‌ 
விப்பர்‌; யானே அப்படிப்பட்ட ஈல்வினையில்லாமையால எனது 
அசையை அடக்கமாட்டாமல்‌ எனது சகெளர்ப்பாக்ய தினை கொர்து 
கொண்டு இனிய பழங்களை உண்டு வாழப்பெறாக ஏழையர்‌ காய்‌ 
களைக்‌ கடித்து உயிர்‌ வாழுமாபோலே அவன பூர்ணா நுபவம்‌ 
பெறாமையால்‌ சாமோச்சாரணஞ்‌ செய்து உயிர்‌ தரிக்சிறேனென்கி 


முள்‌, * கருக்காய்‌ கடிப்பவர்போல்‌ ' என்ற உபமானத்‌ தினால்‌ இத்‌ 
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இருஈாமச்சொல்‌ சுற்ப இதிலுள்ள அசருப்தி விளங்கும்‌. கண்ணாலே 


கண்டு கையாலே அணை ச்சு அசைப்பட்டவ ர்க்கு த இருராமச்சொல்‌ 


கறற மாகசதிரத்தால்‌ என்னாகும்‌? 


* இருக்கார்மோழி' என்றது புருவ க்கம்‌ முதலியவற்றை. 
அன்றியே, இருக்கு _ வேதங்களெல்லாம்‌, ஆர்‌-- தனக்குள்ளே 
பொரும்‌ அம்படியான, மோழி--மூலமர்‌ இசமாகிய அஷ்டாக்௲மஹா 
மக்‌ கமம்‌, ரன ணங்‌ கூறுவர்‌, *இடுதா பஜ ஹாஜி _தடுடுிய 
வாயவ-ணா நி ஊஷவ-?9ஷ ரக்ஷ து ய வா 8௨ வாஉய(ப” 


என்றது கரண்க, நெறி இழுக்காமை-- எம்பெருமானை வழிபடும்‌ 
முறைமையில்‌ ஒன்றும்‌ வழுவாமல்‌. *உலகளக்கு கிருத்தானளிணை' 
என்றன ஸாவ ஹாுலபமானா திருவடி என்‌ றயம்‌.. நிலத்தேவர்‌- 
ஊவா” என்பர்‌ வடநூலார்‌ ; இச்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
ஸ்வர்ச்சு லோகத்‌ இல்‌ விளங்குவ அ போல இக்கிலவுலசத்தில்‌ விளங்‌ 
ஞுபவர்‌ ப ராஹ்மணர்கள்‌, வினையோடூம்‌ எம்மோடூம்‌ கோந்து 
எம்பெருமானோடு கூடிக்குலாவி அஅபவிக்கப்பெறாத பிரஇபர்தசம்‌ 
நமக்கு உண்டாயிற்றே ! என்று வெறுப்புற்று என்றவாறு, [கனி 
மின்மையில்‌ கருக்காய்‌ கடிப்பவர்போல்‌] கருக்சாய்‌-- பசுங்காய்‌, 
இளங்காய்‌. ஈன்றாக முதிர்க்து, அகர்வார்க்கு மிகவும்‌ இணி தாயிருக்‌ 
கின்ற கணி பகவத்‌ அபல ததாலாகும்‌ இணிய ஆச்சு த்துக்கு 
உவமை. கட்டினமைத்தாய்‌ நகருஞ்‌ செவ்விய கல்லா காய்‌.-அவ்‌ 
வளவு இணியகல்லாக காமோச்சாரண மாச்‌ திரத்துக்கு உவமை, 
காயின்‌ ,மூதிர்ச்சி கனியாதல்போல்‌ சாமேச்சாணத்இன்‌ பயன்‌ 
அஅபவாகக்தமாரும்‌ என்பது இவ்வுவமையால்‌ உய்தீதுணரச்குக்‌ 
ச, 


உயர்வறவுயர்கல முூடையவனை அயரவறுமமரர்க ளஇபஇ 
யால்‌ மயர்வற மதிகல மருளப்பெற்ற 'அழ்வார்‌ ப்சாண்மணோக்‌ ௪ 
மர்களினுஞ்‌ சித்து ஸகல வேத வேதாக்த சஹஸ்ப ஸார்‌ 
பொருள்களையும்‌ கையிலங்கு செல்லிக்கனியாகக்கண்டு பேடு ய துப 
விக்கச்‌ செய்யும்‌ கைச்யாநுளர்சாஈ ரூபமாக இப்பாகசம்‌ அரு 


னிச்‌ செய்தாரென்க, 


920 திருவிருத்தம்‌: 


ட்‌ தி ப க ப = - ர 
இருக்கு--கக என்னும்‌ வட சொல்லின்‌ விகாசம்‌; 


லத்தி 


அக்ளுப்‌ போதுப்‌ பெயரும்‌ ஒரு வேகுத்துக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயரு 


மாக வழங்கும்‌ அது. ஒருக்கா ஈறு செட்ட 


௪ம்‌ [ ஒருக்காமல்‌]; இல்‌, 
 ஒருக்ளு பகுதி, வினையொமும்‌, 


எதிர்மறை ன்னை 2யள்‌ 
ஒருங்கு என்பதன்‌ பிறவினையான 
எம்மோடூம்‌--உருபுமயக்கம்‌ ; 


வினையையும்‌ எ ம்மையும்‌ எனப்‌ பொருள்பட கலா ல்‌. 


£ யாமுமவா என்பதற்கு வேறொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ 


கூறுவ திண்‌; (அவ்வா என்பது 
கக கொண்டு, யாமும்‌ அவவா?—காமும்‌ 
டர்‌ இருக்கார்‌ மொ மியால்‌ 
டை யோட 2 பத) ப்‌ 
(டை EET LT | அ) சபி ிர்பம ணா றிபடு, 


“அவா” எனத்‌ கொக்கியிருப்பதா 
அப்படியோ? கிலத்தேவா 
திருத்தாளிணை 
ஒருக்காவினையொடும்‌-- 


வ்‌ ணங்கும்‌ பாக்கிய 


அடக்க முடியாத [பரி ஹரிக்கப்போகா த] வினளையென்றபடி. * ஒருக்‌ 


எம்ிமொடும்‌ 


சாவிளனையோமும்‌ 


தொருபாபம்‌ உண்டாவதேே!, இதை அ நுஷ்டிக்கைக்கு ஈானுண்டா 


வத! என்று கொச்சு. ப ச்ச்‌ 


கொரக்து'-அபரிஹார்யமாயிருப்ப 


(௬௪) 


கற்‌ றுப்பிணை மலர்‌ கண்ணின்‌ குலம்வேன்று * ஓரோக்ரும்‌ 
முற்றுப்பயின்‌ று சவியோசோவி * உலகமேல்லாம்‌ 
முற்றும்‌ விழுங்கி யுமிழ்ந்த பிரானார்‌ திருவடிக்கீழ்‌ 


உற்று முருதும்‌ 
ளது ம ம வாக்கை பெண்‌ | கண்‌ ஆய்‌ 
மாண்சளுடைய 
மலர்‌ ட , | 
ப்‌ | 
லிம்‌ சாதியை 
வெண்ணி ஜயித்து | கவசம்‌ 
சாவி பம்‌ 
ஒரோ சருமம்‌ ] ஒருகாரியத்திலே முற்றும்‌ 
உற்று பொருந்தி வழுக்க 
உல ஸ்ிழ்ர்‌ 
அக்காரியத்தில்‌ உமிழ்ந்த 
பயின்று பழட பிரானார்‌ திரு. 
௮ இலவு அடி கழ 
(அச்காமியத்னத்சி) 
செவியொரி சர அகனோட 
உசாவி வினவி 
ஆலோசித்த, 
உற்றும்‌... (எனக்கு) அறுகூஸி | வம்ச 
உரு மாயம்‌ பிரதிகூல உண்டுனண்ற 
யினரிர்த மாயும்‌ தமோ றற 


ஈ மிளர்ந்தகண்ணா யேம்மை யுண்கின்றவே. 


கண்களாய்‌ 


(இலை) 


[ சன்லாவுள கங்களை 
யம்‌ யிசீச்‌ 
யில்லா தபடி 
(பிரளயகாலத்‌ 

| தில்‌) வயிற்றி 

A ஹுட்சொண்ம்‌ 
(பின்பு) வெளி 
| யிட்ட எம்‌ 
பெருமான அ 
இிருவழுசணி ண 
| கழே [இவ 

| ௭கத்திலெ] 

எம்மைச்‌ தமக்கு 

உள்ளாம்பமு] 

| வாங்‌ துகொள்‌ 
இன்றன. 
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*** கஸைவிமரொல்கின்‌ வாசிகண்டி தலைவன்‌ குறிப்பறிர து 

கு ப [] 4 1 ்‌ பா, ம்‌ “ உ ர்க 
உஸைத்சல்‌ இத. இப்பாட்டு ரெனுளை சோக்கிக்‌ தன்னுள்ளே 
னாரல்னியது.  *தலைமகள்‌ மீேகோககிரில யிபெட்ட தலைமகன்‌ அகி 
கண்சுள்‌ என க்குப்‌ பாதகமாகிறபமியைப்‌ பாங்க ணுள்சூச்‌ சொல்லு 


[| க ] க அவதி - | படகில்‌ பூ 
பரன்‌. சாண று கானவர்‌, 


இளைய மான பேடை மருண்டு கோக்கும்‌ (சரக்கக்தினும்‌ இவ 
ருடைய ரொக்கம்‌ அமறயெிகன்பனகைக்‌ காட்டக்‌ “கற்றுப்‌ பிண 
மலர்‌ கண்ணின்குலம்‌ வேன்ற' எனப்பட்டது. என்று பிணை, கற 


ர 


அப்பிணை ,மேன்டராடர்‌ வன்றொடராயிற்று. கன்‌ அட இளமைப்பெயா, 


பிணை பெண்மைப்‌ பெயர்‌.  “யாணையுல்‌ குதிசையுன்‌ எழுதையுன்‌ 
ர 


கடமையும்‌, மாணோனடைச்‌ தங்‌ சன்டுதனதி சூரிய, புல்வாய்‌ தவ்வி 
புழையே கவரி, சொல்வாய்‌ காடி ற்பிணை யெனப்படுபெ” என்பவற 
ரல்‌ இச்‌ சொற்கள்‌ மானுஃகு உரியனவாகல்‌ அறிக. ப 

ஒரோ கருமமுற்றுப்‌ பயின்று சேவியோட உசாவி- சான்‌ காய 
கயை சகொக்கானி பொழு த அவ்ன்‌ சன்ன பாஷன்‌ இரு பொரறுச்திய 
காமக்‌ குறிப்பு வெளியாம்படி. அன்போடு கொக்குதலும்‌, தான்‌ 
அவளை கோக்கும்‌ பொழுது அவள்‌ காணக்கால்‌ தன்னை யெ இர்‌ 
கொக்கா அ பார்வையைப்‌ பொது மீோரரக்காக வெரு வஸ்தனவைப்‌ 
பாச்ப்பவன்போல வேறுமிடததிற செனுசதனும்‌, இங்கனம்‌ அடிச்‌ 
சுடி பலகால்‌ விரைவில்‌ கிழும்‌ பொழுது அவளை கண்பார்வை காத 
ளவுஞு செல்லுதல்‌ தான்கருத்தூன்‌ றியதொரு காரிய ததைப்பற்றின்‌ 
காதையடுத்அ வினவி அதனோட அராய்தல்‌ போலுதனும என்னு 
மின வெளியிடப்பட்டனவாயின, ஒரு பொருளிலும்‌ பதறில்லாம 
விரும்‌தவனொருவன்‌ அத்தன்மை யொழிர்து ஒரு போருளில்‌ பற்று 
வைக்க நெர்க்தால்‌ அறில்‌ கருத்தான றி அவவிஷய சனசைக்‌ குறித த 
றி! விவ டையாசோடுி அலோசி த்து முடில ச்‌ ய்ய (டி த டங்குவ அ 
வழக்கமாகலால்‌, அப்படியே இதுவரையிலும்‌ பொது கொக்க 
டைய கண்கள்‌ தன்னிடத்தில்‌ அன்புசகோக்கம்‌ வைத்து ஈடுபட்டு 
அத்தன்மையைக்‌ குறித்துக்‌ காஅுகசளோி வினவ இுநிறன என்று 


சகுண்களின்‌ மேலேற்றிக்‌ கூறினானன் ௪. சாயகியின்‌ கண்கள்‌ காத 


mE ee பயனாகப்‌ 


5 தொல்சாப்பியம்‌— பொருளதிகாரம்‌ மரபியல்‌ 5, 


222 இருவிருத்தம்‌: 
ளவும்‌ கீண்டு விலக்ஷணமாயிருக்குக்‌ தன்மை இதனால்‌ வெளியிடப்‌ 


பட்டதாம்‌. 

குறிப்பு "நோக்க கனத ௮ தனக்கு அ அகலமாகவும்‌ மபாதுகோச்‌ 
கத்தத்‌ தனக்குப்‌ பிரதிக்‌ லமாகவங்‌ கொண்டி *உற்றும்‌ உருதும்‌ 
மிளிர்ந்த” என்றான்‌. உளசமெல்லாம்‌ முற்றும்‌ விமுக்கியுமிழ்க்த பிரா 
ணர்‌ இருவடிக்கிழ்‌ எம்மை யுண்டின்றவே' என்று அ்வயிப்ப.து, 
த்ரிவிக்சமாவதாச காலத்தில்‌ பூமி முழுதும்‌ அப்பெருமான்‌ இரு 
வடிக்கீழிடமானதால்‌, தனக்கு இவ்வுலகில்‌ நிகழ்ச்‌ த நிகழ்ச்சியைப்‌ 
பிரானார்‌ திருவடிக்கீழ்‌ நிகழ்ர்‌ தூசன்றான்‌.. ஸர்வரக்ஷனான ஸா 
வேச்வம்னுடைய விபூ இயின்கண்‌ எனக்கு இக்த கலிவு உண்டாயிற 
றன்‌ றவாறு.. 

உண்கின்ற வினைமுற்று ; உண்கின்றன என்றபடி, என்னை 
வசப்படுத்‌ நிக்கொள் ன்றன ; என்னை ஈலிகின்‌ றன என்றுமாம்‌. 

ஆழ்வாருடைய ஜான த திலே பாகவதர்‌ ஈடுபட்டு உரைக்கும்‌ 
வார்த்தை இதற்கு உள்ளுறை பொருள. [கற்றுப்‌ பிணைமலர்‌ கண்‌ 
ணின்‌ ஸாலம்‌ வென்ற | ஸம்ஸாரமாகிற காட்டிலே ரீ பேதை 
மையுள்ள ஸ்்்ருகம்‌ மியா ல்வாருடைய லம்புல வழியிற்‌ ப.ரவுகிற 
ஞான சாதியை அ ிசயிக் து உக்க்ருஷ்டமாயிருக்கும்‌ இவ்வாழ்வா 
ருடைய ஞானம்‌ என்கை. [ஒரோ அருமருற்றுப்‌ பயின்று] அதுத 
ஞானம்‌ அறிய ஜ்தல்க பகவதி ஸ்வரூபம்‌ முதலியவற்றிற்‌ பபொருந்தி 
ஊன்றி அராய்ச்சிசெய்த கிற்குர்‌ தன்மை சொன்னபழு, [செவி 
யொடு உசாவி] செவியன்‌ றும்‌ ச்ருதியென்‌ அம்‌ பர்யாயம்‌; அமக்த 
ஞானம்‌ சிறந்த பிரமாணமான ச்ருதியோடு ஒத்திருத்தல்‌ கோன்‌ 
தும்‌. [பிரானார்‌ திருவடிக்கீழ்‌ உற்று முரு.தும்‌] கழ்‌ 1. எண்ணம்‌ 
புகுந்து” என்றபடி பமாநஸா அபவம்‌ ஈடத்தலால்‌ வந்த உறவும்‌ 2, 
85 சருக்காய்‌ குடிப்பவரா போல்‌” ' என்றபடி. பூர்ணா பவம்‌ பெருமை 
யா லுண்டான உறருமையாம்‌ என்‌ னுமிரண டீம்‌ குறி ப்பிக்கப்பட்டன, 
[மிஸிர்க்‌த கண்ணாய்‌] எல்லா நிலையிலும்‌ அழ்வாரது ஞானம்‌ குவி 
யாது விசாலித்‌.துள்ளமையைக்‌ காட்டும்‌. [எம்மை உண்கின்‌ றே | 
இப்படிப்பட்ட அழ்வாருடைய ஞானம்‌ தம்மை வாப்படுத்‌ இன்மை 


யைச்‌ சொன்னபடு.. ளி ON ர்‌ ர அ (௧௬௫) 


1) 68 ஆம்பாட்டு, 2 9. 64 ஆம்பாட்டு, 
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உண்ணாகுறங்காது உணர்வுறு மேத்தனை யோகியர்க்கும்‌* 
கண்ணய்மிளிரு மியல்வினவாம்‌ உ எரி நீர்வளிவான்‌ 
மண்ணாகிய வேம்பேருமான்றனது வைகுந்த மன்னாள்‌ 


கண்ணாயருவினையேன்‌ * உயிராயின காவிகளே. (௬௬) 
தரமுடியாத 
அரசே இ: 
௪ டி ட ்‌ ட்‌ ்‌ 
ra ல்‌ எ உயிர்‌ ஆயின திவ்யா 
அரி சம்ப 
விலை காவிகள்‌ செங்கழுகர்ப்‌ * 
வளி வாயுவும்‌ பூச்சளானனவ _ 
வாண ஆகாசம்‌ உண்ணாத உண ணம லும்‌ 
மண்‌ பூமியும்‌ உறங்காது தூங்காம தூம்‌ 
எண்ணும்‌ பஞ்ச (எப்பொழு அம்‌ 
ஆடிய பூசங்களின்‌ உணர்வு தியாஈரபமான) 
வம வாண உ. நாம ஞானத்துற்‌ 
்‌ : (ol J 
எம்பெருமான்‌ து டத்‌ 
சனத எம்‌ சபருமாணு டைய எழம்தனாை பிக்க யோகன்‌ வேய 
த யோகியர்க்‌ யுடைய முண்ரிவர்க 
[ வைகுண்டத்தை கும்‌ ( ளெல்லோர்க்கும்‌ 
யொத்த எப்‌ coe 
வை குர்தா J பொழுதும்‌ அப (அந்தயோகத்தை 
அன்னாள்‌ | விச்சத்‌ தக்கவ எண்‌ ஆய்‌ : விட்டு எப்பொழு 
| னான தலைகசைஸணி அம்‌] மிணைக்கத்‌ 
| குடைய தக்கவையாய்‌ 
ச்‌ 2 கண்களொண்று ப்ரணவ பிறழ்க்த கொண்று 
“ன ஆல பேராய்‌ ல்‌ கிற 
இயல்வின தன்னாமறயையுடைய 
ஆம்‌ வையம்‌, 
& EF * 


தழ “புலககுண்ட லப்‌ புண்டரீகத்த” என்ற பாட்டுப்‌ 
போலவே இப்பாட்டும்‌-- தலைவன்‌ பாவங்களுக்கு? கழற்ற இரமறுத்‌ 
தல்‌, இத்துறையின்‌ விரிவு அப்பாட்டினுசையிற்‌ காணத்தக்க த, 
தன்னால்‌ காணப்பட்ட சாயகியினுடைய சண்சளினமக௫ு இவ்வுலகப்‌ 
பற்றை மிதது ஊணு பாறக்கரு மற்று யோக நிலையிற்‌ பயின்று 
அதில்‌ தோர்ச்சிபேற்ற மஹா யோகிகளையும்‌ வசப்படுச இக்‌ கொள்ள 
வல்லது என்‌ றகனால்‌, தான்‌ அக்கண்ணழ௫ில்‌ ஈடுபட்டை த்க்குறித்து 
நீ என்னைப்‌ பழிக்க இடமில்லையென்று பாங்களை நோக்கி நாயகன்‌ 
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கூறினா1யிற்‌ து, வாதிகேஸரி அழகிய மணவாளச்‌ சியர்‌ வேறு 
வகையாசுக்‌ கொள்வர்‌ தலைமகளை இயற்கையிற்‌ கலங்கு பிரிக்க 
தலைவன்‌ தன்‌ உறாவுதல்‌ கண்டு வினாவின பாங்களைக்‌ குறித்து உற்ற 
இரைத்த பாசுரம்‌ என்றார்‌. கழற்றெதிர்மறுத்தலாகவே ஈம்பினனை 
திருவுள்ளம்‌. 

“எரி மீர்‌ வளி வான்‌ மண்‌ '” எண்ற்விதில்‌ பஞ்ச பூதங்களின்‌ 
அடைவு [வரிசைக்‌ கிரமம்‌ | இல்லாமை செய்யுளானமைபற்றி, எம்‌ 
பெருமான்‌ தனது வைகுந்த மன்னாள்‌ கண்ணாய்‌--பரமப.தம்போல்‌ 
பேரின்பமே வடிவெடுத்தவள்‌ போணன்றுள்ள அத்‌ தலைவியின்‌ கண்‌ 
என்று பேர்‌ மாச்‌இரமாப்‌ என்னுடைய உயிர்‌ நிலையான செங்கமு 
கீர்‌ மலர்சகளாகிய அவலை-—யோகம்‌ கைவர் இருக்கப்‌ பெற்ற பரம 
யோகிகட்கும்‌ இடைவிடாத இர்‌ தனைக்‌ சூரியன; அதாவ ௮ அவர்‌ 
கள்‌ இக்சண்ணழகைக்‌ காணப்பெறில்‌, தாங்கள்‌ சிர்கனை செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ பரம்பொருளை அப்பால்தள்ணி அச்சு ஸ்சானத்‌ 
இல்‌ இக்கண்களையே வைத்துச்‌ சிந்தனை செய்வர்களென்றவானு, 

அருவினையேன்‌ - அவளை எப்பொழுதுங்‌ கூடியிறுக்கப்‌ பெறாமல்‌ 
பிரியம்படி கேர்ர்க மஹாபாபத்சைப்‌ பண்ணிமீனன்‌ யானென்று 
வெறுத அக்கொள்ளுூறெபடி, *உயிராயின'! என்‌ அதனால்‌, அக்கண்கள 
மிக்க அன்புக்டெமானவை என்பதும்‌ விட்டுப்பிரிங்து தரிக்க 
வொண்ணாகவை என்பதும்‌ தொன்றும்‌, 

ஆழ்வாருடைய ஞானத்தின்‌ சிறப்பைப்‌ பாகவதர்‌ அன்பர்க்‌ 
குக்‌ கூறுதல்‌ இதற்கு உள்ளை பொருள்‌. பஞ்சமஹா பூதிங்களுக்‌ 
கும்‌ அககாகமாவான எம்பெருமானுடைய பாமபதகம்போல அழி 
வற்றவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ அஅபவஙிக்கததக்கவருமான அழ்வா 
ருடைய ஞானமென்னறு பெராய்ப்‌ பெறுதற்கரிய ஈல்வினையுடைய 
எமக்கு உயிர்‌ பால ' அன்புக்கடமான மெல்லிய மலர்கள்‌ எமக்கே 
யன்றி உண்ணுதல்‌ உறஙளுதில்‌ இல்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ நிரர்தரா 
அபவஞ செய்கிற நிச்பயோகதக்தைய/டைய நிதியஸகரிகளுக்கும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ௮ நுபவிக்கக்‌ தக்கவையாய்‌ வீளங்கிச்‌ தோன்அம்‌ 
இயல்புடையனவாம்‌ எனப்‌ மபாருள்சகாண்க, யாவரும்‌ மகிழ்ச்‌ து 
சிரமேற்கொண்டு கொண்டாடக்‌ தருந்த தன்மைபத்றி ஞானவகை 
களைக்‌ கரவிமலர்களாகச்‌ சோல்லிற்று. க (௬௯) 
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காவியும்‌ நீலமும்‌: வேலுங்கயலும்‌ பலபலவேன்று * 

ஆவியின்‌ தன்மை யளவல்ல பாரிப்பு * அசுரைச்சேற்ற 
மாவியம்‌ புள்வல்ல மாதவன்‌ கோவிந்தன்‌ வேங்கடஞ்சேர்‌ 
தூவியம்பேடையன்னுள்‌ * கண்களாய துணைமலரே. . (௬௭) 


அசா அசுரர்களை 
- டநட ன்‌ செங்கமுசிர்ப்‌ 
செற்ற . ட 7 காவியும்‌ பலய 
டயா] ்‌ ன ப்‌ 
மர விய புன ஆச்சரியக்‌ ர்மாண நீலமும்‌ 4 கழுவக்‌! 
வல்ல | கருடப்பமணவயை ட அறத்‌: * 
ஏறித்‌. துற வேலும்‌ வேற்படையையும்‌ 
மாதின்‌ இிருமகள்கணவனும்‌ சயலும்‌ கயவ்மினையம்‌ 
| ்‌ பசுக்களை க [்‌ (மற்றும்‌ சண ணுக்கு 
கோவிர்தன்‌ காப்பவணுமான ்‌ ஒப்பான்‌ றமான 
பெருமானுடைய பலி பல விழி முதலிய) 
தேக்கம்‌ மிகப்பல பொருள்‌ 
வேகம்‌ 4 மாமலையிலெ னம்‌ ஆ 
ட்‌ ்‌ , (சமச்கு ஒப்பாகாத 
சேர்‌ பொருந்திவாழ்‌ற்‌ | வென்று ப்ரதி 
தூவி அம்‌ எறகழசையுடைய க அன்ப 
பேடை அண்ணப்பேடை 2 என்‌ ன்‌ விசன்‌ 
்‌ ன்‌ | பாரிப்பு வதற்கு அடி 
ட்டும்‌ ஆத்‌ ே கய்‌ ப்‌ வது கோலியபாப்பு 
கண்கள்‌ ஆய கண்களாகிய ஆவியின்‌ (ல) உயிரின்‌ 
ஒன்றோடொன்று தண்மை ்‌ தன்னமக்சு எற்ற 
அணை மலர்‌ ்‌ ஒத்த இரண்டு அளவு அல்ல ( அண்வலவ்‌, 
தாமணாமலர்கள்‌ 


* உ 4 ழ்ப்பாட்டில்‌ தலைமகன்‌ கழற்டுறதிர்‌ மறுததுரைதிது 
வருந்‌ அவைக்‌ சண்ட தோழன்‌ * ஒருகாலும்‌ கலங்கக்‌ ஈடவதல்‌ 
லாத உனது உள்ளம்‌ இங்ஙனே கலங்குவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்னோ? என்னு தலைவணுகளுக்‌ கூற, அதற்குக்‌ தலைவன்‌ தன்‌ 
ஆற்ருமையுணா ச்‌ இயூ இது. யான திருவேங்கட மலையிற்‌. சுண்ட 
மங்கையின்‌ கண்கள்‌ வருத்த த தொடங்கிய அளவுக்கு என்‌ உயிர்‌ 
ஒர்‌ ஈடாகாதென் அ தலைமகன்‌ தன்‌ வலவியிழச்‌ தமையைப்‌ பாங்கணுக்‌ 
குக்‌ கூறி வருர்‌ அகிரனாயிற று. 

அசுரர்களையழித்கத பெரிய அச்சரியகமமான கருடப்பற 
வையை ஏறி கடத்‌ துகிற திருமாலின்‌ திருப்ப தியாகிய திருவேங்கட 

29, 


996 திருவிருத்தம்‌: 
மலையிலே பொருக்‌ இவாழ்கிற அன்ன பைன்‌ கடையம்‌ 


குடையளான நாயகியின்‌ இரண்டு தாமரை மலர்போன்ற கண்க 
ளானவை உத்தம லஷணமாகிய ரேலைகளின்‌ செம்மையால்‌ செவ்‌ 
சழுகிரையும்‌ கருகிறத்தால்‌ நிலோற்யல மலரையும்‌, கூர்மையா னும்‌ 
துளியாலும்‌ வருத்து தலாலும்‌ வேலாயுகக்தையும்‌, குளிர்ச்சியாலும்‌ 
அடிவத்தாலும்‌ கயல்மீனையும்‌, மற்றும்‌ மருட்சி முதலியவற்றால்‌ 
மற்றும்‌ சுண்‌ ஊக்கு ஒப்பாகின்ற மான்விழி முதலிய மிகப்‌ பல 
பொருள்களையும்‌ தமக்கு ஒப்பாகாதபடி ஜயித்து என்னை வரு த்து 
சற்கு அடிகோலிய பாப்பு எனது உயிரின்‌ தன்மைக்கு எற்ற அள 
னல்ல: உயிரின்‌ அளவை மீறிக்கிடக்கின்றது ! இரகு மெல்லிய 
உயிரை மாய்ப்பதற்கு இத்தனை பெரிய முயற்சி கொள்ளத்‌ தேவை 
மில்லை என்றவாறு. 

.. ஸ்வாபதேசத்‌ தில்‌, அழ்வாருடைய ஞான விளக்கத்தைப்‌ பாக 
ஸர்‌ அன்பர்க்கு எடுத்துரை தீதலாமினு. * அசைச்‌ செற்ற மாவி 
யம்‌ புள்வல்ல மாதவன்‌ கோவிந்தன்‌ வேங்கடஞ்‌ சேர்‌” என்ற 
தனாலஅ அஷ்ட கிக்ரஹசூலனும்‌ கருடவாஹகாரூடணும்‌ உண்தும 
ப்ரமாணப்ரதிபாத்யனும்‌ புருஷாகாரஞ்‌ செய்பவளான இருமக 
ரக்னா வசப்பட்டவனும்‌ அதிமாக்களைப்‌ பரிபாலிப்பவனுமான 
திருமாலினது வொலஹா நமான பெரிய இருமலையில்‌ ஈமிபாடை 
யவர்‌ ஆழ்வார்‌ என்பது விளங்கும்‌. * வேங்கடஞ்செர்‌' என்றது 
வேங்கடத்தை இடைவிடாது நினைப்பவரென்றவாற,  ₹தூவியம்‌ 
பேடையன்ளனை” என்றதனுல்‌--அஆழ்வாரது சுத்த ஸ்வபாவழும்‌ 
ஜ்ஞா சா அஷ்டாகரூபமான மெற்சதி செல்லுல கருகியிரண்டையு 
முடைமையும்‌ பாரதம்‌ திரியமும்‌ முஜிப்பிக்கப்பட்டன. “மிவங்டைஞ்‌ 
சேர்‌ தூவியம்பேடை' என்று அலர்மேல்மங்கைத்‌ கசாயாணைச்‌ 
சொல்லி, அவளோடே இவருடைய ஸ்வரூபதக்துக்கு ஓப்புச்‌ பெ சொல்‌ 
விற்றாகவுமாம்‌, | கண்களாய அணைமலர்‌ | தமக்கும்‌ தமடியார்க்கும்‌ 
துணையாிற பார்த ஞானவகைகளென்க. அர்த ஞானம்‌ காவியை 
வென்றதாகச்‌ சொன்னது செர்கிறத்ததாகய ரிஜோருணத்தைக்‌ 
சடீந்தமை சொன்னபடி. நிலத்தை வென்றதாகச்‌ சொன்ன ௮-௬ 
சுருகிற்த்கதான தமோகுண சதைக்‌ கடச் சமை சொன்னபடி, வேலை 
வென்றகாகச்‌ சொன்னது வெண்ணிறத்ததான ஸத்வ படத ததை 


திவ்யார்த்த இபிகை. 227 


யூங்‌ கடக்தமை சொன்னபடி, கயலை வென்றதாகச்‌ சொன்னத 
இப்படி முக்குணங்களையுங்‌ கடத்கலால்‌ ஜடபதார்த்தங்களிற 
சேராமை சொன்னபடி ; எஞ்சலத்தன்‌ மையில்லாமை சொன்னபடி 
குழம்ப இப்படிப்பட்ட ரான த்தின்‌ மஹிமைசீரு எம்மை வசப்‌ 
படுத்‌ இக்‌ கொள்ளுதல்‌ ஒரு பெரிதன்‌ அ என்றதாயிற்று. 

(அசுரரை என்பது பசுமை? எனத்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரப்‌ 
பட்டது. “வியப்புள்‌' என்பது *வியம்புள்‌' என மெலித்தலா 


மற்று, த ட ண்‌ த்ய வ (சள) 


மலர்ந்தே யோழிந்தில மாலையும்‌ மாலைப்போன்‌ வாசிகையும்‌ * 
புலக்தோய்‌ தழைப்பக்தர்‌ தண்டே நாற்றி உ போருகடல்குழ்‌ 
நிலந்தாவியவேம்பேருமான்‌ தனது வைகுந்தமன்னாய்‌ ! 

கலந்தார்‌ வரவேதிர்‌ கோண்டு உ வன்‌ கோன்றைகள்‌ கார்த்தனவே. 


பொரு கடல்‌ அலைமோஅறெ | கார்த்தன 4 ட்‌ 
கம வால்‌ சூழப்பட்ட அரும்பின; 
கிலம்‌ பூலோகத்தை (அஅவெதவிர,) 
தாவிய அளர்தருளின மாலையும்‌ மாலைகளை யும்‌ 
எம்‌ ம்‌ க [க 
பெருமான்‌ எம்பெருமானுடைய | மாலை பொன்‌ 1 ப்பி பு 
2 4 சரும 
தனத, வாசிகையும்‌ டத்‌ ள்‌ 
வட்டத்தையும்‌ 


வைஞும்‌தம்‌ ்ரீவை குண்டத்தை 


த்‌ துவிளங்கு இ புலம்‌ தோய்‌ ம்‌ ண்ட னார்‌ தழை 
அன்னாய்‌ ஏ? வளே! ல்‌ தழை பந்தர்‌ களாகிய பந்தலில்‌ 
ப 
ம்‌ ண்டு ்‌ Q 
(உன்னோட) கல$த தி சொமபுகளிலே 
கலந்தரா வரவ | பிரிந்து செனறன | உற மிருங்க 
எதிர்‌ ருடைய மு தலமாக 
சொண்டு | வருகையை முக்தி | நாற்றி தொங்கவிட்டுக்‌ 
| எதிர்பார்த்து | கொண்டு 
வஸ்‌ வலிய கொன்ற | மலிர்க்ப ச | வர்க 
கொன்றைக்‌ மரங்கள்‌ ஒழிக்க விட்டனவில்லை. 


* * *_இப்பாட்கெஞுத்‌ அறை காலமயக்கு: காலம்‌ இலைய த 
சான்‌ றல்‌. ஈாயகன்‌ சாயகியை விட்டு கீங்கும்போனு கார்காலத இலே 
மீண்டு வருவேனென்‌ ந காலங்‌ ரூஜித்துச்‌ சஎன்றானுப்‌ அக்காலம்‌ 
வந்தவளவிலும்‌ சான்‌ வாமா இருக்கு, கொன்றை மரங்கள்‌ பர்க்க 


228 தருவிருத்தம்‌. 


தொடங்கியதை சோக்கிக்‌ “கார்காலம்‌ வர்‌ தஅவிட்டதே, இன்னமும்‌ 
நாயகன்‌ வாவில்லைமீய" என்று நாயகி கலங்காகிற்க, அதுகண்ட 
தொழி (கங்காய்‌! கார்காலம்‌ வர்ததன்‌ அகாண்‌; பிரிர்துசென்ற நாய 
சுருடைய வருகையை முற்பட எதிர்நோக்கக்‌ கொண்டு தமது 
மகிழ்ச்சியால்‌ கொன்றைகள்‌ தாமாக அரும்பிநின்றன; அதுவே 
யன்‌ றிக்‌ சாலம்‌ வரது ஈன்கு மலர்ந்கனவில்லை' என்று காலத்தை 
பாயக்கிக்கூறி அவளை அரற்றுவிக்கிறாள : (காடு சன கி சலங்கும்‌ ஏபி 
[நிற்‌ கண்ணிக்கு, இன்‌ அணைத்‌ தோழி அன்றென்று மறுத்தது 2 
எனக்‌ அறையிலக்கணாங்‌ காண்க. 

இங்கே நம்பிள்ளை யிடு:- “கலர்‌ அபிரிர்து தலைமகன்‌ கொன்றை 
பூக்குங்‌ காலச்திலே வருகிறேனென்ற காலங்‌ குறித்அப்‌ போனா 
ஊய்‌, அக்காலம்‌, வர்‌ து அவையும்‌ பூகிகச்‌ செய்தே அவன்‌ வாராமை 
யாலே தலைமகள்‌ தளர, அத்தைக்கண்ட தோழியானவள்‌ அக்கால 
மல்ல வென்ன வொண்ணாதபடி அன முடுகிக்கொடு நிற்கையாலே 
இவை பூக்க உத்யோகிக்கிற வித்தணை; பூதீதுச்‌ சமைர்‌ தன வில்லை 
காண்‌; அனபின்பு அவனும்‌ வர்தான தசனை, மீ அஞ்சாதே கொள்‌” 
என்னு அவளை ஆச்வளிப்பிக்கிறாள, அக்கால்மல்லகாணென்‌ னுமே 
கோழி; கெடுவாய்‌, இவை இங்ஙனே மலரா நிற்க அல்லகரணென்‌ 
னும்படி எங்கன யென்ன, மலா உபக்சமிக்கு வித்தனைகாண்‌, 
மலார்து எமைற்துஇல்லை காண்‌ என்கிறாள்‌ ” என்று, இதனால்‌, 
காலம்‌ இளையடிகன்றவா்றும்‌ 


ச 


மாலைகளாசவும்‌ பொன்மாலையாத்‌ சமைந்த வப்ட்மிய்ரல்‌ 
சுருளவும்‌ கொன்றை பூச்தலால்‌ மாலையும்‌: மாலைப்பொன்‌ வரசிகை 
யும்‌” எனப்பட்டது. தழைத்த மரங்களிலே தளை களில்‌ அம்மலா்‌ 
அடர ததொய்குதல்‌ பக தவிற கொம்புகளினிடையிலே தொங்கவிட்‌ 
டவைபோலு தலால்‌ *தழைப்பர்தர்‌ தண்டுற காற்றி" எனப்பட்டது 
இச்ுதழையைக்கண்ட கண்‌ வேறொன்றிம்‌ செல்லமாட்டாமை பதி 
ஜிப்‌ புலக்தோய்தழை எனப்பட்ட அ. “புலம்‌” என்ற சொல்‌ பொதுப்‌ 
படையாக இம்‌ நஇிரியத்தைக்‌ குறிப்பதாயினும்‌, இக்‌ இரியங்களுட்‌ 
கிறந்தவுறுப்பான கண்ணை இங்குக்‌ குறிச்சது? *மலார்‌" என்னும்‌ 
பொதுச்சொல்‌ சில விடங்களில்‌ காமனையைக்‌ ட உண்ன 


இனி, “புலம்‌” என்பதற்கு நிலம்‌ என்று பொழ்ரன்‌ கொண்டு, தரை 
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யிலே வர்து தோயும்படி கவிந்து செழித்துள்ள தழை என்று 
முரைப்ப. 

கவகுக்தமன்னாய்‌ அவை குதம்‌ எம்பெருமானுக்கே உரிய 
பொருளாதல்போல நாயகனுக்கே உரிய தன்மையுடையவளே ; 
என்றபடி. இதனால்‌, உன்னைப்‌ பிரிந்து அவன்‌ அற்றான என்பது 
கோன்அம்‌, பிரிக்‌ இருக்கிற நிலையில்‌ “பிரிந்தார்‌ என்று குறிக்க 
வேண்டியிருக்கு, அல்மனங்குறியாதஅ “கலந்தார்‌? என்ற பெயராத்‌ 
குறித்தது என்னோவெனின்‌ ; உன்னோடே கலந்து உன்‌ தன்மை 
யைய திர்தீவர்‌ உன்‌ னைஸிட்‌ டிருக்‌ சமாட்டார என்று அறறுகைக்காக 
வரம்‌. வரவேதிர்கோண்டு வன்கோன்றைகள்‌ கார்த்தனவே- 
வாசியறியாக ஸ்தாவாங்களுங்கூட அவர்‌ வரவிருப்பை சுக்கண்டு 
அலராநிற்க, நீ தளரலாமோ ? என்றபடி. சாம்‌ மலரததொடங்கி 
ல்‌ இவள்‌ கலங்குவனே என்‌ னும்‌ இசக்கமில்லாகன கவென்பாள்‌ 
்‌ வன்‌ கொண்னறைகள்‌” என்றாள்‌. அன்றியும்‌, £ அவன வரின்‌ அல 
சக்கடவதாய்‌ இல்லையாகில்‌ தவிருமதாய்‌ இப்படி அவன வரவோடு 
தப்பாதான கொணன்றைகள்‌ * என்‌ ுங்ககாளவர்‌. கார்த்தன கருக்‌ 
கொண்டன ; என்றதனால்‌, அரும்பின்‌ நிலையையே யொழிய மல 
ரின்‌ நிலையை அடைர்‌ தில வென்கை, காலம்‌ இளையதென்கைக்குச்‌ 
சான்று இது, *கார்த்தன ' எனபத கற்கு—கார்காலத்தைக்‌ காட்டா 


கின்‌ றன என்று பொருள்‌ கொள்ளவுமாம்‌. 


பல்வ க்‌. நாற்றி நால்‌. என்பதன்‌ பிறவினை 
யான நாற்றுஅபகுத; ஈாலல்‌_ தொங்குதல்‌; று பிற்வினைலிகு தி. 


எம்பெருமானையும்‌ எம்பெருமானடியார்களையும்‌ எப்யொழுஅஞ்‌ 
சேர்க்து அ.நுபவிக்கலாளிருக்க, உரிய காலன்தில்‌ அ.அபவிச்கப்‌ 
பெருமையால்‌ ஆம்வார்க்குண்டான களர்ச்சியை அன்பர்கள்‌ அற்‌ 
நுதல்‌ இதற்கு உள்ளன ற்பொருள்‌.  எம்பெருமா ஹுச்கே உரிய 
த்தம்‌ த உம்மை அவன்‌ ஆட்கொள்ளாடதொழியான்‌; எம்‌ 
பெருமானது வாவு சேர்தலை மும்‌ இ ஸுூரிப்பிக்றெ காலம்‌ தோன்றா 
நின்றது; - அனால்‌ “அவ்ன்‌ வருங்காலம்‌ இன்னும்‌ ௮. ணுகித்றில்லை 


என்றுகூறி: ஆறிறியபடி! வல ஞ்ச வர (௮) 


காரேற்றிருள்‌ சேகிலேற்றின்‌ சுட்ருக்குளைந்து * வேல்வான்‌ 
போரேற்‌ றேதிர்ந்தது புன்றலைமாலை * புவனியெல்லாம்‌ 
நீரேற்றளந்த நேடியபிரா னருளாவிட€மே 

வாரேற்‌ நிளமுலையாய்‌ ! * வருந்தே வன்வளைத்திறமே. (௬௯) 


சார்‌ கறுத்த அனந்த அளம்‌ தகொண்ட 
இருள்‌ இருளாயெ செடிய ரீ ண்டவ்டிவரமுடைய 
ஏறு எருதான ன பிரான்‌ திலைவண்‌ 
செயல்‌ வந்த அற்புதமான 
சுடர்‌ ஸுஜிர்யளாகிய ட்டை த்‌ 
மாலை யுடைய மாலைப்‌ 
எற்றிற்கு எருக்கு எதிசில்‌ பொழுதிலே 
சோர காதி 
உனை ௩ இளைத்து அறன்‌ (உணக்கு) 
னய ர (மீன) மெல்லும்‌ அருள்செய்யா 
வெள்வான்‌ 4 பொருட்டு சல்‌ தொழிவனோ 7 
பர்‌ ஏத்த போர்‌ செய்‌ ன்‌ தை [ ஒழியான்‌. ] 
ஏற்றுக்‌ கொண்டு 8 
[ சச்சையபேலேறு 
4 ப்‌ னி ப ்‌ | a 
எதிர்‌ கணு வம எ இின்டட அ , ரி எற்ற | ர்க்‌ 
வியா இன 4 ன்‌ 
[ (மாவ கையால்‌ க்‌ இளமைமாருத 
தாரைவார்த்ஆத்‌ எண்கான்‌] களை 
நீர்‌ ஏ கிலு | சச்சஞ்செய்த) | யுடையவனே | 


சீனை(ச கையில்‌] 
| ஏற்று உண்‌ வளை உணது சைவளையின்‌ 


¥ 4 
புவனி எவ்வரவுவ கங்களை திறம்‌ நிமித்தமாக 


எல்வாம$ யும்‌ வ ருக்ோல்‌ வருச்தப்படாதே, 


* * ரி. மாலைப்பொழுது கண்டு மயங்கிய தலைவியைத்தோழி 
அற்றம்‌ பாசுரம்‌ இது, பிரிர்துமிபானவர்‌ வற்னு சேர்தற்கு உரிய 
அம்‌ போகதி அக்கு உரியகாலமான இரவின்‌ சகொடக்கமுமாயெ 
மாலைப்பொழுது வரக்கண்டு இன்ன (்ம் ரயகசன்‌ வச்‌ திலபனேயென் அ 
நாயகி கோவுபட, அதுகண்ட தோழி இது நி நினைக்கிற ஸம்‌ இயா 
காலம்‌ வந்ததன்‌ நு; இருளாகிய சுறுத்த எருஅக்கும்‌ ஸூிர்யனாகிய 
சிவந்த எரு.துக்கும்‌ யுன்தம்‌ கிகுழ்கியபடி காண்‌; நீ நினைக்கிறியா 
உண்மையான மால்ப்பொழுதாயின்‌, உலக முழுவதையும்‌ பாது 
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காக்கவல்ல அருளையுடைய தலைவன்‌ உனக்கு அருள்செய்ய வாரா 
தொழயிவணோ? அவன்‌ வாசாமையாலும்‌ இதனை மெய்யரன மாலைப்‌ 
பொழுதன்றென்‌ வு ஙி தெணிர்து சொள்ளலாம்‌; உன்‌ ஹசைவனைகள 
கழன்றுபோவகைக்‌ குறிக ஙி வருததப்படவேண்டா; அவை 
கழல வொண்ணாதபடி அவன்‌ விரைவில்‌ வர்தருளுவன்‌' என்று 
கூறி அறிறுவிகிொன்‌. 

ஒரு சுறுப்பெருஅும்‌ ஒரு சிவப்பெருதஅம்‌ தம்மில்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போர்‌ செய்கையில்‌ முச்‌திச்‌ செவ்வெருதுக்குக்‌ தோற்ற காசெருக 
பிர்நி அதனை வெல்வதற்கு எ திரிட்டதென்மிறது முதல்‌ வாக்கியம்‌. 
ரூபகத்னை அங்கமாகக்கொண்டு வந்த உத்ப்ரேகதாலங்காமம்‌ 
கொள்க. ஸாயம்‌ ஸம்‌ தியாகாலமான அ முழு வெளிச்சமும்‌ முழு 
விருரூமல்லாமல்‌ இரண்டு கலர்து தொன்றுன்காலமா தலால்‌ இஸ்‌ 
கனம்‌ வருணிக்கப்பட்ட ன; அதில்‌, வர வர இருள்‌ மெலிட்பெ பக 
லொளி குறைக்கு போவதுபற்றி, காலையில்‌ பகனுக்ளுத்‌ கொற்ற 
இருள்‌ இப்பொழுஅ அதனை வெல்லும்பொருட்டு வரது மேலிட்ட 
கெனக்‌ குறிச்தார்‌. 

ஒருவன்‌ ஒருவணிடதினுத தோதிறுப்போனால்‌ அவன்‌ மறுபடி 
யும்‌ தச்ச ஸமயம்பரான்‌ து மற்றவனை வெல்வதற்கு முயல்வது 
இயற்கை, இராவணன்‌ போர்க்களக்‌ இலே இராமபிரானது அம்பு 
கட்கு இலக்காகிப்‌ பட்ப்போனவாறே மற்தோதரி வர்து நின்று 
புலம்புகிறாள்‌ காண்மின்‌: ஜலி ரயாணி வாரா ஜிவா நிக௦ 
கிரலுவ ௩௦ கூயா | ஹா கிறிவ அடடா ௯௨) ப தறொவ 
நிஜி- த3 -இற்சுரியாணி புரா ஜித்வா ஜிதம்‌ தரிபுவற்ம்‌ த்வயா 
ஸ்மாத்பிரிவ தக வைரம்‌ அத்ய தைவ நிர்ஜித; '' என்கிறாள்‌; 
அதாவ த இராவணனே ! பி முன்பு இந்திரியங்களை யெல்லாம்‌ 
வென்று அதனால்‌ மூவுலகையும்‌ வென்றாய்‌; (இர்திரியங்களை கிகா 
ஹில்‌ .அக்‌ கொடுந்‌ தவம்புரிர்து வரம்‌ பெற்றமையால்‌ மூவுலகும்‌ 
வென்றனனாதலால்‌ இக்கனம்‌ கூறப்பட்ட அ.) அமர்து இற்‌ திரியங்கள்‌ 
“இப்பாவி நம்மை இப்படி தலையெடுக்க வொட்டாமல்‌ பண்ணிவிட்‌ 
டானே; கட்டும்‌, தக்க ஸமயம்பார்த்‌து இவனைத்‌ - அலையமுக்கு 
வோம்‌” என்று மெஞ்சில்‌ கறுக்கொண்டிருர்து அவை இப்போது 
உனக்குப்‌ பிர இக்ரியை செய்துவிட்டன என்றாள்‌. (இர்‌ இரியங்களை 


29௮ இருவிருத்தம்‌. 
அடக்காமல்‌ அவற்றுக்குப்‌ பரவசப்பட்டு ஸதையைக்‌ கவா து: வச்‌ 
ததனால்‌ உனக்கு இச்சேடு விளைக்‌ ததன்‌ தபடி.) அப்படி இராவண 
னிடத்‌இல்‌ இர்‌ இரியங்கள்‌ முதலில்‌ தோற்று, பிறகு அவனைத்சதோறி 
கடி. ஐது போல, மசாண்டாடிப்பொடியாழ்வார (மூர்‌ இது தாம்‌ இக 
இரியங்களுக்குத தோற்றுப்‌ பொன்‌ வட்டில்‌ நிமித்தமாலச்‌ சிறைப்‌ 
பட்டிருந்த சின தனது நெஞ்சில்‌ வைத்துக்கொண்டிருர் து ஸமயம்‌ 
பார்தது அவற்றைத்‌ தாம்‌ சிறைப்பதெதினதாக “காவலில்‌ புலனை 
வைக்து”” என்ற (இருமாலை) முதற்பாசுரத இல்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. 
அப்படியே இங்கும்‌ செவவெருகச்கு முந்தித்‌ தோற்ற காொருன்‌ 
கறுக்கொண்டிருற்து இப்பொது அதீணை வெல்ல எதிரிட்ட தாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது. ட்‌ 

இருளையும்‌ சடரையும்‌. ஏறு" என்றது, மேலெழுச்சியை புடை 
மையால்‌. மாலைப்பொருனு, பிரிந்து வருர்துவாரை மேலும்‌ ஈஸி 
சையால்‌ “புன்‌ தலைமாலை” ஏனப்பட்டஅ. அன்றி, பகலுக்கும்‌ இச 
வுக்கும்‌ இடையிலே மிகச்‌ சிறுபொழுதாய்‌ விசைந்து கழியும்‌ தீண்‌ 
மைய து எனினுமாம்‌, 

நீரேற்று௫ஸ்தய லோகத் இற்‌ சென்ற திருவடியை விளக்குத்‌ 
சூப்‌, பிரமன்‌ சேர்த்த இர்துதத்தை அக்‌ இருவடியிசலற்து என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறுவாரா; 6 தாரேற்ற வெண்குடை மாவலி வார்க்கவுர்‌ 
காமரை மேற்‌, சீசேற்ற தொல்‌ நான்‌ முகத்தோன்‌ விளக்கவுஞ்‌ செம்‌ 
பொன்முடிச்‌, காரேற்ற மேனியரங்‌ கேசர்‌ கையுங்கழலுமொக்க, 
நிபேற்றன்‌. வண்‌ திருச்குதளாக திமிர்ர்தவன்றே ”  இருவசங்‌ 
கத்துமாலை—33. | என்ற ஐயங்கார்‌ பாசுரம்‌ இக்ரு அறியத்தக்கது. 
நேடியபிரான்‌ ௫ (உலகளப்ப தற்காக) கிண்ட வடிவங்‌ கொண்டவன்‌ 
என்‌ றும்‌, யாவரினும்‌ மேம்பட்டவனென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌, 

புவனியேல்லாம்‌ நீரேற்றளந்த நேடியபிரா னருளாவிடூமே ?- 
6 தரமஸப்பச்ருதிகளானார்‌ மேலிடப்புச்கால்‌ வர்து உதவுமவன்‌ 
தீமஸ்ஸாுத்‌ சான்வர்து சலிலவிக்சப்‌ புக்கால்‌ விட்டிருக்குமோர?.... 
வைஃபதின்‌ உடைமையைப்‌ பிறர்‌ எனதென்று அபிமாநித்‌ இருர் தால்‌ 
தன்னை அர்த்‌ தியாக்கி அவர்கள்‌ பச்கலிலேயும்‌ வர்னு இரர்துசொள்‌ 


மவன்‌, இரக்கவேண்டாசே அன்‌ உடைமையேயான உன்னை விட்‌ 
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ஒ.ருக்குமோ 2” என்ற பெரியவாச்சான்‌ பினளை வியாக்கியான ஸ்ரீ 
௯௮க் காண்க, “வாரேற்றிள முலையாய்‌!' என்றது--இப்படிப்‌ 
பட்ட அழகையும்‌ இளமையையும்‌ அவன்‌ விட்டிருப்பனோ, வினை 
சதா வக திகிவன சாண்‌ என்ற குறிப்பு. *வாமிரறறு இளமுலையாய%ு 
எனறும்‌ பிரிக்கலாம்‌? பெயரெச்ச விறு தொருத்தல்‌, வார்‌ ஏற்ற 
கச்சையணிர்கு என்றபடி, ஹோவ நக! என்னும்‌ வடசொல்‌ புவனி 
யெனத்‌ தரிக்கனு, 

இப்பாட்டிக்கு ஸ்வாப(ச கசப்‌ ணை டம்‌ குர்து காலத்‌ 
தில்‌ எம்பெருமானை அல்லது பாகவதரைச்‌ சேர்க்து அ அயவிககுப்‌ 
பெறாமையால்‌ தளர்க்த இழ்வாரை அன்பர்கள்‌ அற்றுவித்தலாம்‌. 
முன்பு இருர்த அஜ்ஞாகமான அ பக்திருபமான செவ்விய ஞானத்‌ 
தால்‌ அட்றிர்தமிதன்பதும்‌, உரிய காலத்தில்‌ அஅபவிக்கப்பெறு 
மையாலே உள்ள விவேகமும்‌ அழியும்படி மேோஹார்தகாரம்‌ 
மேலிட்டதென்பதும்‌ மூதல்‌ வாக்கியத்தால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டன 
வாம்‌, [வாரேற்றிள முலையாய்‌] அடக்குவதற்கும்‌ மறைப்பதற்‌ 
கும்‌ அரிதான பக்தியின்‌ வளர்ச்சியையுடையவரே ! என்ற ஆழ்‌ 
வாரை விளித்தபடி, [வரும்தேல்‌ உன்‌ வளைத்‌ திறம்‌] இப்படிப்‌ 
பட்ட பக்‌ இயையுடைய உமது அடியமைத்திறம்‌ குலையுமமண்‌ று 
வருந்து வேண்டாவென்கை, மற்றது வெளிப்படை. (௬௮) 


வளைவாய்த்‌ திருச்சக்கரத்தேங்கள்‌ வானவனார்‌ முடிமேல்‌ * 

தளைவாய்‌ நறுங்கண்ணித்‌ தண்ணக்துழாய்க்கு வண்ணம்பயலை* 

விளைவான்‌ மிகவந்து நாள்‌ திங்களாண்டூழி கிற்கவேம்மை | 
. உளைவான்புகுந்து * இதுவோர்கங்கு லாயிர மூழிகளே. (௭௦) 


முடி மேல்‌ இருமுடியிற்‌ ' 


[ வட்டமான சாச்தியுள்ள 


வளை வாய்‌ ] _ அணியையுனடைய 


சக்காத்து | சக்கராயுதத்தை கத பரிமளநுள்ள 

| புடைய 

்‌ ட்‌ கண்ணி மாலைவ்டி வமான 
எமக்கு ததலைவறாம 
எங்கள்‌ ்‌ பரீமபதத்டி திண்‌ அம குளிர்ர்கு அழிய 
வரணவஞார்‌ லிருப்பவருமாண இ 
ட பெருமானுடைய ாய்க்‌ ல்‌: ருத்‌.அழாய்க்கு 
டம்‌ ஆழ்‌ பள்‌ அழாயக்கு ( தசைப்பட்டு) 


தலய _. திருவிருத்தம்‌; 


(எமத) 
வண்ணம்‌ | மாமைகி றம்‌ 
பயலை 4. மாறிப்‌ பசலை க ர்த்ண்பத்‌ 
விளைவான | கிறம்‌ நய தத்து மட ககன்‌ மன்ன கிக்‌, 
ச்‌ (ட விஞ்சம்படி பரகத்‌ மழிக்கசெருங்கி 
மிச வகு அடாவர்‌,த இது தா்‌ இக்க ஒரு 
்‌ ்‌ கங்குல்‌ | மா த்ரிதாணே 
[ சாளாயும்‌ மாதமாயும 
கான்‌ இங்க்‌ ] வருடமாயும்‌ ஆயிரம ஆயிரக்‌ சுற்பமாகா 
ஆண்டு ஊழி  சற்பமாயும்‌ உளழிகளே சன்று, 
கிற்கு | தோன்றினது 
[| தீவிர 


* * *__ இராப்பொழுதின்‌ நெடுமைக்குத்‌ தலைவி இரங்கிக்‌ 
கூறும்‌ பானரம்‌ இது, சாயகனைப்‌ பிரிந்து அர்சு விரஹவயஸா ததை 
ஆழஹ்னுமல்‌ பகஸிற காட்டிலும்‌ இசவில்‌ மிசவருந்‌ இ அரிதிற்‌ சிலராட்‌ 
களைக்‌ கழித்த காயகி அவ்வருத்தம்‌ காளுக்காசாள்‌ அதிகப்பமித 
லால்‌ இரவும்‌ ஐருகாளைக்‌ கொருகாள்‌ மிக மகெடுகுவகாகத்‌ தொன்று 
தல்‌ பற்றி “இதுக்கு முன்பு எனன நிறத்தை மாறுபடுக்தும்‌ பொரு 
ட்டி ஒரு ஈாளாயும்‌ ஒரு மாதமாயும்‌ ஓரு வருடமாயும்‌ ஒரு கற்ப 
மாயும்‌ படிப்படியாக வளர்ந்து தோன்றி வருத திவற்த இருள்‌ இன்‌ 
றைக்கு என்னை அடியோடு முடிக்கும்பொருட்டு மிகப்‌ பல கற்பங்க 
ளாசுச்‌ தோன்றி வருத்துகின்றது' என்னு ஒருகாளிரவிற்‌ கூறியதா 
மிது. , 
வளைவாய்த்‌ திருச்சக்கரத்து-- சங்கையும்‌ கூாரமையான சக்காத்‌ 
தையுமுடைய எண்‌ மூ முரைக்கலாம்‌. 

இதற்கு ஸ்வாபதே சார்த்த்மாவது;-௭ ம்பெருமானைச்‌ சேரப்‌ 
பெறுக நிலையில்‌ தாமதம்‌ பொறுக்கமாட்டாமையால்‌ காலம்‌ நீட்டித்‌ 
ததாகத்‌ தோன்ற வருக்துகிற அழ்வார்‌ வார்த்தையென்க. ஸர்‌ 
வேச்வசத்வத்துக்கு அறிகுவியான திருவாழியையும்‌ ஜீவாதமாக்‌ 
களை அடிமையாகக்‌ கொள்ளுதற்கு உரிய ஸம்பக்தததையும்‌ உபய 
விபூதியையும்‌ அலங்கார த்தையுமுடைய எம்பெருமான அ போக்ய 
கையை அஅபவிக்கப்‌ பெறாமையாலே தன்மை குலையும்படி எம்மை 
வருத்துவதாகக்‌ காலம்‌ வரையறை யில்லாமல்‌ வளர்‌ அறெழகன்று 
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ஊழிகளா யுலகேழுமுண்டா னேன்‌ நிலம்‌ * பழங்கண்‌ 
டாழி களாம்பழ வண்ணமேன்றேற்கு * அஃதேகோண்டன்னை 
நாழிவளோவேன்னும்‌ ஞாலமுண்டான்‌ வண்ணஞ்‌ சோல்லிற்‌ 


[றேன்னுழ்‌ 
தோழிகளோ! வுரையீர்‌ * எம்மை யம்மனை சூழ்கின்றவே. (எக) 
௨... ரீ காலங்களுக்கு 
கட்டட 
(மஹாகல்பகாலத் தின்‌ முடிவிலே) | அன்னை (எனு) தாய்‌ 
உல்கமுமுவணத்யும்‌ [ * இப்‌ பெண்‌ 
உலகு எழும்‌ இருகூயிற்றில்‌ பிள்ளை யோ (என 
உண்டான னவை இக்‌ சொற்கெளாஅு 
காத்தருளியவன்‌. | தன்‌ கிணைவிண்‌ 
. ல்‌ இவளோ ட்‌ படி) சஎதக்திரமாய 
[ என்ன (யாம்‌ என ணும ட்டு செருக்‌ 
தலைவன அ பெயர்‌ குடையவள்‌ * 
| ல்‌ |' என்று (கஞ்‌ 
கொழில்‌ ரத தா 
என்றிலம்‌ 4. முதலியவற்றை [க ஸ்ஸ்‌ கூ ர 
| வெளிப்படை ட்‌ [ உலகமுண்ட அதி 
| யாக்க] கூறினோ | பப்‌ | தலைவனான 
| மில்லை; ்‌ 3 J மிறத்தைச்‌ 
்‌ யன்‌ ன்‌ | சொன்னவாறு 
கனா பழம்‌ சனாப்பழதச்ைப்‌ சொல்க ம | இ என்று 
கண்டு] பார்த்து எண்ன | குழ்றங்கூறுவள்‌; 
[ * இப்பழத்தின்‌ கிறம்‌ தோழிசளோ தோழிகளே! 
கடலின்‌ நிறம்‌”? i க்கல்‌ 
த்‌ ப்‌ ப்‌ [ காம்ம்‌ 
ர படல்‌ (pap | எம்மை | மாறுபடகினைத்து 
பழம்‌ பாரு - ப றாம்‌ 
பதும்‌ = - அம்மனை 4 எறிட்செ 
வண்ணம்‌ 4 னளொணஹுங ல த்‌ 
ஆழி கருதாமல்‌ சூழ்கின்‌ ற | த்‌ 
என்றேற்கு இயல்பாகச்‌) . எ தி்‌ 
சொன்ன மில்கள்‌ 
| எனக்கு | உணரயிர்‌ (சமாதான) 
அஃதே வ ய்து | சொல்லுங்கள்‌, 
கொணடு கட்டட அழு 
்‌ கொண்டு ] 


* * சஈ_ மாயின்‌ முனிவைத்‌ தலைவி தோழியாக்கு உரைத்த 
பாசுரம்‌ இது. நாயகனைக்‌ களவொழுக்கஜகா றி புணர்ந்து பிரிந்து 


நாயகி வரும்‌ அுமளீவில்‌ அச்கசாவொழுக்கம்‌ மெல்ல வெயிப்பட்டு 


286 - திருவிருத்தம்‌. 


ஊரெங்கும்‌ பழி பரவ, அதனையறிர்க தாய்‌ *இது ஈம்‌ குடிக்குக்‌ 
குறையாம்‌' என்னு கருதி இவளை கிர்ப்பர்தத் திலே வைத்திருக்க, 
அவருக்கு அஞ்சி நாயி தீன்‌ ஆத்றுமையால்‌ வாய்‌ பிதற்ற 
லொன்றள்‌ பொய்யான அற்றாமையை அடச்கிச்‌ கொண்டிருக்க, 
அவ்வளவிலே சிலர்‌ களாப்பழங்கொண்டு விற்க, அதனை கோக்கி 
கரயகி இதன்‌ நிறம்‌ கடல்‌ போலுள்ளது" என்று பாராட்டிச்‌ கூற, 
ஏற்கனவே இவள் மேல்‌ குறிப்புச்‌ கொண்டுள்ள சாய்‌ இவள்‌ இப்படி 
சொன்னது சாயகனது நிறத்தைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியபடியாம்‌” 
என்று உட்கொண்டு ஈ இப்படியும்‌ ஒரு ௮டங்காக்தன்மை யுண்டோ” 
என்னு வெறுக்க, அதிற்றாச்‌ கலங்கிய சாயகி சகொழியரை நோக்கி 
ஒருவகையான உட்கருத்தையுங்‌ கொண்டு சொல்லவதகியாக எனது 
தன்மையை நிங்கள்‌ அவளுக்குள்‌ சொல்லி அவருடைய கோபத்‌ 
தைத்‌ தணிப்பிராக வென்று வேண்டிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌ க. 

சல பிர இப தகங்களினால்‌ சாயகனை அடையப்‌ பெறாத காய, 
வண்‌ தனன வெணிப்படையாசு விரைவில்‌ விவா ஹர்‌ (செய்தா 
கொள்ள வேண்டுமெனக்‌ கருதிச்‌ சிறைப்புறத்‌ தானாகுமளவில்‌ 
தோழியர்க்குக்‌ சொல்லுவாள்‌ போன்று ஊர்ப்பழி மிகவும்‌ 
ப.ரவியிருக்கிறபடியையும்‌ அதனைக்‌ தாயுமறிற்து வெறுச்கிறபடியை 
பூம்‌ தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ விரைவில்‌ வெளிப்படையாக விவா 
ஹூ செய்து கொள்ளத்‌ தூண்டியதாமிது. அலர்பரவவும்‌ சாய்‌ 
முணியவும்‌ இருக்கிற இக்களவொழுக்கம்‌ இனி அகாது, மணர்கு 
சகொன்னல்‌ வெண்மிம்‌ என்று விவாஹ ருசியை வெளியிட்டவாறு. 

ஊழிகளாய்‌ உலகேழு முண்டானேன்றிலம்‌ஊநிகள்‌ என்ற 
பன்மை காலத்தின்‌ பகுப்புக்களைக்‌ சூறிக்கும்‌ 1 ஸகல காலங்களுக்‌ 
சூம்‌ கிர்வாஹகனுய்‌ மஹாசுல்பகாலத தின்‌ முடிவிலே இருவயித்றில்‌ 
வைத்துச்‌ கசாத்தருனியவனை எம்பெருமான்‌ என்று அவன்‌ தரு 
மாமத்தையோ எிதாழில்யோ பெருமையையோ ஒன்றையும்‌ கான்‌ 
வெளிப்படையாகச்‌ சொன்னேனில்லை ; ஒருகால்‌ அப்படி சொல்லி 
மிருக்தெனணாயின்‌ காய்‌ குறை கூறுவது தகுதியெயாம்‌ ; அர்தோ! 
அதாாமொன்னு மின்றிக்‌ குறைகூறுசின்றாளே யெ ன்ற்வாறு. 
ஊழிகளாய்‌” என்பதற்கு சுல்பமும்‌, அச்சாலத்‌ இல்‌ அழிவு செய்‌ 
கிற டைல்‌ செருப்பு (சுலியன மாகிய இவ றின்‌ வடிவமாய்‌ என்‌ 
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அம்‌ உரைப்பார்‌. என்றிலம்‌ _— என்று சோல்லிறறிலோம்‌, 

ஊழிகளாயுலகேழு முண்டான்‌ என்று சொல்லவில்லையாகில்‌ 
பின்னை என்ன வென்‌ அ சொல்லிற்றென்ன, “பழங்கண்டூ ஆழிகளாம்‌ 
பழ வண்ணமேன்றேற்கு * என்கிறாள்‌. (விற்பனைக்காக னி தியில்‌ 
வக்‌ த) களாப்பழதுதைப்பார்தது இப்பமுது தின்‌ நிறம்‌ கடலின்‌ நிறம்‌ 
போன்றுள்ள "செண்று உட்சுருத்து லன்றுமின்‌ மியே இவ்வளவே 
சொன்னேன்‌ : ஞுலிப்புப்பொருளொன்னங்‌ கருதாது இயல்பா 
கச்‌ சொன்ன இச்சொல்லையே பதிரிக்கொண்டு எனது தாய்‌ இப்‌ 
பெண்பிள்ளை என்‌ சொற்கேளாது தன்‌ மிணைவின்படி ஸ்லதச்த்ரமாய்‌ 
ஈடக்குஞ்‌ செருக்குடையளாயினள்‌” என்றுகடுஞ்சொல்‌ கூறத்தலைப்‌ 
பட்டாள. சளாம்பழவண்ணம்‌ கடல்வண்ணமென்னறு இவள்சொன்ன 
சாண ஸு வறுமசேணோ உலகருண்ட ம்பு வாய னுடைய திருமேனி 
கிறுத்தைச்‌ சொன்னபடியன்றோ வென்ுகுத்தங்கூருகின்‌ றாள்‌; தோ 
மிமார்களே! இப்படி என அதாய்‌ என்னை மாறுபட நினைக்‌ தூ எறிட்‌ 
டுக்‌ சொல்லுஞ்‌ சொற்களுக்கு நீங்களே ஸமாதானஞ்‌ சொருவி தி 
செளிவிக்கிே ணுபொண்‌ ருளாயிம்‌ ௮. 

காழ்‌--குறதம்‌; . “நாமா மிசவுடையோம்‌ சாழ்‌”” .“ காழமால ர்‌ 
முயன்ற” என்ற பெரிய திருவர்தாதிப்‌ பாகாங்களில்‌ இப்பொரு 
ரிஸ்‌ பிரயோக தாணன. பெரியாழ்வார்‌. திருமொழியில்‌ பஸ்‌ பள 
சாழஞ்சொல்லிப்‌ பழிக்க சிசிபாலன்‌ '” என்ற விடத்தில்‌ இச்சொல்‌ 
* அம்‌? சாரியை பெற்று வகதமையும்‌ காண்க. இங்கே, சாமுடை 
யான்‌ என்‌ பொருளில்‌ ப காழ்‌ ்‌ என்றது உபசார வழக்கா. 

இப்பாட்டுக்கு வவாபசேசப்‌ பொருளாவ ௮ அழ்வார்‌ எம்‌ 
பெருமானிட த்தில்‌ தமக்கு உண்டான ஈடுபாட்டின்‌.. மிகுதியால்‌ 
அப்பெருமானது பயனாகிய வடிவக்கின்‌. கடல்மீபாலளவிடப்‌ 
படாத பெருமையைப்‌ பாராட்டி ஓரு வார்த்தை சொல்ல, அது 
கேட்ட ஞானிகள்‌ அவ்‌ வார்தனதைக்கு வேறு பொருள எங்கிக்து, 
ஸாதநாக்தர நிஜ்டையுடையார்பேோல உபாஸகைக்கு உரியதொரு 
காரணவடிவத்தைப்‌ போறத்றினதாக னைத்து அது தருதியன்‌ 
றென்று உபேகதிக்க, அத்தன்மையை அழ்வார்‌ சமது அன்பர்‌ 
சட்ரு வெளியிட்டு இவர்கள்‌ என்‌ கெஞ்சறியாமல்‌ அமசோபித்துச்‌ 
சசால்லும்‌ வார்த்தைக்குஎன்‌ நினைவ றிக்‌ து பழகிய நீங்கள்‌ பாறுமா ற்‌ 
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ஞ்‌ சொல்லி இவர்களைக்‌ தெளிவியுங்க ளென்று அருளிச்‌ செய்த 
லாம்‌. [அனா உலகேமு முண்டானென் நிலம்‌ |] ஸாதகாக்கர 
. நிஷ்டையுடையார்போல உபாஸலைக்கு உ ரிய காரணவடிவ தனைச்‌ 
சொன்னோமில்லை, [பழங்கண்டு ஆமி களாம்பழவண்ணமென்‌ 
நேற்கு] பயனாகிய வடிவத்தைக்‌ கு ஜித்து அவ்வடிவம்‌ கடல 
போலும்‌ என்று கூறிய எமக்கு. [௮ஃசீ.தீ கொண்டு | அர்தச்‌ சொல 
லுக்கே வேறு பொருள்‌ கொண்டு, [அன்னை | காணிகள்‌, [| இவளோ 
நாழ்என்‌ னும்‌ |இவரே. பரதம்‌ தரமான ஸ்வரூப கக்கு விரோதமான 
ஸ்வாதம்‌ இரிய த்தையுடையாரெ ன்‌ றுகுறையேதிட்செசொல்வார்கள, 
[ஞாலமுண்டான்‌ வண்ணம்‌ சொல்லிற்று என்னும்‌ | உபாஸகைக்கு 
விஷயமாகன்‌ ஐகாமணவடிவத்தை யாம்‌ கூ, வியதாகக்குற்றங்கூறுவார்‌ 
கள்‌. [ அம்மனை எம்மை சூம்சன்ற] தாய்போ லெம்மிட,தீ௮ப்‌ பரிவு 
டையரான ஞானிகள்‌ எமதுஸ்வருபத துளு எங்கே குறைபாடு வரு 
இறதோ வென்று ஏறிட்டுச்‌ சக்கித்த சங்கைக்கு [| தோ,திகளோ ! 
உரைமீர்‌| என்‌ கெஞ்சறிக்த அன்ன ஏன? நீங்கள்‌ பரிஹாரஞ்‌ 
சொல்லிச்‌ தெளிவிக்கவேணும்‌ என ஸ்வாப2 உதசப்‌ பொருளகாண்க. 
ப்ரபதக்திமார்க்கத ௪த பனுட்டிப்பவர்‌ எம்பெருமானது பயனாக. 
வடிவ ச்தையே கருதிப்‌ பாராட்டக்‌ கடவ ரிரன்னும்‌, அதுசிவ முக்‌ தி 
பெறுவ தற்மாச்‌ கறந்த வழியாகு மென்‌ அம்‌, உபாஸறைக்கு உரிய 
காசணவடிவத்சையே. பாராட்டி உபாஸித்தல்‌ முக்தி பெறுவார்க்கு 
அவ்வளவாகச்‌ சிறவா தென்ற உணர்க. ்‌ 
இப்பாட்டில்‌ வக்‌ ய்து ! ஆய்தம்‌ உழிர்போழலோலிக்‌ 
சீ; அலகிட்டுக்‌ காண்க. LL த்‌ (சாக) 


்‌ சூழ்கின்ற கங்குற்‌ சுருங்காவிருளின்‌ கருக்திணிம்பை ர்‌ 
போழ்கின்ற திங்களம்பிள்‌ ளையும்‌ போழ்க * துழாய்மலர்க்கே 
தாழ்கின்ற நேஞ்சத்தோரு தமியாட்டி யேன்‌ மாமைக்கின்று 
வாழ்கின்றவாறிதுவோ? * வந்து தோன்றிற்று வாலியதே. (௭௨) 


[ இடைவிடாத) , | சுகர்‌ | பு 
டு சூழ்க்து கிற்றெ இருளின்‌ | ஒருளினுடைய 
கங்குல்‌ ஏ த்ரியிணுடைய கரு 


'இிணிமனப ந கசத செறிவை. 
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(ஒருதணையு 
போழகின்ற பினக்கிற ஒரு | ' மில்லாமல்‌ மிச்ச 
2 பின்ன படரத்‌ என தமியாட்டி 4 தனிமையை 
அடை 4 அற்‌ இளக யேன்‌ | யடையேனான 
. இககளும்‌ சந்திரனும்‌ என்னுடைய 
போம்‌ (என்னையும்‌): 3 (இயல்பான) மேனி 
இ 1 பிளச்கட்டும்‌; தட ள்‌ நதிக்கு 
[ (காயகன ஆ) இன்று இப்பொழு. 
மலர்க்கே ] தத்‌ ப ஆறு ( சேரும்படி 
௪ 4 Lr ப] 
சனி கி! சாகவேயி டி வாலிய த எத்தான்‌ இளம்‌ 
சசி படுகிற மண தண த வன்னி ்‌ பிறை க 
| புடைய | தோன்றிற்று சோன்‌ ஜியத 
| இஅவோ இப்படியோர்‌, 


* * ச*_இருளுத்கு அற்றாத கலைவி ... இளம்பிறை கண்டு 
களாம்‌ உரைத்தல்‌ இது, நாயகனைப்‌ பிரிர்சு நிலையில்‌ பகஸிற்‌ 
காட்டிலும்‌ இரவில்‌ இருளில்‌ மிக வேதனைப்படுகிற ராயு, அப்‌ 
பொழு இளம்பிறை தோன்றி அவ்விருளை அழிக்கத்‌ தொடல்‌ 
சுயதை மோக்கி இணி ஈமக்கு இருளினாலாகுர்‌ துயரம்‌ குறைவுபடு 
மென்று கருதி ஒருவாறு தணீர்‌ இருக்கச்‌ தொடங்கியவளவிலே, 
இளம்பிறையும்‌ ஹி. ஹிகளுக்குத்‌ தாபஹேதுவான பொருள்களுள்‌ 
ஒன்றாகலால்‌ ௮து இவளை இருளினும்‌ அதிகமாக வேதனைப்பட 
தீத, அன கோக்க அக்கலைவி இரங்கிக்‌ கூறியதென்க. எனக்குப்‌ 
பகையாய்ச்‌ ரூழ்கிற இருளைப்‌ பிளம்பிதாபநிக்கிற இளம்பிறை அவ்‌ 
விருளின்‌ ஓழிவுக்கு மகிழ்கிற என்னையும்‌ பிளந்தொழிக்கட்டும்‌. 
பிறைதோன்‌ ஜி இழுள்‌ அகன்றதைக்‌ கண்டு இணி என்‌ அயர்‌ 
குறைக்‌து இழந்த மாமைகிறக்கைப்‌ பெற்று வாழ்வேனென்று கரு 
திய எனக்கு அர்தொ ! பிறை தோன்றியது இங்கனமோ முடிக்‌ 
த.த!! என்கிறாள்‌. அயர்‌ நீக்க வர்தானென்று கருதப்பட்டவன்‌ 
தானே அயரை மிருவிக்கின்‌ றுணே ! என்செய்வேன்‌ |! என்கிறாள்‌. 

வாலியது--வாலிமை யென்னும்‌ பண்பினடியாப்‌ பிறந்த ஒன்‌ 
மன்பாற்‌ குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெய்ர்‌. இதுவோ வந்து தோன்‌ 
றிற்ற--இப்பிறையோ வர்து தோன்றியது ; வாலியதே-—இதன்‌ 
தன்மை சீரிதாகவுள்ள அ! என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌ ; இப்பொருளில்‌ 
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விபரி க லக்ஷணையால்‌ வெறுப்புத்‌ தோன்றும்‌. பிள்ளை இளமைப்‌ 


பெயர்‌, 

. தாம்‌ நினைத்தபடியே பேறுகிடைத்திடாமையா லஓுண்டான 
மோஹாக்ககாசமும்‌ இதனை யடக்கி மெலிமிவ தான கக அவஞானப்‌ 
பிரகாசமும்‌ இரண்டும்‌ எம்பெருமானைச்‌ சேராத நிலையில்‌ தம்மை 
ஒன்‌ றினுமொன்‌ அ மிகுதியாக வருத்தித்‌ தமது ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
அழிக்கவிருக்குர்‌ தன்மையை ஆழ்வார்‌ வெளியிடுதல்‌ இதற்கு உள்‌ 
ளுறை பொருள்‌. சர்‌ திரோதய மென்றது விவேகத்தை. (௭௨) 
வால்வெண்ணில வலகாரச்‌ சுரக்கும்‌ வேண்திங்களேன்ணும்‌ * 
பால்விண்‌ சுரவி சுரமுதிர்‌ மாலை * பதிரிவட்டம்‌ 
போலுஞ்‌ சுடாடலாழிப்‌ பிரான்‌ போழிலேழளிக்கும்‌ 
சால்பின்‌ தகைமைகொலாம்‌? * தமியாட்டி தளர்ந்ததுவே. (௭௩) 
விண்‌ ஆகாயத்தில்‌ கிண்ண 


வால்‌ வெள்‌ மிகவும்‌ வெளுத்த 
த மிலவு மிலாவாகிய 


த [ இத்திகக னொளியை 
பப்ப ப்‌ | விழுங்கவல்ல 
உலகமெங்கும்‌ பரி திவட்டம்‌ ஸகர்யமண்டலம்‌ 
உல்கு இர்‌ ட்‌ நிறையும்படி போலும்‌ சுடர்‌ | போதும 
பட்டண சுரந்து சொரிகிற | ஒளியை 
ப்‌ (ட யுடைய 
வெள்‌ திங்கள்‌ [ வெளுத்த . 
காவி பசுவின து 
்‌ | பிசான அத்தலைவன்‌ 
சர சுரப்பு ்‌ தர? 
்‌ க ப த ட ்‌ ய்‌ விழ ணகிபயபட்‌்டட்‌ 
திர்‌ யிசப்பெற்ற எழ்‌ பொழில்‌ லோகங்களையும்‌ 
மாலை. - மாலைப்பொழுதிலே அளிக்கும்‌. த 
[ (கூயகன்‌ வாராமை சால்பின்‌ அமைவின்‌ 
| யாலே) Q ல தத! பெருமையோ? 
தயியாட்டி ச்‌ தீணிமைனய சான்‌ அக 
- தளர்ந்தது ! யுடைய இவன்‌ 
| தளர்ச்சியை 


ட்‌ யடைர்ச தன்மை 


** ஈடபிறையுடை மாலைக்கு அற்ிறுத தலைவியின்‌ தளர்ச்சி 
சண்டு தோ மி இரங்கிக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌ இது, மாலைப்பொழுதுக்கும்‌ 
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இனம்பிறைக்கும்‌ வருந்தும்படி இவளை த கணியேவிட்டிரு சகல்‌ உலக 
முழுவதும்‌ ஏக்திக்கும்‌ அவனுடைய பெருந்தன்மைக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
கலா என்றொளாயிற்று. அகாசத்‌ தில்‌ நின்றும்‌ மிகவும்‌ வெளுத்த 
கிரைவாகிய பாலை உலகமெங்கும்‌ நிறையச்‌ சுரந்து சொரிகிற எச்‌ இர 
கிய காம நவின்‌ சுரப்பு அ இகரித்‌ இருக்கின்ற மாலைப்‌ பொழு 
இலே இச்சலைவி தணிமைப்பட்டுச தளர்க்‌ இருப்பசான அ ஆழியன்‌ 
கையவன்‌ அனணைத்துலகஙகளையும்‌ காத்தருளும்‌ இறத்துக்குப்‌ 
பொருக்‌ துமோ? (பொருரஈ்காது) என்றவாறு, கி ஸாவிணனிடச் துப்‌ 
பாலின்‌ தன்மையையும்‌, அதனை வெளியிடு அம்ருத மெணணாணன 
சு நிணிடத்துப்‌ பால்சுரக்மாும்‌ பசுவின்‌ தன்மையையும்‌ ஏற்றிக்‌ 
கூறினது ரூபகாலங்காரம்‌. 1, ** அருர்தவண்‌ சுரபிய அதிவர 
னமா, விரிக்க பெருதயமே மடிவெண்டிங்களா, வருர்துலின்‌ முலை 
கதிர்‌ வழங்கு தாரையாச்‌, சொரிந்த பாலொத்தது நிலவின்‌ தோறு 
தமே ” என இவவர்ணனை பிறவிடத்துஞ்‌ சிறிது வேறுபடக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்குமாறு காண்க, உலகு ஆரச்சுர க்கும்‌--உலகமாகிய காழி 
கிதையும்படி சரக்கு மென்க. விண்சுரவி--தெய்வப்பசுூ, “ஹாயா 
ஊதி? என்னும்‌ வடசொல்‌ ஈரவியயெனத்‌ இரிக்த து . சுர சாப்பு ; 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. பரிதி-- வடசொல்‌. [பொழிலேழளிக்‌ 
கும்‌| பொழில்‌--உலகம்‌. இனி, பொழில்‌ சோலையுமாம்‌ ; உலகங்‌ 
களை எம்பெருமானுடைய சிங்காரப்‌ பூர்தோட்ட மென்ப; “பிரான்‌ 
பெய்த காவுகண்டீர்‌ பெருச்தேவுடை முவுலகே '? (68-4௮) என்பர்‌ 
இருவாய்மொழியிலும்‌. இப்பாட்டுக்கு ஸ்வாபதேசப்‌ பொருளாவது 
உரியகாலத்தில்‌ பேறு கைபுகாமையாலே ஞானவிளக்கமும்‌ பாதக 
மாக ஆழ்வார்‌ ௮டைந்த தளர்ச்சியைக்‌ கண்ட அன்பர்கள்‌ கொர்கு 
உரைத்த வார்த்தையாம்‌. [பிரான்‌ பொழிலேழளிக்குஞ்‌ சால்பின்‌ 
தகைமை கொலாம்‌ தமியாட்டி சுளர்ச்தஅவே| எம்பெருமானுக்கு 
இயல்பான ஸர்வரஷ்கத்வமும்‌ இவ்வாழ்வார்‌ திறத்தில்‌ நிகழா 
தொழிவதே! என்று சங்கித்தபடி, *சால்வின்‌' என்றும்‌ பாடமுண்‌ 
டாம்‌. வால்‌ வேள்‌--ஐருபொருட்‌ பன்மொழி, 


 நிலவுலகாம '' என்றயிடத அ, “நிலவு” என்னாமல்‌ “நில” என்‌ 


1. சும்பராமாயணம்‌ சுச்தரசாண்டம-ஊூர்‌ தேடு படலம்‌- 90, 
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ணும்‌ பிரிக்கலாம்‌; 


மேதிதலுமியல்புமாக்‌ தக்கன்‌” என்று ஈன்னால்‌ அறிக. 


திருவிருத்தம்‌: 
கணட பத்தல அக்குறுகலுமக னாடு, உக்ர 


(௭௯) 


தளர்ந்தும்‌ முறிக்கும்‌ வருதிரைப்பாயல்‌ * திருநேரங்கண்‌ 
வளர்ந்து மறிவுற்றும்‌ . வையம்‌ விழுங்கியும்‌ * மால்வரையைக்‌ 
கிளர்ந்து மநிதாக்‌ கீண்டேடத்தான்மூடி சூ துழாய்‌ 
அளைந்துண்சிற பசுந்தேன்றல்‌ * அந்தோ | வந்தலாகின்றதே. 


(சொர்தளித்‌ த 
விழுவதெழுவ 
தாய்ச) கனத 
தாலே தளர்ச்‌தம்‌ 
காற்றாலே றிது 
அம்‌ வருகிற 
அலைக ளொச௫ 
சிணயயனடைய 
திருப்பாற 


கடலில்‌ 


ர 


(ந. திசெஷணாகிய) 
சயன தில்‌ 


இரு நெடுகண்‌ ப்தி நடை 


பாயல்‌ 


அக்‌ 
வளர்ச்‌ தம்‌ டரா 2 
| அறிறவ்கியும்‌ 


பிந்த்‌ 1 (அல்வுறசகற்தில்‌ 
ன ன்தன்‌ { யாவும்‌) அறிச்‌ அம்‌ 


பிரனயகாலித திலே 
வையம்‌ உலகங்களை வயிற்‌ 
விமுங்கியும்‌ |  றினுட்‌' சொண்டு 
காத்‌ இம 


| மால்வனலரனயை 


i கோவர்ச்ச்ன கிரியை 
மேலெழும்‌ அ 


ஆப வட டையாகச்‌ அவி 
இளர்சஅு ப்‌ 


மறிதர ன கல்பம்‌ பெயாதி 
எடித தான | செத்சம்‌. ௨௪௭ 
A | இழ எம்‌ 
| - பெருமானது 
அல்‌ திருமுடியிம்‌ 
ரல்‌ சூடியள்ள | 
ண திருச்‌. தழாயை 


அனைம்து உண்‌ அனாவியுண்ட 


பக இது \ புதிய இரா னமைவ்கன 
இல்ல தன்று 
சன றல்‌ 2 
காற்றானது 
ந்து ்‌ மகிழ்சசியுண்டாம்‌ 
அக சோ வக நத 
கின்‌ து படி (என்மேல்‌) 


வச்த வீசுகிற அ, 


* * * நாயகனது  இருத்துழாயிற்பட்ட தென்றல்‌ வா, 


நாயகி மகிழ்ம்துமைக்கும்‌ பாசுரம்‌ இது. 


ஈாயகனன மேனியோடு 


ம்பம்‌ தப்பட்ட பொருள தன்‌ உடம்பின்‌ மீது வர்து பட்நிச்‌ தனது 


பிரிவாற்றுமைத்‌ துயரைச்‌' சிறிது சீணிப்பித்தலாயே' ஸர்மிதாஷத்‌ 
தைத்‌ தலைவி தோழிக்கு உரைக்றொளெனக. 


கொர்தளித்து வீசுகின்ற அஸைக்கிளாச்சியையுடைய திருப்‌ 


பாற்கடலில்‌. சேஷசயன த்தில்‌ உறங்கு வான்போல்‌ யோருசெப்தும்‌ 
பிரளயகாலித இல்‌ உலகங்களை வயிற்றினுட்கொண்டு காக்தும்‌ கோ 
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வாத்‌ ககிரியைக்‌ குடையாகவெடுத்துப்‌ பிடிக்கப்‌ பெருமழைக்‌ 
அன்பத்தைப்போக்கியும்‌ உபகரித்தருள்கின்ற எம்பெருமானுடைய 
திருமுடியில்‌ அணிக்‌ தள்ள இருக்துழாயை யளைந்கு பு திய இளங்‌ 
தென்றற்‌ காற்றுன து ம௫ழ்ச்சியுண்டாகும்படி என்மேல்வர்‌ த வீன்‌ 
இன்றுது என்றுானாயி௰ று, ; 

இனி, இதனை, வழக்கம்போலத்‌ தென்றல்‌ வரவுகண்டு அதற்கு 
வருந்தத்‌ தொடங்கிய காய யை நோக்கத்‌ தோழி * இதை 
ரீ வெறுர்சென்ற லென்று கருதாதே; அவனுடம்பிற்‌ பட்டு வரு 
கிறதுகாண்‌ இது? இத அவன்‌ வரவுக்கு அறிகுறி? என்று கூறிச்‌ 
(சாகர்‌ சணிக்கிறைகாகவுஙி கானவர்‌, 

ஹந்த ! என்னும்‌ வடசொல்‌: (அவ்யயம்‌)--மகழ்ச்சி இரக்கம்‌ 
அன்ப முசளிய பொருள்களில்‌ வருமென அ வடமொழி கிகண்டி 
லை தெரிறெதனால்‌ அதன்‌ விகாரமாக அர்தோ வென்பஅ இங்கு 
மகிழ்ச்சிப்‌ பொருளில்‌ வத்த தென்க, 

திருநேஙேகண்‌ வளர்க்துமறிவுற்றும்‌-- எம்பெருமானது தூக்‌ 
கம்‌ நமது தூக்கம்‌ போலச்‌ தமோருண காரியமாய்‌ உடம்பு குறி 
யானது கொளும்‌ தூக்சுமன்‌ றியே எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ அறிக்து 
கொண்டே கலோகாகநனா சிர்‌ சனை பண்ணும்‌ தாக்கமாதலால்‌ “கண்‌ 
வளர்ச்தும்‌ அறிவுற்றும்‌' எனப்பட்டது; இது பற்றியே அத்‌ 
தூக்கம்‌. யோக நித்திரை, அறியில்‌, விழிதுயில்‌, அயிலாத 
அயில்‌, பொய்யுறிக்கம்‌ எனப்படும்‌, மால்வையை மறிதர: எடுத்‌ 
தான்‌ ”' என்றதனால்‌, பசுக்கள்‌ எட்டிப்‌ புல்மேயலாம்படி கோலத்‌ 
தற மலையைத்‌ தலை மோக எடுத்துப்‌ பிடிக்சனமயுர்‌ தோன்றும்‌, இறு 
தென்றல்‌ மர்‌ தமாருகம்‌, 

இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருளாவது பிரிக்கு சிலையில்‌ 
ஆழ்வார்‌ தாம்‌ எம்பெருமான அ காருண்யம்‌ ஐச்வர்யம்‌ யோச்யதை 
என்னும்‌ இக்குணங்களின்‌ ஈடையாட்டத்தைகச்‌ கண்டு அதியிருக்‌ 
குர்‌ தன்மையை அருளிச்‌ செய்தலாம்‌. மற்றவை வெளிப்படை, 
இணி, தோழிவார்த்கை யென்னும்‌ பக்ஷத்தில்‌, அவன்‌ ஆச்ரிதர்‌ 
களை ர்ஷிச்தருனம்‌ பொருட்டுக்‌ கடலிலே யோககித்‌ திரை கொண்‌ 
டருள் வதம்‌ பிரளயாபதி தில்‌ உல்சுஜ்னதை வயித்றில்வைத அசோக்கு 


ட்ட 


ர! திருவிருத்தம்‌. 


வதும்‌ கோவர்த்தநோக்தயாணம்‌ பண்ணினனமையுமாகிய மஹா 
ரூணங்களைச்‌ சொல்லி அன்பர்கள்‌ அழ்வாரை .துற்றுகின்த;காக 
உலாகின்ற கெண்டை யோளியம்பு * எம்மாவியை யூருவக்‌ 
குலாகின்ற வெஞ்சிலை வாள்முகத்தீர்‌! * குனிசங்கிடறிப்‌ 
புலாகின்ற வேலைப்‌ புணரியம்பள்ளி யம்மான்‌ அடியார்‌ 
நீலாகின்ற வைகுந்தமோ?* வையமோ? நம்நிலையிட.மே. (௭௫) 


ஸ்வாபசேேசவ்‌ கொள்க, 


வா ந்த வழு.உருள்ன 
(காதளவுஞு சன்று இன்‌ சங்கு சங்குகளை க 
உலாகின்ற மிண்டு] இடறி கொ ழி த்து 
உலாவுகிற எழுக௮ 
ர கண்டை மீன சத மீன்காற்றம்‌ 
எண்ட்‌ { வழிவமான SH ர வீசப்பெற்ற 
ஒளியை யுடைய ல ஆூலைக்கிளர்ச்‌ யை 
ஒளி அம்பு (கண்களா ய) ( புடைய 
அம்புகள்‌ புண ரி 7 ந 
எமது உயினர த 
ப்பி ஆடப்‌ ஊடுருவித்‌ அ ம்‌ பன்னி ட்‌ க்‌ 
மனப உருவ தி்‌ டமாகவுடைய 
அனை கிராம்பு 
ey அம்மான்‌ ஸர்சேவச்வசன_து 
( அவ்வம்புகளை ப்‌ ்‌ 
குலாகின்‌ ற பிரயோகிப்ப பக்தர்களான 
தற்கு) வள இற | அடியார்‌ மித்யரு£க்தர்‌ 
திலாகின்‌ ற விளங்கிவாழப்‌ 
( (புருவமாகிய) பெற்ற 
வெம்‌ சிலை: கொடிய வில்லே ஸீ 
ல்‌ ன்‌ புடைய. ட , வைனு ண்ட 
ச்‌ ைகுர்திமீமோ. 4 வ்கி 
ல்ல ந i 
வாள்‌ முகத்தார்‌ முக்ருடையவர்‌ வையமோ இர்த நிலவுலிக மோ 
( களே! அம்‌ நிலை உங்களு 


ஈ 3 *_.மதியுடம்படுக்கலுற்ற 
நாயகியும்‌ தோழியும்‌ ஒருங்கிரும்‌ த 


ய#ரசைப்‌ பஇிளினாசல்‌ இது. 


ஈாயகன்‌ காயகியின்‌ தோழி 


ஸமயம்‌ சகோக்கி நாயகன்‌ அங்குச்சென்‌ அ தன்‌ கருத்தைக்‌ கூதிப்‌ 


பிப்பதற்கு ஒரு வியாஜமாக ஊர்‌ வினாவுறொனென்க. 
காதளவும்‌ மண்டு கெண்டை மீன்‌ வடிவமான - கண்களாகிய 


அம்புகள்‌ சாம்‌ உயிரை ஊடுருவித்‌ படத அதனை அவ்வம்பு 
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களைப்‌ பிரயோகஃிப்பதுற்கு வளைக்‌ இருக்கின்ற புருவமாகிய கொடிய 


வில்லையுடைய அழூய முகமுடையவர்களே! என்று நாயகியையும்‌ 
அவளது தோழியரையும்‌ விளித்சுபடி. கண்களை அம்பாகவும்‌ 
புருவகனதைச்‌ கலையா கவும்‌ வருணித்தல்‌ சுவ்ிமரபு. கையிற்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ வில்லம்புகளால்‌ வருக அம்‌ உல்கவியல்பு போலன்றி - முக்த திற்‌ 
கொண்ட வில்லம்புகளால்‌ வருக்அுஞ்‌ றெப்புச்‌ தோன்ற “வாண்‌ 
மூகத்தீர்‌” எனப்பட்டது. 


பின்னடிகள்‌ பதிவினாவுவன.  இவ்வுல்கத்தவரினும்‌ இவர்க 
ளது வடிவமழளு மிக வேறுபட்டிச்‌ சிற்‌ இருத்தலால்‌ 6 நும்‌ நிலையிடம்‌ 
வைகுர்சுமீமா?? என்றன; இவர்களைக்‌ கண்டன இவ்வலகக்திலாத 
லால்‌ *வையசமோ?” என்றது. 


இப்பாட்டுக்கு உள்ளூறை பொருளாவது ஆழ்வாரது ஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ கண்டு ஈடுபட்ட பாகவதர்‌ அவரையும்‌ அவசோடொச்ச 
அவது அன்பையும்‌ கிராக்கி தமது இடம்‌ அர்த நித்யளிபூதி 
யோ?” என்று வியச்துரைத்தலாம்‌. [உலாகின்ற*வாண்முகத்‌ 
தா பி பாக்கு குளிர்க்து அண்ணிய விளக்கமுடைய உமது ஞான 
ததை எமது கெஞ்சிலே பதியும்படி செலுதிதும்‌ முகமலர்ச்சியுடை 
யவரே! என விளித்தபடி. எம்பெருமானுடைய நிதியமுக்கர்‌ 
வஸிக்கும்‌ கிச்யவிபூதியோ இர்த லிலாவிபூதியோ உமது இருப்‌ 
பிடம்‌? அம்வார்‌, ஞானம்‌ முதலியவற்றின்‌ மஹிமையால்‌ முக்த 
சென்று சொல்லும்படியும்‌ அங்கு கின்று இங்கு வர்தவரொருவ 
சென்று 'செர்ல்லும்படியும்‌ உள்ள தன்மை இப்படி விகற்மித் ஜு 
விறைகற்குக்‌ காரணம்‌. “அன்றியும்‌, பூர்ணஅபவம்‌ கி்டக்கப்‌ 
பெறாமையால்‌ இவர்‌ இவ்வுலகத்தவசோமவென்றும்‌, ஸம்ஸார ஸம்‌ 
பரதம்‌ இல்லாமையால்‌ அவ்வுலசுத்தவரோவென்‌ அம்‌ சங்கை நிகழ்‌ 


க்கு்சுனம்‌. ப ய்ல் க க்க nie (௭௫) 


இடம்போய்‌ விரிந்திவ்‌ வுலகளந்தான்‌ எழிலார்தண்டூழாய்‌ * 
வடம்போதினையும்‌ மடநேஞ்சமே! * நங்கள்‌ வேள்வளைக்கே 

- .விடம்போல்‌ விரிதலிது வியப்பே வியன்‌ தாமரையின்‌ : 
தடம்போதோடூங்க * மேல்லாம்ப லலர்விக்கும்‌ லேண்திங்களே. 


246. திருவிருத்தம்‌: 


இடம்‌ போய்‌. எல்லாவிடங்களிதும்‌ | வியல்‌ சிறந்த 
விரிக்க போய்வனர்ம்‌த காணாமல்‌ | ரிய 
8 போ. மிர்‌ 
வலை தட போது காமனமலர்‌ 
இ உலகு அளக ஒடுங்க சு அிய 
அளக்தான கொண்டவ 


னுடைய மென்‌ னம்‌ பஸ்‌ புல்லிய ஆம்‌ பூலு 


அலர்விக்கும்‌ அளிரச்‌ செய்கிற 


வெள்‌ திங்கன்‌ வெள்ளிய சக்திரன்‌ 


எழில்‌ ஆர்‌ அழகு நிறைந்த 


தண்‌ குளிர்க்த | 
திருத்கழாய்‌ | [ட வழு 
அழாய்‌ போது]  மலர்மாலையைப்‌ தங்கள்‌ வெள்‌ ன்‌ சகன்‌: ்‌ 
வடம்‌ பதம்‌ வக அசே டது ற்று 
அ பொருட்டு இடல்‌ பொன்‌. என்‌ பதன 
3 விரிதல்‌ இது மயால ஓ 
இனையும்‌ வருர்‌தவிற பரவுதலாசிய' 
a, 
மட 4 பேனதனமையுடைய [ இன 
கெஞ்சமே | மனமே! வியப்பே, தர்‌ ஆச்சரியமோ? 


* ச க நாயகனது மாலைபெறாமல்‌ வரும்‌ இகனைற நாயகி 
மதக்கு இரங்கி செஞ்சொடு கூறல்‌ இது, எல்லாவிடங்களிலுஞ்‌ 
சென்று வளர்ர்து இர்க வைகி அனர கொண்டவணனான ஹா 
வேச்வாணுடைய திருக்துழாய்மாலையைப்‌ பெ அம்பொருட்டு வருர்‌ 
இக்‌ கிடக்கிற செஞ்சமே! சர்‌ திரன்‌, தப்பில்‌ லாத ஆம்பலினிட தீது 
அன்பு வைத்து அதற்று மகிழ்ச்சி தந்து சிறக்சது தாமரையை 
அழிக்கும்‌ அற்பகுண முடையவனாதலால்‌ அவன்‌ நமது அழூயே 
கைவளைகளைக்‌ கமலச்‌ செய்தல்‌ ஒரு வியப்பன்று என்கிறாள்‌. இது 
சந்‌ இரோபாலிம்பம்‌, : தாமரைக்ளுத்‌ தலைவனான ஹரர்யன்‌ கண்‌ 
றைந்த விடத்து அத்தாமரையை வருத்திறெ இவனுக்கு, அஸ்‌ 
வனைப்‌ பிரிர்ச எம்மை வருத்துதல்‌ இயல்பே என்றவாறு. 

வடம்போதினையும்‌-*வடம்‌2பாது இனையும்‌! என்று ரிப்‌ ப 
கன்றி, வடம்போ இல்‌ கையும்‌ எனவும்‌ பிரிக்கலாம்‌ ; பொருள்‌ 
ஒன்‌ ற. மடநேஞ்சமே!- அரலபமான பொருளில்‌ பறிறுவைக்சு 
தோடு அப்பற்றை என்றும்‌ விடமாட்டாமல்‌ விணே வருந்துகின்ற 
கெஞ்சமே! என்றவாறு. - 46 டம்போல்‌ விரிசல்‌! என்றது- விஷம்‌ 
கொலைெொய்வஅ போல கம்மைக்‌ கொல செய்வதற்காக வற்று 


[தோன்‌ அதல்‌ “எ ன்‌ ம்படி: அகவே இவ்வுவமை வருத்தும்‌ தன்மை 
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பற்றியதேயன்‌ நி கிறம்பற்றியனன்‌ ற. வியப்பே ஏஎ திர்மறை; 
வியப்பன று என்றவாறு. : 

இதற்கு உள்ளுறை பொருளாவி--2பறு பெறாத நிலையில்‌ 
திமக்குண்டான விவேகமும்‌ பிரதிகூலமாய்‌ வருத்தர்‌ தன்மையை 
ஆழ்வார்‌ தமத இிருவுளளத்னை கோக்கக்‌ கூறுதலாம்‌. [இடம்‌ 
போய்‌ * மடரெஞ்சமே!] ஸர்வஸாலபனான ஸர்வேச்வரனுடைய 
போக்யன த முதலியவற்றில்‌ ஈபெட்டுப்‌ பூர்ணா நுபவக்‌ இடையான 
பற்றி வருக்கும்‌ இசாமனமே!. [வியல்‌ தாமரையின்‌ தடம்‌ பாது 
ஓடுங்க மெல்‌ஆம்பல்‌ அலர்விக்கும்‌ வெண்‌ இங்கள்‌ | சிற்த பொருள்‌ 
களை வெளிக்காட்டாமல்‌ இழிக்க பொருள்களை வெளிக்காட்டுகிற 
விவேகம்‌, ” [கங்கள்‌ வெள்வணல்கே விடம்போல்‌ விரி தல்‌ இது 
வியய்பே. | கம்னு சுத்தமான அடினமாத்‌ தன்மையையும்‌ சுஃப்ப 
தாகப்‌ பாவு விது ஆச்சரிய மோ! என்னு அழ்வரர்‌ இருவுள்ள த்‌ 
தில்‌ க்லேசக்கோடு அருளிச்செய்‌ தாராயிறறு, nes (னக) 


திங்களம்பிள்ளை புலம்பத்தன்‌ செங்கோ லாசுபட்ட * 
சேங்களம்பற்றிரின்‌ றேள்குபுன்மாலை * தேன்பாலிலங்கை 
வெங்களஞ்சேய்த ௩ம்‌ விண்ணோர்பிரானார்‌ தழாய்தணையா 
கங்களை மாமைகோள் வான்‌ * வந்து தோன்றி நலிகின்றதே(௭௭) 


இலன்‌ பிஸறுச்‌ ' செவவானமாகிய 
| சக்திானாமய ம கன்ட க்காக] 
ம்‌ பிள்ளை | அழிய தணி ட்ட & 
அம்‌ பிள்‌ இளம்பிள்ளை | ரர்ச்சள த்தை 
லம்‌ (தரைதை. இழும்‌ த) பற்றி ந்த்‌ 
பத்தும்‌! தனிப்பட i (ரீம்சமாட்டாமன்‌ 
ணன்‌ ங்கு) மின்‌ 
[ சர்வசித ஒளியை ர்‌ 5 ன 
எங்குக்கடையறச்‌ | எள்ளு வருச ற 
செலுச்சத சி நுமைப்பட்ட 
மிசங்கசோல்‌ வரகிய செல - மாலைப்‌ பொ 
கலு ! கீதாண்மையை புல்‌ மாலை ச்‌ 
த்ண்‌ அரசு ப்‌ தாடியெ 
பட்ட ட எங்தக சின்ன பெண்பாள்‌, 
தலைவ ஜுன 1 
ஸுல்ர்ய்ண்‌ ர்‌ ல செற்குத்‌ 
்‌ சன்‌ பால்‌ ்‌ ள்‌ 
இறக்தொழிதம்‌ | “* இலலை இக்கிலுள்ள 
| இடமான i லங்காபுரினயு 
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அனை ஆ { கனக்கு அணை 


வெம்‌ சமம்‌ | சொயழியபேரர்க்‌ யாகச்‌ சொண்டு 


செய்த | களமாசல்‌ செய்து ற்‌ 
3 நமத மாமைஙிறத்‌ 
ட்ட தங்களை மாண - க 
நம்‌ தமது தெவாதி ப ல்யால்‌ ண க்‌ சுவர்ற து 
விண்ணோர்‌ $ சேவஷன பப்ப கொள்வதற்கு. 
பி 7 ஸை வ 
னா ஆடவும்‌ 3 i வ்க்து எதிரில்‌ வரது 
அழாய்‌ திருத்கிழானயை கோன்றி தோணறிவருத் அ 
நலிகன்ற 1] இன்றது, 


உ * சட மாலைப்பபொழமுதுக்றா இற்றாக சாயகி இரங்கி யுரைக்‌ 
கும்‌ பாசுரம்‌ இது, ழ்‌, **பால்வாய்ப்‌ பிறைப்பின்ளை'' என்ற 
முப்பத்தைர்காம்‌ பாட்டின்‌ முன்னடிகளை இப்பாட்டின்‌ முன்னடி 
கட்கு ஸமரிப்பது, இதில்‌, மாலைப்பொருகை ஒரு மகளாகவும்‌, 
ஸமர்யனை அவளது கணவணுகவும்‌, சந்‌ இரணை அவர்களது பின்னை 
யாகவும்‌, ஸர்யன அ சிவர்த இரணங்களை அவன அ செங்கோலாக 
வும்‌, அச்சு ஸுிர்யன்‌ அஸ்சுமிப்பை அக்கணவன்‌ இற்க்து போவ 
தாகவும்‌, அவன்‌ அஸ்தமிக்கிற திக்கினிட த்தை அவணிறம்‌ அ விழுக்‌ 
தொழிந்த போர்க்களமாகவும்‌, ஸுூர்யாஸ்‌ கம காலத்து மேற்குத்‌ 
திக்கில்‌ அவன்‌ செொணஸம்பம்தத்றால்‌ தோன்றுகிற செவ்வான த்தை 
அவன்‌ போரில்‌ பட்டு இறகரும்போனு அவனது க்கம்‌ தெறித்த 
இடமாகவும்‌ உருவகப்பகெதியவான, கணவனைப்‌ பிரிர்து இவ 
ளுக்கு, கண்ணிற்காணும்‌ பொருளெல்லாம்‌ கணவனை யிழர்கதாகத்‌ 
தொன்றுதலால்‌ இக்கற்பனை கூறினாளென்க. இப்படி கண்டாரிரங்‌ 
கததக்க நிலைமையை யடைர்தீ மாலைப்பொழுது, ஞாபக முக்க 
தால்‌ வருத்தப்படுகிற திருத்துழாயைக்‌ அணேயாகக்கொண்டு 
நரயகியை வருத்துதலை, தனது மக்கள்‌ தணிமைப்பட.ச்‌ தன்‌ கண 
வரனை யிழந்து வரும்‌ திய தாடகை அகஸ்திய சாபனக உதுளியாகல்‌ 
மகொண்டு முனிவர்களே எதிர்த்து வருதிதுகல்போலச்‌ கொள்க, 


புலம்ப” என்பதற்கு--கனிப்பட என்றும்‌, வாட என்றும்‌, 
அழ என்றும்‌ உரையிடலாம்‌. புலம்புதிலன் பது தணித்தலென்‌ 
னும்‌ பொருள தா தலை புலம்பே தனிமை [தொல்‌ காப்பியம்‌ 
சொல்ல திகாசம்‌--உரிச்சொல்லியல்‌--88. ] என்பதனால்‌ அறிக, 
மாலை ப்பொழு திற்‌ காணப்படும்‌ பிறையின்‌ பிரகாசச்‌ குறையை வாடு 
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தலாகவும்‌, அக்காலத்‌ இல்‌ பறவைகள்‌ மிகுதியாக ஒலிக்‌ தலையாவனு 
கடலோவியையாவது அழுகைக்‌ ஞூரலாகவு கருதுக, இலங்கை 
வேங்களஞ்சேய்த--லங்சையிலுள்ள சரகஸர்களை  வேசறும்படி 
போர்‌ செய்தழித்த என்றபடி. *ரிவங்களஞ்சேய்கல்‌--சமசாகமாக்‌ 
சூசல்‌” என்று மாரைப்பர்‌. *ஒரு பிராட்டியைப்‌ பிரிச்‌ இருக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ தாம்‌ பெரு முயற்சி செய்து கடல்கடம்கு காடும்‌ பனசை 
யொழித்துக்‌ கூடியருளியவர்‌, இப்‌ பொழு தூ எம்மை இங்கனம்‌ உபே 
க்ிப்பசதி!” என்ற இபக்கர்தோன்ற *தென்பாலிலங்கை வெங்களஞ்‌ 
செய்த ஈம்‌ விண்ணோர்‌ பிரானார்‌” என்றது. தேவர்களுக்குக்‌ சொ 
டுமை தீர்த்தவர்‌ எமக்குக்‌ கொடுமை திர்த்திலரே! என்று குறிப்‌ 
பிட வேண்டி, “விண்ணோர்‌ பிரானார்‌” என்றது. 

துழாய்துணையா ௪ மாலைப்‌ பொழுஅக்குத்‌ திருத்துழாய்‌ அணை 
யான தாகக்‌ சொல்வதன்‌ கருத்து, திருத்துழாய்‌ ஈமக்குக்‌ கிடை 
ம்ரகதாய்க்‌ கொண்டி ஈம்மை எப்படி வருத அகின்‌்றதோ அப்படியே 
இச்சு மாலைப்பொழுது வர்‌ த' வருத அகின்றஅ என்பதாம்‌, நங்களை- 
ஈங்கள அ; உருபுமயஃகம்‌, 

இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருளரவ இ-எம்பெருமானைச்‌ 
சோர்து அ.நுபவிப்ப தற்கு உரியகாலம்‌ ஸமீபிக்து அவனது போக்‌ 
யகசையை நினைப்பூட்டிச்‌ தம்மை வறுத்தும்‌ விதத்தை ஆற்வரா்‌ 
அருளிச்செய்‌் தலாம்‌. | தில்களம்பிளளை * எள்குபுன்மாலை| தமகா 
உண்டான ஜ்ஞாரப்ரகாசம்‌ துயசமடையும்படி செவ்விதான மஹா 
விவேக,முங்‌ குலைந்து பக்தியே விஞ்சி ஆற்றாமை விளைக்கிற கொடிய 
இச்கால்மான அ. [தென்பால்‌ * துழாய்‌ அணையா] துஷ்ட நிக்ரஹ 
சிஷ்ட பரிபாலன சீலரான எம்பெருமானது போக்யதையை நினைப்‌ 
பூட்டிக்ககாண்டு. [ஈங்களை மாமைகொள்வான்‌ வர்து சோன்றி 
தவிகின்றதே| எமது ஸ்வருபச்தை மாற்றும்படி வருத்துகிறது 
என்னை, 11 8 நமக + ப்‌ (௭௪) 


நலியும்‌ நாகனை வீட்டிற்றும்‌ * வாணன்திண்டோள்‌ துணித்த 

வலியும்‌ பேருமையும்‌ யாம்சோல்லும்நீர்த்தல்ல' உ மைவரைபோற்‌ 

போலியுமுருவிற்பிராளுர்‌ புனைபூக்‌ துழாய்மலர்க்கே 

மேலியு மடநேஞ்சினார்‌ * தந்தபோயின வேதனையே, (எ) 
$2 


௬0... , இருவிருத்தம்‌; 


மை வனர - [அஞ்சனகரிபோல 


போல்‌ | விளங்குகிற 
(எமது நாயகர்‌) | பொலியும்‌ 4 உட வத்தை 
கலியும்‌ (உலகத்தை) வருத்தி உருவின | தா? 
நரகணை இற நாகாசுரணைக்‌ பிரானார்‌ |, . அத்திலைவாது 
_ வீட்டிற்றும்‌] கொன்றதும்‌ | [ சாத்திய அழகிய 
டட (பாணாஸலாானத [புனைய | திகுத்கழாய்ப்‌ 
னது விய போன்களை அழாய்‌ 4 பூமாலையைப்‌ 
ப அதனில்‌ | ம்லர்க்கே | பெறுதற்‌ 
அ வியல்‌ | தள்ளிய ட்‌ ட காக்‌ சிஸ்‌ 
ந்யூ யும்‌ * i 
வலிமையும்‌ 3 ஆசைப்பட்டு 
i * மெலியும்‌ » ட (| 
( அப்போரில்‌ க ்‌ வருக அனி 
பெருமையும்‌ வெளிசகாட்டிய) க { (எமக) பேதை 
ப்ட்‌ கெஞ்சிஞர்‌ ( கெஞ்ச 
('(எனியோமான!। | [ (சாண்‌ எம்ணம 
மாம்‌. ஏ | காம்ப | விட்டுப்‌ போம்‌ 
சொல்லும்‌ J சொல்லி பூடு இ 7 ஆ எட பொழுதஎமக்குக்‌) 
நீர்த்து அல்ல | முடிக்குச்‌ தன்மை அண்டம்‌ | சொர த்து விட்டுப்‌ ' 
| யனவல்ல ; 


| போன்னவை 


வேதணை இச்தன்பங்கள . 


உ % ரமி ரற்றா ௪ தலைவி தலைவனது அற்றுலைல்‌ கருதி 
செஞ்‌ சபழிர்‌து இரங்கும்‌ பாசுரம்‌ இது, நானோவென்‌ ணில்‌ எனது 
காயகருடைய  அதிமா,துஷ சேவ்டிகங்களையும்‌ ப்ரபு த்வத்தை 
யும்‌ கோக்கி *சமக்கு அவர்‌ அர்லபர்‌' என்று கருதி ஒருவாறு 
காகலையடக்கி ஆறியிருக்குக தன்மையுடையேன்‌; எனது மனமோ 
அங்கனம்‌ ஆறியிராமல்‌ அவனது மாலையைப்‌ பெறுதற்கு ஆசைப்‌ 
பட்டு அது மிடை யரமையால என க்கு இப்படிப்பட்ட வருத்த தலை த 
விளை த்துக்‌ சான்‌ அவணிடம்‌ "போய்விட்டன என்று இரக்கத்தோடு 
உரைத்தாளாயிற் அ, கரகாஸுரனைல்‌ கொண்டு ப்‌ இனாமுயிர த்தொரு 
நாறு சன்னிகைகளை மணஞு செய்‌, துகொண்டவமாம்‌, பாணாஸ னது 
கோள்களை த்‌ துணித்து அவன்‌ மகளான உலை அப்து பெசனான 
அகிரு த்‌. சனை வெளிப்படையாக மணஞ்‌ செய்துகொண்டு கூடி 
வாழும்படி செய்தவருமான தலைவர்‌ அவர்பக்கற்‌ காதலியரகிய 
என்னைவக்து அடைந்து இன்பமடைவிக்கசவண்டா்வா வென்பாள்‌ 
அவ்விரண்டு வரலா அகளையும்‌ எடுத்துச்‌ கூறினாள்‌ தாமே தேவா இ 
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சேவபெொன்று தொன்‌ அம்படி வெளியிட்ட வீர்யசக்‌நியை £பேருமை' 
ரதன. | 

காகர்காணக்‌ கோனற பதத ர), வருமாறு: எம்பெருமான்‌ 
வராஹாவதாானு செய்து பூமியைக்கொட்டாறி குத்தியெடுத்த 
போழுது எம்பெருமானுடைய ஸ்பர்சத்தால்‌ பூமினேவிக்குச்‌ குமார 
மையப்‌ பிறந்தவனும்‌ அஸமயத்திற சேர்ச்து பெறப்பட்ட தனால்‌ 
அஸ்ய க்சன்னமை பூண்டவனுமான நரகரன்ன்பவன்‌ ப்‌ ராச ஜோ 
தி மென்னும்‌ பட்டணசு இலிருக்து கொண்டு ஸகலப்ராணிசனாயும்‌ 
சிந்‌ ௮ ஜதெவஸித்த கந்தர்வா திகளுடைய கன்ணிகைகளையும்‌. பற்‌ 
பலரைப்‌ பலாத்காகமாய்‌ அபஹரித்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ தான்‌ 
மணம்புணர்வதாகக்‌ சுரு இத்‌ தன்‌ மாளிகையிற்‌ சினறைனவைசினு; 
வருணன ன குடையையும்‌ மர்தரகிரி சிகரமான ரத்கபர்வதித்தை 
யும்‌ தேவர்‌ சாயான அதிதி தேவியின்‌ குண்டலங்களையும்‌ அவர்க ஆ 
போன.அமன்‌ றி இர்திரனுடைய ஐசாவத யானையையும்‌ அடு சதக 
கொண்டிபோகச்‌ சமயம்‌ பார்தி இருக்க, அஞ்வெச்து பணிர்து 
முறையிட்ட இக திரன அ வேண்டுகோளால்‌ கண்ணபிரான்‌ கருடனை 
வரவழைத்துப்‌ பூமிதேவியின்‌ அம்சமான ஸத்யபாமை யுடனே 
தான்‌ கருடன்‌ மேலேறி அர்ர்கரத்தை யடைர்னு எக்ராயுதத்தைப்‌ 
பிரயோகித்து அவன அ மர்தரியான முரன்‌ நு சலிய பல அஸார்‌ 
சுளையும்‌ இறுஇயில்‌ அர்த நரகாஸாரனையும்‌ அறுத்துச்‌ தள்ளி, 
அழிதித, அவன பல இசைகளிலிருர்‌து கொண்வெச்து சிறைப்‌ 
படுக்‌ இயிருக்‌த ப தினாறாயிர திதொரு நாறு சன்ணிகைகளையும்‌ அட்‌ 
கொண்டு அரக ஈஉ௱கணால்‌ முன்பு கவாப்பட்ட (இச் தரன தாயான 
அதிதி சீதனிபின்‌ ) குண்டலங்களை அவ்ல திதி தெவிக்ளுக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பொருட்டு ஸத்யபாமையுடனே கருடன்‌ கோள 
மேலேறிக்கொண்டு சேவசேலாகத்துச்‌ செல்ல, அங்கு இச்‌ திராணி 
ஸதயபாமைக்கு ஸ்கல்‌ உபசார களன்‌ செய்தும்‌ சேவர்க்கே உரிய 
பாரிஜாத புஷ்பம்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாகிய -இவ ளுக்ருக்கசாமெென்று 
ஸமர்ப்பிக்களில்லை, யாதலின்‌, அதனைக்கண்டு பாமைவிருப்புற்றவ 
ளாய்‌ நாகனை நோக்கி பிராண்காதனே! இச்தப்‌ பாரிஜாக தருவை 
அவாரனைக்ளுச்‌ கொண்டுபோக வேண்டும்‌ என்றணன்க்‌ கண்ணபிரான்‌ 


அருச்செயி சார்சஇி உடனே அச்த வருஷத்தை வேரோரமி பெயர்‌ 


252, திருவிருத்தம்‌: 


"த்துக்‌ கருடன்‌ தோளின்மேல்‌ வைத்தருளி, அப்பொழுது இர்‌ தி 
எாணி தூண்டிவிட்ட தை வர்க மறித்துப்போர்செய்‌ சு இர்‌ திணை 
ஸகல தேவ ஸைக்யங்களுடன்‌ | சங்கரா தத்தினாலே பங்கப்படுத் இ, 
பின்பு பாரிஜாத மரத்தை தீவாரகைக்குக்‌ கொண்டுவந்து ஸதய 
பாமை வீட்டுப்புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்தில்‌ காட்டியருளினன்‌, 


வாணன்‌ திண்டோள்‌ துணித்த வசலானறு வருமாறு:_—பலிசக்ர 
வர்தஇயின்‌ ஸம்‌ ச தியிற்‌ பிறர்தவனான பாணாஸாரன்‌ ஒரு காலத்‌ 
இல்‌ வெடிரானது கடன த்தைக்கண்டு அதற்குத்‌ தனது இரண்டு 
கைகளால்‌ மத்களக்கட்ட, சிவபெருமான்‌. அருள்கூர்ர்‌ து அவளுக்கு 
அயிரங்கைகளையும்‌ செருப்பு மதிளையும்‌ அளவிற்‌ த வலிமையையும்‌ 
மிக்கு செல்வத்தையும்‌ தான்‌ தன அ பரிவாரங்களேரிடு அவன்‌ மாளி 
கை வாசவிற்‌ காவல்‌ செய்‌ இருத்தல்‌ மு கலிய வரங்களையும்‌ தமது 
ளினன்‌ ; அச்சப்‌ பாணாஸுரனுடைய பெண்ணாகிய உஷை யென 
பவள்‌ ஒருநாள்‌ ஒரு புருஷனோடு தான்‌ கூடிய காகக்‌ கனாக்கண்டு, 
மூன்‌ பார்வதி அருளியிருக்‌ தபடி அவனிடத்தில்‌ மிக்க ஆசைபற்றிய 
வளாய்‌, தனது உயிர்த்தோழியான சித்தா லெகைக்ளூ அம்செய்‌ இ 
யைத்‌ தெரிவித்து, அவள்‌ மூலமாய்‌ அச்தப்‌ புருஷன்‌ ' இளுஷ்ண 
வுடைய பெளத்திரனும்‌ ப்ரச்பும்்ன்து புத்திரனுமாகிய 
அரிருத்தன்‌ என்நறிர்துகொண்டு அவனைப்‌ பெறுதற்கு 


மய சவேண்ட, 


உபாயஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்று அ.தி தோழியை 
அவள்‌ சன்‌ யோகவித்யை மகிமையினால்‌ தீவயாகையறும்‌ சென்று 
அகிருக்காழ்வான த தாக்கிக்கொண்டு வர்ன, அர்த? புசத்திமீல 
விட, உஷை அவனோடு போகங்களை அதிபவித்துவர,; இச்செய்தி 
யைக்‌ காவலாளசாலறிக்த பாணாஸுரன்‌ தன்‌ ஸேனையுடன்‌ அகிருத்‌ 
தனை எதிர்த்து மாயையினாற்‌ பொருனு நாகாஸ்‌ இச்‌ தினாற கட்டிப்‌ 
போட்டிருக்க, தீவாரகையிலே அகிருசதனைக்‌ காணாமல்‌ யாதவர்க 
ளெல்லாரும்‌ கலங்கியிருர்‌ தபோ, கார தமஹாமுதனிவனால்‌ கடந்த 
வரலாறு சொல்லப்‌ பெறுற ஸ்ரீ கிருஷணபகவான மபரிய இரு 
வழியை நினைத்தருளி உடனே வர்து நின்ற அக்கருடாழ்வானது 
கோளின்மேல்ஏறிச்கொண்டு பலராமன்‌ முதலானாசோமிகூடப்பாண 
புரமாகிய சோணிதபுாதஅக்சூ எமுர்‌ கறுனும்போ தே அப்பட்டண 
த்தின்‌ சபீபத்‌ இற்‌ காவல்‌ செய்துகொண்டிருர்‌ த சிவபிரான அ ப்ரமத 
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ணங்கள்‌ எதிர்த்‌திவா, அவர்களை யெல்லாம்‌ அழித்து, பின்பு 
சிவனால்‌ ஏவப்பட்டதொரு ஜவாதேவதை மூன்று கால்களும்‌ 
மன்னு அலைகளு மள்ள தாய்‌ வர்து'பாணனைக்காப்பாற்றும்‌ பொருட்‌ 
டச்‌ தன்னோடு புத்தஞ்செய்ய, தானும்‌ ஒரு ஜ்வரத்தை உண்டாக்கி 
இதன சச்தியினாலே அதனைச்‌ அாத்தின்ட்ட பின்பு, சிவனுடைய 
அ நுசரரானசயாறி பாரு னுடைய காட்டையைச்‌ சூழ்க து 
காத்‌ இருக்‌ த .அக்கிதேவா ஐவரும்‌ “தீ ன்னோடி சாதாக்துவா, அவர்‌ 
களையும்‌ தாசஞ்செய்‌ அ, பாணாலா னோடு போர்செய்யத்தொடங்க, 
அவனுக்குப்‌ பச்சபலிமாகளச்‌ சிவனும்‌ ஸாப்‌ ரத்மண்யன்‌ ழ்ர்சுலான 
பரிவாரங்களுடன்‌ வர்து எதாத்துப்போரிட, கண்ணன்‌ தான்‌ 
ஜ்ரும்பணாஸ் தடித்த ப்ரயோடித் துள்‌ சிவனை ஒன்‌ அஞ்செய்யாமற்‌ 
கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு சேோரவடைர்து போம்படி செய்னு, 
ஸுஃப்ர ஹமண்யனையும்‌ கணப இயையும்‌ உங்காரங்களால்‌ ஒறுத்து 
ஒட்டி, பின்னர்‌ அசேகமாயிரஞ்‌ சூரியர்க்குச்‌ சமானமான ஸுதர்‌ 
சகமென்கிற தன அ இருவாழியாழ்வானை யெடுத்து பரயோகித்து 
௮ப்பாணனது ஆயிரந்தோள்களையும்‌ தாசை தாசையாய்‌ உதிர 
மமொருகதுஅ ச து அவ அயிரையுஞ்‌ கிைப்பதாக விர க்கையில்‌ பரம்‌ 
சிவன்‌ அருகில்‌ வந்து வணககிப்‌ பலவாறு ப்சார்த்திக்சுகனால்‌ அவ்‌ 
வாணனை ரான்‌ கருகைகசிளாமிம்‌ உயி2ராடும்‌ விட்டருளி, பின்பு அவன்‌ 
தன்னைத்மொழுது அகிருத்தனுக்கு உஷையைச்‌ சிறப்பாக மணம்‌ 
புரிவிக்க, அதன்பின்‌ மீண்டுவர கனன்‌ கண்ணபிரான்‌, 

வீட்டிற்று-- உயிர்‌ விடிவிடிக்கது; இறக்தகாலத தொழிற்‌ 
பெயர்‌, விட என்பதன்‌ விகாரமாகிய வீடு என்பதன்‌ பிறவினையான 
வீட்டு பகுதி ; அஃவிருதி. இணி, வீழ்த்திற்று என்பது விட்‌ 
டற்று என பர வாயிற்றென்பாருமுளர்‌, நீர்த்து நீர்மை என்னும்‌ 
பண்பின்‌ அடியாப்பிறக்த ஒன றனபாற்‌ சூறிப்புமுறிறு, மை வரை 
ச மமசம்‌ படிர்த மலை என்னவுமாம்‌, பாட்டின முடிவில்‌ “வெடதா? 
என்னும்‌ வடசொல்‌ ஜமிறுகத்திரிக்கது, வளியின்‌ பெருமையும்‌, 
ஊன்றும்‌ பாடமுண்டாம்‌, ்‌ 

அச்ரித விரோதிகளை அழிககுங்குணம்‌ எம்பெருமானுக்கு 
இயல்பாயிருக்சுவும்‌ தாம்‌. அவனருளால்‌ தமது பிரதபச்சங்கள்‌ 
ஒழிய" அவன அ போச்யனதையை அ;ுபவிக்கப்‌ பெறாமல்‌: மனங்‌ 
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கலங்கி அதனால்‌ வருக்துகிறபடியை அழ்வரா அருளிச்‌ செய்தல்‌ 
இதற்கு. உள்ளுறை பொருள்‌. எம்பெருமானது விரோதி நிரஸக 
சக்‌ இயும்‌ பாதக மதறிமையும்‌ எம்பிபாவியர்க்கு வரையறு அச்‌ சொஸ்‌ 
லீக்கூடியனவையங்ல்‌ ; கேதுவுக்கும்‌ சுட்டா தவை ; அப்படிப்பட்ட 
வாவேச்வாளைக்கிட்டி அஅபவிக்சுப்பெறாதவளவில்‌ அவனது 
பபோக்கையில்‌ மனஞ்செலுதிதுகலும்‌ அற்றாமைத்‌ தயரையே மூட்டு 
இன்றசென்றவாறு. ர க்‌ ச ப்‌ (ளு) 


£  கேவதணை வேண்பரிநூலனை ர்‌ விண்ணோர்‌ பரவகின்ற 
நாதனை ஞாலம்‌ விழுங்கு மகாதனை * ஞாலந்தத்தும்‌ 
பாதனைப்‌ பாற்கடற்‌ பாம்பணைமேற்‌ பள்ளிகோண்டருளும்‌ 
சீதனையே தொழுவார்‌ * விண்ணுளாரிலுஸ்‌ சீரியரே. (௭௯) 


வேதணை வேசம்‌ வள்லவனும்‌ | கலம்‌ உலகத்தை யளந்த 
தத்தம்‌ திருவடியை . 
ச சுதித்மானா பாதனை யுடையவனும்‌ 
வெண்‌ புரி 3 பஜ்ஜோபவீத அணக தாக 
தலை ்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ 
பு டைமவனும்‌ பார்ஸ்‌ கடகி! ்‌ ட்‌ 
பாம்பு அணை தருவனச்‌ தாழ்வா 
[ மேதுலகத்தார்‌ பிடித்‌ ய படுக்கை 
விண்ணோர்‌ | -அதிக்க ண்‌ மேல்‌ 
பரவ சின்ற 4 - அவர்களுக்கு தீ பள்ளி அட்டி 
நாகனை | தனைவனணாய்‌ மகொண்டு. * க கித்திசை 


எரிந்த தண்மை 
யன யின்‌ 


டர்‌ இவ்‌ 
[ (பிரனயகால 2 இலே] னையே 1 
எம்பெருமானையே 


உலகத்த வயிற்‌ 
றினள்‌ வை த்தி 
ஞாலம்‌ நோக (அங்‌ 


ட இடைவிடா அ வணங்‌ 
விழுங்கும்‌ 4 கணம்‌ தன்னை | தாழழவார்‌ கிய அபவிக்சப்‌ 
அநாதனை | நோக்குதத்கு) பெற்றவர்‌ 
ஒரு தலைவனை விண்‌ பாமபதத்திலுள்ள 
யுடைய கா தவ உண௱ரிதும்‌ | வர்களிலுஞு சிறப்‌ 
டனும்‌ | ரியர்‌ புடையசாவர்‌, 


ஈக ஈ நாயகணைப்‌ பிமியாக பாக்கியம்‌ பெற்ற பாகணிர்களிண்‌ 
சிறப்பைக்‌ கூறித்‌ தலைவி இரங்கும்‌ பாசம்‌ இது, வேதம்‌ வல்ல 
'வணாப்‌ சுத்தமான யஜ்ஞோபவித மணிக்‌ சவனாய்‌ பேலுலகத்தார்‌ 
அ இச்சூமாறு அவர்சுட்ருகி தலைவனாக கிற்பவஞய்ப்‌ பிரளய காலத்‌ 
தில்‌ உலகங்களை அயிற்றி ஹுளா அவைதினு, பகொக்குபவனாப் ச்‌. கனக்‌ 


திவ்யார்த்த தீபிகை. ௧௮௮: 


கொரு தலைவனையுடையனாகா தவனாப்‌ உளைத்குத பனர்த திருவடியை 
யுடையவனாயத திருப்பாற்‌ கடலில்‌ சேஷசாயிபாகி யோகத்‌ அயில்‌ 
கோண்டருளபவனாய்ல்‌ குவிச்சு தன்மையை ஙுடையவனான எம்‌ 
பெருமானையே இடைவிடாது வணங்கி யதிபவிப்பவா யாரோ, 
அவர்கள்‌ பரமபதத்தில்‌ வாழும்‌ பில்ய முக்கர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறப்புடையமாவர்‌ என்டிறது. ஈாபகனுடைய பிரிவிலே கணிக்க 
மிக வருச துலற நாயகி, தன்னை யாற்றுவிக்கிற தோழியை சோக்கி 
£ நாயகனைப்‌ பிரியாமல்‌ அவணுடன மரக்‌ ரு கூடி வாழுபவா முத்தி 
ருலகக்துப்‌ பேரின்பம்‌ அகர்வாரினுஞ்‌ சறப்புடையராவர்‌? என்ற 
இதனால்‌ “அப்படிப்பட்ட பாக்ய விசேஷத்த யான்‌ பெற்றி 
'லனே!' என்று தன்‌ ஆற்றாமை மிகுதியை வெளியிட்டாளாயிற்று, 


ஸ்ரீதேவியும்‌ பூதெளியும்‌ ஒருகானும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாது திரு 
வடி வருடிக்‌ கூடிக்‌ குலவி மின்புற அவாகளுடன்‌ அறி.அயிலமருர்‌ 
தன்மையை பாற்கடல்‌ பாம்பணைமேற்‌ பளணிகொண்டருளுஞ்‌ 
தனை என்றதனால்‌ சூறிப்பிட்டு, அப்படிப்பட்ட இடையிடில்லாப்‌ 
போகம்‌ தன்க்குக்‌ கடையாமையயைப்பற்றிப்‌ பொறுமையும்‌ வருத்து 
முக்‌ கொண்டமை கொள்க, 

“வேதன்‌” என்பதத்கு'வேதும்‌ வல்லவன்‌ என்னம்‌, வேதன்‌ 
களாலெ பிர திபாகிக்கப்படிபவன்‌ என்றம்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(வெண்புரி நூல்‌ வெண்ணிறமான முப்புரிகால்‌. வைதிக புருஷ 
னென்கைக்கு அடையாளமான சுத்த யஜ்ஞளோபவீ திததையுடைய 
வன்‌ என்றவாறு, ** வேதருதுல்வன்‌ விளங்கு  புரிதூலன்‌ 29 
[3-4-2, | என்ற பெரிய இருமொழியுங்‌, காண்க. *ஞாலந்தத்தும்‌ 
பாகன்‌!” என்பதற்கு உலகத்தை யளக்சு இருவடியையுடைய 
வன * என்று பொருள கொள்வதன்‌ றியே, பூமிக்கு உற்பத்‌ இ 
ஸ்காநமான திருவடியை யுடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌ ; 
திருமாலின்‌ திருவடியினின்‌ அ பூலோக முண்டாயிற்றென் று வேதங்‌ 
கூறும்‌ ; உ) ௦ல088?' என்பது புருஷ பிக்கும்‌. சீல்ன்‌ 4 


அருறாடையா னென்‌ ம்பி. 


இடைவிடாது பசுவசபலம்‌ செய்வதற்கென்றே வாய்‌ தத 
இடமான பம்ப்‌ தத்தில்‌ கிக்வ்‌ த அயன சத ய்ஞு . எவவசையான 


256 இருவிருத்தம்‌. 


இடையுறுமில்லையா தலால்‌ அங்கிருர்து கொண்டு பசவர்னை ய்‌.நப 
விக்கல்‌ வியப்பன்று; உண்டியே உடையே உகர தோடி மிம்மண்ட 
லம்‌ பகவததுபவக்திற்கு சேர்விரோதியாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட 
இந்த இருள்‌ தருமா ஞாலத்‌ திலிறாக்‌து கொண்டே அக்கனம்‌ விச்‌ 
யாஅபவஞ்‌ செய்தலில்‌ மிக அருமை யுண்டாதலால அவ்வருமை 
யைப்‌ போக்கி எம்பெருமானை இடைவிடாது அண! விக்குமவர்களை 
நித்ய முக்தர்களினும்‌ மேம்பட்டவராகக்‌ கூறக்கடையுண்டோ ? 

ஒரு சிறந்த காரியத்தைப்‌ பிரதிபர்தகமில்லாத விடத்தில்‌ தலைக்‌ 
சுட்டுகெலிற்‌ காட்டிலும்‌ பிர திபர்‌ தகம்‌ மலிர்த விடத்தே தலைக்கட்டு 
தல்‌ வியக்கத்தக்ககன்‌ றோ? எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ ஈடுபாடு 
கொண்ட ஆழ்வார்‌ மதிஜொன்றிற்‌ சிர்தை செலுச்சாது அப்பெரு 
மானையே மனமொழி மெப்சளால்‌ பூர்ண நுபவஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்ற 
வர்‌ இவ்வுலகத்திலிருக்து கொண்டே கிதியஸூ ரிகளினும்‌ மேம்‌ 
பட்டவராவர்‌ என்று அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. அப்படிப்பட்ட 
௮ நபவம்‌ தமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே! என்று வருந்‌ அகன்‌ தமை 
யும்‌ இதில்‌ தோனும்‌. னி பா்‌ றல்‌ (௭௯) 


சீரரசாண்டூ தன்சேங்கோல்‌ சிலநாள்‌ சேலீஇக்கழிந்த * 
பாரரசோத்து மறைந்தது நாயிறு * பாரளந்த 

பேராசே! எம்‌ விசும்பரசே! எம்மை நீத்துவஞ்சித்‌ 

தோரரசே! யருளாய்‌ * இருளாய்வந்‌ துறுகின்றதே. (௮௦) 


சீர்‌ அரசு சிறப்பாக ராஜ்ய பரி | 


ண்டு பாலனம்‌ பண்ணி ்‌ டப 
ஆ | ர்‌. அன்கத்‌ தரேச தனை அளந்து 


தன்‌ தனஅ நீதி தவறாத | கொண்ட 

்‌ மெசங்கோல்‌ ஆஜ்னஞாையச்சில | பேர்‌ அரசே றந்த தலைவனே | 

சலெமான்‌ சொலி காலம்‌ (உலசுத்‌ | ig 

ப்‌ ஆதல்‌ 

கழிந்த பின்பு இறக்தொழிர்த அரசே | வ்‌ அன, 
ஸார்வபெேனமனுன வ்‌ 

பப்‌ ட அகதி புண்‌: [பிரித்‌ வஞ்சன்‌ 

சசாவாத்நியை வஞ்சித்த ட ன்‌ தத ஒளு 
ஒத்தி போன்று த்‌ 
நரயிது ஸுகிர்யன்‌ ஓர்‌ அரசே ஒப்பற்ற நாதனே | 


மழைச்ச௮ அஸ்தமித்தான்‌ ) 
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க 8 பய அஸ்த்‌ 
மத்தகம்‌ சபடி [இருள்‌ மிச்சுதாய்‌ 
| எமக்கு வந்‌) இருள்‌ ஆய்‌ | வளர்ச்து 
| கலம்‌ அருள்‌ | உறகன்றனு | சுழக்து அவ்‌ 
௪ 
இ பரியானமையினால்‌] ட “வதன்‌ அ, 


௪: * *--பிரிவாத்றாத , தலைவி மாலைப்பொழுது கண்டு இரங்கி 
யுரைக்ரும்‌ பாசுரம்‌ இது, இப்பாட்டில்‌ நாயகனை நோக்னெ கிளி 
புள்ளகனால்‌, உருவெளிப்பாட்டில்‌ சண்ணெ திரில்‌ சாயகன்‌ காணப்‌ 
பட்டானென்றும்‌ அன்ன வனை கொக்கி இது கூறுகின்ற தென்றுஸ்‌ 
கொள்க, ஸரர்யன்‌ உலகமுழுவதும்‌ பகலெல்லாம்‌ தடையறக்‌ 
தனன செய்ய காணச்கதைச்‌ செலுத்திப்‌ பின்‌ அப்பாற்‌ சென்றபடி 
யை “'ரிரரசாண்டு தன்‌ செங்கோல்‌ சில காள்‌ செலிஇக்‌ கழிந்த 
பாரமசொத்து மறைத்தது ஈாயிறு ' என்றார்‌. ராசன்‌ திறப்பாக 
சாஜ்யதனதை அரசாட்டி செய்து தனது மீதி தவறாத அஜ்னையைச்‌ 
சிலகாலம்‌ உலகத்திற்‌ செலுத்திப்‌ பிறகு இற்தொழியுமாபோலே 
மிருக்கறதாயிற்று ஸூர்யாஸ்தமனம்‌. ஈரயகனே! இப்பொழுது நீ 
என்னை வந்து சேர்ச்‌ திடாயாயின்‌ அசசனில்லாக ராஜ்யத்தில்‌ சண 
வனையிழர்த பெண்மகள்‌ கொடியரால்‌ படும்பாட்டை யான்‌ இருளி 
னால்‌ படிவேன்‌ என்பது தோன்ற இது சொல்லப்பட்ட தென்க, 
இருளின்‌ கையிலே யகப்பட்ட ஸுர்யனையும்‌ தன்னையும்‌ மீட்கைக்கு 
மஹாபலிகையிலே யகப்பட்ட உலகத்தை மீட்டவன்‌. வேண்டுமென்‌ 
பாள்‌ பாரளந்த போரசை விளித்தாள்‌. எம்‌ விசும்பரசே!௫ பரம 
பதத்தைப்‌ போலவே எம்மையும்‌ அரந்யார்ஹ சேஷமாக்கிக்கொள்‌ 
ள.த்தக்சகவனே! என்றபடி. முதலில்‌ உன்னை விட்டுப்‌ பிரியவே 
மாட்டேன்‌ ? என்று சொன்னதும்‌, பின்பு * இன்னகாலத்‌ தில்‌ 
வருவன்‌" என்று காலங்குிச்துக்‌ கூறின அம்‌ இரண்டும்‌ பொய்‌ 
யாம்படி தன்னைப்‌ பிரிந்து சென்று மெரடுகாள்‌ வாராது விளம்‌ 
பிச்சது பற்றி “எம்மைரீத்து வஞ்சித்த ஓரரசே ” என்றாள்‌, இவ்‌ 
விடத்து 4 ஒராசே !” என்றது இப்படியும்‌ ஒரு தலைவனுண்டோ 
வண்‌ நூ குறை கூறியவாறு, ££ கம்மை நீதிது வஞ்ுத்த 
ஐராசே!" என்பதற்கு -- “என்னை உமி்பக்ஷித்து உன்னைக்‌ 
காட்டா திருக்றெ இர்ச ஸ்வபாவத்‌ இலே முடிசூடி யிருக்கறவனே!” 
என்‌ அ விசேஷார்த்சம்‌ உரைப்பர்‌, * வஞ்சித்த ' என்னும்‌ பெய 
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செச்சுத்தின்‌. ஈறு தொக்ூயிருப்ப தால்‌ ்‌ வஞ்டத் தோமாசே ர்‌] 
என்றாயிற்று. சேல்‌இ௮ செலுத்தி ;. சொல்லிசை யளபெடை ! 
இங்கு அளபெடை! அலகு ர! [றவில்லை. ட்‌ ன இடர்‌. 
எம்பெருமாளேச்‌ சேர்க்து அ அிபவிக்கப்‌ பெருமையாலே தமது 
கிவேகப்‌ரகாசங்குலைர அ மோஹாக்த்காசம்‌ மேவிடுகிறபடினயை எம்‌ 
பெருமானைக்‌ கூறி த்‌ தூ இதலை ஆழ்வார்‌ விண்ணப்ப செய்தாரா 
யிற்று. இங்கே சம்பிள்ளையி மிகொாண்டின்‌?- இத்தால்‌ ஸம்ஸார த்தி 
விருப்பு அஜ்ஞாகம்‌ வந்து மேலிடும்புடியி நுக்சையா 2ல கம்க இவ்‌ 
விருப்பைக்‌ கழித்துத்‌ தரனலேணுமென அ அருளிச்செய்கிறார்‌.”” லலி 
உறுகின்ற கன்மங்கள்‌ மேலன்‌ வோர்ப்பில்ராய்‌ * இவளைப்‌ 
பேறுகின்றதாயர்‌ மேய்க்கோந்து பெறார்கோல்‌ * துழாய்‌ குழல்வாய்த்‌ 
துறுகின்றிலர்‌ தோல்லை வேங்கடமாட்டவஜ்‌ சூழ்கின்றிலர்‌ % 
இறுகின்றதா லிவளாகம்‌ மேல்லாவி யேரி௦ காள்ளவே. ; (அக) 


(இவளுக்கு ர்க ப றல்‌ 
| தள்ள நோயின்‌ குழல்‌ வய நீ .கூர்தலிலே 


I தன்மையையும்‌ ‘ (எம்பெ மான அ) 
ல) | தண்‌ காரணத்‌ | அழாய்‌ . த்‌ ்‌்‌ க 
துறு ரட்‌. ன்தயும்‌ அதனைத்‌ பட்டக்‌ 


- இர்களும்‌ உபாயத்‌ அறு குட்டி மு 
௬ழயும்‌) ஆராய்‌. இன் றிலர்‌ ரில்லை; 
ந்னு தெளிதஸில்‌ oh 


om 


- ஜாதவர்களாய ' தொவ்ணை' டவ்‌, 
: . ர்‌ பெவற்கபம்‌ பட்ட 
(இவன. தாயமரா மலையிலே 
உறூன்ற விடாலல்‌) பொரு ட. 2. இவளைச்‌... 
ந்தி கடத்தி. | தட்டவும்‌ - 4 கெரண்டுபோய்ச்‌' 


'சண்மங்கள்‌ [ல்‌ மேத |, ந கக்கும்‌ 

I விய) காரியங்கள்‌ க - (4 ஆலோசிக்‌ ன்னு 

ல்‌ ய) ஸு ப சூழ்கின்‌ திலர்‌ ரில்லை; 
மேன்‌ மேலும்‌ உண க 

4 டாகா நின்றன. இவன அகம்‌ இவள அ உடாபு 

| I [ மென்மையான 

| மெல்‌ அவி | உயிரை 

எரி 4 விரஹத்திக்‌ 


மீமல்ண 


பெறுகின்ற4$ பெற்று வளர்க்‌ 


இவளை . ப்‌ ம்‌ 


தாவர இற தாக்க, | கொள்ள | சுவர்க்‌ 
(மெய்‌ கொக்கு | உடம்பு வருந்திப்‌, கொள்ளும்படி 
பெறுர்‌ பெற்றா | க்‌ 4 முடிகறவளவர்கா 
கொல்‌ த்க்‌ 


நின்ற. 


ட்‌ 
யா வி 
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* ௪ ௧_வெறிவிலக்கத்‌ தொடங்கெ தோழி இரங்கிக்கூறும்‌ 
பாசுமம்‌ இது. தலைமகள்‌, இருமாலாகிய தலைமகன்‌ விஷயமான 
வேட்கைகொய்‌ கொண்டு மேனி மெலிர்து வடிவுவேறுபட, அது 
"சோகக்‌ காய்மரா இ தூ முருகக்கடவுள்‌ அவேசி ச குகனாலா னா 
என்று மாருதி அணிந்து அதற்குப்‌ பரிஹாரமாக வலைக்‌ 
கொண்டு வெறியாடிலித்தல்‌, ஆடு பலிசொறித்தல்‌, கள்ளிறை ச தல்‌, 
இறைச்சிதாவல்‌, கருஞ்சோறு செஞ்சோறுவைக்‌ கல்‌ முதலிய 
காரியங்களை இடைவிடாது ஒன்றன்‌ மேலொன்றாகச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்க, மோயொன்றும்‌ மருர்தொன்‌ அமா தலால்‌, தான்‌ காதஸி தத 
சாயகனுடைய தகுதிக்கு எற்திராத அக்காரியல்களை மோக்கி காயகி 
மேன்மேலும்‌ மிக 'வருர்த, அது கோக்குக்‌ தலைவிரினைவறிர்து 
வெறிவிலக்கவரத தோழி, அத்தாய்மார்‌ செவிப்பட முன்னிலைப்‌ 
படர்க்கையாகக்‌ கூறியதாமிது. இப்போது இவருக்கு நேரம்‌ துள்ள 
ரோயின்‌ ஸ்வருபத்தையும்‌ அதன்‌ காரண மின்னதென்பதையும்‌ 
அதனைத்‌ திர்க்குமுபாயம்‌ இன்னதென்பதையும்‌ ஆராயர்‌.து ட அளிய 
இல்லாத இவள்தாய்மார்‌ ஐயாது நடத்துறெ வெறியாட்டு முதலிய 
காரியங்கள்‌ மேன்மேலும்‌ உண்டாகாகின்றன ; அந்தோ !, இவளைப்‌ 
பெற்றதாய்‌ பெறுகின்ற பொழுது மெய்க்கொக்து பெற்தவளாயும்‌, 
வளர்க்கிற செவிலித்தாயர்‌ தாம்‌ தாம்‌ வருர்திப்‌ பிள்ளை பெற்றவ 
சாயுமிருக்‌ சால்‌ இவள பிழைக்கும்வ மியிலே முயலாது இங்கனம்‌ 
இவளை இழக்கைக்‌ குறுப்பான வழியல்லாவ ழியிலே அஙையிடுவார்‌ 
களோ?! விபர தமான சாரியல்களையே இவர்கள்‌ செய்யக்‌ காண்கை 
யாமல்‌ இவளை மெய்க்கொக்து பெராதே எங்கேனும்‌ விலைகொடுிச தூ 
வாங்கினாமபாலும்‌. எம்மிபருமானஅ . இருத்துமாயை முடியிற, 
சூட்தெலும்‌ அவனது ஜொ.மஹா  நமான இருவேங்கடமலக்கு 
அழைத்துச்‌ கொண்டு போதலுமே இக்கோய்ச்கு ஏற்ற பரிஹாரமா 
யிருக்க அவையொன் அஞ செய்யக்‌ காண்கிரிலோமே!. ஸுகுமார 
மான இவளது உயிரை விரஹாக்கி கவார்து கொள்ளும்படி இவட்‌ 
குக்‌ தளர்ச்சி மேன்மேல்‌ மிகுகின்ற! என்ன பரிதாபம்‌!! என்றா 
வயித்த, mel 

உச்ச ஓர்ப்பு இல்ராய்‌ ' என்பதறிஞு* இவளுக்கு இணி அகக்‌ 
கட வண்வரீன நிலைமைகளை - இராய தீவாகளாய்‌' என்னு முரைப்ப, 


260 திருவிருத்தம்‌: 
எ்ம்பெருமானுகர்‌ தருனின இவ்யதேசத்தை இவள தாபக்‌ தீர்ப்ப 
தற்கு உரியதொரு பொய்சையாக நினை தீ தனளாதலால்‌ வேங்கடம்‌ 
ஆட்டவும்‌" என்றது. அன்றி மீவங்கடமாட்டவும்‌ சூழ்னெ திலர்‌ 
என்பதற்கு திருவெங்கடமலைக்கு இவளை யழைத்துக்‌ கொண்டு 
வருகிறேனென்று பிரார்த்தனை பண்ணிக்கொண்டு அதற்கு உரிய 
அவேசத்தை அடுிவிச்ச அலோசிக்கன்றாரில்லை என்றாவது, திரு 
வேங்கட ச்‌ இலே இவளை ஈடையாடச்‌ செய்தற்கு எண்‌ ணுனெ நிலர்‌ 
என்னாவது உரையிடலாம்‌, £ இம்மகளுக்கு இகத 2நாய்இிர்ர சால்‌ 
இவளைத்‌ இருவேங்கடமலைக்கு அழைத்துக்‌ கொண்வெர் னு ஸேவை 
பண்ணுலிக்கறோம்‌ என்று ஒரு பிரார்த்தனை செய்து கொள்ள 
லாமே, அஅ செய்யச்‌ காணோமே; விண்‌ செயல்களையே செய்து 
ரோயை வளர்ச்திச்‌ காலங்கழிச்கின்‌ றன ரே! என்னு இரங்கிக்‌ கூறிய 
வாறு, | 

இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருளாவ அ-ஆழ்வாரை ஆறின 
விக்கவேணுமென்அ ஞானிகள்‌ தங்கள்‌ பரிவால்‌ வேறுசிலவி சமான 
பரிஹாரங்களேச்‌ செய்யப்புக, இவா அ தன்மையையறிம்‌ த அன்பர்‌ 
கள்‌ இவசாற்றாமையைளன்‌ தணிக்கும்‌ வழிகளில்‌ இழியாமல்‌ வேறு 
வழிகளில்‌ ' இழிந்து என்னபயனென்று வெறுத்து உரைக்கும்‌ 
வார்த்தையாம்‌. பசவச்ப்சஸாதமும்‌ இவ்யதேச வாஸமுமே இவ 
சாற்றாமைக்குப்‌ - பரிஹாரம்‌ ; அவைசெய்யாமையால்‌ இவர்க்ளுதீ 
தளர்ச்சி மேன்மேல்‌ மிகுகின்ற, என்கை, க (அக) 
எரிகோள்‌ சேக்காயி நிரண்டேனே யுதயம்மலைவாய்‌ * 
விரிகின்ற வண்ணத்த வெம்பேருமான்கண்கள்‌ * மீண்டவற்றுள்‌ 
எரிகோள்சேந்தீ வீழசுரரைப்போல வேம்போலியர்க்கும்‌ 


விரிவ சோல்லீரிதுவோ? * வையமுற்றும்‌ விளரியதே. (௮௨) 
எமி கொள்‌ ன்ட்‌ விரிடன்‌ ற கோன்‌ திவிளங்குகிற 
க கொண்ட “|. தன்மை போன்ற 
மெம்‌ தவில்‌ 1 சிக்க இரண்டு | வண்ணத்த தன்மையை 
இரணம்‌ ஸார்யமண்டலம்‌ | யுடைய 
கன வ்‌ எம்பெருமான்‌ | எம்பெருமானது 
உடனே ஒருங்கே | கண்கள்‌. $ இருச்சண்கள்‌,- 
உமயமலை ) உதய , 1 அந்த ஸரிரய 


a வ வகண்லே 


2 கர்‌ 2] அவற்றின்‌ 
கய்‌ பர்வத்‌ இலை 
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(அறுகூலரான்‌ , 
- ௮ 8 எம்‌ போலி மெல்லிய) எம்‌ Fa 
எரி கொள்‌ ஜ்வலித்திக்கொண்டு யர்க்கும்‌ போன்றவர்‌ . 
தோன்றுகிற களுக்கும்‌. 
செம்‌ த சிவந்த நெருப்பிலே தாப செய்வன d 
(வேஅ புகவிட விரவ { வாய்ப்‌ ்‌ 
இப்‌ ள்‌ மில்லசமையால்‌) பரவுகின றன ; 
வண்ட அழு மீண்டும்‌ வரத ச 
ஸி மடல்‌ கி [ (எழ்பெருமான] 
முந்து இறக்கிற| ம |  உலசம்நூமுவதை 
(பசைவசான கொடிய முற்றும்‌ 4 யும்‌ விருப்பத்‌ 
அரண மற்தேஹ்ரென்‌ | வினரியன | தோடு செழிக்கச்‌ 
போல ஹும்‌) அஸாார்ச ள்‌ | செய்யும்‌ விதம்‌. ம்‌ 
ரூச்குப்‌ போன்‌ | இதவோ இதுதானோ? 
: சொல்லீர்‌ சொலவ்றுண்கள்‌, 


* * £_உருவெளிப்பாடுகண்ட நாயகி சாயகனது கண்ணழ 
குக்கு இரங்கியுரைக்கும்‌ பாசம்‌ இது. உருவெளிப்பாட ராவண 
பிரிந்து சென்ற காயகனிடத்தில்‌ இடைவிடாது கருத்தை ஊன்ற 
வைத்த மன ததன்‌ நினைப்புமிகுதியால்‌ அவனது வடிவம்‌ வெளிப்‌ 
பாடாய்க்‌ சண்ணுச்‌ கெதிரே காணப்படுதல்‌, அங்கனம்‌ காணப்‌ 
பட, அவ்வமிவ த தின்‌ கண்ணழகிலே யிபெட்ட காயகி, அவ்வடிவம்‌ 
கைக்கு எட்டாத மறைக்கு பின்பு, அச்கண்ணமழகது தன்‌ காதல்‌ 
கோயை மிகு வளர்த்தி தன்னை , மிக வருத்துகன்றமையைத்‌ 
கோழியவபை கோக்கிச்‌ சொன்னது இது, வெவ்விய இரண்டு ஸூர்ப 
மண்டலங்கள்‌ உதயகிரியில்‌ ஏக காலத்தில்‌ தோன்றி வினங்குறை 
தன்மை போன்ற தன்மைவயையுடையனவான எம்பெருமானது 
தஇருக்கண்களானவை எமக்குச்‌ சாபமீஹதுவாயிரா நின்றன. ந்து. 
ஸூர்ய வடிவங்களிலே ஜ்வலித்துக்கொண்டு தோன்றுகிற சிவந்த 
கெருப்பிலே வேறு சுஇயல்று விழுந்த சாகின்‌ ற்‌ மர்தேஹரென்‌ 
ணும்‌ அசுரர்களுக்கு அனை எப்படி தாபகரங்களாயிருக்கின்‌ தன வோ 
அப்படியே அஅகூலரான சாம்போன்றவர்களுக்கும்‌ தாயஞ செய்‌ 
வன வாயப்‌ பரவுகின்றன ; எம்பெருமான்‌ . உல்கமுறாதவனதையும்‌ 
விரும்பிக்‌ கா கீதருள்கிறானெ ன்று புசழ்பெற் திருக்குர்‌ த்ன்மைக்கு 
இத வோ ஏற்றது! என்‌, மூனாயிற்‌.ு, 

தைத்திரீய ஆரண்யம்‌ என்னும்‌ வேக கத்தில்‌. இரண்டா 
வ்து ப்ரச்கத்தில்‌ இரண்டாவது அதவாகத்தில்‌ ஒதப்பட்ளெள 


962 - இறவிருத்தம்‌! 

ஒரு வரலாறு இப்பாட்டின்‌ மூன்றாமடியில்‌ கொள்ளப்பட்ளேள அ;- 

மந்சேதநாருண மென்னும்‌ கீவிபத்தில்‌ வாமும்‌ மச்தேஹ ரென்‌ 
ணும்‌ அசுரர்கள்‌ உக்ரமான தவத்தைச்‌ செய்த பிரமனிடத்து வரம்‌ 
பெற்று. அதனாற்‌ செருச்கடைர்‌ ௪ எப்பொழுதும்‌ ஸர்யனைவனைரங்‌ த 
எதிர்த்துத்‌. தடுத்துப்‌ போர்செய்கனறன ரென்றும்‌, அர்தணர்‌ 
முதலியோர்‌ சக்தியா சரலங்கணில மந்த்ரபூர்வகமாகக்‌ கையி 
லெடுச்‌ அவிடும்‌, அர்க்க திர்த்தங்கள்‌ வஜ்ராயுதம்‌ போலா 
அவ ர்கள்மேல்‌ விழுக்‌ அ அவர்களை அப்பால்‌ தள்ளி ஸாயனுடைய 
ஸ்ஞ்சாா துக்கு தீ ்‌. தடையில்லாதபடி செய்கின்றன வென்றும்‌, 
அந்தணர்‌ முதலியோர்‌ செலுத்தும்‌ அர்க்யெத்‌ இன்‌ அத்றலால்‌ 
ஸூர்யமண்டலத்‌ தினிடையே ஓரு செந்தி எழுக்து ஹவவிக்க, 

(விளக்கில்‌ விட்டில்போல்‌) அத்தியில்‌ அசுரர்கள்‌ விழுந்து மாண்டு 
போகின்றன மன்னும்‌ தைப்பட்டுள்ள அ. 


இரண்டு ஸுர்யமண்டலம்‌ எககாலத்‌ திலே ஒரு தயகரியில்‌ உதித்‌ 
தெழுர்அு விளங்கனாற்‌ போன்ற எம்பெருமான்‌ கண்கள்‌, வல்லிய 
லாரான அவ்வசார்க்ருப்போல, மெல்வியலாரான எமக்கும்‌ தாபஞ்‌ 
செய்கன்‌ தனவே; வலியானாயமிக்கா மெலியாரைக்‌ காத்தலன்றே 
முறைமை; எம்பெருமான்‌ உலகமுழுவதையும்‌ அன்போடு செழிப்‌ 
படையும்படி காக்‌ தருளகின்‌ றன னென்பது  இவ்வண்ணமேயோ ? 
என்று பராம்ஞூச நாயகி வருக்திக்‌ கூறுகின்றாள 


'வஏகுகாலத்‌ இலே இரண்டு ஸூர்யமண்டலம்‌ உட த்தரற்‌ போல்‌” 
என்‌ ற. இல்பொருளுவமை (அபூதோப பை), அசக்கசாகிய ம்க்‌. 
கெஹரை அ௮சரமென்ற -- கொடுமையில்‌ ஐத்‌.நூமையால்‌. அசுரரை- 

்‌ டக்கு ரு a. 4 டட | ப்‌ பர்‌ ச 7 - ட்டர்‌ 
உருபுமயக்கம்‌; அசுசர்க்கு எனபமிபருளபமிகலால, உதயம்மஸ்‌'= 
மகரவெரற்று தளைபற்றிய விரித்தல்‌ விகாரம்‌, 


'  மச்தேணர்கள்‌ எரிகொள்‌ செர்தியில்‌ வீழ்ர்கு அழிதல்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ நிகழ்தலால்‌ அச்தன்மையை * மீண்‌ ்‌ என்பதனாற்‌ 
குறித்த தென்னலாம்‌; மீண்டுமீண்டும்‌ என்றவாறு. அன்றியே, 
மீண்ட (ஸ்‌ஒர்யனை வ்‌ ர்ச்கதுதலாகிய தம்தொழிலில்‌ கின்றும்‌) | கீத 
என்னவுமாம்‌, “விரிவ” என்ப ஆ வினைமுற்று, “விளரியது” ob 
விளரி” என்பதன்‌! மேஜ்பி, ற்கு , இன்அன்பால்‌ குறிப்பு முத்தென்று 
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கொண்டால்‌ அகரம்‌ சாரியையாம்‌ ; *ஸிளர்‌' -என்ப் கன்மேதி பிறக்க 
தென்ற கொண்டால்‌ இகர அகரம்‌ இரண்டும்‌ சாரியையாம்‌; விளரி 
யென்றசொல்‌-மிக்க விருப்பபென்‌ னும்‌ பொருள தா தலை ப்‌ விள 
சிய யிளமை யாழிமலார்‌ நரம்பு யாழ்‌ நீள வேட்கை” என்றதனு 
அம்‌, விளர்‌ என்பது செழிப்பென்னும்‌ பொருள தா தலை ல்‌ விள 
ரென்ப திளமைதானே வெளுப்‌ பொடி கொழுப்பு ட்டி ” என்ற 
தைலைம உணர்க, 

இப்பசட்டுக்கு உள்ூறை பொருளாவ த எம்பெருமான்‌ 
முதலில்‌ அசக்கள்‌ ணுக்கு இலக்கான பொழுஅ தம்பக்கல்‌ வைத்த 
கடாம்‌ தானே பின்பு பூர்ணா அபவம்‌. பெறாமையால்‌ . வருக தமன்‌ 
ஸில்‌ தமக்குப்‌ பரிதாப ஹேதுவாகத்‌ தொன்றும்விகக்ைை ஆழ்வார்‌ 
அன்போடு கூறுகலாம்‌, எம்பெருமானது மைம்மலை போல 
விளங்கும்‌ திருமேணியிற்கசோ இவடிவ மாய்க்காணப்படுடி ற கண்களின்‌ 
கோக்கும்‌ அஅபவ தனைக்‌ கொடாமையால்‌ பிர திகூலாக்குத அயா 
வினைத்தல்போல அடியவரான எமக்கும்‌ வருத்தும்‌ . விளைவிச்‌ 
இன்றன ; மைன? எம்பெருமான்‌ லோசத்‌ அக்கு . ட்ட. 
னாகுர்‌ தன்மை எங்கமின ? என்கிறார்‌. தம்மை விரைவிற்‌ சேர்த்‌ 
அக்கொள்ளாமையா அண்டான அற்றுமை அவனுடைய ா்்கத்‌ 
வத்தலும்‌ சந்தை செய்‌! பும்படியாயித்று சான்சு, ட தத (௮௨) 
விளரிக்தரலன்றில்‌ மேன்‌ பேடை மேகின்ற முன்றிற்பேண்ணை ஈ 
முளரிக்குரம்பை மிதுவிதுவாக * முகில்வண்ணன்‌ பேர்‌ 
கிளரிக்கிளரிப்‌ பிதற்று மேல்லாவியும்‌ நைவுமேல்லாம்‌ 
'தளரிற்கொலோவறியேன்‌ 4 உய்யலாவுதித்‌ தையலுக்கே. .. (௮௩) 


மம்மி வின்சிவென்னும்‌ | கிளர்‌ விரும்பித்‌ தழுவு கற்‌ 
இனசயையுடைய ப்‌ டமான . 
்‌ த்‌ 2 [ முன்வாசலிலுள்ள. 
குசல ச மதத்‌ , மூன்றில்‌ | பன்மசத்தி 
அன்றில்‌ அன்றிற்பற்வை | பெண்ணே , இள அம்‌ 
மெல்லி முளரி | முட்களையறிக து : 
மெல்‌ பெடை 4 ட சன்ன ) | குரம்பை | செய்யப்பட்ட அ 


மான கூடு 


ன்‌ நு சூடாமணி பிகண்டு-ளசாவெதுகை- [0 ன ன்‌ எல 


11 இருவிருத்தம்‌: 


உட... 3! (இப்படி எங்கும்‌ 8 (இவள) 
இது இது ஆக எதிரில்‌ அருகில்‌ | மெல்‌ ஆவியும்‌ மெலிலனடைக்த 
ட்‌ > ன்‌ இருக்க, உயிரும்‌ 
(இவ்வன்‌ திலக சாணுதலாலும்‌ ரைவும்‌ | பாகி 
_... இதன்‌ ஞுரளைக்‌ மசட்டலாலும்‌ ழ்‌ ற்று 
பூ ்‌ ள்‌ ரா ட்‌ என்னும்‌ 
ஆற்றாமைத்‌ அயரம்‌ மிக்கு) எல்லாம்‌ இணவையாவும்‌ 
்‌ [ கானமேக மிறதத னில்‌ வ, ர்க்‌ 
முல்‌ ன தம்தஸைவ pa தர்கள்‌ ன்‌ 
பற்கள்‌ | னது இருகாமம்‌ கொலோ கதொழிக்தாலோ 
பேர்‌ செரி களை இ தையலுக்கு இம்மசளூக்கு 
“' இளி (வலியின்‌ னம ம 
ல்ல * 0 (அவண்‌ வக்துசேோ) 
பிதற்றும்‌ யால்‌) வருக்தி சர்‌? ப்‌ 
்‌ | உங்யல்‌ வது உஜ்ஜிவர 
மெடுத்தெடூுத்‌ இக 7 
கூறி வரய்பிதறி டுத்‌ 


ய்‌ டும்‌ படியான அறியேன்‌ அறிறேணில்லை, 
௬ * *டபிரிவாற்றாத தலைவியின்‌ ,களர்ச்சி கண்டு கோழி இரங்‌ 
இச்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌ இது. காமவிரஹத்தா லுண்டாகும்‌ வேதனை 
களுள்‌, தர்தனை பச மேணிமெலிவு அமுஙகல்‌ மொழிபல பிதற்றல்‌ 
முதலிய பலவும்‌ இவளுக்கு நிகழ்ச்‌ தாய்‌ விட்டன; இதுவரையிலும்‌ 
இவளுடைய தலைவன்‌ இவளை வர்துகூம்‌. உய்யச்‌ செய்யக்காண்‌ 
கின்‌ நிலோம்‌; இணி மாணமொன்றே நிகழாது நிற்பது; அதுவும்‌ 
நிகழ்ச்‌ த பின்புதான்‌ இவளை வரது கூடி உய்யக்‌ செய்வதாக விருக்‌ 
இருனோ?. என்று கோழி இரங்குகின்றாள்‌. இதனால்‌, இணி இவ 
ளுக்கு ஜீவித்‌ இருத்தல்‌ அரிதாம்‌ என்றவாறு, 

வடநூலார்‌ ச்ரெனஞ்ச மென்றுகூறுவதே அன்‌ றிற்பறவை 
யாவது; இது எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ கூடியேகிற்கும்‌; 
கணநேரம்‌ ஒன்றை தன்றுவிட்டுப்‌ பிரிச்காலும்‌ அத்துயரத்தைப 
பொருமல்‌ ஒன்றையொன்று இரண்டு மூன்று கரம்‌ கத்திக்கூவி 
அதன்பினபும்‌ தன்‌ துணையைக்‌ கூடாவிட்டால்‌ உடனே இறக 
படும்‌, (பகலீநீமுவஅம்‌ புணர்ந்திருந்து இரவிற்பிரிக்து வருந்துவ 
தாயெ சக்கரவாகப்‌ பறவையும்‌ அன்‌ நிலெனப்படுவேஅ உண்டு) 
அன்‌ றிலும்‌ அதனக லும்‌ காமோத்திபகமாய்ப்‌ பிரிர்தார்க்கு 
விரஹவேதனையை வளரச்‌ செய்யு மென்க. இப்பறவையைப்‌ பனை 
மாத்தில்‌ வாழ்வதாகவே பலரும்‌ பலவிடத்துல்‌ கூறுவர்‌ ; :* காவார்‌ 


மடற்‌ பெண்ணையன்‌ நிலைரிகுரலும்‌ ” * பெண்ணைமேற்‌ பின்னுமவ்‌ 
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வன்றிம்‌ பெடைவாய்ச்‌ சிறுகுரல்‌ * என்பன இிருமங்கையாழ்வார்‌ 


பாசுரங்கள்‌. 

ஸம்ஸகருதத தில்‌, ஜட்ஜம்‌ ரிஷபம்‌ காந்தாரம்‌ மச்‌ இயமம்‌ பஞ்ச 
மம்‌ தைவ தம்‌ கிஷாதம்‌ என்னும்‌ ஸப்தஸ்வரங்கள்‌ தமிழில்‌ முறையே 
குரல அதீதம்‌ கைக்களை உறை இளி விளரி தாரம்‌ என்னும்‌ ஏழிசை 
யெனப்படுகலால்‌ விளரியென் றது தவக பென்னும்‌ ஸ்வரமென்ன 
லாம்‌ ; அன்றி, வட மொ ழிநிகுண்டில்‌ 4 கெ, ள 51 கண_கி a) Bp 
க்ரெனஞ்ச$ க்வணதி மத்யமம்‌ ”' என்றதனால்‌ அன்றில்‌ மத்யம 
மென்னும்‌ ஸ்வரத்தை யொலிக்கறெகென்று தெரிகலால்‌, விளரி 
யென்பதற்கு மத்யமஸ்வர மென்‌ அ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று. 


மேன்பேடை = சிவபொ ருது ஸெளருமார்யதிதையுடைய 
பேடை. *முளரிக்குரம்பை £ என்பதற்கு--தாமசையிலைகளை யம்‌ 
பூக்களையுங்‌ கொண்டுவர து செய்தகூடு என்று உரைப்பாருமுளர்‌, 
* இதுவிது ' என்றது கட்புலனா கும்‌ பலவற்றைச்‌' சுட்டியது. 
*மாறன்பணித்த தமிழ்மறைக்குஅறங்கங்கற அவ தரித்த வீ அடைய 
திருமங்கையாழ்வார்‌, இங்கு, அன்றில்‌ மென்பெடைமேகின்ற 
றி 


முன்றில்‌ பெண்ணை முளரிக்‌ குரம்பையிது '? என்‌ றதையடியொற்‌, 
1, **முன்றிற மெபெண்ணைமேல்‌ முளரிக்‌ கூட்டகத்து, அன்றிலின்‌ 
குரல்‌ அடருமென்னையே ” என அருளிச்செய்‌ திருத்தல்‌ காண்க, 

மேகின்ற மேவுகின்ற, குரம்யை குடம்பை, முன்றில்‌ 
இல்முன்‌ என்பது முன்பின்னாகமாறிக்‌ தொக்க மரஉமுடிபு ; 
தொல்காப்பியம்‌ எழுத்த இகாமம்‌ புள்ளிமயங்கியலில்‌ [60] முன்‌ 
னென்கிளவி முன்னர்‌ க்தோன் றும்‌, இல்லென்கிளவி மிசை றகர 
மொற்றல்‌, தொல்லியன்‌ மருங்கின்‌ மரீஇய மசபே”” என்றது காண்க: 
இதனை இலக்கணப்‌ போலியில்‌ அடக்குவர்‌ இக்காலத்தார்‌. தையல்‌- 
அழகு? அதனையுடையவளுக்கு அருபெயர்‌. ₹ பிதற்றும்‌” என்ப 
தற்கு முதணிலைத தொழிற்பெயராக, ௧௮௧௮ம்‌ என்‌ அசைக்கவு 
மாம்‌. * அவியும்‌ சைவம்‌,” * அவியின்‌ நைவும்‌' என்பன பாட 
பேதங்கள்‌. 


1. பெரிய திருமொழி 11-1-6, ஐ 
ச்‌ 


200 இருவிருத்தம்‌. 


இப்பாட்க்கு உள்ளுறை பொருளாவ இ பகவதஅபவம்‌ 
பெறாமையால்‌ ஆழ்வார்‌ களர்தலைக்கண்ட அன்பர்‌ £ பாதகமான 
லெளகெ பதார்த்தங்கள்‌ அருகிலிருத்தலால்‌ இவர்‌ அலியிருப்பஅ 
அரிதாயிருக் தது” என்று கூறுதலாம்‌. இவர்தாம்‌ இருக்கிற விடதி 
திலே அருக லனுள்ளார்‌ சிலர்‌ எம்பெருமானைச்‌ சோர்து. அ அபவிக்‌ 
சுப்‌ பெறு தலைக்கண்டு அமச்கு அத்தன்மை கடைத்‌ இடாமையாலே 
அற்றாமையிச்கு எம்பெருமான்‌ இருகாமங்களை வாய்மாறாமல்‌ எடுத்‌ 
துக்கூறிப்‌ புலம்பி நெஞ்சர்‌ மளர்ஈது நைகிற தன்மையைக்‌ குண்டு 
* இங்கனம்‌ மெலிகிற இவர்க்கு தஹஷியோகம்‌ அன பின்போ எம்‌ 
மிபருமான்‌ வரது இவனைச்‌ ச சர இக கொள்வது 1” என்றுமே துதி 
துக்‌ கூறினரென்க. பகு பரிச தி க 2 (அம) 
தையனல்லார்கள்‌ குழாங்கள்‌ குழிய குழுவினுள்ளும்‌ * 
ஐயகல்லார்கள்‌ குழிய விழவினும்‌ * அங்கங்கேல்லாம்‌ 
கையபொன்னாமி வேண்‌ சங்கோமே காண்பா னவாவுவளுன்‌ 
மையவண்ணா! மணியே * முத்தமே! யேன்றன்‌ மாணிக்கமே!(௮௪) 


மையுடைய நிறம்‌ ஐய சிறர்தவர்சளான 
கரிம போன்ற கரிய கல்லார்கள்‌ நல்லபுருஷர்கன்‌ 
வண்ணா) திருக ் 
்‌ குழிய இரண்ட திருவிழாக்‌ 
அத்த ட நறு 1, விழவினும்‌ |. சஸிலாயினும்‌ 
[ ரீலமணியும்‌ மேதி அம்‌ . இன்னும்‌ அப்படிப்‌ 
மணியே | மாணிக்கமும்‌ அங்கு அங்கு பட்ட இரள்ச 
த்தப்‌ போல றத்தை எல்லாம்‌ | ளெல்லாவற்றினு 
ர யையும்‌ 
மாணிக்கமே குல்‌ பல்‌ ்‌ கைகளிலுள்ள 
| பெருமானே | கைய பொன்‌ பொன்‌ ணிறிமான 
» கற்‌ பணர்‌ அ சர்க்க கா்‌ 
தையல்‌. அழகிய ்த்ரீகள்‌ சங்கொடும்‌ வெண்ணிறமான 
நல்லாக ்‌ சங்கம நட ஹப 
குழாங்கள்‌ கூட்டமாய்க கூடின | கான்‌ ரான்‌ (உன்னைக்‌) 
குழிய சம இிரணிணுளளே சார்ண்பான சாண ஆசைப்‌ 
ணுள்ளும்‌ யாயினும்‌ அவாவுவண்‌ படா கின்றேன்‌. 


* க *_ மாயி நாயகனைக்‌ காண விரைந்து பேசும்‌ பாளாரம்‌ 
இது. .. காயகனுடைய விரஹத்தை அற்றாத காய, அவனை என 
காதவின்படி கனியே சுகார்துத்‌ திற்‌ கண்டு கூடிக்‌ குலவி இன்புறச்‌ 
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கடையா சாயி னும்‌ ்ண்களும்‌ பெண்களும்‌ பலர்‌ கூடிய கூட்டத்‌ இ 
ணிடையில்‌ எங்கேனும்‌ காணக்‌ கடைக்குமாயினும்‌ அது கொண்டு 
ஆறியிருப்பேனென்று கரு, இச்‌ சொல்லுகிறாளென்சு. “மைய 
வண்ண மணியே முத்தமே என்றன்‌ மாணிக்கமே !' என்னி முன்‌ 
விலையாகக்‌ கூறியிருப்பது எங்ஙனே எனின்‌; நாயகனையே இடை 
யது கனைக்துக்‌ கொண்டிரு தா நினைப்புமிகு தியால்‌ அவனை எதி 
ரில்‌ சிற்களுப்‌ போலப்‌ பாவித்து முன்னிலைப்‌ படுத்திக்‌ கூறினபடி. 
இருலாய்ப்பாடியிலுள்ள ஆயா மங்கையர்‌ கூடியாடுங்‌ குரவைக்‌ கூதி 
துப்‌ போன்ற மசளிர்குழாத்திலும்‌, தருமபுத்திரர்‌ செய்த ராஜ 
ஸுூய யாகம்‌ போன்ற மஹாபுருஷர்களின்‌ குமாத்திலும்‌, னும்‌ 
தருளி யிருப்பதற்குத்‌ தகுதியுடைமைபற்தி ** கையனல்லார்கள்‌ 
குழாங்கள்‌ குழிய குழுவினுளளும்‌ ஐயகல்லார்கள்‌ குழிய விழவினு 
மங்கங்கெல்லாம்‌-காண்பானவாவுவன்‌ கான 1? என்றது. எம்பெரு 
மான்‌ பெண்களின்‌ இரளிலும்‌ மஹாபுருஷர்களின்‌ கோஷ்டிகளி லும்‌ 
ளேவிக்கத்‌ தருர்சவனென்பதை “ பல்லாயிரம்‌ பெரும்தேவிமா 
கி பெளவமெறி அவரை, எல்லாருளு சூழச்‌ சங்காசன திமிது 
யிருந்தானைக்‌ கண்டாருளர்‌ 1 ஈகரக்கள்‌ முகிழ்விரல்‌ சீதைக்காகில்‌ 
கடுஞ்சிலை சென்‌ திறுக்க வேந்தர்‌ தலைவன்‌ சனகராசன றன்‌ வேள்வி 
யித்‌ கண்டாருளர்‌ ?” என்ற பெரியாழ்வார்‌ பாசுரங்களானு முணாக, 
கையல்‌ நல்லார்கள்‌--ஸ்‌ இரிகளுட்‌ கிறம்தவர்‌ என்றும்‌, ஐயகல்லார்‌ 
'கள்‌--இர்ய ச்ரேஷ்டர்‌ என்றுங்‌ கொள்க. தையல்‌ ஈல்லார்கள்‌.- 
நல்‌ சையலார்கள்‌ என மாறுகலுமாம்‌. *குழிய' என்றது குழுவிய 
என்றவாறு, (கழுவிய என்பது இழிய என்றும்‌, செழுவிய என்‌ 
பது செழிய என்றும்‌ வருதல்‌ போல, 1. $*தமிழ்‌ குழிய சாயலவர்‌”" 
9. “தனது மாடே, தழிய காவலரை கோக்க" 8. கெழிய சாரு 
வன கேறுவும்‌'” என்ற இடங்களில்‌ திய” *மிகழிய” என்றி பிர 
யோகங்கள்‌ காண்க.) 
“கைய” என்பதம்‌ “மைய” என்பதும்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சங்‌ 
கள்‌, மணியே முத்தமே மாணிக்கமே யென உபமான த்தை உப 


1. சவெகரிர்தாமணி-சுரமஞ்சரியாரிலம்பகம்‌ ல. 


2? கீக்தபூராணம்‌- அச ரசாண்ட்ம்‌; ஜிலு ப இல்‌ 


# 


௨௦௪ 
285 - திருவிருத்தம்‌. 
மேயமாச வே சொன்னது உபசாம்வழ்ழ்களு, ஈரத்‌ இனை பாணியை 
மணி மாணிக்க விச்இனைச்‌, சென்று விண்ணகர்க்‌ காண்டுமே” 
என ச்‌ இருமங்சையாழ்வார்‌ பாசத்‌ திலும்‌ இம்மூன்‌ னு உவமைகள்‌ 
ஓருங்சே கூறப்படுதல்‌ காண்க, 
செஞ்சென்னும்‌ உட்‌ கண்ணா ஸ்சம்பெ நம ரானை ஸெவிக்கப்பெற்ற 
அழ்வார்‌ அப்பெருமானை மிண்டும்‌ எங்கேனும்‌ காண ௮சைப்பட்டு 
அவனை மோக்கிச்‌ தன்னிலேயுரை தத வார்திதை இதற்கு உள்ளுறை 
பொருள்‌. தையனல்லர்கள்‌ குழாங்கள்‌ சூழிய குழு” என்பதற்கு 
ஸ்வாபதேசம்‌- பரதர்‌ இரசாயிருக்குர்‌ தன்‌ மையையே ப்ரதானமாக 
வுடைய ப்ரபர்கர்களின்‌ கோஷ்டி எனவும்‌, “ஜயரல்லார்கள்‌ ரூழு” 
என்பதற்கு ஸ்வாபதேசம்‌_— யாகம்‌ முதலிய தொழில்களை ஈட திஅ 
மியல்புடைய கைங்கர்ய ப்ரவ்ராத்தி சிலர்களின்‌ கோஷ்டி எனவுங் 
கொள்வர்‌. இப்பாட்டின்‌ அழகிய மணவாள சியருசையில்‌--காயக 
யானவள்‌ ஈரயகனான ஸர்வேச்வானைப்‌ புறம்பே திரனிடையாகிலுங்‌ 
காண அசைப்பட்டுப்‌ புலம்பின பாசரம்‌' என்றதும்‌, குழாங்கள்‌ 
குழிய ரூழு என்சையாலே அர்த ஸமைஹர்தான்‌ பலவாய்ச்சேர்ச்த 
ஸு தாய தீதைச்‌ சொல்லுகிறது என்றதும்‌, *இக்சுக்கிளனி, “மன்‌ 
ளர்‌ சூழ இய விழவினாணும்‌, மகளிர்‌ தழீஇய துணங்கையானும்‌, 
யாண்டுற்காணேன்‌ மாண்டக்‌ கோனை” என்று அகத்தமிழிலுஞ்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்றதும்‌ இங்கு அறிய ததக்கன. | மேலெடுத்‌ 
அக்‌ காட்டிய மேற்கே ரள்‌ குனு சாகை ௩௧. இது ஈச்ளணாரக்‌ 
நினியராலும்‌ *உயிரினுஞ்‌ இதர்தன்று ? என்ற தொல்காப்பியச்‌ 
ரூத்‌ தித்‌ தின உரையில்‌ மேற்கொளாகக்‌ காட்டப்பட்ளள அ. 
ன்னர்‌ ரூமி இய விழளினானும்‌, மசுனிர்‌ கழீஇய அணகிகையானும்‌ 
பாண்டுக்காணேன்‌ மாண்டாக்கோனை, யானுமோராடுகள பாகனே 
யென்கைக்‌, கோடீரிலங்குவளை ளெகிழ்த்த, பீடுகெழுகுரிசினு மாட 
கன மகனே என்பது கொதமலர்‌ வளவுழித்‌ தோழிக்குத்‌ தலை 
மகள்‌ அறத்தொடு நின்றது; ஆ.திமர் தி. | ச டட (சர்‌ 
மாணிக்கங்‌ கொண்டு குரங்கேறிவோத்‌ திருளோ௦மட்டி * 
ஆணிப்போன்னன்ன சுட்ர்பட மாலை * உலகளந்த 
மாணிக்கமே! யேன்‌ மாதகமே! மற்றோப்பாரை யில்லா 
"இணிப்போன்னே! * அடியேனடி யாவி யடைக்கலமே. : (௮) 
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2 உலகங்களை அளம்‌ 
“0 அளக்க { காண்ட 
ட்‌ ட கத க்‌ 
தரத்களே | i மாற்ினுயாக்க பொன்‌ 
மாதசப்பச்சை போன ற ஒணினய 
எண்‌ போல்‌ எனக்கு அணி பொல யுடைய ஸூர்ய. 
மர தஅமே இனிய |! அன்ன டர்‌ மண்டலம்‌ - 
ளைவனே | | இருளோடு 1 இருளோடு 
மற்று தன்னையயொல்யவர்‌. | 2 ப | சென்று அட்டித்‌ 
ஒப்பான வேணி எவணாயும்‌ | னு ழ்‌ இது 
இல்லா உணடையனுசாத ததி 
மாற்றுயாரதபொணன்‌ ப்பம்‌ ன்‌ ப 
போல மதிப்பை | ( இயல்பில்‌ உனக்கு 
ல யும்‌ ஒனியையு | பல்கன ய்பளை்‌ 
முடையலவனே | | எழிலன்‌ வி! மத ப 
அடி. 4 மரண உயிர்‌ 
[ மாணிக்கத்தால்‌ டப 1 உணக்சே அடைக 
| கருங்குரங்கு வீசி கலே | சலப்‌ பொருளாச 
மாணிசுகம்‌ யெறியப்பட்டால்‌ ஒப்பிக்சப்‌ 
சொண்டு 4 ஆம்மாணிக்கம்‌ ட பட்டத, 
கங்கு எதிவு |  அகம்குரங்னெ 
ஒத்‌ | கையிலே அகப்‌ 
பட்டு அழிதல்‌ 
பொன்னு 


** 4, மாலைப்பொழுது கண்டு வரும்‌ இய நாயகி இரங்கி 
யுரைதத பாகரம்‌ இது, 1, காலையரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதாக்‌, 
மாலை பலிருமிக சொய்‌? என்பி யே சாமமோய்‌ மிகவும்‌ முதிர்வ 
தற்கு உரிய காலமான மாலைப்பொழுதில்‌ ஆற்றாமை மிகுதியால்‌ 
தன்‌ உயிரைப்‌ பாதுகா த்துக்கொள்ள வேறு கதியற்றவளாய்த்‌ தலை 
மகள்‌ தலைமகனைக்‌ கருது * உணக்கே என்‌ உயிர்‌ தஞ்சம்‌ ; அதலால்‌ 
நீயே என்னை வந்து காத்துருளவேண்டும்‌” என்னு முறையிடிகிருள்‌. 
இப்பாட்டைத்‌ தாய்வார்த்தை யென்பார்க்கு, * அடியேனடியாவி? 
என்பதற்கு, எனது அடிமையான மகள என்று பொருள்‌ கொள்ள 
வேணும்‌. ஆவி-உயிர்போல்‌ அருமையான பேண்‌ என்றபடி, அரு 


பெயர்‌. * அழி சிய ணுண! பரக ளாண்பதும்‌ பாடம்‌. 


], இருக்குறிள்‌ பொழு னு ண்மங்கக்‌ர்‌, த ௮0 
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ஒருவரால்‌ எ றியப்பட்டுக்குரங்னெமீஅ சென்றுவிழுர்த மாணி 
க்சமானது அதன்கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ திரும்பமாட்டாது அழிவது 
போல, இருளை அழித்தத்‌ பொருட்டு அதன்‌ மீது சென்று வீிற்ர்த 
ஸூர்யன்‌ அவ்விருளிற்பட்டு மீளாது மறைந்‌ இட்டானெனக கற்‌ 
பனை கூறப்பட்டது. ஸூர்ய மண்டலத்திற்கு மாணிக்கம்‌ 
உவமை;  இருளுக்குக்‌ குரங்கு உவமை ; மாணிக்கம்‌ மீளகச்காணா 
மற்‌ போதற்கு ஸூர்யாஸ்‌ கமகம்‌ உவமை, மாணிக்கம்‌ கவாசக 
களுள்‌ ஒன்று ; இது செர்கிறமுடைய து, நூல்களிற்‌ கருமாணிக்க 
மென வருதல்‌ அபூதோபமை யென்சு. இக்கு உபமேயமாகிய 
இருளின்‌ தன்மையைக்‌ கருதி, குரங்கு, கருங்குரங்கு எனக்கொள்‌ 


ளப்பட்ட ன்‌. 


இனி, மிகச்‌ இறக்க மாணிக்கத்தை அதன்‌ இர்மையை யதி 
யாத குரங்கு எடுத்து எங்கேனும்‌ மம்கிப்போம்படி, எறிர்து மாயத்‌ 
துப்‌ போக்கிவிட்டாற் போல, ஸூ ர்பணை இருளிலே யெறிக்து 
போக்கினை மாலைப்‌ சிபா து என்‌ றும்‌ உணரக்கலாம்‌ ; இவ்வுரையில்‌, 
மாலைக்ளுக்‌ குரங்கும்‌, ஸூர்ய னுக்கு மாணிக்கமும்‌, அவன்‌ வீ ல்‌ 
தற்கு அனு எறியப்படுதலும்‌, இருளுக்கு எறியப்‌ படிமிடமும்‌ 
உவ ைட்ம்யிரடம்‌. 

அ.ழகியமனாவாள சீயருளை காண்மின்‌ அன றியே, மாணிக்‌ 
கத்தைக்‌ கொண்டு குரங்கு எதிர்தாற்போில யென்‌ அமாம்‌. குரங்கு 
தலாவது வளைதலாய்‌, உஜ்த்த அதித்யன்‌ உயர எழுக்து விழுர்‌ அ 
அஸ்தமித்த கடமையைச்‌ சொன்னபடி.” என்னு. இவ்வுசைச்கு; 


ப டி ங்‌ i a ட்‌ ட்ர ம்‌ [4 5 
£ ரூரங்க ? என்னும்‌ செய்வெனெச்சம்‌ ஈறு தொக்க தென்க. 


ஆணிப்போன்‌--மா ற்றறிதற்குச்‌ கொள்ளும்‌ உயர்‌ தா ப்பொன; 
இதுக்குமோலே மாற்றில்லை யென்னும்படியான பல்ப்‌ டசன்று 
என்றும்‌ உரைப்பர்‌, மறிறு ஒஓப்பாரையில்லா- தனக்குத்‌ தான 
உவமையாவதன்றி ஒரு படியாலும்‌ வேறு மிசரிலலாத வண திலே 
“தனக்குவமை யபில்லாதான்‌”' என்ற திருக்குறளும்‌ அலச; இதனால்‌, 
தன்னை யொழிந்தார்‌, யாவரினும்‌. கான்‌ , மேம்பட்டவனென்பஅ 
விளங்கும்‌. ஓத்தார்‌. மிக்சாரை பிலையாய மாமாயா " என்றா 


இருவாய்மொழியிலும்‌,' நட ரண துட்ட குழல்‌ 1 ்‌ 
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இப்பாட்டுக்கு உளளுறை பொருளாவ இ எம்பெருமானை 
ய.அபவிப்பததிகு உரியகாலம்‌ வர்கிருக்க, அவ்வறுபவம்‌ கடை 
யாமையாலாகிய ஆதி ராமையின்‌ ப்‌ சதியால்‌ வாரச்‌ திய அம்வார, அவ்‌ 
வருத்தம்‌ தீரும்பொருட்டு ஸ்வாமியான எம்பெருமான்‌ பக்கவிலே 
கோத்தாகய தன்‌ உயிரை அடைக்கலமாக ஸமர்ப்பித்தலாம்‌, 
மிக்க வனக்கமுடையவிவேகம்‌ மோஹாற்‌ தனாரத்‌ இலே விமுர்‌ அ 
அகப்பமிம்படிபான இச்நிலையில்‌ உன்னைச்‌. சரணமடைரக்கு இவ 


வுயிருக்கு நியேயன்றோ ரஷக னன்ன உரைத்தன ரென்க. (௮௫) 


அடைக்கலத்தோங்கு கமலத்தலரயன்‌ சேன்னியென்னும்‌ * 
முடைக்கலத்‌ தூண்முன்‌ னரனுக்கு நீக்கியை * ஆழிசங்கம்‌ 
படைக்கல மேந்தியை வெண்ணேட்க்கன்றாய்ச்சி வன்‌ தாம்புகளால்‌' 
புடைக்கலந்தானை யேம்மானை * என்சோல்லிப்‌ புலம்புவனே ? () 


ஸுசர்சரபாஞ்ச 


அடை இலையாகிய அழி சம | யான்‌ ம 
ய்‌ ்‌ படைச்சலம்‌-] அபு வளாகத்‌ 
கலத்து இடத்திவே ந்த இருச்சைகளிம்‌ 
தங்கு உயர்ச்‌ து தோன நின | கொ ண்மினளவ 
ட ஓம்‌ 
த (திருமாலின்‌ நாபித்‌) வெல 
அமல ௫௮ தாமைமலரிலே ஜா வ i வெண்ணெய்ககாக 
ணய்க்கு i 
சட வெளிப்பட்டுக்‌ ய்‌ 
பது சோனறின i டக்க 
அன்று அசுப்பட்ட 
அயன ப்ரஹ்மாஙினுடைய அச்கானில்‌ | 
சென்ன? ஆய்சீஈி யசோதைப்பிராட்டி ட 
ey t கலையாகிய 
வாண தரப்‌ ந. வலம்‌ ம்‌ 
த்‌ ள்‌ ] உவிலசமிதுகளால்‌ 
திரம்புகளால்‌ 
" முடைகாற்ற பனி _ 
முடை கலத்து முடைய பிகர | 1 மானு 
பாத்திரத்திவே | 1 வருக கினார்போலத்‌ 
| | அக்கன்‌ தோத்றினவ்னும்‌ 
மண்ணை உணவு இரதத க்‌ 
(முன்‌ மூன்‌ ஒருகாலிதறில்‌ | எம்மானை மான இருமரலைக 
அரனுக்கு சிவனுக்கு குறித்த 
3 கான என்ன 
தீக்கை டது என்‌ சொல்லி] வென்று 
்‌ ப்ட்‌ வு புலம்புவன்‌ | சொல்லிப்‌ 


புலம்புவேன்‌ 7, 
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* * *_ நாயகனைப்‌ பிரிச்சு ஈாயடி இரங்கியுரைக்கும்‌ பாசுரம்‌ 
இது. அபத அக்கு உதவுக்கன்மையும்‌ அடியார்களுடைய விரோதி 
களை நிச்ரஹித்தற்கு ஏற்ற கருவிசளையுடையனுபிருக்குச்‌ தன்மையும்‌ 
அடியார்க்கு எளியனாயிருக்குர்‌ தன்மையும்‌ எம்பெருமானுக்கு 
இயற்கையாகவுள்ளன ; இத்தன்மைகள்‌ தன்‌ பச்சுலில்‌ உசவாமை 
யைச்‌ சூறிக்துப்‌ பராங்குச சாயி இசங்குகிறாளென்கு. ** அடைக்‌ 
கலத்தோறங்கு கமலத்தலாயன்‌ சென்னியென்னும்‌ முடைக்கலத 
தாண்முன்னானுக்கு நிக்கியை ”” என்றதனால்‌ ஆபத்துக்கு உதவு 
தன்மையும்‌, **ஆழிசங்கம்‌ படைக்கலம்‌ தியை" என்றதனால்‌. 
ஆச்ரித விரோ திகளை கிக்ரஹிப்பதற்கு எற்ற கருவியுடைமையும்‌, 
“்‌ வெண்ணெய்க்கன்றாய்ச்சி வன்‌ தாம்புகளால்‌ புடைக்கலக்தானை * 
என்ற தனால்‌ அடியார்க்கெளிமையும்‌ கெரிவிச்சுப்பட்டனவாம்‌. | என்‌ 
சோல்லிப்‌ புலம்புவனே. | சிவனுக்குதீ துயர்‌ நிக்கனெவனை நோக்கி 
எனக்குத்‌ அயர்நீக்கவேணு மென்று சொல்வேனோ? அடியார்‌ தூய 
ரந தர்க்க அயு தமேச்‌ தியுள்ளவனை நே ரக்கி என்‌ அயாம்‌ தர்க்க 
கையில்‌ கருவி கொள்ளவேணு மென்று சொல்வேனோ? 
அய்ச்யெர்க்குக்‌ கட்டவு மடிக்கவும்‌ எனளியனைவனை கோக்கி எனக்‌ 
கெளியசை வேணுமென்அ சொல்வேனோ? யாஅ சொல்லிக்‌ கூப்‌ 
பிடுவே னென்றோள்‌. அந்தோ! இத்தன்மைகள்‌ பாவியேன்‌ பக்க 
லில்‌ உதவக்‌ காணவில்லையே. !ளன இரக்யெவொணு, 

ஒருசாலத்‌ திலே பரமசிவன்‌ சன்னைப்போலசவ பிரமனும்‌ 
ஜக்‌ சரமுடையனாயிருப்பது பலரும்பார்தது மயங்குதற்குஇடமா 
யிருக்கின்‌ றதெனக்‌ கருதி, அவனது இரமொன்றைக்‌ கொப்ன விட, 
அக்கபாலம்‌ அப்படியே அவன்‌ கையில்‌ ஒட்டிக்கொள்ள *இதற்கு 
என்ன செய்வது?! என்று கவலைப்பட, தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 
£ இப்பாவர்தொலையப்‌ பிச்சையெடுக்கவேண்டும்‌ ; என்றைக்குக்‌ 
கபாலம்‌ நிறையுமோ அன்றைக்கே இது கையைவிட்டு அகலும்‌," 
என்று சொல்ல; சிவபிரான்‌ பலகாலம்‌ பல தலங்களிலுஞ்‌ சென்று 
பிச்சை யேற்றுக்கொண்டே வருக்தித்‌ திரிந்தும்‌ அக்கபாலம்‌ நீங்‌ 
காதாக, ஒருநாள்‌ பதரிகாச்ரமத்தை யடைந்து அங்கு எழுக தருளி 
யுள்ள நரராயணசூர்த்‌ தியை வணங்கி ஏற்றபோது அப்பெருமான்‌ 
அக்ஷ்ய மென்று பிக்ஷையிட, உடனே அஅ நிறைந்து கையை விட்‌ 
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டஉ௫னறது என்பது, அயன்‌ சென்னிக்கலத்து ஊண்‌ அரனுக்கு 
கீக்கய கதை. 

தாமரைப்பூப்‌ பசிய இலையின்‌ மீது உயர்ச்து விகஸிப்பது 
போலத்‌ திருகாபிசதாமரைமலர்‌ எம்பெருமானது பசிய இருமேணி 
யின்‌ மீது எழுக்து தோன்றின ** அடைக்கலத்‌ தோங்கு கம 
லம்‌'” என்றதனால்‌ விளங்கும்‌. இணி,  அடைக்கலமென்பதை 
அரணுக்கு விசெஷணமாக்கி, அடைக்கவமாசப்‌ புருக்சு இவனுக்கு 
என்னும்‌, நீக்கி என்பதுற்ரு விசசஷணமாம்கி, ரக்ஷசமாக [ இருந்து 
கீக்கினனனென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றி, £ அடைக்‌ 
ச்லத்தோங்கு அயன்‌" என அற்வயித்து (கன்‌ பச்சலிலே) அடைக்‌ 
கலமாக வளர்கிற பிரமன்‌ என்‌ அரைப்பாறா முளர்‌. அடை க்கை 
நிமன்ப க வண்ட: உரிய பொருளையும்‌ ரகூத்கனையுங்‌ குதிக்கும்‌. 
“சமலதீது அலா” என்பதற்குத்‌ தாமரைப்பூ எனப்பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, *தோன்றின' எண்று வருவித்துக்‌ கொள்ளே கம்‌. 
முடை செட்டராற்றம்‌. 

படைக்கலம்‌ _ போர்க்களுவி ; எம்பெருமாணுக்குச்‌ சங்கு 
சக்கரங்கள்‌ ஆபரண கோடியிலும்‌ இயுத கோடியிலும்‌ அமையும்‌, 
படை கலம்‌ ஏற்தி ன படையும்‌ கலமுமாக | ஆயுத ஆபரண ங்ளாக]த்‌ 
தரித்தவன்‌ என்றலும்‌ பொருந்தும்‌. திருவாழியாழ்வான்‌ அயுத 
மாகலாம்‌ ; இருச்சங்காழ்வரன்‌ எங்கே யு தமாகும்‌ க்கை 
யென்னில்‌; ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யம்‌ தனது பெருமுமழச்கத்தால்‌ பகை 
வரை அருள்விதது அமிக்தலால்‌ அயுதவர்க்கதி இன்‌ பாற்படும்‌, 

அன்று ஆய்ச்சி வன்தாம்புகளால்‌ புடைக்க அலக்தானை - 
வெண்ணெய்‌ இருடின குற்றத்திற்சாக யசோதைப்பிராட்டி 
உர௫லாடு பிணைத்துக்‌ தாம்பினால்‌ கட்டியடிக்க வருர்‌ இயிருர்‌ தவனை 
என்றபடி; வருந்தி நின்றதா அடிப்பகனாலுண்டான துன்பம 
பொறுச்கமாட்டாமையாலன் ற ; திருவாய்ப்பாடி யெங்கும்‌ அரு 
துருக்கையாய்க்‌ இரிந்து பெண்களையும்‌ தயிர்‌ பால்‌ ரெய்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ முதலியவற்றையும்‌ கொள்ளை கொள்ளப்‌ பெருதபடி, 
இல்கனே கட்டிப்போட்டு வைத்‌ இருக்கிறாளே மென வருர்‌ திய 
தாறு. பெரிய இருவிழாக்ளில்‌ கள்ளப்யயல்களை அரசாங்கச்‌ 
சேவகர்கள்‌ ' பயல ட ணட்டவ்‌ * வேண்டினயடி, இிரிர்து 

ட்‌] 


களவு முதலியன செய்யப்‌ பெறுமே ஈம்மையிப்படி, சிறைப்படுத்‌ தி: 


வைப்பதே !* என்று அப்பயல்கள்‌ வருக்துவனு சபால. 

பட்டர்‌ இருக்‌ சிகாட்டியூரி லெழுச்‌தருளியி நக்கும்‌போ அ ஒரு 
ஸ்வாமி வர்து * அடியேனுக்கு ஒருரு இருவிரு க்கம்‌ பொருளருளிச்‌ 
செய்யவேணும்‌' என்று பிரார்த்திக்க, * கம்பெருமாளேப்‌ பிரிர்து 
அயாத்தினால்‌ எனக்கொன்‌ நும்‌ சொல்லப்‌ போகிற இல்லை; ஈஞ்சியர்‌ 
பக்கலிலே கேட்டுக்கொள்ளும்‌ என்ன சோல்லி, :.ஈஞ்சீயாக்கு 
நியமிக்க, சியாம்‌ பொருளு ரி செய்து வருகையில்‌ இப்பாட்‌ 
டளவிலே வந்தவாறே ஈபுடைக்க அலந்தானை '” என்கிற பாடப்‌ 
படியே ஈசியா பொருளுக்கு, பட்டச்‌ அதுகேட்டு ஜியா ! 
“ அலந்தானை '' என்றபாட த்‌திற்காட்டி லும்‌  அலர்ச்சானை '" என்ற 
பாடம்‌ ஆழ்வார்‌ இருவுள்ள த்திற்கு மிகப்‌ பொருக்தும்‌ போலை 
இன்னு தோன்‌ நுகின்ற அ ' என்ற ருளிச்‌ செய்தாராம்‌, ஆய்ச்சி 
அடிக்க அடிக்க (தகமலர்க்தானாம்‌ கண்ணபிரான்‌. (இதனை விவரிப்‌ 
போம்‌.) கண்ணபிரான்‌, வெண்ணெய்‌ களவு செய்கிற தன்னோ 
யசோதைப்பிராட்டி அடிக்கடி தாம்பிலை கட்டி வருத்துகின்றா 
ளென்று வீட்டிலுள்ள கயிறுகளை தீ தூண்டி துண்டாக அறுத்து 
வைத்திவோன்‌ ; அவற்றை அவள்‌ ஜன்றோ பொன்னு முடிபோட்டு 
ஒரு கயி றுவடிவமாக்கி ௮துகொண்டு கண்ணபிரானைக்‌ கட்வெள ; 
அப்படி. சுட்டும்பொது தன்‌ உடம்புக்கு எட்டம்‌ போராதபடி. 
யான அக்கண்ணிறுண்‌ இறுத்தாம்பினால்‌ கட்ட முடியாதபடி 
எளிதில்‌ தன்னைத்‌ தப்புவித்‌ துக்கொள்ள வல்லவனாபினும்‌, தனது 
ஸெளல்யம்‌ வெளலப்யம்‌ ஆச்ரித பாதர்‌ இரியம்‌ முதலிய லங்‌ 
கனை வெளியிவெதற்‌ சென்றே பாதிவகிலையைத்‌ தவிர்ர்னு மநுஷ்ய 
ஸஜாதியனாக அவதரி திதிருக்கிற தான்‌ உாலோடுி கட்டுண்டு 
அடியுண்டிறாக்கை முதலான இவ்வகைகளால்கான்‌ அக்‌ குணங்களை 
விளங்கச்‌ செய்துகொள்ள வேணுமென்அ கொண்டு, ஒரு சுற்றுக்‌ 
சூம்‌ போராததாம்பு இரண்டு முன்ன ௬ுற்றுச்குப்‌ போரும்படி. 
உடம்பைச்‌ 8 சுருக்கி அமைத்‌ அக்‌ கொண்டு * சண்ணிநுண்‌ றுக்‌ 
சாம்பினுல்‌ கட்ணேணப்பண்ணிய பேருமாயன்‌ * எண்ணும்படி 


்‌.. ஒ*சூமி.கரழெர "நிஜப்‌ நாு-8௦ உாதாவில௦ ௨௦ ஹி_௧8 
உடவ-இண-3௨) நிறீக்ஷு நிலிஃணயியொ ஜ.நா ஹஃகொவு 
ஸஹ விலயிவ எவையட)5,” என்பது யாதவாப்யுசுயம்‌. 
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ஆவன ; * இங்கானே நம்முடைய ணெளசில்ய ஸெளலப்ய சத்‌ 


கன விளக்கப்‌ பெற்றோமே ; அவதார ப்ரயோஜரம்‌ ஈன்கு' "நிறை 
வேதப்‌ பெற்றதன்றோ ' என்று முகமலர்ச்சிபடைற்‌ திடுவன்‌ என்க. 

எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ ஈடுபட்ட ஆற்றாமை கொண்ட அழ்வார்‌ 
அவனது திருக்கல்யாண குணங்களையும்‌ திருசாமஈ்களையுஞ்சொல்லி 
முறைய? தல்‌ இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருள்‌, [என்சொல்லிப்‌ 
புலம்புவனே 7] அவனது குணசேஷ்டி தங்களில்‌ குறையொன்றுஙு்‌ 
காணாமையசல்‌ எனது குறையையே கான்‌ சொல்லக்கடவே 


னென்பகாரம்‌. I va வ ன்‌ 1 (ச்ச (௮௬) 
புலம்புங்‌ கனகுரற்‌ போழ்வாயவன்றிலும்‌ உ பூங்கழிபாய்க்‌ 


தலம்பூங்‌ கனகுரற்‌ சூழ்திரையாழியும்‌ * ஆங்கவைரின்‌ 
வலம்புள்ளது நலம்‌ பாடு மிதுகுற்றமாக வையம்‌ 


சிலம்பும்படி சேய்வதே? * திருமால்‌! இத்திருவினையே. (௮௭) 
பிராட்டியினிடத்த அவ்வவவிட த்தி 
திரு மால்‌ மோஹ ்‌ லுள்ள அந்திக்கு 
முன்னவனே] ட அட்ட அற்பு வஸ்‌ அக்க 
்‌ ஜு ளாணவை, 
பல்பம்‌ (வி ரஹ வ ட்‌ 
யால) கத்துகிற [ உன வலிமையை 
த கனத்து | யுடைய கருடப்‌ 
எண்‌ பசலை குமலையுடைய நின்‌ வலம்‌ | ப தலையின்‌ அ 
த. ப பண்ண அ த்‌ தன்மையை 
போழ்‌ வாய எத வாயை | பாடும்‌ இது! - (இவள்‌) எடுத்துப்‌ 
ப$ டவ சதிக்‌ தவன்‌ | ற த 
பறவையும்‌ ன ற்றுமாகக்‌ த்‌ 
பூ கழி அழூயெகழியி | | கொண்டு 
வட்‌. வற்று புருட வையம்‌ உவசச்சார்‌ ரண 
த்து நு சில்ப சலெம்பும்படி த்‌ ப்‌ 
ண்ப்தில 1 னி இ இருவினை ர்‌ போண்ற 
ண்‌ ல்‌ பெண்ணை 
குத்‌ இணை சூழ்க்ச அலைகளை செய்வதே அன டக்னு 
கழியும்‌ யுடைய சடலு வகே! 
மாகிய [ இ.௮ சகுதியோ 7, ] 
ப 


அனைத்‌ குசலுக்கும்‌. கடலோசைக்கும்‌ ஆறாக 
தலைவியின்‌ கிலைமை கண்டு கோழி: இரங்கிக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌: இது. 
க 
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அதாவது -- காயகியின்‌ தளர்ச்சியைக்கண்ட தோழி தாணும்‌ 
களர்ச்சியடைம்து, வாவ நாப்ரகர்ஜத்காலே சாயகனை எதிரிறி 
கொண்டு முன்னிலைப்படுத்‌ இத்‌ தன்னிலேயுசை தத பாகம்‌. அன்‌ நி, 
தோழி தலைமகனை எ திர்ப்பட்டுத்‌ தலைகளின்‌ ஆற்றாமையை 
அவணுக்ளுர்‌ கூறியுணாத்துவது என்னவுமாம்‌. உன்னிடத்தில்‌ 
அன்பு கொண்ட தலைவி, உன்னைப்பிரிக்த நிலையில்‌ அத்துயரம்‌ ஒரு 
வாறு தணியும்‌ பொருட்டு, உனக்கு வாஹனமாய்‌ உனது நிதிய , 
ஸம்பற்தம்‌ மிபறிறுன்ள பெரிய திருவடியின்‌ சிறப்பைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறிநிற்க, அதனைக்கண்டு, அதனால்‌, இவள்‌ பிரிவரற்றா.த மெல்லிய 
ளென்று உணர்ந்து அன்றில்‌ குரலும்‌ கடலொலியும்‌ அவ்வாத்மாமை, 
யின்‌ மேலும்‌ தாமும்‌ ஹிம்ஸை பண்ணக்‌ கடவனவோ வென கிறாள்‌. 
அணும்‌ பெண்ணுமான அன்‌ தில்‌ இணைபிரியாமல்‌ நெருங்கி ஒன்றோ 
டொன்று வாயலகைக்‌ கோத்துக்கொண்டு உறங்கும்‌ பொழுது 
அவவுறுக்கத்‌ திலே வாயல்கு தன்னில்‌ செடிழ்ர்‌ கவளவிலல 
அயிலுணர்ர்‌ து அப்பிரிவைப்‌ பொறாமல்‌ மெலிக்து பெருர்தொணி 
யாகக்‌ கத்துகிற மிக இரங்கத்தக்க சிறுஞால்‌ விசஹ வெதணையை 
வளரச்‌ செய்வதால்‌ ₹: புலம்புங்‌ கன குரழ்‌ போழ்வாயவன்றிலும்‌ ”' 
எனப்பட்டது. *பெண்ணைமேல்‌, பின்னுமவ்வன்றிற்‌ பெடை 
வாய்ச்‌ திறுகுசலும்‌, என்னுடைய கெஞ்சுச்கு ஒர்‌ எர்வானா£ மென்‌ 
செய்கேன்‌ '' என்று அடுத்து நடு பெரிய இருமடலில்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. 
பூங்கழிபாயந்து அலம்புங்‌ கனகுரல்‌ கம்ஸ தபதி 
யாகிய கடல்‌ அழகிய கழியினுள்ளே புகப்பாய்ந்து அலைமறிர் அ 
பெருமுழக்கஞ்‌ செய்வதை கோக்குமிடத்து, அது, தன்‌ மனைவி 
யைக்‌ கைகளால்‌ தழுவிச்‌ களிப்பினல்‌ ஆரவாரஞ்‌ செய்வத 
போன்றிருத்தலால்‌ விரஹ வேதனை மிகுறெபடி, அஃறிணைப்‌ 
பொருள்கசரிலும்‌ சேகஈமாகயே சிறுபறவையோடு அசேதாமாயெ 
பெருங்கடலோடு வாசியறப்‌ பிரிவுக்கு வேதனைப்‌ படுவதையும்‌ 
கலவிக்கு மகிழ்ச்சிகோள்வதையும்‌ சண்ணெ இரிற்‌ காணுதல்‌ கலக்‌ 
கக்துக்குக்‌ காரணமாம்‌. [புள்ளது நலம்‌. ] பக்கர்களை ர கதின்ும்‌ 
௨ பொருட்டு எம்பெருமானை வ்ருதச்கருளப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டுவர்து 
உதவுதல்‌, சருடனுடைய நலூமன்சு. "வையம்‌ சிலம்புசலாவ த. 


டத்‌ 
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இவளுடைய அகளர்ச்சிக்காகத்‌ தாயர்‌ தோழியர்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌ 
ஊசசச அனைவரும்‌ முறையிடல்‌. திருமால்‌! என்‌ அரித்தது, ஒருத்‌ 
இக்கு கல்லவணையிரருக்கின்‌ ற நீ இவளா இங்ஙனம்‌ வாருக்துப்‌ பார்த்‌ 
இருத்தல்‌ பக்ஷபாச மன்றோ? என்றவாறு, “இல்‌ இருவினை" என்று 
இவனையுந்‌ இருமகளாகவே சொன்னது, இவள்‌ அவருக்கு நிழல்‌ 
போனிருப்பவள்‌ என்றாகிலும்‌ இவளைப்‌ பார்க்க வேண்டாவோ?” 
என வெறுஜ்துரைத்தவாறு. திரு-ஸ்தரிகளுட்‌ றெச்தவன்‌, 

கனரூரல்‌--பண்பு த்ொகை ; நிலைமொழி வடமொழியா கவின்‌ 
இபல்பாயிற்று.  கணைஞுரல்‌ * என்ற மாடத்தில்‌ * கனைக்கிற ரூல்‌” 
எனப்பொருள்‌ காண்க ; வினைத்தொகை, போழ்வாய அன்றிலும்‌ 4 
தன்‌ குரலால்‌ விரஹிகளை இரு அண்டமாகப்‌ பிளக்திடுகிற வாயை 
யுடைய அன்றில்‌ என்றும்‌ உரைப்ப. * போழ்‌! என்பது தன்‌ 
வினை பிறவினை இரண்டுக்கும்‌ பொது. பூங்கழி பூக்களையுடைய 
கழி என்னவுமாம்‌. வலம்‌_—வெற்றியுமாம்‌, 

“| அங்கவை] பிரிர்‌ திருப்பார்க்கு மற்றும்‌ பாதகமான சேக்கள்‌ 
கமுக இலல மணியோசை யென்ன, சர்‌ இரோதய மென்ன, தென்ற 
லென்ன இப்படிப்பட்ட பாதகங்கள்‌ சொஃலிற்றாகல்‌ ?? என்ற 
கம்பிளளையிடி காண்க, [கின்‌ வலம்புள்ளது சகலம்பாடுமினு சூத்த 
மாக வையம்‌ இலம்பும்படி, செய்வதே! | கருடன்‌. உனக்கு அடிமை 
செய்து தழும்பு சுமச்காறிபோலே ஸம்ச்மீேல அடையாளங்களை ச்‌ 
தரிக்கவே ணடிமண்‌ ஆசைப்பட்டி அக்சகருடணப்‌. பாடின விது 
குற்றமாக அன்‌ நில்‌ கடலோசை முதலானவை இவளை ஈலிய அகி 
சாலே இவள்‌ கோவுபடா கின்றானென்‌ அ நாட்டார்‌ பழி சொல்லும்‌ 
படி. நீர்‌ விட்டு வைப்பதே, உம்முடைய ம ஹிஷி கோவுபடப்‌ 
பார்த இருத்தல்‌ உமக்குக்‌ குறையன்‌ று என்றபடி, இருமால்‌- 
அண்மை லிஸி; “திருமால்‌ நான்முகன்‌? (9-9-9) என்ற தருவாய்‌ 
மாறிப்‌ பாகாக இிறிபோல, 

எம்பெருமானைச்‌ சேசாமையாலாகுர்‌ இன்பத்தையும்‌ சேர்வது 
"ஞாலாகும்‌ இன்பத்தையும்‌ உலக ஈடதிசைகள்‌ நகினைப்பூட்டுதலால்‌ 
வருக தாகின்ற ஆழ்வாரது தன்னமாயைக்‌ கண்ட அன்பர்கள்‌, எம்‌ 
பெருமாளை கோகல்‌ ்‌ இப்படி உட்க குரறையிடுிம்படி இவன்‌ இன்ன 
கவியக்‌ கடவனவோ?” என்று வெஅத்துரைத்தல்‌ இதற்கு உள்‌ 


976. திருவிருத்தம்‌, 


ூறை பொருள்‌. அன்‌ திற்குரல்‌ பிரிவுத்‌ துன்பத்துக்கு ஸ்மாரகும்‌; 
அமி முழக்கம்‌ சேர்க்கையின்‌ பதக்கு ஸ்மாரகம்‌. [நின்‌ வலம்‌ 
புள்ள து" ஈலம்பாடுமிது குற்றமாக | எம்பெருமான்‌ ஈம்மிடத்து 
விரைர்‌.து வர்து சேர்வதற்‌ குறுப்பான வேக சு தியையுடைய வாஹ 
னம்‌ அவணுக்ருச்‌ சொர தமாயிருக்கையில்‌ காம்‌ இழக்கவேண்டுவ 
இல்லையே யென்று மகழ்ச்சி பாராட்டிக மல குற்றமாக என்கை, அம்‌ 

மைச்‌ செல்வமுடைமை பற்றி அழ்வாமைத்‌ திரு என்ற அ; எம்பெரு 
மானோ நித்யா நுபவஞ்‌ செய்ய தீ தக்கவ பனக. ட்‌ (௮௭) 


திருமாலுருவொக்கும்‌ மேரு * அம்மேருவிற்‌ சேஞ்சுடரோன்‌ 
திருமால்‌ திருக்கைத்‌ திருச்சக்கரமோக்கும்‌ * அன்னகண்டூம்‌ 
திருமாலுருவோ டவன்சின்னமே பிதற்றாரிற்பதோர்‌ 

திருமால்‌ தலைக்கொண்ட ஈங்கட்கு * உங்கேவருக்‌ தீவினையே.! ௮௮) 


மேரு 4 எ மலை 
இருமகள்‌ கேள்வ அவணுருவத்தையும்‌ 
இரு மால்‌ கண தலைவன்‌ | இரு மால்‌ அவன அ அடை 
உரு ஒக்கும்‌ திருமேனியை | உருவோடு யாளத்தையுமே 
யொத்திருச்கும்‌ ; அவன்‌ (கெரிற்‌ கண்டால்‌ 
அர்த மஹாமேரு I சின்னமே 1 ல்‌ அபி 
ர்க ர்‌ அண்ணன்‌ . குகியாற்பாவச்‌ 
௮ மேருவில்‌ வின்‌ ௮ருலே பதம குந்‌ 
சுடரோன்‌ | சிவச்த ஒளியை | கூவும்படியான 
| யுடையஸூர்யன்‌ 
2 அ .. ந ஒப்பற்ற செல்வ 
திரு மால்‌ வூ பது ட கறட { மான வேட்கையை 
திரு சை இரு க்‌ தலைச்‌ உது னல 
சக்கரம்‌ = ன்‌ கொண்ட t எற்றுக்‌ கொண்டுள்ள 
550 ( யொத்திருப்பன்‌ ; | நங்கட்கு எமக்கு 
[ (அவனுருவததை ஓ வினை (பிரிவுக்கு ச்சா ரண 
யம்‌ லகு மான) பாவம்‌ ஈ 
அன்ன டடம m1 அன்பு எங்கே வரும்‌ எப்பழிவரக்கடவ இர! 
கண்டும சப்‌ ம்‌ | பஜ 
ல்‌ மிற்குப்‌ பாவியா | [வாமாட்டாஅ. ] 


யுளளவ ற்றையே 


கண்டும்‌ 
அண்திம்‌ 
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- ** ஈ_பொலிகண்டு அபறிநிறகலைவி அற்றாமைக்கு இரங்க 


யுரைக்கும்‌ பாசுரம்‌, எம்பெருமானே ரேராக ஸேளிக்கப்‌ யபெறுமளன 
வில்‌ மாதுதிமேயல்லாமல்‌ அவனது போலியைக்‌ கர்ணுமளவிலும்‌ 
அவணாகவெ பாவித்து இடைவிடாது நாமோச்சாரணம்‌ பண்ணி 
வருத சல்லோழான. . ஈமக்கு இங்கனே விரஹவேதனைக்குரிய 
இனினை எங்கிறாக்து வச்ததென்று கலைவி வெறுச்துரைக்கின்‌ டுள்‌, 

திகுமாலுரு வோக்கும்‌ மேரு- பரீமணாலஷ்மியின்‌ பொன்னி 
மான திருமேணியிரினானி சலப்பகனுல்‌ தானும்‌ பொன்னிறம்‌ 
பொலியப்பெற்ற எம்பெருமானது பெரிய இருமேணி பொன்மய 
மான பெரிய மேருபர்வதம்‌ போன்‌ திருக்கு மென்க. 

அம்மேருவில்‌ சேஞ்சுடரோன்‌ திருமால்‌ திருக்கைத்‌ திருச்சக்கர 
மோக்கும்‌= அச்ச மஹா மேருபர்வகக்தின்ஸமீபதக்திலே விளங்கா 
நின்‌ற டிவர்சு வொளியையுடைய ஸூர்யன்‌ அவவெம்பெருமரனு 
டைய அமழயெ திருச்கையிலுள்ள இருவாழியாழ்வான்‌ போன்றி 
ருப்பான்‌. [அன்ன கண்டும்‌ இத்யாதி. | அப்பெருமானுடைய 
திவயருப த்தையும்‌ இவ்யாயுதததையும்‌ சேரில்‌ காணப்‌ பெறுமல்‌ 
அவற்றிற்குப்‌ போலியாயுள்ளவத்றையே கண்டிருச்கச்செய்தெயும்‌ 
அவனுருவததையும்‌ அவனது அடையாளத்தையும்‌ தேரிற்கண்‌ 
டாற போல அன்பு மிருதியாற்‌ பரவசமடைர்து இத்தனை பேரிட்‌ 
டுக்‌ கூவும்படியான வ்யாமோஹம்‌ பெற்றிருக்கிற எமக்கு, பிரிவுக்கு 
அடியான பாவம்‌ எங்கன உண்டாயிற்றோ தெரியவில்லையே! எண்‌ 
கருள்‌. மால்‌ தலைக்கோண்ட-— ஆசையின்‌ மேலைல்லையிலே நிற்கிற 
என்னவுமாம்‌, நாயகனைப்‌ பிரிக்க காயகி நாயகன்‌ போலிகளை அவ 
வே பாவித்து வாய்பிதற்றுவதகை 1, “நின்ற குன்றத்‌ இணை 
கோக்கி ரெடுமாலே! வா வென்று கூவும்‌'' 2 “செய்ய2தார்‌. நாயிற்‌ 
றைக்‌ காட்டிச்‌ சரிதான்‌ -தர்திதியி சன ணும்‌?! என்‌ பவற்றி னும்‌ 
காண்க, ழ்‌ 

“ ஐநாணாவஹ ஹஹெரஷா அவொசதா நஹதாயிவிக | 
TTT கத்ணவாவா_நா௦ கரஷெ. டு வூஜாயடெக பு 
ஜசுமக்‌ தரசஸஹஸ்‌ பிரஷா கமிபாஜ்ஞாசஸமா இடி: க ராணாம்‌ அதீண 

1. இருவாய்மொழி 4-4, $ 

2... கை இலை ம்‌, 


கை: எரும வையை வ வா 
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பாபாநாம்‌ க்ருஷ்ண பக்தி ப்ரஜாயதே.-பாபங்கடழியப்‌ பெற்‌ றங்‌ 
களுக்கே பகவத்‌ பக்தி பிறக்குமமன்‌ றும்‌ பகவத்‌ பன்நியுடையா: 
சைப்‌ பாவம்‌ அணுகாதென்‌ னும்‌ சாஸ்‌ கரமிருக்க, அர்திபன்‌ தியின்‌ 
மீமிலெல்லையி சல நிற்கிற நமக்குப்‌ ப்றுபெருமைக்குக்‌ காரணமான 
பாவம்‌ வருவதற்கு வழியுண் டோ? என்று ஆழ்வார்‌ வந்‌ தியுரை த்‌ 
தாராயிற்று. எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ மாகசுதிரமேயன் றி ச்ம்‌ பெரு 
மான்‌ வடிவத்தை. யொத்திருக்கும்‌ பொருளினும்‌ ஈடுபடுதலே 
பக்தியின்‌ மேலெல்லையாம்‌. 

நூன்‌ முமடியில்‌, விஹ௦என்‌ ணும்‌ வடசொல்‌ சன்ன மமனதி 
இரிந்து. த “த ணு (௮௮) 
தீவினைக்‌ காரு௩ஞ்சை நல்வினைக்கின்னமுதத்தினைப்‌ * 
பூவினைமேய தேவி மணாளனைப்‌ * புன்மையேள்கா 
தாவினை மேய்க்கும்‌ வல்லாயனை * அன்றுலகீரடியால்‌ 
தாவின வேற்றையெம்மானையேஞ்ஞான் று தலைப்பேய்வனே? (௮௯) 


பட | சிறுமைகரு இ 


இச மாமல 
{ (அடியார்களுடைய) புன்மை பசுக்களை 
நி வினைக்கு இத ்ாப்‌ எனகாஅ 4 மேய்க்கும்‌ 
இரு ஈஞ்சை லு ஆவினை வலிமையை 
} | பல மேய்க்கும்‌ யுடைய 
|  திருப்பனனும்‌ வல்‌ ஆயனணை இடைய 
[ தேவர்களுடைய னவனும்‌ 
ம்‌ ந்னு | க ண்‌. ன்‌ முன்பொரு 
நல்‌ விணைக்கு நல்ல தொழி ன சாலத்திலே 
இன்‌ ஏ துக்கு இனிய 
அமுததிதினை அகிருதம்‌ போல | உல உலகங்களை 
பதக்‌” | ஈர்‌ அடியால்‌ இரணட அடியாலே 
ட டிட்‌ 
[ தாமமைமலரைத்‌ தரவின ய டன்னை ள்‌ 
வினை | தனக்கு இடமாகக்‌ வற்றை ப எடை க 
மேவிய | பகாண்டு ்‌ a 
தேவி 1 பொருட்திய எம்மானை எம்பெருமானை 


சண ணும்‌ எப்பொழுது 
பத்த சோரவேன்‌! 


செபய்வண்‌ 


ட்டன திருமகளுக்குக்‌ என்னுன்ல்‌ 
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* ௩ சாயகணுடைய 'ஸம்ச2 


சலி கினுக்கு. * விரைநின்ற 
தாயகி இரையங்கியுரைக்கும்‌ பாசாம்‌ இது, மிகாடிய ஹஅூன்பதுதை 
விணைக்வெதிக்கருமங்களை எளிதில்‌ ஐ;திப்பவறு ஹன்‌ பக்கல்‌ அம்பை 
செய்வார்க்கு ஙிகாறுற இன்‌ ர்க தியாயி ஈப்பவ ஹும்‌, தாமரையை ஜ்‌ 
தனது சிறப்புக்கும்‌ ஸெளருமாள்ய த்‌ கரும்‌ , அம்குச்கும்‌ சக்க 
இடமாகக்‌ கருதி அதில்‌ விற்றிருப்பவனாய்ப்‌ புருஷா. பூதையான 
பிராட்டிக்கு சாயசனும்‌, இருவுள்ளத அல்‌ சிறி தம்வெறுப்பின்‌ றியே 
உகப்புடனே பசர்களை மேய்க்கப்பிறர்‌து, வேஷங்‌ கொண்டவன்‌ 
சயாலன றிச்‌ சாஜி ருணம்‌ 09 அாழில்சுணில்‌ உர்‌ த ்‌ கிலேகின்‌ ற 
இடைய ணும்‌, இரண்டடிகளாலே ஸகல லோசங்களையும்‌ அளர்‌.த 
கொண்ட மேம்பாடடையணுமான எமது தலைவனை எப்பொழுது 
சேசப்பிபறுவேன்‌ சன்‌ கிரான்‌ * அடியார்ட்குப்‌ பகை தீர்ப்ப 
வனும்‌ அடிமைக்கு இணியணும்‌ புருஷகாரமான திருமகளுக்குக்‌ 
கணவனும்‌ அன்பர்க்கு எளியனும்‌ எல்லாவுலகையுங்‌ கீழ்ப்படுது இய 
வனுமான எம்பெருமானை எப்பொழுது சேர்க்து' அ அபவிக்கப்‌ 
பெறவேனென்று ஆழ்வார்‌ பேற்றுக்கு விரைந்து பேசுகிறபடி. 
இப்பாட்டில்‌ முதல £ திவினேக்கருரஞ்சை  ஈல்விளைக்சன்ன 
மதத்தினை” என்பதாகவே காடெங்கும்‌ பாடம்‌ வ முண்கிவருமா 
யினும்‌, களை கவராமையை தொக்கி எநிறிறோக்‌ காருஈஞ்‌ சைந்கல்‌ 
வினைகள்‌ னமுதகத்தினை'' என்றபாடல்‌ சொள்ளப்பட்ட அ, இது 
வியாக்கியானப்‌ போக்குக்கு மாறுபட்டதன்னு; ஓறிறுமையடை 
யே, அரு என்பது ஆரு என நிட்டலென்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ னா 
சத்தை வேண்டுமிப்‌ பெற்ற தெனறுவ்‌ அ, அருமை என்னும்‌ பண்‌ 
புப்‌ பெயர்‌ ஈனுபோய்‌ ஆதிரிண்டு ஆரு என நின்றதென்றுவது 
கொள்க. அன்றியும்‌, தொல்காப்பியது இல்‌ பண்புர்சொல்‌ விகாசம்‌ 
'மராஉவின்பாற்‌ படுத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ள கணால்‌ அதற்கு ஒரு வரை 
யதையில்லை யென்றும்‌ அறிக. திவினைக்கு ஆரும்‌ ஈஞ்சு எனப்பிரி 
திஅ, தீவினையை யழிப்பதற்குப்‌ பூர்ணமான விஷமென் று பொருள்‌ 
கொள்ளவுங்‌ கூடுமாயினும்‌ அத பூருவாசாரய ஹியாக்கயானங்களில்‌ 
ஆற்ற வொண்ணாக", *அணுவரிய” என்று சாணப்படுகிற உரை 
ரோடு மாறுபடும்‌, * கனை ஈல்வினே * என்னுமிடச் த. ஈகர 
மெய்‌ இரட்டின.து விரி தி கல்‌ விகாரம்‌, இணி 1 இவன்‌ கருஈஞ்சை”? 
26 
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என்றே பாடீங்சொண்டு, வேதப்பிரயோகம்‌' மற்றையிலக்கண 
 விலக்கயெப்‌ பிர யோகங்களுரகு மாறுபடு முண்டென்றாவ அ 
(ஆூஷ-கூவா நஜொஷ ? என்ற நியாயத்‌ தினுலாவ ௮, மஹாகவி 
ப்ரயோக மென்னு காரண சீ தினாுலாவது ஆன்‌ றோர்‌ ப 'டத்துக்சே 
ஸ.மாதரகங்‌ கி யமைத்திடுகலும்‌ அம்கேரிக்கவுரிய தரம்‌. இலக்‌ 
கண வரம்புக்கு அடங்காமல்‌ வரும்‌ ஆர்ஷப்‌ பிரயோகம்‌ அமைக 


கப்படுதலைக்‌ தகண்டியலங்காசத்திலுங்‌ காண்க 


6 இிவினைக்ளு அரு நஞ்சு! என்றது கொடிய துன்பத்தை 
விளைக்கிற தயகருமங்களை எம்பெருமான்‌ எனி தில ஓழிப்பவன்‌ 
என்றவாறு. 'ஈல்வினைக்கு இன்ன முதம்‌” என்றது. தன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ கைங்கரியம்‌ செய்பவர்கட்டு இன்பமயமாயிருப்பவன்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்றவாறு) அவர்கள பக்தியை அழிய னு வளரச்‌ 
செய்பவன்‌ என்க, முக்‌ இக்கு வ்யாஜகாரணமான ப்பபத்த்யை 


இங்கு நல்வினை என்றது, 


புன்மை யெள்‌ காது ஆவினை மேய்க்கும்‌ மிகவும்‌ நீச ஜாதி 
யாய பசுக்களையோ நாம்‌ மேய்ப்பது" என்று ஜாஞுப்ஸை 
கொள்ளாமல்‌ £1 திவத்திதும்‌ பசுநிரை மேய்ப்புவ த்தி செய்களனி 
வா யெங்களாயர்‌ தேவே!” என்றபடியே டபசுமேய்க்கும்‌ பாக்கி 
யம்‌ பெற்றோமே!' என உவந்து மேப்ப்பவ மனன ற்வாறு. 

.தாவின வேற்றை' என்றவிடத்து * ஏறு” என்றது மேம்பாடு 
விளக்கவர்சது உபசாரவழக்கு; எனி காளை சிங்கம்‌ இச்சொற்கள்‌ 
ஆண்பாற்கு வருகையில்‌ சிறப்புப்‌ பொருளுணர்‌ த்தவனவாம்‌ ; 
இது வடமொழி மரியாதை; வா ஹப ஹட, நவா வர டி 
ஈாஜ்ஹி௦ஹஃ ளன பனா காண்க. கட்க ட (அகட) 


தலைப்பேய்தி யானுன்‌ திருவடி சூர்‌ தகைமையினால்‌ * 
ரிலைப்பெய்தவாக்கைக்கு நோற்றவிம்‌ மாயமும்‌ * மாயஞ்சேவ்வே 
நிலைப்பேய்திலாத நிலைமையுங்‌ காண்டோறசுரர்குழாம்‌ 
தொலைப்பேய்த கேமியேக்தாய்‌! * தொல்லையூழி சுருங்கலதே. (௯௦) 


ர எமை ன்‌ 


டத்‌ i த இரு வாய்மொழி 10.3.1 ப்‌, 
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அசார்‌ குழாம்‌ அசார்‌ கூட்டத்துக்கு சிலைப்பு எய்த மிலைபெ திறிருக்‌ 
அ பெய்‌ அழிவைப்‌ பண்ணின ்‌ ட இ 
தீ எரர்‌. இவ்வுடமபைப்பெறு 
ஆச்சைக்கு | i 
கயி { சச்சராயுதத்தை பம்‌ 
யுடைய கோற்ற தவரு செய்த 
எச்தாய்‌ எம்பெருமானே |, கைல்‌ { இந்த ஆச்சரிய த்தை 
யான்‌ சாண்‌ | க்ஸ்‌ 
னீ ர்‌ 
- ண்‌ ட்‌ ல்‌ மாயம்‌ [ இக்க ஆச்சரியம்‌ 
உன திருஅம்‌ 4 ல்ல கன ன செவவே ஒருபடியாக யிலே 
நிலைப்பு மினு முடிவு 
(எனத) தலைமேற்‌ | எய்திலாத | பெறமாட்டாத 
சூடும்‌ , கொள்ளும்படி நிலைமையும்‌ கிலையையும 
யான 
கோஃகும்‌ச 1 ல்‌ 

தசைமையி அடிமைக்குணமாகிய கனத்த ்‌ ல்‌ பு டு 

பதத திகுதியினால்‌ Q சால்லை பழமையான | அசா தி 

ம்‌ ்‌ (யானஉன்னைச்‌] ஊழி யான | காலம்‌ 

தலைப்‌ பெய்து சேர்க்க சுருங்கல அ சுருவளு கறி இல்லை. 


* * ஈ__நரயகனைப்‌ பிரிர்த சாயகி பிரிவுக்கு அற்றாது உரைக்‌ 
கும்‌ பாசுரம்‌ இது. சான்‌ உன்னை யணுகி உனஅ திருவடிகளை த்‌ 
தலைமேற்கொண்டு வழிபடும்படியான இவ்வுடம்பைப்‌ பெறுதற்கு 
கல்ல சவஞ்‌ செய்து வைத்திருச்தும்‌ அப்போது முட்ட முடியக்‌ 
கைகூடாமல்‌ இடையில்‌ நீக்குதலை அலோசிச்குமிடத்து ஆற்றாமை 
யாற்‌ காலம்‌ மிக கெடுகித்‌ தோன்றுகிறது என்பது இப்பாட்டின்‌ 
தேர்ச்ச கருத்து, “சுருங்கலது' என்பதற்கு, அறாங்குறை இல்லை 
என்று எஇர்மனறயாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வ தன்றியே : சுருங்குதல்‌ 
யுடையது கான உடன்பாடாகப்‌ பொருள்கொள்வதாயின்‌ , இப்‌ 
படியே என்‌ காலங்‌ கழிந்து விடுறெதேயென்‌ று இமங்யெபடிய ர்ம்‌, 
பூர்வஜரமங்களில்‌ மிக்க பெருர்தவஞ்‌ செய்திருக்காலன் ரி, இப்‌ 
படிப்பட்ட அரிய பெரிய நாயகனைப்‌ பெறுதல்‌ இயலாதாசலால்‌ 
* கோற்ற இம்மாயம்‌” என்றது. “உண திருவடிகளில்‌ அமு பல்‌ 
லல்ல.து கெல்லா தபடியான சர்‌ ர சனதப்‌ பெற்றபடியையும்‌, அப்படி. 
யிருக்கச்‌ செய்தே அவ்வடிமையை இழச்‌ இருக்கிற இருப்பையும்‌ 
அருணக்தஇக்கக்‌ காலம்‌ போருகற, இல்லை யென்கிறார்‌”” என்பது அப்‌ 


பீன்னையுசை, ஸப 
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ல ஸர்வேச்வாணைச்‌ சாணமடைந்து அவன்‌ இருவடிகளை யே 
வணங்க அத்‌ திருவடிகளே பேற்றுக்கு உபாய மென்று அதயவஸா 
பன்‌ கொள்வதற்‌ குறுப்பான இவ்வில ஷண சரீடக்தைப்‌ பெற்‌ 
திருப்பதையும்‌ அப்படி. பெற்றிருந்தும்‌ பூர்ணா துபவம்‌ இடைத்‌ 
இடாமலிருப்பதையும்‌ சோக்ருமிடத்துக்‌ காலதா- “௬1 பாறுக்க 
முடியவில்லை யென்று ஆழ்வார்‌ சுலங்கியுரைத்தாசி த்து, 

- மாயம்‌ சேவ்வே நிலைப்பேய்திலாத நிலைமை” என்பதற்கு-- 
இவ்வுடம்பு கிலையில்லா ததாயிருக்குர்‌ தன்மை யென்றும்‌, ப்ரக்ருதி 
ஸம்பர்ததிமே தாடிருக்கையில்‌ உண்டான அடிமைக்குணம்‌ சஜோகுண 
தமோகுண்‌ ஸம்பற்தத்தால்‌ நில்ப்படாது சலிக்கக்கூடிய தன்மை 
என்றும்‌ உரைப்பர்‌. 

திருவடி” என்றதற்கு  இருவடித்‌ தாமரை மலா? எனப்‌ 
பொருளுசைத்தது சூடும்‌” ஈன்‌ ததற்கேறப, * கோலமாமென்‌ 
சென்னிக்கு உண்‌ கமலமனன குசைகழலே” என்ற திருவாய்‌. 
மொழி காண்க. ஆயிரம்‌ ஜர்மங்கீணிறி செய்க கோனபின பயனுச சீவ 
ஒரு ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஐன்‌ டம்‌ தடைப்பகாக நூற்கொள்கை யாத 
லால்‌  ஆக்கைக்கு கோற்ற இம்மாயம்‌' எனப்பட்டது. எண்‌ 
னுடைய ப்ராப்‌ திப்ப தபர்‌ தகங்களைப்‌ பாற்றுகல்‌ உனக்கொரு 
பெருங்காரிய மோ? என்பதற்காக *அசுரர்குழார்‌ தொலைப்‌ பெய்த 
ரமி யெர்தாய்‌!' என விளிக்கப்பட்டஅ. 

தலைப்பெய்து *யான்‌, தலைப்பெய்‌ தியான; உயவ்வரிணிய்‌ 
பாம்‌” என்பது நன்னூல்‌. தலைப்பெய்தலென்ப து ஒரு முழுச்சொல்‌. 


சுருங்குறி வேண்ணேய்‌ தொடூவுண்ட கள்வனை வலையம்ற்றாம்‌ 
ஒருங்குற வண்ட பெருவயிற்னுளனை * மாவலிமாட்‌ 

டிருங்குறளாகி பிசையவோர்‌ மூவடி வேண்டி ச்சென்ற 
பெருங்கிறியானை யல்லால்‌ * அடியேனேஞ்சம்‌ பேணலதே. (௯௧) 


த சுருங்கக்‌ சட்டப்‌ | வஞ்சனையால்‌ 
பட்டின்‌ | தொடு உண்ட எடுத்து அரத 
சருங்கு உறி A உறியிலே செய்த 
வெண்ணெய்‌ | , செய்த 
|. -அதசிகம்பட்ட. | தவன. *ச்னத்தனமுடைய 
| வெண்ணையை வனும்‌. , 
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ட [உலக முவதையம்‌ [1 
முற்றும்‌ பிழுவனதையு ்‌ 
ட்‌ ண்றடி 
ஒருங்கு உற ஒருசே விடாமல்‌ சாப்‌ அடி ரி தையாரித்‌ 
உண்ட உட்கொண்ட | வேண்டி. அச்‌ சிண்டு 
பே ர. பெரியதிருவயிற்தை சென்‌ ற சமுந்தருளஸின | 
வயிற்ருனனை உடையவனும்‌ கி கவ்வ 
மஹாபவி | பெரு |  வனுமான 
மாவவி மாட்டு சுக்ரவர்த்தியி கிறியாணை 1 தஇிருமாலையல்லச ' 
ஸணிடத்தில்‌ அளிலால்‌ | மல்‌ (வேறொருத்‌ | 
ணை 
இரு குறள்‌ 4 மிச்ச வாமன வடிவ ட தனை) | 
ஆ முடை யனா, அடியேன்‌ | அவனு க்க) 
(வன்துனே | கஞ்சம்‌ எ சிதான 
இசைய ர ம்‌ நட்ட விரும்பாது, 
திற்கு) இசையும்‌ 
படி ர 
* ௩ ௬ | 


ச தாபறிக்கூத்‌ தலைவி தன்‌ கற்பு உணர்கிதி அறத்‌ 
தொடி நிற்றல்‌ இது, பராங்குச காயகியாகிய கலைமகள்‌ கனவொழுக்‌ 
கததால்‌ ஸர்வேச்வரணுயெ கலைமகளைக்‌ கூடி நிற்க, அக்கிலையை 
யறியாக பெற்ஜோர்‌ அவளைப்‌ பிறர்க்கு விவாஹ்ஞ்‌ செய்விக்க றய 
கசி கொள்ள, அதனை யறிச்கு நாயடி தனது களவைத்‌ தோழி | 
மூலமாகச்‌ செவிலிக்கும்‌ அவள்‌ மூலமாகத்‌ தர்‌ வைக்கும்‌ மற்றும்‌. 
பெரியேரர்க்குச்‌ தெரிவித்துத்‌ அன்னை அச இிருமாலுக்கே விவா 
ஹஞ்‌ செய்து வைக்கும்படி செய்துகொள்ள விரும்பி அத்தலைமகன்‌ 
தீன்‌ கருத்தைத்‌ கோழிக்கு வெளிப்படுத்‌ நிய து இத. இங்கனம்‌ | 
களவை வெளிப்படுஜ்சல்‌ : அறத்தொடு நிற்றல்‌ * எனப்படும்‌. 

 * சுருக்ரூறி வெண்ணெய்‌ தொவேுண்ட கள்வன்‌” என்பதன்‌ 
கனெனலப்ய குணமும்‌, * வையம்‌ முற்றும்‌ ஒருங்ளுறவுண்ட போரு 
வயிற்றுளன்‌” என்‌ இதனால்‌ பரீத்வ குணமும்‌, *மாவாலிபாட்‌ டி ருரு 
ளாகி யிசையவோர்‌ மூவடி. வேண்டிச்சென்ற பெருங்கிறியசன்‌ * 
என்றதனால்‌ பாச்வ கொளலப்யங்களிரண்டுங்‌ கூடின கூட்டவும்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டன. 


படி. கெருக்கப்பட்ட உறி. இருங்குறள்‌--மிகக்‌ கூ௮ுகிய வடிவாம்‌, 

பெரிய வடிவத்தை புட்கொண்ட சிய வடிவருமாரச்‌; பாதி 

(படைய வடிவமுமாம்‌ ; கரிய குறள்‌ வடின்ரமாம்‌, - வழி வமகர்‌ இம்‌ 
க 


| 
சுருங்குறி--கள்ளக்‌ கயிற்றை உருவி விரல்‌ அனழக்க2வசண்ணா ௪ | 
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பேச்சின்‌ இனிமையா லும்‌ மாவலியை மயக்க, சுகுிரன்போல்வார 
தடை செய்தாலும்‌ உடன்படாதே மூலடி நில்ம்‌ கொடுக்க அவன்‌ 
இசைந்தது வாமகனுடைய ஸாம்‌ ச இய த்‌ தினுலா கலால்‌, இசைய 
வோர்‌ மூவடி வேண்டிச்‌ சென்ற பெருங்கிறியான்‌' எனப்பட்டன. 
்‌ சருங்றுதி வெண்ணெய்‌ தொடுவுண்ட கள்வன்‌” என்றதனால்‌ 
இவ்வுடம்பாகிய சிர்கக் தில கட்பெபட்ளென வெண்ணெயின்‌ 
அன்மையதான முமுக்தாவாகிய ஆதமாவை எவரும்‌ அறியாதபடி 
விரும்பிக்‌ கைக்சொண்டு அ அபஙீப்பவன்‌ எம்‌ பெருமான்‌ எனபது 
கோன்று மென்ப, 
மரவலிமாடு மாடு பொன பக்கம்‌ செல்வம்‌” என்பத 
நிகண்டு, புஸு க ச்‌ ல்ச்‌ (௯௧) 


பேணலமில்லா வாக்கர்‌ முந்கீர பேரும்பதிவாய்‌ * | 

8ணகர்‌ ீளெரிவைத்‌ தருளாயென்று * நீன்னைவிண்ணோர்‌ 
தாணிலந்‌ தோய்ந்து தொழுவர்‌ நின்முர்த்தி பல்கூற்றிலோன்ற . 
தாணலுமாங்கொலேன்றே * வைகல்‌ மாலையும்‌ காலையுமே. (௯௨) 


[ (உன்னை) விரும்பிப்‌ [he ல: 


4 ம ப i . | 
பேண்‌ கலம்‌ பக்தி செய்த பங்கய எக்கச்‌ 
இல்லா லாகிய கற்குண ச தங்கள்‌ கால்கள்‌ 
மில்லாத ட்‌ சலம்‌ ்‌ தளாயிலே 
கோரய்ச்‌ து பட்‌ . 
அரக்கர்‌ சாக்ஷ்ஸர்கறநடைய | தொழுவர்‌ | EA அசன்‌ 
வணங்குவர்‌) 
கடலாகிய பெரு (அவர்கள்‌ அங்கனம்‌ 
முக்கிர பெரு நீராணேயுடைய த 
பதி வாய்‌ பெரிய மலையிடத்‌ வணங்கு தல அகர 
இலுள்ள பையைப்‌ போக்னா 
தீ ன்‌ நகர்‌ பெரியவங்காபுரியில்‌ | ய இரு விக்கும்பொருட்டே 
கின்‌ எரி... பெரிய கெருப்பை | ந்த்‌ பன்‌ தி) 
லைத்க்று வைத்தி அழித்‌ நின்‌ கூர்த்து உண்ன வடிவத்இண்‌ 
i = a சு கு ்‌ 
னாய்‌ தருனம்‌ பத்கடத்தில்‌ ப லிதப்்தள்ம்‌ 
. என்று சொல்லிப்‌ , . 
ன்‌ ண்ண ம்‌ 
எனன பிரார்த்தித்த ஒன ௮ ௪ யது 
நின்னை உண்ணை கடல்‌ ஆர்‌ பார்க்கவேண்டு 
கா 
விண்ணோர்‌ ”¥ேவர்கள எல்‌ மென்றோ! 


இவ்‌ கஸ்‌ தான்‌ தோலும்‌ 


[ஆன்று என்ற்படி.] 
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* * ச*_டவேர்தறனாற்றுழிப்‌ பிரிவில்‌ ஈாயகனைம்‌ குறித்து 
நாயகி யிரங்கல்‌. வேக்தற்ருற்றுழிப்‌ பிரிவாவது -- ஒரு வேர்த 
னுக்கு ஒரு வேர்தன்‌ கோற்றுவக்து சரணமடைக்கால்‌ அவனுக்கு 
உதவி செய்வ சற்காகப்‌ பிரிர்து போதல்‌. ப.சாங்ருச காயகயொகய 
தலைவி ஸர்வெச்வாணாய தலைவன்‌ தன்னைப்பிரிக்து போனதற்குக்‌ 
சமணம்‌, .. ராகஸர்கட்குள்‌ (தொற றுவம்‌தி சாணம டைக்‌ து 
வெண்டிய தேவர்களின்‌ பிரார்த்சனையாம்‌ என்று கருதி அவர்களைப்‌ 
பழிக்அிறான்‌. 1, ££ கோள்கண்டார்‌ தோனே சண்டார்‌ கொடுகழற்‌ 
கமலமன்ன காள சண்டார்‌ காளே கண்டார்‌ தடக்கை கண்டாரு 
ம்தே '” என்றயடி உன அ அழிய இருவடிவத இல்‌ ஐர்‌. அம்சத்தைக்‌ 
கண்குணிரச்கண்டு அஅபவிட்பதம்‌ அதக அகர்‌ தகமாயிருக்க, 
மஉதுவாகள்‌ அதனை ஆசைப்பட்டு வேண்டாமல்‌ உன்காலில்‌ விழும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தங்கள்‌ பகையை அழித்துச்‌ காவேண்டு மென்று 
வேண்வெசே ! என்று அவர்களைப்‌ பழித்த இரங்கொள்‌. அரர்ய 
ப்.ரசயோஜறா ரான எமக்கு ஒரு பிரயாஸமும்‌ படவேண்டாமல்‌ 
ஸேவை ஸாதிப்பது மாத்திரமே அருள்‌ செய்யப்‌ போதுமா 
யிருக்க, எம்மை உர்பாதித்து, மிரயொறஜரார்கம பரர்க்காக 
உடம்பு கோவம்‌ காரியஞ்செய்வசேே ! என்று எம்பெருமானது 
தன்மைக்கு * சொம்துரை திகபடியுமரம்‌.  £ நின்னே விண்ணோர்‌ 
காணனுமாக கொலென்றே தான்‌ கிலக்தோய்கச்து தொழுவர்‌ 1" 
சான றத்‌, தான்‌ நாயகன அ ஈழர்த்‌ தியின்‌ பல கூறுகளையுங்காண 
அளைப்பட்டி ருக்கன்றமை வெளியிடப்பட்டதாம்‌. 

பேண்௩லமில்லாவரக்கர்‌ - தன்னுயிரைப்பொலவே பிறவுயி 
பையுங்‌ கருதி எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ உய்ர்து வாழவேண்டி 
மென்ற எண்ணமில்லாச சாக்தஸர்‌ [பிறனர ஹிம்ஸிப்பதே கோழி 
லாயிறாப்பவா | என்னவுமாம்‌. பதி என்றது இலங்காபுரிக்கு. இட 
மானன்விபனிறை. பெரும்பதி என்றும்‌, நீணகர்‌ என்றும்‌ கூறியவற்‌ 
- முல்‌, வம்ப்லன்ிதால மாவா துரம்‌ அழிக் திட மிவாண்ணாமை சோன்‌ 
அம்‌. கீளேரி வைத்தருளாய்‌ இராவணனுக்கு அஞ்சி அஃலச்‌ 
செல்லுக்‌ தன்மைபனை அக்கியை அவ்வச்சம்‌ சணிர்து அங்கே 
அழியா வள௱ச்‌ செய்தருளாய்‌ என்று பிரார்த்‌ இிக்கிருர்சன£ம்‌ 


1. கம்பார்மாயணம்‌, உலாவியற்படலம்‌, 


485 திருவிருத்தம்‌, 


தேவர்கள்‌! இலங்கையை கீறுபடுச்ச வெணுமென்கை, இலய 
கையிலுள்ள ராக்ஷஸர்களை வேரோடு அறுத்‌ தொழிக்க மிவணு 
மென்று பிரார்திதித்தவானு. 

தாள்‌ நில்‌ தோய்க்து தோழுவர்‌--பூலோகதிதில்‌ வற்து இருப்‌ 
பாற்கடலைக்‌ சரர்ர்து பரமனைப்‌ பணிந்து வேண்டுவர்‌, பூமியில்‌ 
மதுஷ்ப நாற்றம்‌ நாறுகிறதென்‌ து மூக்கைப்‌ புதைஅ அக கொண்டு 
மேலே செடுச்தூர த்தில்‌ மின்‌ அகொண்டு ஹவிர்ப்பாசல்களைப்‌ பெற்‌ 
ப்‌ போகுமியல்வின ரான தேவர்கள்‌ அங்களுலகைத்‌ இல்‌ இருப்புக்‌ 
கலைச்‌ சுகணால்‌ செய்வ ததன்மை கும்‌ தி பூமியிலே கால்‌ ஜதேசய 
அர்த நின்ற தொழுவர்‌ என்றெ. “கிலம்‌ தொய்ந்து தான்‌ தொழு 
ஊர்‌' என மாற்றி, தரையிலே சசாஷ்டாமல்கமதசுப்‌ பண்ணுவ உன்‌ கிரு 
வடிகளைச்‌ சண்ப்பா என்னவுமாம்‌, ்‌] 

இப்படி அவர்கள்‌ வைகல்‌ மாலையும்‌ காலையும்‌ தொழுவது நின்‌ 
மூர்த்தி பல்‌ கூற்றிலொன்று காணலுமாங்கொலென்றே உன 
னுடைய இருமேனியை கோவுபடுத் இக்‌ காரியங்‌ கொண்டு ஒழிந்து 
போகப்‌ பார்க்கிறார்களே யன்றி “இலங்கை பாழாளாசப்‌ படை 
பொருதானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே” “சென்றங்குத்‌ தென்னி 
லங்கை செற்றாய்‌ திறல்‌ போற்றி என்று வாயினால்‌ தானும்‌ 
சொல்லுவர்களோ அப்பாவிகள்‌. அமுத மெடுத்துக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கடல்‌ குடைக்கருளின காலத்து 'அமுதம்ளெொவ அ எப்போதோ? 
என்று இழ்ப்புறமே நோக்கிக்‌ கொண்டிரு கார்கே யன்றி 1, 
“முர்திரம்‌ ராட்டியன்று மதுரச மிகொமுஞ்சாறு கொண்ட சுந்தரத்‌ 
'தோளுடையாண்‌'' என்னப்பட்ட அப்பெருமானுடைய கதோளுக்‌ 
கோள்‌ மாலையுமான அழுகை வறு நொடிப்பொழுதாகிலுங்‌ கண்ணெொ 
'டுததப்‌ பார்த்தில்சே பாவிகள்‌; அன்னவர்‌ நீ காரியஞ்‌ 
செய்தருள்வது? நிண பல்‌ தாது இயடில்‌ 6 மற்று கும்‌” காணா அதக 
முைக்கலாம்‌. 

முக்கீர-- ரூதிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌. “எனற என்றவிடத்து 
வகாரம்‌ வினாப்பொருளதாய்‌ எதிர்மறை சூ விக்கும்‌, என்னு அல்ல? 
என்றபடி, (௯௨) 


மெல ட சைகளசைச! 


1, காசீசியார்‌ இருமொழி (1 வணி இ 
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காலைவேய்யோற்குமுன்‌ னோேட்டுக்கோடூத்த கங்குற்குறும்பர்‌ * 
மாலைவேய்யோன்பட வையகம்‌ பாவுவர்‌ * அன்னகண்டூம்‌ 
காலைகன்‌ ஞானத்துறைபடிந்தாடிக்‌ கண்போதுசேய்து 
மாலைகன்னாவிற்‌ கொள்ளார்‌ * நினையாரவன்‌ மைப்படியே. (௯௩) 


காலை உதயகாவத்‌ இல்‌ | 
ட்ட உ கால்‌ தச்ரு 
வெய்யேசற்கு ந னாகிய... , [சால 1 ஏற்றபடி 
த எஅசர்வாத் க்ளு 
சேண்‌ எதிரிலே நல்‌ ஞானம்‌ கல்ல ஞானமசகூயே 
த அறை படுது அறையிலே 
(சிற்கமாட்டாமல்‌) ஆடி இறங்கி மூழ்கி 
ஒட்டு பு ஈங்கொடுத்‌ தல்‌ 
கொடுத்த "தொடுதலை [பகவத்‌ பக்தியா யெ 
சம்‌ வெள்ளத்தில்‌ 


ஆழகு ஈட்டு] 


[ (பக்தி பாரவசியச்‌ 
தாவே) கண்களை 


கங்குல்‌ இருளாகிய 
கூமபர்‌ 7] சிற்றாசாகள்‌ 


்‌ ஸ்‌ ள்‌ 
மாலை * ஸாயங்காலத திலே மசய்து க்கொண்டு 
வெய்யோன்‌ { அம்த ஸஒர்யனாயெ மாலை எம்பெருமானை 
போசன்‌ 
| (தல்சளணுடைய) 
பட [ய . 
அமி! | நல்‌ சாவில்‌ தல்ல நாவினால்‌ 
தத: (தாங்கள்‌) ரு கொள்ளார்‌ பெயர்‌ கூ றித்‌ 
பாவவர்‌ ய்வ்த டப! ட்‌ மது | அதியார ; 
பரவுவார்கன; 
| அவன அவண அ கரிய 
ல்‌ ப ண க்காக ்‌ மை பழு திருமேணியை 
ர்‌ ன்சாமமைப்‌ 
கணம்‌ வண வாதி ல்டப்ட்‌ ம 
பாாததிருமனும்‌ கினையார்‌ சினைப்பை 
| செய்யார்‌, 
(பவர்‌) 
ட து. அ. 


— உலகத்‌ இல்‌ அனேகர்‌ 1, 4 வைகலும்‌ வைகல்‌ வரக்‌ 
சுண்டு மன்ணராா' என்‌ ற்படி. கால்ப்பொழுதும்‌ மாலைப்பொழு 
அம்‌ மாறிமாறி வர்தசகொண்டு காலங்கழிர்துகொண்டே செல்லு 
கிறபடியை ப்ரத்யதமாகவே பார்த்து சிகொண்டிருக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ தங்களுடைய இளமைப்‌ பிராயம்‌ விரைவாகக்‌ குழிந்து போவ 
தில்‌ கருத்‌ தூன்‌ அ தவின்‌ றி எம்பெருமான்‌ பக்சல்‌ ஈடுபாடு கொள்‌ 


பங்காக ககக கை தகை 


1. காலடி யார்‌--௮ தின்வலியுறு த்தல்‌ 9, 
7 


200 திருவிருத்தம்‌: 


ளாமல்‌ வீணேயிழர்து பழுதே பலபகனும்‌ போக்ருகிறார்களை 
யென்ன அழ்வார்‌ வெறுத்து அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. உகைர்கள்‌ 
தினப்படி. ஊுிரயண்‌ உ திக்கும்போ அ, வெணடியபம்‌ பொருள்‌ 
களைச்‌. இிரட்டலாமென று கணிசுகிறுர்கள்‌ ; பின்னை ஸூர்யன்‌ 
அஸ்தமிக்கும்‌ போது வேண்டியபடி விஷய மிபாகங்களைச்‌ செய்யலா 
மென்று குதூஹலிக்கிறார்கள்‌ ; இப்படி வாிர்யணுடைய உதயதி 
கோடு அஸ்கமன த்தோடு வாசியற ஸம்ஸாரிகள்‌ களிப்ப த கரும 
மாயிருக்றொர்கனே யன்றி, * இங்ஙனம்‌ வாள்களாகி நாளிகள்‌ 
செல்லுனெறனவே, பழுதே பலபகனும்‌ போகின்றனவே, ஊம 
ஞர்‌ கண்ட சுனவிலும்‌ பழுசா யொழிகின்றனவே நாள்கள்‌? 
ரமுதையும்‌ 


என்று கவலைப்படுவாராருமிலலையே!, ஒரு கணப்‌ 
ஸம்ஸாரி 


பகவ இஸர்தாகத்திற்‌ செலுத்துவாரில்லையே !: எ 


களுக்காக ஆழ்வார்‌ தாம்‌ கவலைப்படுகிரார்‌. 

இவ்வாழ்வார்‌ உலகத்தாமைச்‌ சீர்திருத்தி உஜ்ஜிவிக்கள்‌ செய 
யும்‌ பொருட்டுத்‌ திருவவதரித்தவராதலாலும்‌ மிக்க ஜீவகாருண்ய 
முடையவராதலாலும்‌ பிதரிழவுக்குப்‌ பரிவுகொள்ளக்‌ கடவராவர்‌. 

முதவிரண்டடிகளால்‌ பகலும்‌ இரவுமாக மாறிமாறி வரது 
அயுள்சாளைச்‌ கழியச்செய்தலை எடுத்துக்காட்டியபடி. இதுசெல்வ 
்‌ நிலையாமைக்கும்‌ ஒரு இிருஷ்டாச்‌ தமாம்‌. * நண) மித சூசி 
உணுஹிடெக ஈவெள ” என்றது இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கது. 

க 


பின்னடிகாரிரண்டும்‌ நாட்டாரைப்‌ பழிப்பன? காலை--ஸதீவ 
காண்‌ ப்ரதாகமாணன விழியறத்காலத்‌ தில்‌, நல்ஞானத்‌ துறைபடிந்த-— 
றந்த ஆத்மற்ஞாகத அக்கு இறங்கு அறையாகிய ஆசார்யனை 
வணங்கி, ஆடி--அவ்வாசார்யோபதச தீ தில ஆம்ர்னு, கண்‌ 
போத செய்து--விஷயாக் தரங்களில்‌ அறிவு செல்லாகபடி அதனை 
உள்ளடக்கி, மாலை நல்காவில்‌ கோள்ளார்‌- தங்கள்‌ பக்கல்‌ அன 
புடைய ஸாவேச்வரனை கல்ல கானினால்‌ தூஇயார்‌ ; அவன்‌ மைப்படி 
நினையார்‌ அவணடைய கரிய இருமேணினய தீயானிப்பஅஞ்‌ 
செய்யார்‌ என்று லெளகிகமைப்‌ பழித்தபடி. நல்ஞானம்‌-— எம்‌ 
பெருமானை இலக்காகக்கொண்ட ஞானமே ஈல்ல ஞானம்‌ ; மற்றை 


விஷ்யமானா ஞானமெல்லாம்‌ அஜ்ஞானமும விடர்‌ த நானுமா 


திவ்யார்த்த இபிகை. 20] 
மென்க 1, 2 ஒண்‌ காமரையாள்‌ கேள்வனொருவனையே நோக்கு 
முணாவு' என்று மபோய்ன கயார்‌ பாசாம றக, 

ஸ்ராந த்துக்கு உரிய காலம்‌ வைகறையாதலால்‌ * துறைபடிர்‌ 
ஜாடி என்பகுற்ளு வற்ப காம்‌”? சனப்பட்டது, 4 கண்போது 
செய்து” என்பதற்ளு-இரட்டுத மொழிதல்‌ என்னும்‌ உத்‌ தியால்‌ 
்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே ஞானமென்னும்‌ உட்கண்மலர்க் னு ” 
என்ற பொருளும்‌ கொள்ளத்‌ தஞும்‌. இலகே ஈமபிளனை பிடி 
காண்க; போதுசெய்து என்று மொட்டிக்கைக்கும்‌ போ, அல 
ருகைக்கும்‌ பேர்‌; புறம்புற்ற விஷயங்களில்‌ கண்சேப்பினித்‌ து 
என்னணுதல்‌; பகவதி விஷயத்தில்‌ விழித்து என்னுகதுல்‌.”' என்னு, 
1. ££ பெயரினையே புர்தியாற சிந்தியாது ஐதியுரு வெண்ணு மர்‌ 
இயாலாம்‌ பயனங்கென்‌ '' என்றபடி மனப்பூர்வமாக தியானிக்க 
லின்றிச்‌ சொல்மாத்திரத்தால்‌ ஓதி யுருவிடுதல்‌ சிறப்பன்றாதலால்‌ 
பாலை ஈன்னாவிற்‌ கொளளாா”' என்ற மாததிரத்தோடு நில்லாமல்‌ 
 நினையாசவன்‌ மைப்படியெ”' என்றும்‌ அருளிச்செய்த அ. 


போது மலரும்‌ பருவதஅ அரும்பு; பேரும்பு, நல்நா 
எம்பெருமானை த்‌ அதிப்பசற்‌ கென்றே அமைத்த நா: 9, எதரமா 
யணா வென்னாகா என்னகா2வ”' என்றார்‌ பிறரும்‌, 

இப்பாட்டுக்குக்‌ கிளவிக்துறை கூறவேணு மென்னும்‌ நிரய 
பற்தமில்லை ; அங்கன ஈிர்ப்பக்கங்‌ "கொள்ளில்‌, £ இருள்கண்டு 
அஞ்சுக தலைவி, தோழியையும்‌ தாயையும்வெறுதீதல்‌ இது" என்று 
கொள்ளலாம்‌, காயகி எம்பெருமானாகிய ஈாயகனைப்‌ பிரிந்து அப்‌ 
பிரிவை ஆற்றாது நிற்கிற நிலையில்‌ ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்துக்‌ 
காமோத்திபகமான இராப்பொழுது வந்து எங்கும்‌ இருள்‌ பரவி 
அவ்னிருள்‌ எம்பெருமானது கரிய திருமேனியை ஞாபகப்படுத்தி 
வருத்த, அதற்கு ஆற்றாத அந்த நாயகி 8, 4 உலசகமு முண்டான்‌ 
சொன்மொழிமாலை அறீதண்ணாச்துழாய்‌ கொண்டு ரூட்டுமின்‌?” 
என்று சொல்லும்படி. தன்‌ ரோய்க்குப்‌ பகவர்சாமோச்சாரணமா 
கிய மந்திர பரிஹாரத்கையே உடையவளாதலால்‌, கோய்நிலையை 


1. மதல்‌ திருவந்தாதி. 2, சிலப்பதிகாரம ஆய்ச்சியர்‌ குரவை, 
எ. திருவிருத்தம்‌ 20. 


2092 திருவிருத்தம்‌. 
யும்‌ அதன்‌ பரிஹார திதையும்‌ ஆராய்க ஈட த்தாததோழறியர்‌ செவி 
லியர்‌ என்பவரைக்‌ சூறித்து வெறுத்துக்‌ கூறியது இது எண்று 
கொள்க. (முக்‌ இன வாக்கியத்தால்‌ இருனின்‌ கொடுமையை வெளி 
யிட்டாள்‌ ; பிச்தின வாக்கயெத்தால்‌, அவ்விருள்‌ அவனது இரு 
மேனிக்கு ஸ்மாரகமாய்த்‌ தன்னை வருத்துகறபடியைச்‌ தோழி 
முதலியோர்‌ சிக்‌ தயாமையையும்‌, ஈக்தித்து அச்கோய்‌ தணிக்கும்‌ 
உபாயத்கைச்‌ செய்யாமையையும்‌ ப(ித்கவான, 
வேய்யோன்‌ — உஷ்ணசெணமுடையவன்‌; பகைவர்க்ளுக்‌ 
கொடிய பரீாக்மமசாலி, குறும்பா குஅகிலமன்னர்‌, அன்னகண்‌ 
டூம்‌-- அழியாது பாதுகாக்கிற நீதிமானான செங்கோலாசன்‌ அதிக 
ததையும்‌, சமயம்‌ தொக்கி எனியாசை வருத்தும்‌ அநிதியையுடைய 
கொடுகங்கோலாசர்‌ பரவினதையும்‌ ப்ரத்யத்மாகப்‌ பார்தி இருக்‌ அம்‌ 


ஓட்‌ ட கல்‌; கணி மெம்‌ இரி நத த ரீ மழிற்பெ யர்‌. 


(௯௯) 
மைப்படி மேனியும்‌ சேந்தாமரைக்கண்ணும்‌ வைதிகரே * 
மேய்ப்படி யாலுன்‌ திருவடி சூந்‌ தகைமையினார்‌ * 

எப்படி யூராமிலைக்கக்‌ குருட்டாமிலைக்குமேன்னும்‌ 

அப்படி யானம்‌ சோன்னேன்‌ * அடியேன்மற்றியாதென்பனே (௯௪) 


[ எப்படி (வெளியில்‌ 


ப்ட்‌ நீலஙிதம்‌ செறித்த | 
Lr ர 
சதயம்‌) அருமறை | மேய்க்‌து மிண்டு) 
ரு? ப | ஊார்வர்‌ து சேர்க்த 
செச்சாமபைமஸர்‌ எப்படி ஊர்‌ (கண்தெரிந்த) 
செம்‌ தூமை போன ற ஆ யிலேச்ச பசுக்சன்‌ 
கண்ணும்‌ இருச்சண்களையு குருமி ஆஃ (இடமி) 
முடைய பபிலைக்ளும்‌ கணக்சக்‌ 
து உனது என்னும்‌ குருட்டுப்பசுவும்‌ 
தஅிருவடித்தாமனமை அப்படி | கூடக்‌ ககர 
திரு அடி க மென்‌ ௮ (உலகம) 
! சொல்லுமோ, 
வை திகரே னவை இகர்கன்தாடேய | அப்படியே 


மெட்‌ ர்‌ உண்மையான . ந அர்க்‌ - 
rads rc நெறியால்‌ க வ wig 
சான்னேன்‌ ன; 
தீம்‌ தலைமேற்‌ | ங்கும்‌ 
சூடம்‌ ல்‌ ஊரல்‌ | அடியேன்‌ ப அல்‌ ப்‌ 
ம்ப ்‌ ்‌ 
Si வக்க . டடத ப்‌ வென்று சொல்லு 
தகைமை தன்‌ மையுடையவர்‌ என்பன்‌ தத்வ பட அ 
யினர்‌ கன; வேன! 
க ர்‌ 
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* * *_மேப்பாட்டில்‌ £ மாலை கன்னாவிற்கொள்ளார்‌ நினையா 
வள்‌ மைப்படி மய * ஏன துர உலகககாரைப்‌ பழித்த ஆமுவாமை 
சொக்கி எம்பெருமான்‌ நிர்சாம்‌ ஈம்மை உள்ளபடியறிக்து சொல்ல 
வல்லீமீரா ?” என்று இருவுள்ளம்பற்றினசாக அழ்வார்களு இ, 
சிராண | விஸ்‌. அனை ரான வை இஅர்சுஎள உண்ண உள்ளபடிய வினு 
இசால்லவல்லார்‌; தாண்‌ அவர்கள்‌ ரபாண வ மிய போவதற்கு 
மாகி ரமே உரியன்‌” என்று இப்பாட்டால்‌ விண்ணப்ப செய்‌ 
கருர்‌. 

கண்டார சண்ருளிரும்படியான உனது திருமேணியையும்‌ 
சிவக்க சாமரைமலர்போலே யிருக்கிற இருக்கண்களையு முடைய 
னன உன்ணுடைய திருவடிக்‌ தாமரைமலர்களை, கேட்டாம்வாய்க 
கேட்கையன்‌ நதியே மெய்யாகக்‌ கண்டு தலை பெற்‌ கொண்டு அ .அபவிக்‌ 
(சூர தின்மையுடையவர்கள்‌ யாபொன்னில்‌, வேதைவனாற்கு ரானத்‌ 
திற சிறக்க மஹான்களையாவர்‌; அறிவிலியான காணும்‌ அவர்களைப்‌ 
போலை வசதோசில சொல்லு சேன, இஃது என்னெண்ணில்‌ ; 
ஈன்ராகக்‌ சுண்தெரிக்த பசுக்கள்‌ ஊர்புகுக்னு சேர்ந்தவாறே நிலை 
கண்டு மகிழ்ந்து, அரச ம௫ழ்ச்சிக்குப்‌ போக்குவிடாகக்‌ கனைத்தல்‌ 
செய்ய, எண்ணில்லாத குருட்டுப்‌ பசுவும்‌ அதுகேட்டுக்‌ தான்‌ 
இன்ன சென்றறியாமமீல ஓக்கச்‌ களைக்குமென்று உலகம்‌ சொல்லு 
கிற விதமாகவே, வேதவை இகபுருஷர்கள்‌ சொன்ன பாகர கத்தைக்‌ 
சகட்மிவைன்து சானுஞ்‌ சான்னைனத்கனை; சொல்துதற்கு அடி 
யான மம்பர்கமுடையவனும்‌ பக்திபரவசப்பட்டவனுமான நான்‌ 
அப்படியல்லாமல்‌ என்ளானத்தாலே கண்டு என்‌ சக்தியா 
சொன்னேனென்னவல்லேனணோ? என்றுராயிற்து, இப்பாசுரத்தை 
ஒருபுடை இருவ ள்ளம்பறு மு ஸ்ரீ குண ரக்கபிகொஎதிதில்‌ பட்டா 
அருளிச்செய்த “ஐ. த 9 திக _சவபாடெ ச ௩ விய8 யாதி தா்‌ ௩ ! 
வத) வவ? வா௱ுஷாரநுவாராணாறு। யவா ௩ தெ ஹஜ 
னு தவ வாஉ௨லாவெ = இதயுக்‌ திக தவன ச இத விடம்பயாமி 
காம்ப! ஸத்யவசஸ? புருஷாச்‌ புராணாச்‌_—] பல்வா ஈ மே புஜபலம்‌ 
தவ பாதபதிமலாபெ *' என்ற ச்லோகம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தளும்‌. 

இப்பாட்மிக்கும்‌ களவித்துறை வசையில்‌ பொருள்‌ சொல்ல 


வேண்டில்‌, * தலைவியைக்‌ கண்ட பாங்கன்‌ மிண்டு தலைவனையடுத து 
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வியற்து கூறல்‌ இது என்று கொள்க. அதாவ த இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சி புணராம்து பிரிக்க தலைம கன்‌ சான்‌ அதிதலைமகளை மீண்‌ 
டுஞ்‌ சோவிரும்பி அவளது அழகு முதலியவற்றைத்‌ தன்‌ உயிர்க்‌ 
சோழனிடம்‌ “பாராட்டில்‌ கூற, அது கட்டு * ஒரு மங்னககாரண 
மாக ரி இங்கனம்‌ மெலிதல்‌ அகானு' என்று அவனை இடிதீதுபைகத 
தோழன்‌, அவனால்‌ மீண்டும்‌ அவ்வடினின்‌ நிறப்பை மிக எடுத்துக்‌ 
கூறிக்‌ கழற்ற இர்‌ மறுக்கப்பட்டபிண்‌ அவனைச்‌சமாதானப்படித இ, 
அவன்‌ சொன்ன குறிப்பின்படியே தான்‌ சென்று பூஞ்சோலையில்‌ 
அவளைக்‌ கண்டு அவனது ரூபலாவண்ய ஸெளக்தர்யா இகசை 
போரில்‌ நோக்கி வியர்து * இத்தன்மையுடையவளைக்‌ கண்ட பின 
காமவேகனையால்‌ மிக வருந்தாது சிறிதும்‌ அறியிருத்தல்‌ எத 
அணைப்‌ பெறியோர்க்கும்‌ ஆகா சக ; இப்படிப்பட்டவளைக்‌ கண்டு 
பிரிர்தும்‌ ஒருவா அ றியிருக்சிறுவனை சான்‌ முன்பு அராய்ச்சி 
யின்றி இடிச்‌தரைதிதே சன! என்று கொகது இகழ்க்கதற்கு இர 
ஸ்‌, விரைந்து மீண்டு வர்து தலைவனை இராக்கிச்‌ கூறியது இது. 
“ணமைப்படி மேனியும்‌ செர்சாமைக்க ஹ்‌ ணும்‌” என்ற அடைமொழி 
களால்‌, அவ்வழ௫யாளைச்‌ சோதுற்கு எற்ற வடிவழகுடையாய்‌ நீ 
யென்றும்‌, 'வை இகரே மெய்ப்படிபா னன இருவடிஞூடுக்‌ தகைமையி 
னர்‌ என்ற கனால்‌, அவ்வமுகயாளைக்‌ சுண்டும்‌ இருவாறு ஆறியிருக்‌ த 
மீ ஞாணுனுட்டானமாடைய னவ இகர்களானுக்‌ அலைமேற்கொண்டு 
ஈன்‌ குமதித்துக்‌ "கொண்டாடத்‌ சக்கவனென்றும்‌, ப்படி, யூமா 
மிலைக்கக்‌ குருட்ட ரமிலைக்குமென்‌ னுமப்படி யானுஞ்‌ சொன்னேன்‌” 
என்றதனால்‌, அவ்வடிவத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ உனது மன த இண்மை 
யையும்‌ கோக்காஅஉலகல் தற்‌ சாதாரணமாக ஒரு தீயொழுக்கத்‌ இ 
விபழிவாரை அவர்கண்பா கட்டின தது பானுக்கிற வழக்கின்‌ படியே 
நரன்‌ உன்ணைம்ன்‌। | இடிக்துசைத தனு கண்டுதரிகிற பசுக்கள்‌ கனைத 
அவாறே ரூருட்டுப்‌ பசவுங களைக்கல்போல அரியா மாபாற்‌ செய்த 
கென்றும்‌, அடியேன்‌? என்றதனால்‌, அப்பிழையை நீ கஷமிப்ப தற 
கேற்ற நிலையுடையேன்‌ யானென்றும்‌, மற்று யாதென்பனே 7” 
என்‌ தனால்‌, அன்வடிவழகைக்‌ சுண்டும்‌ முமுக்கலசக மடையா து 
இறிது தணிவுற்றிருக்க உனது இண்மையை இய்லனம்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறும்‌ விதுஜ்தாலினா றி அவ்வடி.வத தின்‌ சிறப்பை யான்‌ எங்கனம்‌ 
வருணித்துக்‌ கூறவல்லேனென்‌ அங்‌ கூறினானாபிறிறு, ௭ (௯௪) 
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யாதானு மோராக்கையிற்புக்கு * அங்காப்புண்டு மாப்பவிழ்க்தும்‌ 
மூதாவியிற்‌ றடமோறு முயிர்முன்னமே ர்‌ அதனால்‌ 
யாதாணும்பற்றி நீங்கும்வி தத்தை நல்வீடூசெய்யும்‌ 


மாதாவினைப்‌ பிதுவை * திருமாலை வணங்குவனே. (௧௫) 
உயிர்‌ உயிரான அ, | அசனுவ்‌ அதலால்‌ 
முன்னமே சசறிதானாகவே, | யாரது ஆணும்‌ எத்த விதத்தினா 
பழமையான | பறறி வரவ அ 
ரத அவியில்‌ (பலவகைப்‌) | 
( பிறப்புக்சளுள்‌ | ட [ (எம்பெருமானை 
| நீங்கும்‌ | விட்டு) விலகும்‌ 
யா.து ஆணும்‌ த்தம்‌ ரு | விரதத்தை ! படியான கோட்‌ 
ஓர்‌ ஆக்கையில்‌ ஒரு சரீரத்தின்‌ | கல்‌ வீடு 1 பாட்டை சன்றாச 
புக்கு பிரவேசித்து செய்யும்‌ | விடுவிக்கக்‌ 
அங்கு அவவுடம்பில்‌ | க்ப்‌ ஆலு 
ஆப்புண்டிம்‌ கட்டப்பட்டு அன்றும்‌ | மாதாவினை சாய்‌ போன றவளும்‌ 
ச (அக்கு கின்று) 4 கீற்றை போன றவணு 
ன்பம்‌ தொடர்ச்சி தக்க மான 
அகர [2 அய நீங்கியும்‌ | 
| திருமாவை ஸ்ரீமகா ராயணணை 
கிலைமாறி அலையும்‌ | 
தீநிமாறும்‌ சனம்‌ | க்‌ த்‌ ன்ற 
யுடையது; ்‌ இருப்பேன்‌, 


* 8 கட. ஜன்‌ ஜின்பின்‌ ஒன்றுக அகா தியாய்‌ வருகிற சரீர ஸம்‌ 
பாதங்‌ காரணமாகச்‌ கழிததிடாமல்‌ என்னை அக்கேரிக்கருள 
மவணுமமன்று அடியேன்‌ சகலவித பர்துவும்‌ ஆபத்பர்‌ அவும்‌ 
அப் தபர்‌ அவுமான எம்பெருமானைச்சாண மடைம்‌ திருப்பேனெ ன்று 
சமது பாரபத்தமார்க்காறுஷ்டாக வுறுஇரிலையை ஆழ்வார்‌ இப்‌ 
பாட்டால்‌ வெளியிடுகிறார்‌, 

ஆதிமாவானது அகாதிகாலமாகவே ஊழ்வினைக்கு ஏற்ப 
யாதாயினும்‌ ஓருடம்பினுட்‌ புகுர்து அதில்‌ வினைவிலகர ம்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டிருந்தும்‌ அவ்வுடம்பின தொடர்ச்சி நி வலியும்‌ ஸூம்‌ சரீ 
சகிஜில்‌ நின்று ஸ்வர்க்க ஈரகங்கனிற்புக்கு மீண்டு திடுமாரா நிற்கும்‌? 
இப்படி ஆகமாவ்க்ளுச்‌ சர்ம ஸம்பக்கம்‌ அரசா தியாயிருசதலால்‌ 
பராச கர்மவாஸகா வசத்தால்‌ ஏதேனுமொரு பொருளினிட தஅப்‌ 
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பற்றுச்‌ செய்து எீம்‌பெருமானை விட்டு விலகும்படியான கொட்பாட்‌ 
டை முத்தும்‌ சீவ'2ராடி அற ஈன்றாக விமிவிச்னன்‌ ௪ ன்னையேபற்றி 
யிருக்குமாறு செய்விச்கவல்லவனாய்‌,; ப்ரியங்களை கடத்‌ தவஇல்‌ 
தாய்போன்றவளுப்‌, ஹிதங்களை ஈடத்துவ தில்‌ தற்தை போன்ற 
வஞுய்ச்‌ தஇருமகளகணவனை ஸ்ரீமக்சாராயணனைச்‌ சரணமடைக்‌ 
இருப்பேனென்கிறார்‌, அசரதியாய்‌ வருகிற ஸம்ஸா£திதலே பறி 
வில்லையாம்படி சரணமடைக்காருடைய வினைகளைப்‌ மிபாக்குவிக்க 
வல்ல எம்பிரானை யான்‌ வணங்குவெனென்றாராயிற்று, 

ஆத்மாவுக்கு சஹஸம்பர் தமான து கரும வசத தினலாகிய 
செயற்கையேயன்றி இயற்கையன்று என்பது கோன்ற *'யாதாணு 
மோமாக்கையில்‌ புக்கு எனப்பட்டது. அங்கு ஆப்பண்ணுத 
லாவது ஒவ்வோரு பிறப்பிலும்‌ அஹங்கார மமகாரங்களாகிற 
அபிமானங்களை விடாமலிருப்பதாம்‌. | மூதாவியில்‌ தூமாறுமுயிர்‌ 
முன்னமே. | அத்மாவுக்குஸைம்ஸாச ஸம்பர்‌ தரும்‌ அரா தி, எம்பெரு 
மாணோேடிண்டான ஸம்பர்தமும்‌ அநாதி என்பது நாற்கொள்ளகை ; 
இருச்தானும்‌ ஆத்மாவுக்கு அசிசிஸம்பக்‌ தத்னைவிட நாராயண 
ஸம்பர்‌ சோ மிகப்‌ பைய சென்னுமிடம்‌ அற்வாாருளிச்‌ செயலில்‌ 
செளியக்கெக்கிற து; இவரு ‘ ப காவியில்‌ சடிமா றுமுயிர முன்‌ 
னமே' என்‌ ஐருளிச்‌ செய்து *அழ்வார்தாமே, இருவாய்மொழியில்‌ 
 சோர்றிமத புகல்கொடாச்‌ சடசை யரக்கியை மூக்கீர்சி சாயை, 
அடியேன டைர்ிகன்‌ முதல்‌ முன்னமே ? என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ; 
அசித்‌ ஸம்பம்தத்தின்‌ அசரதித்வ த்தல்‌ சொல்லுற இப்பாகாச்‌ 
தில i முன்னமே” சன றதையும்‌, பவத்‌ ஸம்பகி சத நின்‌ அரா தித்‌ 
வத்சைச்‌ செரிவிக்கிற அப்பாசுரது தில்‌ (முதல்‌ முன்னமே என்றதை 
யும்‌ ரூறில்கொள்க,  வசுர்கிமிக்கம்‌. முன்னமே முதல்முன்னமே 
யான அசிதயரசாகாதி ஸம்பர்தங்கள்‌ ! என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய 
றத இயம்‌ ஸ்மரிப்பன. 

யாக்கை * யாப்பு ' என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ “அக்கை அப்பு 
எண பரவி வக்துள்ளன. யாக்கை யெண்‌! கற்ரு-(உயிரைக்‌) 
சுட்பெபடித துவரெசென் ப காரணப்பொருள்‌. ுநதுமைன்‌ அவி, 
சறதாவி. அவியென்பது தாணியாகு பெயராய்‌ உடம்னபையுணர்த்‌ 
இற்று. உயிர்‌ ஓரு ஸ்தூல சரிரத்தை விட்டு மற்றொரு ஸ்தூல 
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ச: ரத்தித்‌ சாரும்‌ பொழுதும்‌ ஸ்வர்க்க கஈமகங்கிக்ருச்‌ செல்லும்‌ 
பொழுதும்‌ ஸ்தா சா ம்த்தைப்பற்றியே செ ல்லுமென்‌ ற நாற்‌ 
கொள்கை குறிக்சொள்ளத்தக்சுது. இரந்த ஸூக்தம்‌ எரிரம்‌ 
முக்து லையில்‌ உயிரை விட்டகனும்‌. ஆதீமாவின்‌ ஸ்சானச்‌ 
இல்‌ அரிசியையும்‌, ஸ்தூல சரீரத்தின்‌ ஸ்னான த்தில்‌ உமியையும்‌ 
ஸம எரீஎன்றுன்‌ வதானத இல்‌ சவிட்டையும்‌ கொள்க, அமி 
இயை ஸிட்டு உமி நீங்குவது இரண்டு உலக்கைகளினால்‌ ருத்தப்‌ 
பட்டாதலால்‌, அதுபோல ஜ்ஞாகா.நுஷ்டாசங்களால்‌ ஸ்தூல சரீ 
சம்‌ நீங்கும்‌; தவிடு நீசகுவ அ தண்ணீரில்‌ சழுவப்பட்டாதலால்‌, 
அதுபோல விரஜா தீஸ்காஈக்சால்‌ ஸூ்்மவொட்டு நிங்குமென் று 
விவேகித்துக்‌ கொள்க, 

இப்பாட்டுக்கும்‌ கிளவித்தூறைவகையில்‌ பொருள்‌ சொல்ல 
வேண்டில்‌, தலைவி அறத்தொடு நிற்கத்துணிதல்‌ இது, திருமா 
வாயெ தலைமகனைக்‌ கனவொ முக்கத்தாற்‌ புணர்ந்து பிரிர்‌ அ வருந்து . 
கிற [பராங்குச சன ல] தலைமகள்‌ *இணி என்னுயிர்‌ தரித்து 
நில்லாதாகலால்‌ யான்‌ விரைவில்‌ இறந்து படுவேன்‌: அங்ஙனம்‌ 
இறக்கொழிர்சேனாயினும்‌ மறுபிறப்பில்‌ இத்தலைவனையே கூடக்‌ 
கருஅகிறேன்‌ ; என்றாலும்‌, ஓவ்வோருயிர்க்கும்‌ கருமகதிக்கு 
ஏற்ப சேரக்கூடிய சால்வகைக்‌ தோற்றத்து எழுவகைப்‌ பிறப்பின்‌ 
எண்பசிஅசான்று நாருயிரம்‌ யோனிபேதங்கள்‌ உள்ளனவாதலால்‌ 
அவதிறில்‌ யான்‌ மானிடமகளாகவே மீண்டும்‌ பிறக்கிறேனென்பது 
என்ன நிச்சயம்‌ ஆதலின்‌ இப்பிறப்பிலேயே இத்தலைவனைப்‌ பிரி 
யாது கூடுமாறு என்னுயிர்‌ இவ்வுடம்பை விட்டு நீங்கு முன்னமே 
யான்‌ விரைய தூ முயல்‌ வேனா வேன்‌) அதாவது சான்‌ சாணத்தை 
விட்டு உடனே என்‌ கருத்தைத்‌ தோழிக்கு வெளிப்படையாகச்‌ 
சொல்லி அவள்‌ மூலமாக ஈறிறாய்க்கும்‌ அவள்‌ மூலமாகத்‌ தந்தைக்‌ 
கும்‌ அதனை வெளிப்படுக்தி அவர்கள்‌ எவ்வாறாயினும்‌ இவளையே 
எனக்கு விவா ஹக்‌ செய்து வைக்கும்படி செய்து கொள்ளா வேன்‌; 
அன்றியும்‌, தோழிறுலமாகத்‌ தலைமகனுக்கு எனது வருத்த 
மிகுதியைக்‌ கூறி அவன்‌ விரைவில்‌ என்னை வரைக்து கொள்ளு 
மாறுஞ்‌ செய்வன்‌ என்று பலவானு ஆய்ர்து தோழிக்குக்‌ தான்‌ 
அறத்தோடு நிற்கத்‌ துணிந்தது இது எனக்கொள்க, 

38 


2085 திருவிருத்தம்‌: 


உஙிரான து பழமையான பலவகைப்‌ பிறப்புக்களுள்‌ யாதாயி 
ணும்‌ ஒரு சரிர.தீதில்‌ பிரவெரித்தி அவ்வுடம்பில்‌ கட்டுப்பட்டு நின்‌ 
அம்‌ அங்கு சின்ன தொடா ச்சி நீங்யெம்‌ கிலைமாறி அலையுக்கன்மை 
புடையது; ஆதிலால எனது உயிர்‌ இவ்வுடலை விட்மி நிங்குததிகு 
முன்பாகவே எங்க விதத்‌ நிலைாவ அன தலைமகன்‌ என்னைப்‌ பிரித 
லாகிய தவரு வோழுக்களை தன்று வினி க்சுற்று [ காயகனை என்‌ 
ஜேடு கூட்டுதற்கு] எற்ற தாயையும்‌ தீர்தையையும்‌ இிருமாலாயயெ 
எனது அசதுதலைவனணையும்‌ வணங்கி வேண்டிக்‌ கொள்வென்‌ என்னு 
பதப்பொருள்‌ காண்க, 

கீங்கும்‌ விரதத்தை நல்வீடூ சேய்தலாவ.து--பிரிவு இல்லாமல்‌ 
வெளிப்படையாகக்‌ கூடியிருக்கும்படி மணஞ்செய்விதிதல்‌, களவு 
வழியான புணர்ச்சியில்‌ இயற்சைப்‌ புணர்ச்சி, பாங்கி கூட்டம்‌, 
இடக்‌ சலைப்பாமி, பாஜ்கியிற்‌ கூட்டம்‌, பகற்குறி, இரவுக்குறி, 
ஒருவழிச்‌ தண த்தல்‌, வசைபொருட்‌ பிரிதல்‌ என்ற ஓவ்வொரு 
கையிலும்‌ தவறுமதி பிரிவு சோசலால்‌ அதனை * விரதம்‌' என்றது. 
வ்ரதம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ விரகமென்‌.று இடக்கிறது. தலறுமல்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டு ஒழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌ விரகமெனப்படுிம்‌. 

யாதானும்‌ பற்றி நீங்கும்‌ விரதத்தை நல்வீடு செய்யும்‌ என்ற 
நில்‌ யாதானும்‌ பற்நி' என்பது “வீடே செய்யும்‌” என்பதில்‌ 
அர்வயிச்கும்‌; எதாவதொரு காரண திதைக்கொண்டு எண்னை 
சாயகனோடு மணம்புரிவிக்கவல்ல மா தாவினைப்பிதுவை என்றவாறு, 
ஒருவனை க்‌ தம்மகளுக்கு மணஞ்செய்விப்பதறிகு அவன சுல்வி, 
செல்வம்‌, கூலம்‌, ஒழுக்கம்‌, அன்பு, வேண்டுகோள்‌, அபரணங்‌ 
கொடுத்தல்‌ முதலாகப்‌ பல கார ணங்களுளி ளானவா தலால்‌ அவற்‌ 
அன்‌ பொருத்தமான எ்தனுமொரு காரண அதைக்‌ கொண்டு 
விவாஹ செய்‌ துவைக்கவேண்டுமென விரும்பியவாறு, 

இனி *யாதானும்பற்றி £ என்பதை * நிங்கும்‌” என்பதி 
லும்‌ அர்வயிக்கலாம்‌. தலைவன்‌ சளைவியை விட்டி மீங்குவதற்குப்‌ 
பல காசணாங்கறரண்டுடு பிறா அதிர்‌ அவிடுவார்களே யென்ற 
பயம்‌, ஊரவர்‌ பழி தூற்றல்‌, விவாஹத துக்கு வேண்டிய பொரு 
னீட்டி வருதல்‌ முதலிய விச்லேஷகாரணங்கள்‌ பவைற்றுள்‌ வதேணு 
மொரு சாசணம்பற்றி நீங்குகிற என்றவாறு. 


இவ்யார்த்த தீபிகை. 900 
பிது! என்னும்‌ வடசொல்‌ “பிது” எனச்திரிக்கது. (௯௫) 


வணங்குக்‌ துறைகள்‌ பலபலவாக்கி * மதிவிகற்பால்‌ 
பிணங்குஞ்சமயம்‌ பலபலவாக்கி * அவையவைதோ 

றணங்கும்‌ பலபலவாக்கி நின்முர்த்தி பாப்பிவைத்தாய்‌ 

இணங்கு நின்னோரையில்லாய்‌ * நின்‌ கண்வேட்கை யேழுலிப்பனே. 


(தெய்வத்தை) 


வண உம்‌ அணங்கும்‌ தெய்வங்கள்‌ 
வணக்குகிஐ பல்‌ பல பற்பலவற்றையும்‌ 
அகக்‌ வணக்க பறபல ஆக்கு உண்டாலல்‌ 
பஸ்‌ பல்‌ வற்றை 7 
க பத னம்‌) உண 
து நின்‌ கூர்த்தி தெள்‌) உன்ன 
ஆக்கி உண்டாக்கி i வடிவத்தைப்‌ 
பரப்ப ங்கள்‌ 
பக்த பரவச்செய்து 
மதி நிவின்‌ த்தி வச்‌ துள்ளாய்‌ : 


ப 
விகறிபாவ்‌ t வேறுபாட்டால்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
[உன்னோடு இணைத்‌' 


ல்‌ (ஒன்றோடொன்று) அணங்கும்‌ அம்‌ சொல்லச்‌ 
மாறுபம்கிற கின்னோரை தீக்க உன்போவ்‌ 
8 ம்‌ ர இல்லாய்‌ | வார்‌ எவரைய 
சீம்யம (பவி மதிக்‌ பலவற்றை மிவ்வா வனே! 
பல்‌ யும்‌ | 
| வின்கண்‌ உன்ணிட ச்நிலேயே 
ஆக்கி உண்டாக்கி | ர கக்‌ 
வேட்கை பக்தியை 
வை அவை நதர கங்கன்‌ ்‌ ண்ட 
i நத யில்‌ றக்‌ ப | எழுவிப்பன்‌ உண்ர்சிசெய்வெனண. 
க * 


_—அழ்வார்‌ எம்பெருமானே நோக்கி ஒப்பற்ற பெரு 
மானே! ஸர்வேச்வானாகிய கீ ரஜோகுண தமோருணங்களால்‌ மிக்க 
வர்‌ கருமகதியால்‌ உன்‌ பக்கல்‌ வாராதொழியும்படி பல பல கெய்‌ 
வங்களையும்‌ பலபல மதுக்கோட்பாடுகளையும்‌ பலபல உபாசனைவிதங்‌ 
களையும்‌ எற்படுத்தி அமைத்து வைத்தாய்‌; உன்னை கேராக அடை 
கன்‌ உஜ்ஜிவிப்பதற்று இடையூறான அவ்வெளி வழிகளிலே யான்‌ 
இறங்கி விலகாதபடி, அவற்றிற்கெல்லாம்‌ மூலமான உண்ணு ஸ்வ 
ரூபத்தை யறிந்து உன்னிடத்தில்‌ அன்பை மிகுதியாகச்‌ செய்வ 
தாடு பிறரும்‌ அங்கன செய்யத்‌ தூண்டுசவன்‌' என்று இப்பாட்‌ 
டால்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கிறார்‌. ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானது கிரு 
வுள்ளதக்தின்படி உலகத்தைச்‌ சீர்திருத்தி கல்வழிப்படுத்க அவ 
தீரித்தவராதலால்‌ இங்கனம்‌. தமது செய்கையைக்‌ கூறுகல்‌ தகும்‌, 


800 திருவிருத்தம்‌, 


வணங்குக்‌ துறைகள்‌ பல பல வாக்கிஅகர்மயோச மென்றும்‌ 
ஜ்ஞாகயோகமென்றும்‌ பக்தியோகமென்றும்‌ இப்படி பலவகைப்‌ 
பட்ட உபாயங்களைக்‌ காட்டிவைத்‌து என்றபடி. மதிவிகற்பால்‌ 
பிணங்குஞ்‌ சமயம்‌ பல பல வாக்கி=1, “ஒன்றே பொருளைணின்‌ 
வேறென்ப வேதெனின்‌ அன்றென்ப ஆறுசமயத்தார்‌ ” என்னாத 
போல, ஆம்‌ என்பதை அல்ல என்பதும்‌, அல்ல என்பதனை அம்‌ 
என்பதுமான சமயக்‌ சண்டைசள்‌ பதிவிகம்பால்‌ பிணங்குதலாம்‌; 
இப்படி பிணாருகின்ற மதங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ உண்டாக்கி வைத்‌ 
தவன்‌ எம்பெருமானேயிறே. அவையவைதோறு அணங்கும்‌ பல 
பலவாக்கி-லஒவ்வொரு மதத்திலும்‌ அம்மனென்‌ அம்‌ பிடாரி என்‌ 
அம்‌ சாக்சனென்றும்‌ கூற்றனென்னறும்‌ பலவகைப்பட்ட தெய்வங்‌ 
களை ஆராதனைக்கு உரியனவாக நாட்டி என்றபடி. நின்முர்த்தி 
பரப்பி வைத்தாய்‌--* ஹஞூ.தா। ௧௦ மா_ந)_நறா ெவ.தா?? என்ற 
உபநிஷத்‌ இன்படிமய அனைத்துக்‌ கும்‌ எம்பெருமானே அர்தமாதி 
மாவாய்‌ அனையெலலாம்‌ எம்பட (பரமா ஹடைய சரீ மங்களாயுள்ளன 
வாதலால்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லப்பட்டது, 

இணங்கு நின்னோரையில்லாய்‌- இங்ஙனே ஐககதுக்களை திர்‌ 
வஹிக்க உன்னாலல்லஅ வேரொருவரால்‌ முடி யுமோ? சக்தியில்‌ ஒப்‌ 
பற்றவனன்றோ மி என்றவாறு [ரின்கண்வேட்கை யெழுவிப்பனே. | 
வணஙளுர்‌ அறைகள்‌ பலபல ஆக்கியிருர்‌ தாலும்‌ ப்சபத்தி மார்க்க 
மொன்றையே பாவச்‌ செய்வேன்‌; மதிவிகற்பாற்‌ பிணங்குஞ்சமயம்‌ 
பலபல ஆக்கியிருக்தாலும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ சமய மமான்றையே பா 
வச்‌ செய்வேன்‌; அணங்கும்‌ பலபல ஆக்கியிருக்காலும்‌ ஸ்ரீ மர்‌ 
நாராயண ரூபியான நின்‌ வடிவத்‌ திலேயே பக்தியை நிகழ்த்‌ துவேன்‌ 
என்பதாகச்‌ சொள்க. 

இப்பாட்டுக்கும்‌ இளெவித்துறை வகையில்‌ பபாருள்‌ கொள்ள 
வேண்டில்‌, தலைவி வெறிவிலக்குவிக்க நினைத்தல்‌ இதற்குத்‌ துறை 
யாம்‌. எம்பெருமானாற நாயகனைக்‌ களவொழுக்கததாற்‌ கூடி அவ 
னது விரஹத்தில்‌ வரும்‌ இ மெலிகிற (பராங்குசசாயகி, தன்‌ மெலி 
வைக்கண்டு கவலைப்பட்ட செவிலித்தாய்‌ கட்டுவிச்சிகளுக்‌ கூஹி 


அவளைக்‌ கொண்டு அவள்‌ மரபின்படி கட்டுவலைப்பித் து பிரொச்குலை 


[த 


ய்‌ 


திருவள்ளுவமாலை 9, 
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யில்‌ முருகக்கடவள்‌ கோன்றக்கண்டு அதற்குப்‌ பரிஹாசமாக வே 
லனையனமுக்து வெறியாடுவிக்கக்‌ பி கொடங்குதலை யறிச்து, பெருக்‌ 
தெய்வமா ஸ்ரீ மக்சாராயணமுர்‌ த இயின்‌ கிமிக்சமாகக்‌ கொண்ட 
தன்‌ கோய்‌ சிறுதெய்வம்‌ பாராட்டலாகிய இவ்‌ வெறியாட்டினால்‌ 
திருமாயின்‌ தன ண கற்புக்குக்‌ குதைவாதலையும்‌ இராகாயின்‌ ஊரலர்‌ 
மிரூதலையுன்‌ கருதி, தான்‌ காணர்குறர் காயினும்‌ ரஹஸ்ய த்தை 
வெளியிட்டு வெறிவிலக்குவிக்க க அணிர்து ஹாவநாப்ரகர்ஷத 
சாலே தலைவனை முன்னிலையாகக்‌ கொண்டு தன்னிலே கான்‌ உரைத்‌ 
தத இத. 1. எகுலாகட்குத்‌ தெய்வம்‌ கொழுகனே?' என்றபடி 
கற்புச்சிற்க இத்தலைவி தன்‌ தலைவனையே சிற்த மிதய்வமாக 
வுடையவளாதலால்‌ மற்றைய தெய்வங்களை யெல்லாம்‌ அச்‌ தெய்‌ 
வததின்‌ வடிவங்களாக வே கருதிக்‌ கூறுகின்றாள்‌. வணங்கும்‌ 
அறைகள்‌ ப்ல்பலகட்டுவை த்தல்‌, வெறியாடுதல்‌, அநீபலி 
கொடுத்தல்‌, கள்ளும்‌ இறைச்சியும்‌ தாவுதல்‌ முதலியன. அயலார்க்கு 
இக்களவொழுக்கம்‌ தெரிய வொண்ணாதபடி கட்டீவிச்சியின்‌ கெற்‌ 
குறியில்‌ முருகக்‌ கடவுளைக்‌ காட்டியவனும்‌, வேலன்‌ வழிபாட்‌ 
டுக்ரூ வழிமுனறையால்‌ உரியனாகுகிறவனும்‌ முகுத்பெருக்‌ தெய்வ 
மாகிய நியேயாயினும்‌ அத்‌ தெய்வத்‌ தலை என்‌ கோய்‌ சிதைக்கப்‌ 
படுதல்‌ முழுபுநதுதி கடவுளாகிய ஒப்பற்ற உன்னை தேரில்‌ கலைவ 
ளாகக்‌ கொண்ட எனஅ கற்பிற்குக்‌ ருறைவாதலின்‌, யான்‌ அதனை 
உடன்பசீடன்‌ என்றவாறு. ன்ஸ்‌ வ்‌ ன்ன ட (௯௬) 
எழுவதும்‌ மீண்டே பவேதும்பட்‌ட * எனை யூழிகள்போய்க்‌ 
கழிவதுங்தகண்கேண்‌ டேள்கலல்லால்‌ * இமையோர்கள்குழாம்‌ 
தோழுவதுஞ்‌ சூழ்வதுஞ்சேய்‌ தோல்லைமாலைக்‌ கண்ணாரக்கண்ட 
கழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்கும்‌ * உண்டோகண்கள்‌ துஞ்சுதலே? 


ஸுங்ர்யண்‌ பண்பை எதனையோ 
பட்ட பதட்டம்‌ உதிப்பணதயம்‌ ஊழிகள்‌ காலங்கள்‌ 
மிஸ்டே மறுபடி அஸ்த | போய்‌ சென்று 
பங இம மிப்பதையும்‌ கழ் வதும்‌ கீழிவணத்யும்‌ 
ப்ட்‌ ்‌ இக்கனம நிகழ்ச்‌ அ கணம்‌ சண்‌ பார்த துப்‌ பார்த்து 


ள்‌ 


12 ன்‌ ப 
வயம்‌ மமம்‌ அடவி ட்ப டட. அல்‌ 


... 7* நீதி நெறிவிளக்கம்‌ 26. 
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தொல்லை [அ 1 


= ல கி ம பிப்‌ க்‌ 
எனகன | வருக துசலே ம்‌ த்‌ மில்லாதவ ளூ 
லட 5, ட்‌ இருமாலை 
அலா வ யல்லாமல்‌, ்‌ த 
ள்‌ உட்க சண அ! கண்கள தருப்‌ 
இங்கவே க கரக்க | சுண்டு | ' யடையஸளேவித்து 
க்ப்‌ த்‌ | ஐவன்‌ பக்சுல்‌) மிக்க 
சொருவ இம்‌ வணைகளுவதையும்‌ | எழில்‌ இர கொறா வேட்கை 
காதல்‌ ட - 
ள்‌ யப்‌ பொரும்‌ 
- . (பசிலாரமாகச்‌) | உறராரககும்‌ இனவர்க்கும்‌ 
குழவி அம தேம அ ன்‌ ர்‌: 
கொள்வளசையும்‌ | சண்கள்‌ , கண்ணுறக்கம்‌. 
2 ம்‌ ன்‌ அருகு தல்‌ கொள்ளனாதல்‌ 
செய்‌ செய்யப்பெற்ற த உள்ளதோ? [இல்லை 
டு என்‌ றபடி,] 


ட ர *_ பகவத்‌ ஸ்வருபத்தை (மவ அம்‌ ஸா திகரிக்க 


விரும்பித்‌ தொட ங்இஞர்க்குக்‌ காலம்‌ மூடிரதஅபோவசேயன்றி அவை 
வதுபனவம்‌ (ூடிக்னு சண்‌ வாங்கக்‌ அன்மையில்லை யென்று ஆழ்வார்‌ 
அன்பாக்கு அருளிரச்செப்‌ கருர்‌. ஸூர்யன்‌ உதிப்பதும்‌ மீண்டு 
அஸிகமிப்பதமாய்‌ இப்படியே காள்‌ திங்கள்‌ அண்டு ஊ பிகளாய்‌ 
மிகப்‌ பலகாலம்‌ கழிந்து போவதைக்கண்டு காலம்‌ பே 
கோக்கு இரங்குகலே யன்றி, திதிய 


கூப்பிக்கொண்டு, கைங்கர்யம்‌ ப 


ரதாபையை 
ஹாூரிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ கை 
ண்ணும்‌ பொருட்டுக்‌ சூழப்பெற்ற 
அகா தியான எம்பெருமானைக்‌ கண்கஸிப்பல்‌ கண்டு முடிக்கவே ணு 
மென்பதோர்‌ ஒப்பற்ற அசனபைன்‌! 


பக்கல்‌ வைத்தகண்‌ வாக்கி இ 


கர்ண கிற்பவர்களுக்கு, அவ்ன்‌ 


மைக்க இடமுண்டோ வன்‌ கிர்‌, 


இப்பாட்டுக்கு மற்செராபடியா சவும்‌ பொருளூுரைப்பூர்‌ எழு 
வஅமபிறப்ப தும்‌, மிண்டேபவெதும்‌_— பிறர்‌ சவளவிலே இறப்ப 
அம்‌, பட்டே பிறா து, ணை ஊழிகள்‌ போய்க்கபநிவ அம்‌_பகைலல்‌ 
கழித்து இறப்ப அமான்‌ உலகத்‌ அப்‌ பொருள்களை, கண்டு கண்டு 
பார்த்துப்‌ பாரனது. எள்கல்‌ அல்லால்‌--_நு 
மல்‌;.....எம்பெருமாசனைச்‌ (2 
அசையில்‌ நி 


வற்றை இகம்வ கல்லா 
சாணி அக காலங்கழியம்படியான கோர 
ன்‌ ருர்க்கு அவனை உபேகமிக்கக்‌ கா ரண மில்‌ லே_என்‌ று, 
எம்பெருமாளைப்‌ நரணா அபவஞ்‌ செய்யக்‌ கரு அழ்ச்தவர்கட்‌ சு 
ஞானம்‌ முனியாது என்பதும்‌ ே இன்றும்‌, 
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ஸாள்சளாக நாள்கள்‌ செல்லும்பழியைக்‌ ஈண்டு * ஜூயொ 1 கால 


மெல்லாம்‌ விணுாய்க்கழிர்னு போடறது, பகவ ஜிஹாள்க்தா திகாாம்‌ 
தமக்குக்‌ இடைக்கவில்லையே !' என்று மனம்‌ நொற்துகொண்டிருக்க 
லாமேயொழிய, *எம்பெருமானைக கண்ணைக்‌ சண்டாயிறறு, நமது 
காதல்‌ தீர்ந்துவிட்டது. * என்று கருகக்ருத்யசாகப்‌ பெறும்‌ காள்‌ 
உண்டாவது என்‌ தாயிரம்‌ மு. 

கண்‌ ஆர--கண்படைச்சு பயன்பெற. 1. ஈ்கரியவளைச்காணா 
சண்டணன்ன. கண்ணே கண்ணிமைத்துக்‌ காண்பார்குங்‌ கண்‌ 
ென்னகண்டோ ”” என்றார்பிறரும்‌. *காதலுற்றார்க்கு எளகலல்‌ 
லால்‌ கண்அஞ்சுதலுண்டோ ? என்று அர்வயிப்பது, பவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஆசைவைத இட்டால்‌ உள்ளதையும்‌ உருகிக்‌ இடக்கு 
வேண மத்தனையன்றி நிர்வருதியாய்க்‌ சண்ணுறங்கப்‌ட. பெறுவ 
இல்லை காணும்‌. இங்கே நம்பிள்ளை யிடுகாண்மின்‌ -* ஹ்வதம்கிர 
ரான பெருமாள்‌ உறங்கினுன்று கெட்குமித்தணை போக்கி அவரை 
அதுவர்ச அத்‌ அப்போன இளையபருமாளுக்குக்‌ கண்ணுறங்‌ 
இற்றரோ? பகவத்விஷயத்திலே சைவைகத்தாரில்‌ இதுக்கு முன்‌ 
கண்‌ ணுறங்கனுருண்டென்று சேட்டறிவாருண்மடடோ 7.” 

சளெவித்துறைவகையில்‌ இப்பாசரத்தை, சாயகனைப்‌ பிரிந்து 
அயில்‌ கொள்ளாத சாயகி இரங்கியுசைக்கும்‌ பாகமாகக்‌ கொள்க, 
இருமாலாகிய நாயகனைக்‌ சுண்டு கூடிப்பிரிச்கு அர்த வாஹகாலச்‌ 
இல்‌ ** கம குனும்‌ பசுனுங்‌ கண்துபிலறியான்‌ *' என்றபடி அலனும்‌ 
பகலும்‌ கினிதும்‌ தூக்கங ரீகானளாது வரும்‌ ுிறு (ப ராங்ளுச) தாயம்‌ 
தன்னைத்‌ தொற்ற முயல்கிற தோழிக்குக்‌ கூறியது இது என்று 
கொள்ளலாம்‌. தோழி தேற்றுகிற விதம்‌ யாதெனில்‌, * காயகணைப்‌ 
பிரிக்‌ தகிலைமையில்‌ இப்படியும்‌ அலற்றுவாருண்‌! டா? பலவகைப்‌ 
பட்ட உலகப்‌ மட சாருள்களை 4 கண்டு கொண்டு மபாழுதுபோக்கி 
ஒருவாறு ஆறிதி துயில்கொள்ளும்‌ நாய்கள்‌ உலகத்‌ இலில்லையோ? 


அவர்களைப்போலே அயில்‌ கொண்டிருக்கலாமே' என உலகியல்‌ 


கூறி அற்றலுற்றாள்‌ தோழி) அன்னவளை சொக்கி இத தேவாதி 


"தேவனான பு! தாத்‌ சமன்பக்கல்‌ அன்புலைததிவா கரும அயில்‌ 
கொள்ளக்கூடுமோ வென்றுகூறி மறுத்தவானு. இன்ப அகர்ச்சிக்கு 


1. சிலப்பதிகாரம்‌ “ஆய்க ஈயர்கு சவை, 


804 இருவிருத்தம்‌. 


உரியகாலம்‌ வீணேகழிதலைச்‌ சந்தித்துச்‌ சிந்லிக்து மனர்களர்வ 
கல்லாமல்‌ கண்தயில்கொள்ள அவசாசமுண்டேோ வென்றவாறு, 
: இமையோர்கள்‌ குழாம்‌ தொழுவதுஞ்‌ சூழ்வஅள்செய்‌' என்றி 
விசேஷணத்தினல்‌ை—,தன்னால்‌ காதலிக்கப்பட்ட காயகனுடைய 
இறப்பு விளக்கப்பட்ட தாம்‌, *தொல்ில்மால்‌' என்றதனால்‌ தனக்‌ 
கும்‌ அந்த நாய சுணுக்ளும்‌ "ோரர்தபமுக்கம்‌ செபிகாளையத்‌ என்று 
குறிப்பிடப்பட்ட தாம்‌. “கதோல்லைமால்‌' என்றதற்கு ஜீவாதமாக்‌ 
சஸளிடத் தல்‌ அக ஈதியாகவுள்ள வயாபோஹு முடையா னென்றும்‌, 
எல்லாவற்றுக்கும்‌. பழமையான மபரியோனென்றும்‌ பொருள்‌ 


பெகொள்வா, ம்‌ பட்‌ க்‌ ப, (௯௭) 


துஞ்சாமுனிவரு மல்லாதவருந்‌ தோடாரின்ற* 

எஞ்சாப்பிறவி யிடர்கடிவான்‌ * இமையோர்‌ தமக்கும்‌ 
தன்சார்விலாத தனிப்பேருமுர்த்தி தன்மாயம்‌ செவ்வே 

நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ * வேண்ணேயூணேன்னு மீனச்சோல்லே. 


அஞ்சா கண்‌ ணுறங்குத ஒப்பற்ற ௪ றந்து 
மூணிவரும்‌ ] லில்லாதரிஷிகளும்‌ கண்‌ 0 ஸ்உர்பத்த 
என ந்த்‌ யாண்ட பவ க 
அல்லாதவ வர்கள்‌ நுதலிய ட ட்ட ணை 
ரும்‌ (| மற்றையோரும்‌ | ல்‌ வ 
பிலிப்‌ வெண்ணெய்‌ ந அண்டக்‌ ள்‌ 
தொடர ன்பற்றி வழிபட பண்டல்‌ | வாயிற்மெென்று 


மின்ற நிற்பவனும்‌ h க்‌ A சொல்லப்படுகிற 
எனணும ட்டி 
ஈனம்‌ சொல்‌ இ வித்தல்‌ 


[ (அடியார்களுடைய) 
எஞ்சா பிறவி | குறைவற்ற 


இடர்‌ 4 பிறப்புத்துன்‌ பங்‌ மாயம்‌ ஆச்‌ சீரியம்‌ 
கடிவான்‌ | களைப்‌ பரகத்‌ | இமையோர்‌ மேலுலகத்தாருக்‌ 
( யருள்பஉனும்‌, தமக்கும்‌ இம்‌ 
தீனி இணைத்‌ செவ்வே நன்றாய்‌ மன த்தால்‌ 
தன சார்வு ஆச சொல்லலாம்‌ நெஞ்சால்‌ நினைப்பதற்கும்‌ 
இலாத பழு ஒர்‌ உவமை நினைப்பு அருமையான 
பெறா | அரிது] தாம, 


ஈ* ச ஹர்வெச்வமனுடைய பமத்வத் திலும்‌ ஸெளலப்யத் இலு 
முண்டான போக்யதை எவர்க்கும்‌ அளவிட்டு ,கினைப்பத ற்கு 
முடிய ரதன்‌ அருளி ச்‌செய்கிறார்‌, “வெ ண்ணெயழ்ணென்னு பீனச்‌ 


திவ்யார்க்க இடுகை. 805 


சொல்லே” என்ற சிலை ெளலப்பருண, மம, மத்றவற்றால்‌ பா தவ 
குணமும்‌ குறிக்கப்பட்டன வென்று, பா குவத்தை ஒருவாறு எல்லை 
கண்டாலும்‌ காணலாகும்‌, ஸேளலப்யம்‌ யார்க்கும்‌ எல்லைகாண்ப 
த்து” என்பது னொன்ற 5 மகஞ்சால்‌ நிணைப்பரிதால்‌ வெண்டெயூ 
அணன்னு மீனச்சொல்லே என்று ஈவரி* செளர்யல்ருத்தாக்தும்‌ 


ப்ரதாக விசஷ்யமாக த்‌ கலைக்கட்டப்பட்டுள்ள பிசன்க, 


வண்ணெயூணன்ணு மீனச்‌ சொல்‌ செஞ்சால்‌ கினைப்பசி 
தால்‌ என்றவிட க திற்கு ஈம்பிளளையிடு காண்மின்‌ ஹார்வேச்வரனயை 
ப்ரஹ்மா இகளுக்குங்‌ கூட ஆச்‌்ாயணியனாய்‌ அவாப்க றம்‌ தகாமனா 
யிருக்கிறவன்‌ , ஆச்ரிதஸ்பாசமுள்ள தாவ்யமே தனக்கு யாறசு 
மாய்‌ அதுகான்‌ சகோகொடுதேர்‌ கிட்டப்பெறாதே இப்படி களவு 
கண்டாகிலும்‌ புஜிக்சவேண்டி அதுதான்‌ தலைக்கட்டப்‌ பெறுதே 
வாயது சையகாக அகப்பட்டுக்‌ கட்டுண்டு அடியுண்டு ப்ரதஇக்ரியை 
யற்று உடம்பு வெளுத்துப்‌ பேகணித்து கின்றநிலை சிலர்க்கு 


நிலமா? ”” என்று. 


“இமையோர்‌ தமக்கும்‌ செவ்வே செஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ ? 
எனறதணல்‌, எப்போதும்‌ அவனுடன்‌ ஓக்க இருப்பவரும்‌ வரம்‌ 
பிலா ஞூானமுடையவரும்‌ நிரச்தும பகவக துபவ சீலருமான நித்ய 
ஸுூரிகளுக்கே இக்குணம்‌ வரையறுத்து நினைக்கமுடியாமை கூறின 
முகத்தால்‌, மற்மையோர்க்கு எட்டாத தன்மையைக்‌ கைய இக 


கயாய ஸி தீமாக்கினபடி A 


“துஞ்சா மாணிவ ருமல்லாத வரும்‌ எஞ்சாப்பிறவி யிடர்கடிவான்‌ 
எதாடாகின்ற சன்‌ சார்விலாத தணிப்பெருகதர்த்திசன்‌!' என்று 
இங்ஙனே அம்வயச்ரம்மாக்க யுரைககவுமாம்‌; அஞ்சா முணிவரும்‌-- 
ஆதமனிஷயத்இிலும்‌ ஈச்வர விஷய க்திலும்‌ உணர்ச்சி நிங்காத றை 
கா தியோககளுரம்‌, அல்லா தவரும்‌ அவர்கள்‌ போலன்றி ப்ர ஹம்‌ 
களும்‌, எஞ்சாப்‌ பிறவி இடர்கடிவான்‌— தம்தம்‌ மானாக பிறப்புத்‌ 
அன்பத்தை ஒழிக்கும்‌ பொருட்டு, தொடா -வழிபமம்படி, நின்ற 
சலைவயை நின்றவணும்‌, தீன்சார்வு இலாத எல்லார்க்கும்‌ தான்‌ 
சசாபாக | சரண்யனாச] இருப்பது போலச்‌. தான்‌ ஒரு சார்பைக்‌ 

01] 


பரவனையோடு கர்மபாவகையையுமுடைய ப்ர ஹமாரு கலிய தேவர்‌ 


306 திருவிருத்தம்‌. 


தடுதலில்லா தவணுமாகிய, ரு ழுமுதுதிகடவுன்‌ என்று பொருளையும்‌ 


இறிது வேறுபடவுமை த துக்கொள்ளலாம்‌, 


இப்பாட்டைக்‌ க வித்‌ துறை வகையின்‌, காயகனுடைய அரு 
மையை நோக்கிக்‌ சலலைட்படுகிற தாயூிக்குச்‌ கோழிகூறலாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஈரயகனது பேருமேன்மையையே பாராட்டி 1, 
நல்லவன்‌ கோழி ! உாகணைமிசை சம்பார்‌, செல்வர்‌ பெரியா சிறு 
மானிடவர்‌ காம்‌ செய்வதென்‌ ?' என்றாற்போலலே 4 தினை பெரு 
மேன்மை வரய்ர்கவன்‌ எளியளான என்னைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண் 
டருள்வனோ?' என்னு மிகக்‌ சுவலைப்பட்ட தலைமகளை சொக்கத்‌ 
கோழி * அங்ஙனம்‌ பெருமை படைத்தவனாயுள்ளவனுக்கு அன்‌ பா்‌ 
இற த்தில்‌ எனியனாச்‌ தன்மையும்‌ ஐன்னு இயல்பில்‌ உளளதாதலால்‌ 
அவன்‌ உன்னை உரிமையாச்கிக்‌ கொள்ளாகதொழியான்‌' என்னு கூறி 
அ.ற்றுவிக்தெதெபடிபோலும்‌. *வெண்ணெயூணென்னு மினச்‌சசொல்‌' 
என்றது கோழி தான்‌ பற்றாசாகச்‌ சொன்ன ஸெளலப்ப குணத்‌ 
திற்கு ஒரு திருஷ்டாக்த மெடூத்துக்காட்டியபடி. து.ஞ்சாமுனிவரு 
மல்லாகவருர்‌ தொடாகின்ஐ; எஞ்சாப்‌ பிதனியிடர்ஈடிவான்‌ தன்‌ 
சார்விலாக தணிப்பெருமூர்ததி! என்ற வளவும்‌ தலைவி தன்‌ னுடைய 
அச்சத்திற்கு உறுப்பாக ௮.நுஸக இத்து. பான்வருண தனக க 
ேகோழி அறிவாகும்‌ செய்தபடி யென்க, 


ஊண்‌_-இனு முதனிலை இிரிர்த தொழிற்‌ பெயர்‌ அன்னு; 
உண்ணப்படும்‌ பொருள" எனப அர்த்த ள்‌ கில்‌ செயப்படுபொருள்‌ 
ளிருநி புணர்ச்து கெட்ட பெயர்ச்சொல்‌ என்க. ஹீகமென்னும்‌ 


வடசொல்‌ ஈனமெனத்திரிர்கது. வவ ai (௬௮) 


ஈனச்சொல்லாயினுமாக * எறிதிரை வையமுற்றும்‌ 

ஏனத்துருவா யிடந்தபிரான்‌ * இருங்கற்பகஞ்சேர்‌ 

வானத்தவர்க்கு மல்லாதவர்க்கும்‌ மற்றேல்லாயவர்க்கும்‌ 
ஞானப்பிரானை யல்லாலில்லை * நான்கண்ட நல்லதுவே. : (௯௯) 


ல்‌ 
1. நாச்சியார்‌ திருமொழி 10-10, 


ஃ 


% 


தவயார்த்க தீபிகை. 907 


| பெரிய சல்பவறாக்ஷங்‌ 
| இரு கற்பகம்‌ கள்‌ பொருந்திய 


(என்னுடைய சேர்‌ வானதி 4 கூவாக்கலோகத்தி 
த்‌ | அஊித்தாக்தம்‌) தவர்க்கும்‌ | துள்ள சேவர்‌ 
அமீனும்‌ த! சிலர்க்கு இழி கட்டும்‌ 

| சால்‌ லாயினும்‌ அல்லாத அவர்களல்‌ லாத 

ஆரு) |... வர்களும்‌ மணிதர்சட்டும்‌ 

[ வீசுகிற அலைகளை மற்று மற்றுமுள்ள ஈரகர்‌ 
எதி தின | யுடைய பிரளய ... எலவ்லாய முதவியோ 

பையம 5 வெள்ள த்தி 3 வர்க்னாம்‌ | பொல்லோர்க்ளும்‌ 
மேற்கும்‌ | வ்‌ 5 | ஞானம்‌ அறிவைக்சொடுக்கிற 
ஏணத்து வராவாதமர்த்தியாய்ன்‌ , பிரானை த ட 
உரு ஆய கோட்டாற் குத்தி அல்லால்‌ | பன்றி ம்‌ 
இடக்கு முயடித்‌ இவரது த்‌ ்‌ 
' மான கண்ட நாண அறிக்க , 
யமிரான தலைவனும்‌ , கல்ல அ கற்பொருள்‌ 


| இல்லை] வேறு இல்லை, 


* * *_ முன்பு பிரளய வெள்ளத்தில்‌ மூழ்கிப்போன பூமியை 
உத்தாணஞு செய்து நிலைகிறுத்திய மச்ஹோபசாரகனையே.கான்‌ ஸம்‌ 
ஸாரப்‌ பெருங்கடலினின்‌ ற! என்னை பிடேத்றுதற்குக்‌ கஞ்சமாக 
கிணை கீ திருப்பேனென்‌ அ அழ்வார தம்முடைய இருவுள்ளவு அ தியை 
அன்பர்க்கு வெளியிடுகிறார்‌. 

்‌ இப்போது கான்‌ கவெளியிகிற என்னுடைய ஸித்தாந்தம்‌ 
அறம்பொருளின்‌ பங்களை யே தஞ்சமாக நினைத்து தேஹாத்மாபிமா 
கன்கொண்டு பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ விழுகசாயிருக்கிற ஸம்ஸாரிகள்‌ ஏல்‌ 
அக்கொள்ளாமல்‌ இகழும்படியான இழிக்க சொல்லாயினும்‌ அருக; 
என்னுடைய உ.று இயை வெளியிட்டே தீிருவேனென்கிறார்‌ முர்‌.து.ற 
முன்னம்‌ ஈனச்சோல்லாயினுமாக என்‌ தன்னால்‌. குழந்தை ணெற்‌ 
வில்‌ விழுக்தவாறே உடன்‌ இத்து அதனை யெடிச்குர தாய்‌ 
போலப்‌ பூமியைப்‌ பிரளயங்கொண்டவாறே முழுகியெடுல்ச பம றா 
பகார கனையன்‌ றி மற்றொருவனணையும்‌ அடைக்கலம்‌ புகமாட்டேனென்‌ 
ரு மாயிதா. 

ஒரு காலத்தில்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டி யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு கடலில்‌ மூம்கிப்போன ஹிரண்யாதனை எம்பெருமான்‌ 
மஹைசவராஹ ரூபியாகத்‌ திருவவதரித்துக்‌ கொன்று பூமியைக்‌ 


308 திருவிருத்தம்‌. 

2காட்டாற்‌ குத்தி யெடுத்துக்கொண்டு வந்து பழையபடி விரித கரு 
னினன்‌ என்பது ஏனத்துருவான கதை. இப்பொழுது நடக்கிற 
ச்வேதவராஹ சுல்பனத்துக்கு முந்தின பாதம்‌ கல்பதிதைப்பற றிய 
பிரளயத்தின்‌ இறுதியில்‌ பிரளயப்‌ பெருங்கடலில்‌ மூழ்கியிருந்த 
பூமியைத்‌ திருமால்‌ மேலேயெடுக்க கினைத்து ஸ்ரீவராஹ ரூபம்‌ 
கொண்டருளிக்‌ கோட்டு நனியாலே பூமியை எடுத்து வர்தனனென்‌ 
றும்‌, அதுபற்றி இக்கல்பததுக்கு வசாஹகல்ப மென்‌ அ பெயசாயிற்‌ 
மென்றும்‌ புமாணவாலாறு உண்டு, 

(சல்லாயவர்க்கும்‌” என்ற தில்‌ விலங்கு பறவை முதலிய பல 
வகைப்‌ பிறப்புக்களையும்‌ அடக்குவர்‌, அன்றியே, அல்லாதவர்க்‌ 
கும்‌? என்‌ பதற்கு-- எம்பெருமானை விட்டுப்‌ பீரிச்து தரியாதபடி 
யாகவுள்ள நித்யஸரிகளுக்கும்‌ என்றும்‌, “மற்று எல்லாயவாக்கும்‌' 
என்பதற்கு ரிஹீஈர்களான ம அஷ்யர்களெல்லோர்க்கும்‌ என்றும்‌ 
உரைத்தலு முண்டு, 

ளெவித்‌ஜறை வகையில்‌ இப்பாட்டைத்‌ தலைவன்‌ பக்கலில்‌ 
தனக்குள்ள அன்புறு தியை த தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறுதலாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஸர்வேச்வரனாசிய காயகனைக்‌ கலர்அ பிரிந்த (பராவு 
குச) சாயி, தான அவன்‌ விஷய ச்‌ நிற்கொண்டகாதலின்‌ துணிவை 
நாணர்துற்க்து தோழிக்கு எடுத்துக்கூறிய தென்க. இதுவும்‌ கலைவி 
கோழிக்கு அற த்தொடுகிற்றலின்‌ பாற்படும்‌. தனது களவொருரக 
கத்தைப்‌ புலப்படுத்துதலால்‌ உண்டாகும்‌ பழிதூத்றுக்குன்‌ தான்‌ 
பயப்படாமை தான ற எனச்சொல்லாயினுமாக' என்றாள்‌ என்று 
(காள க, 

எல்லாயவர்‌? என்பதல்‌, எல்லாம்‌'-பகுஇ) மகாரம்‌ கெட்‌: 


டது; ய்‌. எழுத்துப்‌ பேறு] அ சாரியை) வசந்தி; அ 


விருதி. க 
ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ ஸ்ரீவராஹப்பெருமாளுக்கு ஞானப்பி.ரா 
னென்று இிருகாமம்‌ வழங்கும்‌. ப்‌ பல்‌ (௬௯) 


நல்லார்‌ நவில்குருகூர்நகரான்‌ * திருமால்‌ திருப்பேர்‌ 

வல்லா ரடிக்கண்ணி சூடிய * மாறன்‌ விண்ணப்பஞ்சேயத 
சொல்லார்‌ தொடைய லிக்நூறும்வல்லார்‌ அழந்தார்பிறப்பாம்‌ 
-பொல்லாவருவினை * மாய வன்சேற்றள்ளற்‌ போய்ந்ரிலத்தே. (௧௦௨) 


திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நவில குணங்களை யும்‌ | 


| சொல்‌ ஷா 


கவ்வ காய்‌ 


809 


சொற்களைக்‌ 
கொண்டு சொமிசு 


படப்‌ களைய முடைய மிதாடையல்‌ கப்பட்ட மால 
ரான மஹான்கள்‌ வழு வமான 
a புகழ்க்து கூறப்‌ , இகத கதாறுபாசுமக்‌ 
எனின்‌ ்‌ பெற்ற இ.சாறும்‌ { களையும்‌ 
[ இருக்குறாஉரொண்‌ வ்ஸ்ஸார்‌ கம்அவல்வவரிகள்‌, 
குருகூர்‌ னும்‌ திருப்பதி ஸம்ஸாரத்‌இற்குக்‌ 
ப்பத்‌ யில்‌ திருவவத்ரித்‌ பிறப்பு இம காரணமும்‌ 
ல ப்‌, காரியமுமாமெயெ 
திரு மால்‌ விக்‌ பதியன்‌ கொடியவையாய்ப்‌ 
எம்பெருமானது. | பொல்லா போக்கற்ழியாத 
கிரு போ இருகாமங்களை ஆரு வினை வையான யாழ்‌ 
ப வ்ணைசனாகிற 
்‌ ள்‌ பயா றிவராண ஆம்‌ 
வல்லார்‌ ்‌ ர வ்‌ பு | மாயம்‌ ஆச்சரியகரமான 
அடி இருவடிகளாகற | வல்‌ சேறு சாடிய சச்சின்‌ 
ச 1 அடர்த்தியை 
கண்ணி பூமாலையை அள்ளல்‌ யுடைய 
தமது முடிக்கு அணி | பொய்யாகிய 
ந்‌ ட்‌ பொய்‌ 
சுடிய யாக்க பிக ய்‌ மருதி 
மாண கலத்து உ இஃ 
வரு மண்டலத்தில்‌ 
மாறன்‌ பதன்‌ | | துத்‌ 
பவள்‌ ட (பகவ தனந தொகுத்‌ நூறக்தராகப்‌ 
லை“: மே] விஜ்ஞாப அழுகதார்‌ முபறுவர்கள்‌ 
ட்ட ஈஞ்செய்த எண றவாறு, ] 


* * * சீற்ப்பாட்டும்‌ இப்பாட்டும்‌ இச இய்ய ப்‌ சபர்தத்திற 
ரச்‌ சாற்றுப்‌ பாசுரங்களாம்‌, இப்பிரபர் தும்‌ கற்றா பிம்‌ பயனை 
யுணைத்குத தலைக்கட்டிவறது இப்பாசுமம்‌; அகவே இது நர்தபயன, 
சாண ஈன்றாகவேயுடையரான அசார்யரைச்‌ 


சரணாமாக வடைக்கு அவரது வம்பர்தமுலமாக எம்பெருமானை 


பனுட்டான மிவை 


ய்‌. துபனிக்கிஐ பாது கனிகள்‌ போல்வாசான கல்லவர்களால்‌ புகழ்ர்து 
கூறப்‌ பெற்ற இருக்குறாகூசென்று ப்சனித் கமான இருஈகரியில்‌ இரு 
வவ தரிக்தலரும்‌ பசவத்பாகவத விஷயத்தில்‌ பக்தி மினாச்தவரு 
மான ஆழ்னா ராமலி ணிண்ணப்பம்‌ர்‌ பய்யப்பட்ட வு ய்‌ ol ம்பருமா 
அம்‌ பிறரும்‌ தலைொற்கொண்டு அ.குரிக்கள்‌. தங்க. இணியபாமாலை 


210 திருவிருத்தம்‌: 
யாய இத்நிவ்யப்ரபர்துத்ன அல்‌ தற்று வல்லவர்கள்‌ சருமமொழி 
யப்‌ பிதப்பற்து முத்தியெனுவ ச ன்று பயனுரைக்கப்பட்ட 
காயி, 

குருகூர்க்கு £1 ல்லார்கவில்‌' என்ற விசேஷணமிட்ட தனால்‌, அப்‌ 
ச்‌ ப்பட்ட இவய ீதசத்தல்‌ பிறக்‌ குதலைதான தமக்கு இப்படிப்‌ 
பட்ட பக்திப்‌ பெருங்காதல்‌ உண்டாயிற்று என்பதாகத்‌ தொனிக்‌ 


இருவவதரிக்சப்‌ 


₹்‌ 


கும்‌. இப்படி லோக விலக்ஷண ரான அழ்வார்‌ 
பெற்ற இருநகரியை ஈல்லார்‌ சவிலச்‌ சொல்லவேணுமா? குருகூர்‌- 


(கற ஈக வற்‌? என்பது வடமோடி வ்யவஹாரம்‌. 


இறுவாய்‌ மொழியில * பயிலுஞ்சுடசோளி * கடிமாதிகுடிமை 
முதலிய இருப்ப இகங்களி ல்‌ அஆழ்வாருடைய பாகவத பக்இ நிஷ்டை 
மிக விளங்குக வால்‌ £ திருமால்‌ இருப்போ ன! ல்லாரடிக்கண்ணி சூடிய" 
என்று தமச்ஞு இட்டுக்கோண்ட ஸி சேணம்‌ மிகப்பொரும்தும்‌, 
துற பாகத்தில்‌ “அடியன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்ப” என்று 
உபக்சமித்ததற்கு ஏற்ப இக்கு .மாறன்விண்ணப்பஞ்செய்த' என்னு 
உபஸம்‌ ஹரிக்கப்பட்டமை காண்க, 

இந்நூற்‌ என்ற விடத்து ஈம்பின்னை பீடு காண்மின்‌“ மஹா 
பாரதும்போலே பரம்‌ இருத்தல்‌, ப்‌. ணவம்போலே சுருங்கியிருத 
தல்‌ செய்யாத நூறியாட்டாய்‌ ஜஞாதவயாம்சமடைய உண்டா 
யிருக்கை."” மஹாவிவேகிகளும்‌, அழ்க்‌ சால்‌ கால்லாக்கவொண்ணாத 
படி. முழுருனிக்குக்‌ தன்மையுடைய தான்‌ ஸம்ஸாரத்தை *1மாய வன்‌ 
சேற்தள்ளற்‌ போய்க்கிலம்‌? என்றது மிகப்பொரு தும்‌. பராத்பார 
னை எம்பெருமானும்‌ இல வம்து பிறர்தால்‌ அவனையும்‌ மயக்கி 
யிமுக்ளும்‌ வன்‌ சசி. 

பாய்க்கின்‌ ற ஞானமும்‌ பொல்லா மெொருழக்கு மழுச்ளுடம்டத 
மிர்கின ற சாமை இனியா முறாமை அடியேன்‌ செய்யும்விண்ணப்பம்‌? 
சான்று தொடங்கி விண்ணப்ப பசய்த இரு காறும்‌ வல்லார்‌ அழக்‌ 
காரா பொய்ற்கிலத்து” என்று முடி ச்த்கணால இப்பிரபர்தம்‌ முழு 
வ அம்‌, விரோதியைப்‌ போக்கிக்காவேணு மன லு அழ்வார்‌ தமது 
வா தல த [ஸை ஸாம்கிவ்ருத்‌ திய பணைதவயை ] விண்ணப்பஞ்செய்க 


வ்‌ ரும்‌. 


இவ்யார்த்த தீபிகை. ப 811 


கம்பிளனையும்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ இட்டருளின வியாக்‌ 
கியானங்களில்‌ (கல்லார்‌ குவில்‌ எண்று. ங்கு "லோசக தில்‌ ஸத்‌ அக்க 
னல்‌ ஆழ்வாராழ்வார்‌ என்னுபத்‌ கன” என்றருளிச்செய்‌ தருக்கள்‌ 
காண்கைபா சீல ₹ஈல்லார்‌ ஈவில்‌' என்பது குருகூர்க்கு விசேஷண 
மண றிய சூர கூர்க்கா ஈணான ஆம்‌ வாராக்‌ கூவி சஷணமாய்க்சொள்ளப்‌ 
பட்டதாக தெரிகின்றது; ஈல்லவர்களாலே புகழப்பட்ட கம்மாரி 
வார என்கை, திருமால்‌ இருப்‌ சீபர்வல்லா ஈடின்‌ கண்ணி சூடிய 
மாரறன்‌” சாண்று மைச்சியம்‌ சீகாற்றப்‌ சிபசிக்கொள்ணாகிற ஆழ்வார்‌ 
தம்மைப்பற்றி*நல்லார்‌ ஈவில்‌ என்று சிறப்பாக விசசேவண மிட்‌ 
மிக்‌ கொள்வராவன்று எங்கக்க இட முண்டெணினும்‌ அழ்வா 
ருடைய ஒப்புயர்வற்ற பிரபாவ கை |ஸத்துக்சளால்‌ அகவும்‌ 
புகழ்ஈ்து கூறப்படு தன்மையை [க்‌ கண்டறியும்‌ அசாரயர்கள்‌ 
இங்கன வியாக்கியானித்தல்‌ பொரும்த த தட்டில்லை, “ஏற்கும்‌ 
பெரும்புகழ்‌ வண்குருகூர்ச்சடகொபன்‌'" சான்று ஆழ்வார்‌ தாரம்‌ 
மெய்மறந்து அருளிச்செய்யும்படியாகவி 22 ப்ரபாவர கானிருப்‌ 
பதா. 

மாறன்‌ ௪ உண்டியே உடையே உசுக்‌ தொடு முலகத்தாருடைய 
இயற்கைக்கு மாறுபட்டு பஉண்ணுளு சோறு பருகுநிாக தின்‌ 
ணும்‌ வெதறிலையு பெல்லால்‌ கண்ணன்‌” என்‌ றிருக்குகணால்‌ ஆழ்வார்‌ 
மாறனேன்னு இருகாமம்பெற்றன ரென்க. ம்‌ (௧௦௦) 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்காம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்சேய்த 
திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ 
இருவிருககவுணார 
டூ முற்றிற்று, 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


10. 


11. 


12, 


திருவிருத்தத்தின்‌ அடிவாவு. 
பொய்ச்சேழு குழல்‌ தனி பணித்‌ தடா ஞாலம்‌, 
காண்கின்ற இண்பூம்‌ மாயோன்‌ அரியன. 
அரியன 2 பேர்கன்‌ தனிவள ரீர்வன, 


சயலோ பல்‌ விருள்‌ கடல்‌ காரி சின்‌ சூட்டு, 


சூட்டுக்‌ கொம்பார்‌ புன மோ இயல்வாய்‌, 
எற்கோல்‌ ஈானிலம்‌ சேமம்‌ தண்‌ இன்‌ அன்னம்‌. 
அன்ன மிசை மேகம்‌ அருளார்‌ சிதைப்‌ பால்‌, 
ழா கொடும்‌ கடமா நீலக்‌ கோல்‌ மென்றும்‌. 
என்றும்‌ வன்காற்‌ சண்ணும்‌ நிறம்‌ பெரும்‌, 
மடம்‌ திரி மெல்லியல்‌ பண்டு மொண்ணுதல்‌ மலை, 
மலை யனழ வாராய்‌ வீசும்‌ வண்‌ வியல்‌ 
புலக்குண்‌ கழறல மனப்பரும்‌ முலையோ. 
முலையோ வாசக மிறையோ வண்ணம்‌ 
இருக்கார்‌ ௧ ற்றுப்பிணே யுண்ணாது, 
உண்ணால்‌ காவி மலர்ச்தே காரே, 
வளைவா யூழிகள்‌ சூத்கின்‌ ற வால்வெண்‌. 
வால்வெண தளராது (மூலா கின்‌ திடம்போய்‌, 
இங்களம்‌ நலியும்‌ வேதனை ரான்‌, 

ர சுறுகின்‌ நெரிகொள்‌ வினர்‌, 
தையல்‌ மாணிக்‌ கடைக்கலம்‌ புலம்பும்‌. 

புலம்பும்‌ திருமால்‌ ந வி தலைப்பெய்‌ 


சுருங்குறி ே 2பணலம்‌ சாலைவெய்யோன்‌ மை, 


மைப்படி யாசான்‌ வணங்கு மெழுவதும்‌, 


அஞ்சா வீன ஈல்லார்‌ செக்கா. 


இருவிருத்தத்‌ தின்‌ 


யுன்‌ முதற்கு, றிப்பக ராதி. 


செய்யுள்‌. 


அனைச்சலம்சோங்கு 
அரியன யாயின அ 
அருளார்‌ இருச்சக்காத்‌ 
அணைக்கு கருங்கடல்‌ 
அனப்பரும்சனமைய 
அன்னு செல்வி ரும 
இசையின்‌ கள்‌ தாதென்று 
இடம்போய்விரிக்து 
இயல்வாயின 

இருக்கார்‌ மொழியால்‌ 
இருள்‌ விரிர்தாலன்ன 
இனைறையோ விரச்கினும்‌ 
இன்னன்னதா.த 
ஈர்வன வேலும்‌ 
ஈனசசெல்லாயினும 
உண்ணாஅறங்காது 
உலாகின்‌ ற செண்டை 
உழுகின்ற கன்மங்கள்‌ 
ஊழிகளாய்‌ 
எங்கோல்வளை 

, எரிசொள்‌ செஞ்ஞாயிறு 
எழுவ அம மீண்டே 
என்னும்‌ புண்வாடை 
ஒண்ணுதல்‌ மாமை 
சடமாயின கள்‌ 

சடல்‌ கொண்டெழு 
சண்‌ ஹு செர்தாமமை 
கயலோறுமசண்கள்‌ 
சழறலமொன்றே 
கற்றுப்பிணைமலர்‌ 


கழ 


ம. செய்யுள்‌: 
271 | காண்சின றன களும்‌ 
பவ *துரிகையார்‌ கிறை 
124 | ச்ரேற்றிருள்‌ 
184 | கால வெய்யோற்கு 
207 | காவியும்‌ நீலமும்‌ 
114 | குழற்‌ கோவலர்‌ 
118 | கொடுங்காற்‌ சிலையார்‌ 
244 | கொம்பார்‌ தனமழை 
90 | கோலப்பகற்களிறு 
217 | கிதைக்கின்‌ றதாழி 
4/2 | சின்மொழி கொயோ 
214 | சீரரசாண்டி 
111 | சுருங்குறிவெண்ணெய்‌ 
63 | சூட்கென்மாலைகள்‌ 
பப்‌ | சுழ்சின்‌ றசங்குல்‌ 
228 | செழுர்ர்த்தடச்‌ அ 


சேமஞ்செங்கோன்‌ 
ஞாலம்பணிப்ப 
சடாவியவர்பு 


9 | தண்ணர்துழாய்‌ 
00 | தலைப்பெய் நியான்‌ 
01 | தளர்க்‌தம்‌ மூறிக்தும்‌ 
152 | தணிரெஞ்சம்‌ முன 


தினிவளர்‌ செங்கோல்‌ 
அஇங்கனம்பின்னை 

இண்‌ பூஞ்சுடர்‌ 
திரின்றது 
திருமாலுருவொச்கும்‌ 
திவினைச்சாருகஞ்சை 
அஞ்சாமுனிவரும்‌ 


கணவ வை வைட. அபயா மானால்‌ க எர: நண எனகன பவட. 


314 திருவிருத்தத்‌ தின்‌ செய்யுள்கரா தி. 


இ பக்‌ 
செய்யுள்‌. அ 
அழாகெடுஞ்‌ சூழ்‌ 184 
தையனல்லார்‌ 266 
கல்லார்கவில்‌ 308 
தலியும்‌ ஈர்கனை | ௨49 
நாணிலம்‌ வாய்ச்‌ 101 
நிறமூயர்கோலமும்‌ | 159 
நீலத்தடவசை டக்க 
பண்டும்பலபல 1/5 
பலபலவூழிகள்‌ | 70 
பணிப்பியல்வாக | ட 
பால்வாய்ப்பிணற | 130 
புலக்குண்டலப்‌ | 199 
புலமபுங்கன குரல்‌ 275 
புனமோபுனதீ | நிக) 
பெருங்கேழலார்‌ [ப] 
பேணலமில்லா | 266 
போகின துமி ! Bi 
பொய்ர்கின்‌ ற:ஞானமும்‌ | [2 
மடமகெஞ்சமென்றும்‌ ] 04 


மலர்ச்சேயொழிர்கில | 227 


செய்யுள்‌. 


மலைகொண்டுமத்தா 
மாணிச்சங்கொண்டு 
மாயோன வட 
முலையோமுமு 
மெல்லியலாக்கை 
மமேசங்களோ 
மைப்படிமேணியும்‌ 
யாகானுமோர்‌ 
வணக்குக்துறை 
வண்டுசளோவம்மின்‌ 
வண்ணஞ்சிவர்‌ தள 
வ்கைவாய்த்திமச 
வன்காற்றுறைய 
வாசக செய்வது 
வாராயின முலையாள்‌ 
வால்வெண்ணிலவு 
வியலிட முண்ட 
விளரிக்குரல்‌ 
வீசஞ்சிறகால்‌ 
வேதனை வெண்புரி, 


திருவிருத்தச்‌ சேய்யுளகராதி முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


4 


Stateside ddadsdedadddatadde 
ஸ்ரீ₹. 


ஆற்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
கம்மாழ்வா ரருளிச்‌ செய்தவையும்‌ இயற்பாவிற் 
சேர்‌. ந்தவையுமான திருவிருத்தம்‌ திருவாசிரியம்‌ 
பெரிய திருவச்தாதி என்னும்‌ திவ்யப்பிரபத்தங்களில்‌ 
அமைத்‌ துள்ள 


இதிஹாஸ புராண கதைகளின்‌ 
அடைவும்‌, அக்கதை 


| கதைகள்‌. | 

1. திருமால்‌ கடல்‌ ] 
கடைந்தது. 

2. வராஹாவதார t 
மேடூத்தது. 

3. இரணியன்மார்வை 
இடந்தது. 


ர்‌ 


4. உலகமளந்தது. 


| 
1 
| 


கி. சூர்ப்பணகையின்‌ 


மலைகொண்டி மத்தா. 


மட்‌ நருநச மென்‌ றும்‌, 


சடமாயீனகள்‌ சழித்‌.அ. 


| பாசுரக்குறிப்பு. | 
குதிப்பில்‌ கொண்டு 
செறிப்பட. 


வண்டிகனோ வம்யின. 


சனச்சொல்லாயினுமாக. 


கின்று மிருக்‌தும்‌. 
வழித்‌ தங்குவல்‌ வினையை, 


வன்சாற்றன்றய, 
கழறலமொன்றே, வாசக செய்வது. 
திவிணைக்காருமஞ்னசை. சருங்குறி 
வெண்ணெய்‌, மாமுதலழுப்போ தொன்று, 
அடியால்‌ படிஈடர்த முதத்தோ. 
மீனெனணும்‌ கம்பின்‌, 


செவியையும்‌ முக்கையு்‌ | பின்‌ அரச்குங்‌ சாற்றிழக்த. 


அரிந்தது. 
6. மாயமானைப்‌ 
பின்தோடர்ந்தது. 
7. மராமாமேழேய்தது. 
5... இலங்கை 
பாழ்படூத்தது. 


t தெரிம்‌தணர்வென்‌ தின்மையால்‌, 
பானாமவனாதல்‌. 


, அழாகெடுஞ்‌ சூழிருள்‌, 


316 ்‌ கதைக்‌ குறிப்பு” 


0. பேய்ச்சிமுலை பன்ற முன்னவர்‌, பெற்றதாய்‌ நீயே. 
யண்ட க: வாய்ப்போவிதுவொப்ப. 
10. தாம்பினால்‌ டட ட்‌ 
 உட்டண்டது ] துடைக்கல த்தோங்கு.. 
11. கொக்கின்வாயைக்‌ ப ்‌ 
தீண்டது. ] பரனாமவனாதல. 
12, குடக்கூத்தாடின தி. கடமாயினகள்‌ கழித்‌அ. அழகுமறிவோனய்‌. 
13, கேசியைக்‌ குத்து போக்கா. 
கோன்ற னு: ழ்‌ 


14. கன்றேறிக்து கனல்‌ | 
விளங்கனி வீழ்த்தது- | அஇதர்வர்‌ 
ச ட்டது ்‌ 
= ம்‌ . ட்டி நண்மாலைகள்‌, -எமக்கியாம்‌ 
15. ஏழ்லிடை சேறறகி. ச ண்ணாட்டக்கு. 
16. குன்றெடூத்வுக்‌ இயல்வாயின. தளர்ந்கம்‌ முறிக்கும்‌. 
கோநிரைகாத்தது: ந என்னு மொருகாலொழியாமை. 


2. i. மல்லர்களை  ௮ிய்மெனகின கி. அயர்ப்பாயயராப்பாய்‌: 


மடித்தது: 
18. ஈரகாசுரவதஞ்‌ (கலியும்‌ நர்கனை வீட்டிற்றும்‌. 
சேய்த்து, 
10). வாணன்‌ 
தோள்களைத்‌ ‘ நலியும்‌ ரசனை 
துணித்தது: 
20. அரனது சாபத்தை படச்கலத்தோல்‌ 
: ட ? தாங்கு. 
அகற்றினது. மண்ணகம்‌ 
91. உலகமுண்ட ட்டும்‌ 1. 3 
ட்‌ விர்மதி ஹும்‌, 
ஆலிலைத்தயின்றதி. 1 கனரா ப அதத த 
2, (மந்தே ; 3 
ரே கல்‌ | எரிநிசாள்‌ செர்காயில. 
அசுரர்மாய்வது- 


கதைக்குறிப்பு முற்றிற்று: 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


ஆழ்வார்‌ திருவடி க்ளே சரணம்‌. 


தியவாசிரியம்‌ பேரிய திருவந்தாதிச்‌ செய்யுள்களின்‌ 


்‌ முதற்குறிப்பகராதி. 
ப்‌ ண்பன்‌ 
னத்‌ 4 | பகி லட பன்‌ ட்‌ பக்‌ 
சேய்யுன்‌. | க்‌. | செய்யுள்‌... ப 
ஷீ ல்‌ | இ: | 
அகஞ்சிவர்‌ த சண்ணினர்‌ . 164 நற லெ த '(ருவாளி) | 30 
அடர்பொன்முடியதிஜே 165 155 
அடியால்படிகடக்க , “- * 76 வகணைகடலும்‌ ச 161 
அதுவோகனது * ம 1) ்‌ 68 
 அமைக்காம பொழு இண்டே *ஈ104 க மேணியான்‌ 193 
அயர்ப்பாயயராப்பாய்‌ 187' காணெபாதத்திஞித 7 
அருகுஞ்சுவடும்‌ | 34 | குதிப்பில்கொண் (திருவாசி) 18 
அவயமென கிணைக்த 115 | கொண்டல்தாணமால்வரை | 
அவனணாயிவன ருவணாம்‌ 100 | சாயால்கமியானை 
அழருமறிவோமாய்‌ 80 | சீசசல்பிறச்து 
அன்றே ஈங்கண்சாணும்‌ 81 | சூட்டாயசேமியாண்‌ 
அமாறறிவுடையார்‌ 103 | சூழ்க்தடியார்வேண்‌ 
ஆசானுமாதாணும்‌ . 5 | செக்கர்ம முகின்‌ (கருவா*) 
இங்கில்லை பண்டுபோல்‌ ஐ பிம்‌ | சென றக்குவெக்காடில்‌ 
இப்போதுமின்னம்‌ 193 | சொல்லில்‌ குறையில்லை 
இருகால்வர்‌ | 82 [| தக்காமுயற்றியவாய்‌ 
இவையன்‌ மேல்ல | 16 | தமக்சடிமைவேண்டுவார்‌ 
இளைப்பாயிளையாப்பாய்‌ 70 | காம்பாலாப்புண்டாலூம்‌ 
இணைமுையான்‌ சேவடி | 146 | தானெதணித்தோன்‌ தல்‌ 
இணிகின்‌ அ மின பெருமை 107 | அணைகாள்‌ பெருங்கினை 
உணர்வொருவர்க்கு ப்‌ சதரிம்‌ துணர்‌ சிெவொண்னு 
உண்ணாட்டுச்சோன்றே [ப கணிரமதிச்சடை (திருவா) 
உளரக்கிலோர்‌ சுற்றத்தார்‌ சாழாலமர்ருயன்‌ ற 


ளன கூறுக கூற்றாவறு 
கனைத்து ஞ்சிமாணிடவர்‌ 
ஙின்னுமிருக்‌ அம்‌ 

சீயன்‌ ேயாழ்‌ அயரில்‌ 
அமக்கடியோ மெனறெண்ற 
கெறிகாட்டி சீக்கு யோ 
பகவிராவென்பஅவும்‌ 


உலகுபடைச்துண்ட(இருவாசி) 
உன்னி னு முன்னம்‌ 
ஊழிதோதாழியோவாத(இரு) 
எமக்கியாம்‌ விண்ணாட்டுக்கு 
என்று மொருசான்‌ 

என்ணில்‌ மிகுபுகழார்‌ 


ஒன்‌ றுண்டு செங்கண்மால்‌ 
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சேய்யுள்‌. 


= 


பர்மைவனாதீல்‌ 
பாருண்டான்‌ பாருமிழ்‌ 
பார்த்தோரெதிரிதா 
பாலாழி நீகிடககும்‌ 
பிரிக்தொன்று கோச்சாது 
பிழைக்கமுயன்றோமோ 
பிறப்பிறப்பு மூப்பு 

பின்‌ அமக்குமசா றன 
புகழ்வோம்‌ பழிப்போம்‌ 
புவியுமிருவிசும்பும 
பூவையுக்காயா வும்‌ 
பெற்றதாய்ரீயே 
பபோர்ந்தொன்னறு கோக்கா அ 
மருங்கோத மோத 
லை மோச 
மாடேவாப்‌ பெறுவர்‌ 
மாண்பாவித்‌ அ 


பட்டடை 


மாலேபடிச்சோதி 
மினென்னுங்கமபின 
முதலாந்திருவுருவம்‌ 
முயற்றி சுமநக்தெழுர்‌அ 
யாதானுமொன்‌ தறியில்‌ 
| யாமே அருவினை யோம 
| யாணுமென்னெஞ்சும்‌' 

| வகைசேர்க்த ஈன்னெஞுசும்‌ 
 வரவரறொன தில்லையால்‌ 
வலிய மெனகினைர்‌ அ 
வழச்சொடுமாறுகொன 
வழித்தங்குவல்வினை 
வரய்ப்போவி தமவொப்ப 
வாழ்த்தியவனடியை 
வானோேமதிகடலோ 
விணையார்தாமுய லும்‌ 
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